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Introduction

Product description

The product is an electrical high-pressure washer. The
product can be operated with different levels of water
pressure and different cleaning agents.

Intended use

Use the product for domestic cleaning only. Do not use
the product for other tasks. Use the product in an upright
position only.

Product overview
(Fig. 1)

Transport handle
High-pressure water hose
Power switch

Cleaning agent switch
Water inlet

Holder for the spray lance
Transport handle height adjustment
Holder for the spray handle
Cleaning tool for nozzles
10. Cleaning agent tank

11. Footplate

12. Water pressure switch

13. Power cord

14. Hose reel

15. Operator's manual

16. Spray handle

17. Power trigger

18. Power trigger lockout

19. Spray lance

20. Gentle nozzle

21. Rough nozzle

S S o

©

Symbols on the product

WARNING: This product
can be dangerous and
cause serious injury or
death to the operator

(Fig. 2)

Note: National regulations can set limit to the
operation of the product.

or others. Be careful
and use the product
correctly.

(Fie-3  Read the operator's

manual carefully and
make sure that

you understand the
instructions before you
use this product.

Fig. 4 The product is not
suitable for connection
to the potable water

mains.

(Fig. 5) High-pressure water

jets can be dangerous
if subject to misuse.
The jet must not be
directed at persons,
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electrical equipment or
the product.

Technical data on page
22 and on the label.

(Fie-6)  Environmental mark. (Fie-9)  Protected against low
The product or pressure water stream
package of the product from any angle.
is not domestic Fig. 10

. ig.

waste. Recycle it Keep away from frost.
at an approved i :
dis os:IpIocation for (Fig- 11 The product agrees with

PO . applicable EC directives.
electrical and electronic
eqUipment- Note: other symbols/decals on the product refer to

certification requirements for some markets.
Fie.n Class Il tool
' Product damage
(Fig. 8) Noise emission to the We are not responsible for damages to our product if:
H the product is incorrectly repaired.
enVIronment Ilabel' as per the product is repaired with parts that are not
EU and UK directives from the manufacturer or not approved by the
. manufacturer.
and regulatlons, and the product has an accessory that is not from the
NeW South WaleS manufacturer or not approved by the manufacturer.
' ' n H the product is not repaired at an approved service
|eg|S|at|0n PrOteCtlon center or by an approved authority.
of the Environment
) ) Support
Operatlons (NOIS.e For support about the product, go to the Support
Contr0|) Regu|at|0ns section on www.husqvarna.com to access instructions,
" troubleshooting guides, or to use the Husqvarna Self-
2017". The guara nteed Service and the Product Assistant (if available in your
market). For more support about the product, speak to
SOU(;]d ?SDwer le\‘;e ldOf the your Husqvarna servicing dealer.
product is specified in
Safety
Safety definitions operator or bystanders

Warnings, cautions and notes
are used to point out specially
important parts of the manual.

WARNING: Used if
there is a risk of
injury or death for the

if the instructions in the
manual are not obeyed.

CAUTION: Used if there
is a risk of damage to the
product, other materials
or the adjacent area if

A
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the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more
information that is necessary in
a given situation.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Do not use the product if
the power cord, high-pressure
hose, trigger lockout or spray
handle is damaged.

« Do a check for damage
before you operate the
product. Do not use the
product if parts are damaged
or missing.

« Hold the spray handle tightly
with both hands. A kickback
force occurs when you pull
the power trigger.

« Be careful when you operate
the product. The high
pressure supplied by the
product is dangerous and can
cause injury.

« Do not point the jet in
the direction of you, other
persons or animals.

Do not point the jet in the
direction of yourself or others
to clean footwear.

Do not point the jet in

the direction of electrical
equipment or the product
itself.

Use personal protective
equipment when you operate
the product. Refer to Personal
protective equipment on page
13.

Do not operate the product
near persons unless they
wear protective equipment.

If you use a cleaning agent,
follow the safety instructions
for the cleaning agent.

Use Husqvarna cleaning
agents only.

Use correct water pressure
and cleaning agents, and
use the product only for the
tasks given in this manual.

If you use incorrect water
pressure, cleaning agent, or
use the product for other
tasks than the tasks given

in this manual, it can cause
damage to the product,
surfaces, materials or other
devices. Husqvarna does not
accept liability for damage
that is caused by incorrect
use.

It is not recommended that
you connect the product to

2543 - 001 - 13.08.2025
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potable water mains. If you
must connect the product to
potable water mains, obey
local and national regulations.
Use a backflow preventer (not
included) if it is necessary.
Water that has flowed through
a backflow preventer is
considered to be non-potable.
Do not spray flammable
liquids. Risk of explosion.

Do not let children operate
the product.

Do not let children play with
the product.

Do not let persons operate
the product without training.
Use only accessories and
spare parts that are approved
by Husqvarna.

Make sure that the electric
connection is made by an
approved electrician and that
it complies with IEC 60364-1.
Use a residual-current device
that stops the electricity if the
leakage current is more than
30 mA for 30 ms. If you do
not have a residual-current
device, use a device that will
prove earth circuit.

Use motor start/delayed fuses
with characteristic C or D
according to IEC 898-1 or
IEC947-2, or corresponding
standards outside IEC.

« PW 480, PW 490 impedance

information: When connecting
the high pressure washers
PW 480, PW 490 to a power
supply, the maximum allowed
impedance is 0.40234 Q
(Zmax). Consult with the
power supply authority to
make sure that the equipment
is connected only to a power
supply that has the maximum
allowed impedance or less.
No actions are needed for
adjusting products marked
with dual voltage and
frequency.

If it is necessary to use

an extension cable, make
sure that it is applicable

for operation outdoors. Make
sure that the socket is at

a minimum distance of 60
mm from the ground. The
connection must always be
kept dry.

Put the power switch in the
off (0) position, disconnect
the power plug, and engage
the power trigger lockout
before you go away from the
product.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you
change accessory.

Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug before you

12
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clean or do maintenance on
the product.

« Do not operate the product
in environments where the
ambient temperature is less
than 0°C.

« Do not start a frozen product.

« Do not operate the product
indoors.

« Do not put objects on
the product when it is in
operation.

« Do not drink water that has
been used with the product.

« Do not operate the product
near open windows.

« Watch out for thrown objects.
Stones and loose objects can
be thrown up into the eyes
causing blindness or serious
injury.

- If the product does not
operate correctly, refer
to Personal protective
equipment on page 13.

Personal protective equipment

occur. Let your dealer help
you select the right equipment.
Use heavy-duty, slip-resistant,
boots or shoes. Do not use
open shoes or go with bare
feet.

Use protective clothes.

Use approved hearing
protection.

Use protective goggles.

Use breathing protection with
class FFP2 or equivalent

if you operate the product

in environments where
dangerous aerosols can be
formed.

Safety devices on the product

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but
it decreases the degree of
injury if an accident does

« Do not use a product

with safety devices that are
damaged or do not operate
correctly.

Do not remove or make
modifications to safety
devices.

Do a check of the safety
devices regularly. If the safety
devices are damaged or do
not operate correctly, speak
to your Husqvarna service
agent.

2543 - 001 - 13.08.2025
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Power trigger lockout

The power trigger lockout (A)
prevents accidental operation of
the power trigger (B). When

the power trigger lockout is in
the locked position, the power
trigger cannot be pushed in.

(Fig. 13)
Power trigger

The product starts when the
power trigger is pushed in. The
product stops when the power
trigger is released.

Thermal protector

The product has an automatic
thermal protector. If the product
becomes too hot, the thermal
protector will stop the power
supply to the product. If the
thermal protector has stopped
the power, wait until the product
is cool. The thermal protector
will reset automatically when
the product is sufficiently cool.

Hydraulic relief valve

The product has an integrated
hydraulic relief valve that
prevents too high pressure in
the system.

Safety instructions for
maintenance

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you do
maintenance on the
product.

CAUTION: Always do
maintenance before you
start the product after a
long time in storage.

A

» Put the power switch in the
off (0) position and disconnect
the power plug from the
power source before you do
maintenance on the product.

« Disconnect the product from
the water source and make
sure that all parts are dry
before you do maintenance
on the product.

» Do the maintenance work
written in this operator's
manual only.

« Use only spare parts
recommended by Husqvarna.
High pressure water hoses,
fittings and couplings are
important for the safety
when you operate the
product. Use only hoses,
fittings and couplings that

14
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are recommended by the
manufacturer.

Do not repair the product.
Speak to your Husqvarna
service agent.

Speak to your Husqvarna
service agent if the power
plug or power cord is
damaged.

Do not let children clean or do
maintenance on the product.

General safety instructions

WARNING: Read the
warning instructions that
follow before you use the
product.

« This product is dangerous if
used incorrectly or if you are
not careful. Injury or death can
occur if you do not obey the
safety instructions.

Always be careful and use
your common sense. If you
are not sure how to operate
the product in a special
situation, stop and speak to
your Husqgvarna service agent
before you continue.

Keep in mind that the operator
will be held responsible for
accidents that involve other
persons or their property.

Keep the product clean. Make
sure that you can clearly read
signs and decals.

Never allow children or
people unfamiliar with these
instructions to use the
appliance. Local regulations
may restrict the age of the
operator.

This product can be operated
by persons with reduced
physical, sensory, or mental
capabilities if they are
supervised or given the
instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

This product can be operated
by persons who do not have
the necessary experience

or knowledge if they are
supervised or given the
instructions for how to
operate the product safely
and understand the hazards
involved.

Do not use the product if

you are tired, ill, or under

the influence of alcohol, drugs
or medicine. This has a
negative effect on your vision,
alertness, coordination and
judgement.

Do not use a damaged
product.

2543 - 001 - 13.08.2025
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» Do not change this product or
use it if it is possible that it has
been changed by others.

Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To install the lower holder for the spray
handle and the spray lance

* Push the lower holder for the spray lance into the
handle until it locks in position. (Fig. 14)

To install the upper holder for the spray
handle and the spray lance

« Install the upper holder with the screw. (Fig. 15)

To install the handle for the hose reel

» Push the handle for the hose reel into the holder until
it locks in position. (Fig. 16)

To install the garden hose adapter

1. Remove the transport cover from the water inlet and
discard it. (Fig. 17)

2. Install the water filter and the garden hose adapter
on the water inlet.

c CAUTION: Make sure that you

install the garden hose adapter straight
3. Tighten the garden hose adapter fully.

on the water inlet. If the garden hose
adapter is not installed straight, it can
cause damage to the threads and
leakage can occur.

4. Remove the garden hose adapter in the opposite
sequence.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect is a free app for your mobile device.

The Husqgvarna Connect app gives extended functions

for your Husqvarna product:

» Extended product information.

« Information about, and help with, product parts and
servicing.

To start to use Husqvarma Connect

1. Download the Husqvarna Connect app on your
mobile device.
Register in the Husqvarna Connect app.

Follow the instruction steps in the Husqvarna
Connect app to connect and register the product.

Note: Husqvarna Connect app is not available for
download in all markets. Speak to your servicing
dealer for more information.

To install the spray handle

« Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure water hose into the quick
connection on the spray handle. (Fig. 18)

To remove the spray handle

» Push the button on the bottom of spray handle and
pull out the high-pressure water hose. (Fig. 19)

To install the spray lance

1. Hold the spray handle with one hand and push the
coupling on the spray lance into the spray handle.
(Fig. 20)

2. Turn the spray lance clockwise and release the
spray lance. The spray lance locks in position.

To remove the spray lance

1. Push in the spray lance and turn it counterclockwise.
(Fig. 21)

2. Pull out the spray lance from the spray handle.
To install and remove a nozzle
The product is supplied with the 2 nozzles that follow:

* Gentle nozzle with a straight water jet

16
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* Rough nozzle with a rotating water jet

The gentle nozzle can be used to clean sensitive
surfaces, for example vehicles. The rough nozzle can
be used to clean surfaces that are not sensitive, for
example driveways.

(Fig. 22)

CAUTION: Do not use the rough nozzle
on sensitive surfaces, for example painted
surfaces on a vehicle. The rotating water jet
can cause damage to the surface.

A

» Toinstall a nozzle, hold the spray lance with one
hand and push the coupling on the nozzle into the
spray lance. (Fig. 23)

« Turn the nozzle clockwise and release the nozzle.
The nozzle locks in position.

« Toremove a nozzle, push in the nozzle and turn it
counterclockwise. (Fig. 24)

* Pull out the nozzle from the spray lance.
To adjust the position of the spray
handle and the spray lance

* Turn the spray handle and the spray lance to a
desired position. (Fig. 25)

To adjust the handle height

1. Push and hold the handle height adjustment button.
(Fig. 26)

2. Pull the handle to a suitable position.
3. Release the handle height adjustment button.
To adjust the pressure of the water jet

The nozzle with a straight water jet has adjustable
pressure.

CAUTION: Do not use high pressure on

sensitive surfaces. The water jet can cause
damage to the surface.

A

» Toincrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle clockwise. (Fig. 27)

« To decrease the pressure of the water jet, turn the
nozzle counterclockwise. (Fig. 28)

To adjust the amount of cleaning agent

« Toincrease the amount of cleaning agent, turn the
switch clockwise. (Fig. 29)

« To decrease the amount of cleaning agent, turn the
switch counterclockwise.

To adjust the water pressure and the
water flow

« Toincrease the water pressure and the water flow,
turn the switch clockwise. (Fig. 30)

* To decrease the water pressure and the water flow,
turn the switch counterclockwise.

To operate the product

1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product fo a water source on page 17.

2. Bleed the system. Refer to 7o bleed the system on
page 18.

3. Start the product. Refer to 7o start the product on
page 18.

To connect the product to a water
source

The product can be used with water from the water
mains or water from an open water source, for example
a lake or a water barrel.

» To connect the product to the water mains, refer to
To connect the product to the water mains on page
17.

* To connect the product to an open water source,
refer to 7o connect the product to an open water
source on page 18.

To connect the product to the water mains

1. Install the garden hose adapter and the water filter to
the water inlet on the product, if applicable. Refer to
To install the garden hose adapter on page 16.

2. Connect the garden hose to the water mains. Use a
2 in. garden hose that is 10-25 m long. (Fig. 31)

CAUTION: The water pressure in

the water mains must not be more than 1
MPa (10 bar).

CAUTION: The water temperature

in the water mains must not be more
than 60°C.

CAUTION: Do not connect the

product to potable water mains, if
possible. If you must connect the product
to potable water mains, obey local and
national regulations. If it is necessary,
use a backflow preventer. Refer to
Approved accessories on page 23.

> B> B

3. Open the valve on the water mains and make sure
that water can flow freely from the garden hose. (Fig.
32)

Close the valve on the water mains.

Connect the garden hose to the water inlet on the
product. (Fig. 33)

6. Connect the power plug to a power source.

2543 - 001 - 13.08.2025
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~N

Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure hose into the quick coupling
on the spray handle. (Fig. 34)

©

Open the valve on the water mains.

©

Bleed the system before you operate the product.
Refer to To bleed the system on page 18.

To connect the product to an open water
source

The product can be used with water from an open water
source, for example a lake or a water barrel. Use a 2

in. suction hose that is maximum 3 m long. Refer to
Approved accessories on page 23.

(Fig. 35)

A
A

CAUTION: The water temperature in

the water source must not be more than
20°C.

CAUTION: The product must not be

more than 1 m above the water source.

-

If the garden hose adapter is installed, remove it
from the water inlet on the product. (Fig. 36)

A

Install a suction hose to the water inlet on the
product. (Fig. 37)

Put a suction hose fully in the water source and
make sure that the filter is fully submerged.

A

Push in the button on the spray handle and pull out
the high-pressure hose from the spray handle. (Fig.
38)

Connect the power plug to a power source.

CAUTION: Do not remove the water

filter in the water inlet.

N

[

CAUTION: Do not use a suction

hose without a filter.

>

o »

Turn the power switch to the on (I) position and let
the product operate for 2 minutes.

~

Turn the power switch to the off (0) position.

©

Hold the spray handle tightly with one hand and
push the high-pressure hose into the quick coupling
on the spray handle. (Fig. 34)

9. Bleed the system before you operate the product.
Refer to To bleed the system on page 18.

To bleed the system

c CAUTION: Make sure that the power

bleed the system.

1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 17.

2. Install the spray lance on the spray gun. Refer to 7o
install the spray lance on page 16.

3. Disengage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 18.

4. Push and hold the power trigger until no water

comes out from the nozzle on the spray lance. (Fig.
39)

To disconnect the product from the water
source
1. Turn the power switch to the off (0) position.

2. If the product is connected to the water mains, close
the valve on the water mains.

3. If the product is connected to the water mains,
disconnect the garden hose and the backflow
preventer from the water mains. (Fig. 40)

4. If the product is connected to an open water source,
remove the suction hose from the water source.

5. Push and hold the power trigger until no water
comes out from the nozzle on the spray lance.

6. Disconnect the garden hose from the water inlet on
the product. (Fig. 41)

Note: If the product is connected to an open water
source, disconnect the suction hose.

7. Push the button on the spray handle and pull out the
high-pressure hose from the spray handle. (Fig. 42)

8. Turn the power switch to the on (I) position. Let the
product operate until no water comes out of the high-
pressure hose.

9. Turn the power switch to the off (0) position.

10. Let the spray handle, the spray lance, and the
nozzles become dry before you put the product in
storage.

To engage and disengage the power

trigger lockout

« To engage the power trigger lockout, push the button
up. (Fig. 43)

« To disengage the power trigger lockout, push the
button down.

To start the product
CAUTION: use the product only in
upright position. Using the product in
horizontal position can damage the product.
1. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 17.

2. Connect the power plug to a power source.

switch is in the off (0) position before you
18
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3. Turn the power switch to the on (I) position. (Fig. 44)

4. Disengage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 18.

5. Push the power trigger on the spray handle.

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

To stop the product

Note: The product stops automatically when you
release the power trigger.

Release the power trigger on the spray handle.

2. Engage the power trigger lockout. Refer to 7o
engage and disengage the power trigger lockout on
page 18.

3. Turn the power switch to the off (0) position. (Fig. 45)
Disconnect the power plug from the power source.

5. Disconnect the product from the water source. Refer
to 7o disconnect the product from the water source
on page 18.

Note: Aiways disconnect the product from the
water source if you go away from the product for
more than 5 minutes.

To use a cleaning agent

1. Remove the cleaning agent tank from its holder.
(Fig. 46)
Remove the cap of cleaning agent tank. (Fig. 47)
3. Fill the tank with cleaning agent. (Fig. 48)

CAUTION: use only cleaning

agents that are recommended by
Husqvarna.

A CAUTION: Make sure the hose is

not kinked.

4. Install the cap on the cleaning agent tank. Fit the
cleaning agent tank into its position. (Fig. 49)

5. Install the gentle nozzle. Refer to To install and
remove a nozzle on page 16.

6. Adjust the gentle nozzle to cleaning agent mode.

7. Turn the cleaning agent switch to adjust the amount

of cleaning agent. Refer to 7o adjust the amount of
cleaning agent on page 17.

8. Connect the product to a water source. Refer to 7o
connect the product to a water source on page 17.

9. Start the product. Refer to 7o start the product on
page 18.

Maintenance

Introduction

WARNING: Before you do

maintenance, you must read and
understand the safety chapter.

Maintenance schedule

For all servicing and repair work on the product, special
training is necessary. We guarantee the availability of
professional repairs and servicing.

For more detailed information, refer to
www.husqgvarna.com.

Maintenance

Before use | After use

on page 20.

Do a general inspection. Refer to 7o do a general inspection on page 20. X

Clean the product. Refer to 7o clean the product on page 20. X
Clean the spray lance and the nozzles. Refer to 7o clean the spray lance and the nozzles X
on page 20.

Clean the water filter. Replace the water filter if it is damaged. Refer to 7o clean the water X
filter on page 20.

Lubricate the O-rings on the couplings. Refer to 7o lubricate the O-rings on the couplings X

2543 - 001 - 13.08.2025
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To do a general inspection

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

Make sure that the nuts and the screws on the
product are tightened.

Make sure that the cables on the product are not in a
position where they can become damaged.

Examine the high-pressure hose for wear and
damage.

WARNING: Do not operate the

product if the high-pressure hose is worn
or damaged.

To clean the product

A

WARNING: put the power switch in the

off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A

CAUTION: pisconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

Clean all external parts with a dry cloth.

Do not use a high-pressure washer to clean the
product.

Keep the air inlets clean to make sure that the
product always has sufficiently cool temperature.

To clean the spray lance and the nozzles

WARNING: put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: pisconnect the product from

the water source and make sure that all

parts are dry before you do maintenance on
the product.

If a nozzle is installed on the spray lance, remove it
from the spray lance. Refer to 7o install and remove
a nozzle on page 16.

Clean the nozzles, the coupling on the spray lance,
and the coupling on the spray handle with soap and
water. (Fig. 50)

If there is blockage in the nozzles, remove it with the
cleaning tool. (Fig. 51)

To clean the water filter

WARNING: put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: Disconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

[

4.

If the garden hose adapter is installed, remove it
from the water inlet on the product. (Fig. 52)

Pull out the water filter. Use a pair of pliers. (Fig. 53)

Do a check for damage on the water filter. Replace
the water filter if it is damaged. (Fig. 54)

Flush the water filter with clean water. (Fig. 55)

To lubricate the O-rings on the
couplings

WARNING: put the power switch in the
off (0) position and disconnect the power
plug from the power source before you do
maintenance on the product.

A
A

CAUTION: pisconnect the product from
the water source and make sure that all
parts are dry before you do maintenance on
the product.

1.

Remove the spray lance from the spray handle and
the spray handle from the high-pressure hose. Refer
to 7o install the spray lance on page 16 and To
install the spray handle on page 16.

Lubricate the O-rings on the garden hose adapter,
the spray lance, and the high-pressure hose with
grease. Refer to Technical data on page 22 for the
correct type of grease. (Fig. 56)
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Troubleshooting

Troubleshooting schedule

Problem

Possible cause

Solution

The product does not start.

The power plug is not connected to a
power source.

Connect the power plug to a power
source

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (I)
position.

There is no electricity in the power
source.

Speak to an approved electrician.

The power cord is damaged.

Speak to an approved service agent.

The thermal protector has stopped
the power.

Wait until the product becomes
cool before you operate the product
again.

An incorrect type of extension cable
is used.

Make sure that the extension cable
is unwound fully and that the voltage
supply agrees with the voltage of the
product.

The fuse blows during start or opera-
tion.

An incorrect type of fuse is used.

Make sure that you use a slow-blow
fuse that has class "C" or "K".

The product does not stop.

The product is damaged.

Disconnect the power plug and
speak to an approved service agent.

The product becomes too hot.

The air flow is not sufficient.

Clean the air intakes.

The product does not operate
smoothly.

There is air in the system.

Bleed the system.

The water pressure is unsatisfactory.

The hose is bent

Make sure that there are no bends
on the hoses.

The power switch is in the off (0) po-
sition.

Turn the power switch to the on (l)
position.

The water flow is not sufficient.

Make sure that the product is con-
nected to the water source correct-
ly. Check the water pressure settings
on both the pressure switch and the
nozzle. Make sure that the water flow
is sufficient.

The water filter is clogged.

Clean the water filter. Check the wa-
ter pressure settings on both the
pressure switch and the nozzle.

There is air in the system.

Bleed the system.

The accessory is not correct.

Make sure that you use the correct
accessory.

2543 - 001 - 13.08.2025

21




Transportation, storage and disposal

Transportation

» Disconnect the power plug from the power source
before transportation of the product.

« Disconnect the product from the water source before
transportation of the product.

» Attach the product to prevent movement during
transportation.

Storage

+ Drain all water from the product, the high-pressure
water hose, and the accessories before you put the
product in storage.

» Prepare the product for storage. Refer to 7o prepare
the product for storage on page 22.

* Keep the product in a dry and frost-free environment.

To prepare the product for storage

1. Stop the product and disconnect the power plug from
the power source.

2. Disconnect the product from the water source. Refer
to To disconnect the product from the water source
on page 18.

3. Make sure that all accessories are dry.

4. Put the spray handle, the spray lance, and the
nozzles in their holders.

5. Disconnect the high-pressure water hose from the
spray handle and wind the high-pressure water hose
on the hose reel. (Fig. 57)

6. Put the power cord on its holder and attach the
strap. (Fig. 58)

Disposal

The symbol means that the product is not domestic
waste. Recycle it through your local collection system
for electrical and electronic equipment. This contributes
to proper end of life waste management. Contact

local authorities, domestic waste services, your dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may

have potential negative effects on the environment

and human health, due to the potential presence of
hazardous substances.

(Fig. 12)

Note: The symbol shows on the product or package of

the product.

Technical data

Technical data

PW 480

PW 490

PW 490

Article number

9704684-01

9704684-02

Motor and pump

Type Series AC Motor | Series AC Motor | Series AC Motor
Power, W 2900 3300 2400
Voltage range, V 230 230 230 - 240
Frequency, Hz 50 50 50

Rated current, A 12.6 14.5 10

Max. water flow, I/h 610 650 520
Water output pressure, during operation, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Max. water output pressure, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Max. water inlet pressure, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. water inlet temperature, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Max. water inlet temperature (in suction mode), °C/°F 20/68 20/68 20/68
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PW 480 PW 490 PW 490
Article number 9704684-01 9704684-02
IP rating IPX5 IPX5 IPX5
Safety class Class | Class | Class |

Lubrication

Type of grease for lubrication of O-rings

Universal white
silicone grease

Universal white
silicone grease

Universal white
silicone grease

Weight
Weight, kg 27.8 28.4 28.4
Noise emissions
Sound power level, measured dB(A) 86 86 86
Sound power level, guaranteed Ly dB(A) 89 89 89
Sound levels 2
Sound pressure level LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Vibration levels 3
Hand/arm (with standard nozzle) m/s? | <25 | <25 | <25
Accessories
Approved accessories
Approved accessories Art. no.
Surface cleaner SC 400 590 65 78-01
Water filter 590 65 93-01
Backflow preventer 590 65 95-01
Suction hose 590 65 97-01
Foam sprayer FS 400 546 87 18-01
Water suction nozzle 590 66 05-01
Rotating brush kit 590 66 06-01
Extension hose, textile reinforced,10 m 590 66 09-01
Pipe cleaning hose, 15 m 590 66 10-01
Angled spray lance 590 66 11-01

1

2000/14/EC.
2 Sound pressure level according to 1ISO 3744,
3 Vibration level according to ISO 5349-1.

Noise emissions in the environment measured as sound power (Lya) in conformity with EC directive

2543 - 001 - 13.08.2025
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Approved accessories Art. no.

Stone and wood cleaner 590 66 12-01

Vehicle cleaner and wax 590 66 13-01

O-ring kit 591 10 64-01
24
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Pressure washer

Brand Husqvarna

Type / Model PW 480, PW 490

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC Annex V “relating to the noise emissions in the environment”
2011/65/EU on ‘the re_stncnor: of the use of certain hazardous substances in electrical and elec-
tronic equipment

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 22.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,
Husqgvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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BbBeaexue

Onucanme Ha npopgykTa

MpoayKTbT € enekTpuyecka BOAOCTpYIKa. MpoaykTbT
MoXe fa paboTy C pasnnyH1 HUBa Ha BOAHO HansiraHe
1 C pasnunyHy NOYMUCTBALLM NpenapaTty.

MpenHasHauyeHne

M3nonsBainTte npoaykta camo 3a 6GUTOBO NOYMCTBaHE.
He nsnonseaite npoaykTa 3a gpyru 3agayu.
M3non3BaiiTe npodykTa caMo B U3NPaBEHO MONIOXKEHUE.

06w npernen Ha npoaykTa

(Pur. 1)

1. TpaHcnopTHa pbkoxBaTka

Mapkyy 3a Bofa noj BUCOKO HansiraHe
MpekbecBay

MpeBknioyBaTen 3a nouyncTeaLy npenapat
BxopeH oTBOp 3a Boga

[bpxay 3a yabIDKeHUs pasnpbekBay

PerynupaHe Ha BMCoOYMHaTa Ha TpaHcnopTHaTa
pbKoxBaTka

8. [bpxay 3a pbkoxBaTkaTa Ha NpbckaykaTta
9. WHCTpyMeHT 3a nouncTeaHe Ha Al3nTe
10. Pe3epBoap 3a nouncrtaall npenapart

11. OnopHa neta

12. MpeskntoyuBaTen 3a BOAHO HansraHe

13. 3axpaHBaLy WHyp

14. Makapa 3a mapky4

15. PbkoBOACTBO 32 onepaTtopa

16. PbkoxBaTka Ha npbecKayka

17. 3axpaHBaLy cnycbk

18. BnokupoBka Ha 3axpaHBaLLyMs CNyCbk

19. YobmxeH pasnpbckBay

20. duHa gro3a

21.py6a gro3a

N o, wN

CuMmBONM BbpXy NpoaykTa

NMPEOYMNPEXOEHWE:
TO3M NPOAYKT MOXe
aa 6bae onaceH

(Pur. 2)

3abenexka: HauuoHanHuTe pernameHT morat aa
MOCTaBST OrpaHnyeHns 3a paboTarta ¢ npogykTa.

N ga npuymHn
CEepuO3HO HapaHABaHe
UM CMBPT Ha
onepartopa unu gpyru
xopa. BHumaBauTte n
n3nona3sanTe NpoaykTa
npaBuIIHO.

(@ur-3) TpoyeTeTe BHUMATENHO

PBKOBOACTBOTO 3a
ornepaTopa u ce
yBepeTe, Ye pasbupare
WHCTPYKUUUTE, Npeau
[a n3nonasaTte To3u
NPOAYKT.

(@ar-4) - MpoayKTbT He

e noaxopasl 3a
CBbp3BaHe KbM
BOLONPOBOAHATA Mpexa
3a nuTenHa Boaa.
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(®ur-5)  BoaHuTe CTpyM noA

BMCOKO HansiraHe morart
pa 6baaT onacHu

npv nognaraHe Ha
HenpasunHa ynoTtpeba.
CtpysaTta He TpsibBa

Aa ce HacoyBa KbM
nvua, enekTpu4ecko
obopyasaHe nnm
npoaykra.

(®ar-6) MapkupoBKa, CBbp3aHa

C OKofnHaTta cpefa.
MpoayKTbT uUnu
onakoBskaTta Ha
npoaykTa He e 6utos
oTnagbk. PeunknupanTte
ro B ogobpeH

MYHKT 3@ U3XBBbPNSAHE

3a eneKkTpn4ecko

N eNeKTPOHHO
obopynBaHe.

(@ur- 7 HcTpymMeHT oT knac |l.

(Pur-8  ETMKeT 3a LUyMOBUTE

€MNCUKN 3a OKOoNnHaTa
cpena cbrnacHo
ANPEKTMBUTE 1
pernameHTuTe Ha EC un
O6eanHeHOTO KpancTeo
N 3aKOHOJAaTeNcTBOTO
Ha HoB KOxeH

Yenc "PernamenTn
OTHOCHO 3alwyutarta ot
AEeNHOCTN, oKasBaLLm
BNUSIHME Ha OKONHaTa

cpena (KoHTpon Ha
wyma) ot 2017 r.".
["apaHTMpaHOTO HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha
NpoAyKTa € NOCOYEHO B
TexHndeckn faHHu Ha
cTpaHnya 42 v Bbpxy
eTukeTa.

(®ur-9)  BalmMTeHo cpellly BogHa

CTPYSl C HUCKO HansiraHe
OT BCSIKaKbB brbl.

(@ur-10) TazeTe OT 3amMpb3BaHe.

(®ur- 1) To3m NpoaykT e

B CbOTBETCTBME
C NPUNOXUMUTE
anpektusn Ha EO.

3abenexka: Ocrananute cumeonm/ctikepu Ha
NPOAYKTa Ce OTHACAT [0 M3UCKBAHNS MO OTHOLLEHUE Ha
cepTudUKaTL 3a onpeaeneHn nasapu.

MoBpena Ha nNpoaykTa

Hwvie He HOCMM OTrOBOPHOCT 3a NMOBpeAM Mo Haluus
NpoAyKT, ako:

NPOAYKTLT € HEMPABMITHO PEMOHTUPAH.
NPOAYKTLT € PEMOHTUPAH C YacTU, KOUTO He

ca OT NPOW3BOAMTENS WU He ca ogobpeHn oT
npovssoaMTens.

NpOAYKTLT MMa NPUHAANIEXHOCT, KOSITO He e

OT NPOW3BOAMTENS UMK HE e 0foBpeHa oT
npoussoamTens.

NPOAYKTLT HE € PEMOHTUPaH B 0Q06peEH cepar3eH
LIeHTbP UnW oT 0A06BpEH opraH.

Mopapubxkka

3a noaapbXka Ha NpoAykTa oTuaeTe B pasfena 3a
nogapwbxkka B www.husqvarna.com, 3a aa nonyuute
[0CTbN A0 UHCTPYKLMWU, PbKOBOACTBA 3a TbPCEHE U
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU UMK Aa u3nonssate
dyHKUMsTa 3a camoobenyxBaHe Ha Husqvarna u
NnoMoLLHMKa 3a NPOAYKTU (ako ce npeanarat Ha Bawws
nasap). 3a gonbnHWTENHa NoaapbXKa 3a npoaykTa ce
06bpHeTe kbM Balums cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.
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BesonacHocTt

HedunHnunm 3a 6esonacHocCT

MpenynpexaeHus, 3Haum 3a
BHUMaHNe n benexkn ce
N3Mon3BaT 3a yKa3BaHe Ha
0COOEHO BaXkHM YacTu Ha
NHCTPYKLMATA.

MHCTpyKumm 3a 6e3onacHoOCT 3a
paboTa

NPEOYMNPEXOEHUE:
M3non3ea ce, ako

“Ma OMnacHOCT OT
HapaHsBaHE NN CMbPT
3a onepaTtopa unu 3a
OKOJTHUTE, aKo He ce
cnasBaTt UHCTPYKUUUTE B
PBKOBOACTBOTO.

NPEAYMNPEXOEHWE:
MNpoueTeTe cnegpawmTte
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, npeau ga
n3nonaeaTe NpoaykTa.

A BHUMAHWE: N3nonsBsa

ce, ako Mma onacHocCT
OT noBpexaaHe Ha
maluuHaTa, apyru
marepuanu unu
cbCcefHaTta 30Ha, ako
He ce cnassaT
WHCTPYKLUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: 13non3Ba ce 3a
npedocTaBsiHe Ha NoBeYye
nHdopMaLus, KOATO e
Heobxoauma B gageHa
cuTyauus.

e He nsnonsante npoaykTa,
aKo 3axpaHBaLUUAT LWHYP,
MapKy4bT N0 BUCOKO
HansraHe, 6rokMpoBKaTa Ha
cnycbka Unmn pbKoxeBaTkaTa
Ha npbcKkaykaTta e
nospeneHa.

» 3BbpLUETE NpoBEPKa 3a
nospena, npeau aa
paboTute C npoaykTa.

He nanonseante npoaykra,
aKko Mma noBpeneHn nnu
nunceaLUy YacTu.

« XBaHeTe 34paBo
pbKoxBaTKaTa Ha
npbckaykaTa Cc ABe pbLe.
OTckayaHe Bb3HUKBA, KOraTto
ApbrNHETe 3axpaHBalymsi
CMyCBbK.

+ bbaoeTte BHMMATenHu, koraTto
paboTute C npoaykTa.
BucokoTto Hansaraxe,
npeLoCcTaBeHOo OT NPOAYKTa,
€ OMacHoO 1 MOXe Aa NPUYnHU
HapaHsaBaHe.
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He HacouBanTte cTpysTa no
nocoka kbMm Bac, gpyrv nuuya
NI KUBOTHW.

He HacouBaliTe cTpysaTa no
nocoka kbm Bac nnm kem
Apyrv nuua 3a noynmcrTeaHe
Ha 00yBKW.

He HacouBauTe cTpydaTa no
NoCcoKa KbM €MeKTPUYECKO
obopyaBaHe unm KkbM camms
NPOAYKT.

Mpw paboTa c npoaykTta
N3MNoN3BanTe NNYHU
npeanasHu cpencraa.
HanpaseTte cnpaBka ¢ JInyHu
npegnasH cpegersa Ha
crpaHuya 31.

He paboTeTe c npoaykTa
01130 4O nNuua, OCBEH ako He
HOCAT 3alnTHO obopyaBaHe.
Ako nsnonsearte

noyncTBaLy, npenapar,
crnasBanTe UHCTpyKUMnTe

3a Ges3onacHoOCT 3a
noyMcTBaLms npenapar.
M3nonassante camo
noYMCTBaLLM NpenapaTun Ha
Husqvarna.

M3nonssanTte npaBuiHoO
BOAHO HansaraHe u
noyncTBaLm npenapaTu

N n3nons3BarnTe NpoaykTa
camo 3a NOCOYEHNTE

B TOBa PbKOBOACTBO
3agauun. Ako nanonasare
rpeLHo BOAHO HansraHe,
noyMcTBaLy npenapaT unu

aKko manonseaTte NpoaykTa 3a
Apyrn 3aga4dm oT NoCoYeHnUTe
B TOBa PbKOBOACTBO, TOBA
MOXe Aa npu4mMHM nospena
Ha NpoaykTa, NOBbPXHOCTUTE,
mMartepuanuTe Unun Ha apyrm
ycTponcTtBa. Husqvarna He
noema OTrOBOPHOCT 3a
nospena, NpuYNHeHa ot
HenpaBWUITHO NU3MNon3BaHe.

He ce npenopbyBa fga
cBbp3BaTe NpoayKTa KbM
BOOONPOBOAHA MpeXxa 3a
nuTenHa Boga. AKo ce
Hanara ga CBbpXeTe
npoayKkTa KbM BO4OMNPOBOAHA
Mpexa 3a nuTenHa Boaa,
cnasBaunTe MecTHUTE n
HaUWOHanNHUTe pernameHTu.
N3nonaBanTte eagHONbTEH
KnanaH (He e BKIYeH),

ako e Heobxoaumo.

Boparta, npemnHana npes
€HOMOCOYEH KnanaH, ce
cYyuTa 3a HerogHa 3a nuexe.
He npbckanTte 3ananumm
TeyHocTn. Puck ot
eKkcnnosus.

He nossonsiBanTe Ha geua ga
paboTAT C NpoayKTa.

He nossonsiBanTe Ha geua ga
CW UrpasiT c NpoaykKTa.

He nossonsBaunTte Ha nuuya
na pabotart ¢ npoaykta 6e3
obyyeHue.

M3nona3BanTte camo
NPUHAANEXHOCTN U PE3EPBHMN
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4yacTun, KOUTo ca 0gobpeHn oT
Husqvarna.

e YBepeTe ce, Ye
enekTpuyeckaTa Bpb3ka e
n3BbpLLEHA OT ogobpeH
€eNeKTPOTEXHMK U € B
cboTtBeTcTBue ¢ |IEC 60364-1.

» Manons3Baunte
AedeKTHOTOKOBA 3aLmTa,
KOATO cnvpa
€eNeKTPUYECTBOTO, aKo TOKbT
Ha yTeuykaTta e noseve
ot 30 mA 3a 30 ms.

AKO He pasnonaraTe C
AedeKTHOTOKOBA 3aLmTa,
n3nonssanTe yCTPONCTBO,
KOeTO e ocurypu Bepura 3a
3a3emMsiBaHe.

« 3nonaeanTte npegnasutenu

3a cTapTupaHe Ha gsurartens/

3abaBsiHe C XxapaKTepuCcTuKa
C vnn D cbrnacHo IEC
898-1 unun IEC947-2, nnn
CbOTBETHUTE CTaHAapTU
n3sbH IEC.

¢ MIHdopmayusa 3a imnegaHca
3a PW 480, PW
490: Mpwn cBbp3BaHe Ha
BogocTpyrkmute PW 480,
PW 490 kbm 3axpaHBaHe
MaKCUManHUAT paspeLleH
mmnenaHc e 0,40234 Q
(Zmax). KoHcyntunpainTte ce
C KOHTPOJIHMSA OpraH 3a
3axpaHBaHe, 3a ga ce
yBepuTe, Ye obopyaBaHeTO
€ CBbp3aHO CaMo KbM
3axpaHBaHe, KoeTo uma

MaKCcMMarnHusa paspeLueH
nMnegaHc unu no-marsko.

He ca Heobxogmmn gencTeums
3a perynupaHe Ha NpoAayKTw,
KOUTO Ca MapKupaHu c
ABOWHO HanpexeHue u
yecToTa.

AKO ce Hanara aa
n3nonssarte yabJKUTENEH
kaben ce yBepeTe, Yye e
noaxoasuy 3a paborta Ha
OTKPUTO. YBEpeTe ce, Ye
KOHTaKTbT € Ha MUHUManHO
pascTtosiHme ot 60 mm oT
3emsTa. Bpb3kaTa Tpabea
BUHarn ga 6bae cyxa.
lNocTaBeTe NnpekbcBava B
n3knoveHo nonoxexue (0),
paskayeTe 3axpaHBaLyus
LLiencen n BkNYyeTe
GnokmpoBkaTa Ha
3axpaHBaLms cnycbk, npean
Aa ce otganeyuTe ot
npoaykTa.

lMocTaBeTe NpekbcBava B
n3knoyeHo nonoxeHue (0)

N paskayeTe 3axpaHBaLus
Lencen, npean ga cCMeHuTe
NpUHaanNexHocTTa.
lMocTaBeTe npekbcBava B
n3knoyeHo nonoxeHue (0)

N paskayeTe 3axpaHBaLus
Lencen, npean ga noynctute
Unu ga n3BbpLunNTe
TexXHu4ecko obcnyxBaHe Ha
npoaykTa.

He paboTeTe ¢ npoaykTta

B cpeau, KbaeTo OKofnHarta
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Temnepartypa e no-Hucka ot
0°C.

e He cTtaptupainte 3ampaseH
NPOAYKT.

- He paboTteTte c npoaykra Ha
3aKpuTO.

e He noctaBsante npeameTtun
BbPXY NpoAyKTa, KoraTto
paboTu.

« He nuinte Boaa, koATo € buna
N3non3BaHa c Npoaykra.

« He paboTteTte c npogykta
B 651IM30CT 4O OTBOPEHMU
npo3opuu.

« BHumaBaunTe 3a xBbpyaLLm
npegmeTn. B ounte By morat
Aa nonagHaTt KambyeTa 1
N3XBbPMEHN NpeamMeTun, KouTo
MoraT a NpuUYuHAT cnenoTa
NN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

« AKO MpoayKTbT He paboTtu
NpaBuUIHO, HanpaBeTe
cnpaska ¢ JInyHu ripegrasHu
cpeqerea Ha cTpaHnya 31.

JlnuHum npegnasHu cpeacrtea

NPEAYNPEXOEHWE:
[MpoyeTeTe cnegBawuTe
npegynpeauTenHu
WMHCTPYKUUK, Npeau ga
n3nonaeaTe nNpoaykTa.

Ha HapaHsIBaHETO Npwu
Bb3HMKBaHE Ha 3110Mnonyka.
Heka Bawmat gunbp Bu
nomorHe aa nsbepete
noaxoasLwoTo obopyaBaHe.
Hocete 60Tywwm unu obysku
3a TEXbK PEXNM Ha

paboTa, KOUTO ca YCTONYNBHU
Ha xnb3raHe. He HoceTe
OTBOpPEHM 0BYBKMN U HE XOOeTe
bocw.

ManonaeanTe 3awWmMTHO
obnekro.

M3nonseante ogobpeHa
3awmTa Ha cnyxa.
N3nonssante npennasHu
ouuna.

M3nonssanTe cpeactea 3a
3alnTa Ha guxartenHara
cuctema c knac FFP2 nnu
€KBMBaneHTEH, ako paboTtuTte
C NpoAykKTa B cpeaun, KbaeTo
moraTt ga ce obpasysaT
ornacHu aepo30su.

YcTpoliicTBa 3a 6e30nacHOCT Ha
npogykra

« JInyHuTe npegnasHu cpeacTea
He MU3KNYBaT U3LANOo
pucka OT HapaHsiBaHe,
HO HamansaBaT cTeneHTa

MNPEAYNPEXOEHUE:
[MpoyeTeTe cnegpawmTe
npegynpeavuTenHu
WHCTPYKUMK, Npeau ga
n3nonssarte Npoaykra.

e He nanonssanTe NpPoayKT C

yCTpOIZCTBa 3a BbesonacHocT,
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KOWUTO ca NoBpeaeHn NUnn He
paboTAT NpaBuUIHO.

e He oTcTpaHsiBanTe u
He nNpaBeTe Mmoaudukaumnm
no ycTpoucreara 3a
BGes3onacHocT.

e N3BbpLuBanTe pegoBHO
npoBepka Ha yCTponcTeaTa
3a 6esonacHocT. Ako
ycTpoucTBaTa 3a
6e3onacHOCT ca NnoBpeaeHn
nUnn He paboTaT nNpasumHoO, ce
ob6bpHeTe kKbM Bawwusa cepsus
Ha Husqgvarna.

Bnokuposka Ha 3axpaHBaLus
CMyCbK

BnokvnpoBkaTa Ha 3axpaHBaLLns
cnycbk (A) npegoTBpartsiBa
cnyyarnHoTto my (B)
3agenctBaHe. Korato
BGrnokupoBkaTa Ha 3axpaHBaLLms
CMYCbK € B 3aKIHYEHO
NONoOXeHne, TON He MOXe aa ce
HaTucka.

(Pur. 13)
3axpaHBall, cnycbk

[MpoayKTLT cTapTupa npu
HaTUCKaHe Ha 3axpaHBaLLnA
cnycbk. MpoaykTsT cnnpa
npun ocBoboXxaaBaHe Ha
3axpaHBaLyus CNyCHbK.

TepmuyeH npegnasuten

[MpooyKTbT pasnonara c
aBTOMaTUYeH TEPMUYEH

npegnasnten. AKO NpoAyKTbT
Ce HaropeLm npekaneHo
MHOI0, TEPMUYHUAT
npegnasnTen we cnpe
3axpaHBaHETO KbM NpoayKTa.
AKO TEPMUYHUAT NpegnasvTten
€ CNnpsin 3axpaHBaHETO,
n3yakamTe 4OKaTo NPOaYKTbT
He ce oxnagun. TepMUYHUAT
npegnasuTten e ce

HynmMpa aBTOMaTUYHO, KOrato
NPOAYKTHLT € A0CTaTbYHO
oxnageH.

XuapaenudeH npegnasex
KranaH

MpooyKkTuT pasnonara ¢
BrpaZeH xvapaBnunyeH
npegnaseH KnanaH, KOMTo
npegoTBpataBa nNpekaneHo
BMCOKO HandraHe B cuctemara.

MHcTpyKuumn 3a 6esonacHocCT
npu TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe

MPEOQYNPEXOEHWUE:
lNMpoueTeTe cnegpawmTte
npeaynpeauTenHn
WHCTPYKLMK, Npeaun

Aa uspbpLiBarte
TexHn4ecko obcnyxsaHe
Ha NpoAykTa.

BHUMAHWUE: BuHarn
N3BbpLUBANTE
TEXHNYECKO
obcnyxBaHe, npeaun ga

32

2543 - 001 - 13.08.2025



cTapTupaTe npoaykra
cnea Abnro Bpeme Ha
CbXpaHeHue.

 [locTaBeTe npekbcBayva B
nskntoyeHo (0) nonoxeHue
N paskayeTe 3axpaHBaLyms
Liencen oT N3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe, npeau
Aa N3BBLPLUNTE TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha npoaykTa.

« PaskayeTe npoaykra oT
N3TOYHMKA Ha BoJda U ce
yBepeTe, Ye BCUYKM YacTu ca
CyXu, npeav ga u3sbpLunTe
TexHn4ecko obcnyxsaHe Ha
npoaykra.

* 3BbpLuBanTe camo
TEXHUYECKOTO 0bcnyXBaHe,

NMOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO

3a oneparopa.

« M3nonseante camo pe3epBHU
yacTu, npenopbYaHn ot
Husqvarna. MapkyuuTe 3a
BOJa Noj BUCOKO HansiraHe,
PUTUHIUTE U CbeaUHEHNATa
ca BaxHu 3a B6esonacHocTTa,
korato paboTtute c
npoaykTa. isanonseante
camMo MapKyyu, OUTUHTU U
CbeaUHEHMUS, NpenopbYaHn
OT Npon3BOAUTENS.

« He pemoHTMpanTe npogykra.
O6bpHeTe ce kKbM Bawwus
cepBu3 Ha Husqvarna.

« Ob6bpHeTe ce kbM Bawwms
cepBu3 Ha Husqgvarna, ako

3axpaHBaLMAT LENCcern unm
3axpaHBaLUAT LLHYP €
noBpeaeH.

« He ponyckante geua
Aa nouyucTeat unu ga
N3BBbPLUBAT TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha NpoayKTa.

O6LWn NHCTPYKUUKM 3a
6e3onacHocTt

MPEOQYNPEXOEHUE:
MpoyeTeTe cnegBawmTe
npegynpeauTenHu
WHCTPYKLMK, Npeau aa
n3nonssarte Npoaykra.

» To3m NpoayKT € onaceH,
aKo ce 13nonaea HenpaBUITHO
NN aKko He CcTe
BHMMaTenHW. HecnassaHeTo
Ha WHCTPYKUUUTE 3a
Ge3onacHOCT MOXe aa aoseae
00 HapaHsiBaHe U CMbPT.

e BuHarn 6baeTte BHMMATENHU
N nogxoxgante pasyMmHo. AKO
He CTe CUrypHu Kak aa
paboTute ¢ npoaykTa npu
cneunanHa cutyaums, cnpete
n ce obbpHeTe KbM Bawums
cepBu3 Ha Husqgvarna, npegu
Aa npoabimkuTe.

* manTte npeasug,

Yye onepaTopbT HOCKU
OTrOBOPHOCT 3a 3510MOSyKH,
BKNIOYBaLLM OpYyry nuua nnu
TSXHOTO UMYLLLECTBO.
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» MNogabpxanTe NPoayKTa YNUCT.
YBeperTe ce, Ye pasuuTaTe
SICHO 3HaUUTEe U CTUKepUTe.

* Hwukora He nossonsBeaunTte
Ha geua unun Ha xopa,
He3ano3HaTu C Te3n
WHCTPYKUUK, Aa n3nonssar
ypena. MecTHuUTe pernameHTu
MOXe [a NocTaBsAT
Bb3pacTOBU OrpaHNYeHuns 3a
onepaTtopa.

» To3m NpoayKT MOXe fa ce
n3nonsea oT Nuuya ¢ HamaneHu
dunsnyeckn, CETMBHM Unu
YMCTBEHM CNOCOBHOCTH,
ako ca nopa HabnogeHne
nUnu ca UM gageHu
WHCTPYKUUK Kak ga paboTtaT
6Ge3onacHo ¢ npoaykTa u
pas3bupart cBbp3aHUTE C ToBa
OMacHOCTMW.

» Toau npoayKT MoXe aa ce
n3nonasa oT nmua, KouTo

HAMaT HeobxoomMMust onNuT
UNKN NO3HaHWs, ako ca nog
Haa30p UnNu ca UM gageHn
WHCTPYKUUK KakK ga paboTtaT
©e3onacHo ¢ npoaykTa u
pa3bupaTt cBbp3aHUTe C TOBa
OMNacHOCTMW.

* He nanonssante npoaykra,
ako cTe ymopeHu, 6onHu
Unu nog Bb34eNCTBMETO Ha
arnkoxori, HapKOTUUM Unu
nekapctBa. ToBa okasBa
oTpuuyaTenHo Bb3LeNCTBME
BbpXxy BalueTo 3peHue,
6AMTEeNHOCT, KOOpPAMHALMSA U
npeLeHka.

* He usnonseante noBpeaeH
npoayKT.

* He npomeHsanTe TO3M NpoayKT
N He ro nsnonseanTte, ako
nMa BEPOSATHOCT Tol aa e 6un
NPOMEHEH OT Apyrn nuua.

MoHTax

BbBeneHue

c NPEQYNPEXOEHUE: npouerere

1 pasbepeTe rnaeata 3a 6e3onacHocT,
npeav Aa MoHTUpaTe NpoaykTa.
3a MOHTUpPaHe Ha OONHUA ObpXKa4y
3a pbKOXBaTKaTa Ha npbCckadykata u
YObIMKeHUA pasnpbcKkBay

HaTucHeTe aonHus abpxay Ha yabImKeHus
pasnpbCKBaY B pbKkoxBaTkaTa, AOKaTO Ce 3aKnioun
Ha msacTo. (Pur. 14)

3a MoHTUpaHe Ha ropHUa ObpXay
3a pbKkoxBaTkaTa Ha npbckadkaTa u
YObIDKEHUS pasnpbckBay

MoHTupainTe ropHusi Abpxad ¢ BuHTa. (dur. 15)

3a MOHTUpaHe Ha pbkoxBaTKaTa 3a
MakapaTa 3a MapKyu

HaTtucHeTe pbkoxBaTkaTa 3a MakapaTa 3a Mapkyy B
AbpXada, JokaTo ce 3aknioymn Ha MacTo. (dur. 16)

3a MOHTUpaHe Ha HakpariHuKa 3a
rpagmHCKM MapKyu

1. OTcTpaHeTe TPAHCMOPTHUS Kanak OT BXOAHWSI OTBOP
3a Boda 1 ro uaxebpnerte. (dur. 17)
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2. MoHTupaiitTe BogHMS UNTBLP M aganTtepa Ha
rpagMHCKMSt MapKyy Ha BXOAHUS OTBOP 3a BOAA.

MOHTUpaTe HakpariHWKa 3a rpaguHcKu
MapKy4 Hanpaeo BbB BXOAHUSI OTBOP 3a
BOAA. AKO HAKPaMHUKBT 3a rPanHCKU
MapKy4 He € MOHTUpaH npa., ToBa MOXe

c BHAMAHWE: He 3abpassiiTe aa

[a NpUYnHK NoBpeaa Ha pe3buTe, KakTo
1 ja Bb3HUKHE Teu.

3. 3aterHete fokpali HaKpanHUKa 3a rpaguHCKu
MapKyu.

4. OrtcTpaHeTe HakpaWiHWKa 3a rpaguHCKU Mapkyy B
obpaTtHa nocrnenoBaTenHocT.

Onepauus

BbBeneHuve

c MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe pasfena c MHCTPYKLUM
3a 6e3onacHOCT npeau nanonssaHe Ha
npoaykTa.
Husqgvarna Connect
Husqgvarna Connect e 6e3nnatHo npunoxexune
3a BawweTo mobunHo yctpoiicTBo. MNpunoxeHneTto
Husqgvarna Connect ocurypsiBa pasiumpeHnu dyHKLumn 3a
Bawwusa npoaykT Ha Husqvarna:
* Pa3swwupeHa npoaykToBa UHopmaLms.

*  WHdopmauus n nomoLy 3a 4acTuTe Ha NpoaykTa u
CepBU3HOTO 06CnyXBaHe.

3a ga sanoyHete ga manonasarte Husqvarna
Connect

1. Waternete npunoxeHuneto Husgvarna Connect Ha
BalueTo MO6MIHO yCTpOMCcTBO.

2. Peructpupaiite ce B npunoxeHuneto Husqvarna
Connect.

3. CriepngaiiTe CTbIKUTE C MHCTPYKUWA B
npunoxeHneto Husqvarna Connect, 3a ga
CBbpXKETE U perucTpupare npoaykTa.

3abenexka: Mpunoxexneto Husqvarna
Connect He e HaNUYHO 3a KU3TernsHe Ha

BCWYKM Nasapu. CBbpXeTE ce ¢ AUCTpUBYTOp Nno
o6CcnyXBaHeTo 3a noBeye MHGOPMaLS.

3a MOHTUPaHe Ha pbKoOXBaTKaTa Ha
npbCcKavykaTa

* XBaHeTe 3ApaBo pbKoxBaTKaTa Ha npbckaykata
C eAHa pbka 1 HaTUCHeTe Mapkyya 3a Bofa
nof BUCOKO HansiraHe B 6bp3aTa Bpb3ka Ha
pbKkoxBaTkaTa Ha npbckaykata. (Pur. 18)

3a oTCcTpaHsiBaHe Ha pbkoxBaTKkaTa Ha
npbCckaykaTa
» HatucHete 6yToHa Ha fornHaTa pbKoxBaTka Ha

npbckaykaTa u usgbpnaiite Mapkyya 3a Boga noj
BMCOKO HansraHe. (dur. 19)

3a MOHTUpaHe Ha YObIDKEeHUA

pasnpbCKBay
XBaHeTe pbKOXBaTkaTa Ha NpbCKa4vkaTta c egHa
pbka 1 HaTUCHEeTe CbeJNHEHUETO BbpXY yOAbIDKEHUA

pasnpbckBay B pbkoxBaTkaTa Ha npbckaykaTa. (dur.
20)

2. 3aBbpTeTe YABIPKEHUS PasnpbCKBay no
YacoBHWMKOBATa CTPenka u ocBoboaeTe yAbIKeHUs
pasnpbekBay. YAbMKEHUAT pasnpbeksay ce
3aKIYBa Ha MSICTO.

3a OTCTpaHsABaHe Ha yAbIDKeHUA

pasnpbCKBay

1. HatvcHeTe yAbmKeHWsi pasnpbeksaY v ro
3aBbpTeTe 06paTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTperka.
(dur. 21)

2. WN3pbpnante yabkeHUs pasnpbekBay oT
pbkoxsBaTkaTa Ha npbckadkara.

3a MOHTUpaHe N OTCTpaHABaHe Ha

aro3a

MpoayKThT ce [OCTaBs CbC crneaBaluTe 2 4io3u:

* ®uHa a3a c npasa BogHa CTpysi

+ [pyba glo3a c BbpTALLA ce BOgHa CTpyS

duHaTa Al3a MoXe [a ce U3non3ea 3a NoYncTBaHe

Ha YyBCTBUTENTHW NMOBBPXHOCTU, HANPUMEpP Ha NPEBO3HN
cpeactBa. pybaTa Ato3a Moxe Aa ce u3nonasa

3a NoYncTBaHe Ha NOBBPXHOCTM, KOUTO He ca
YyBCTBUTEMHU, HANPMUMep aneu.

(Pur. 22)

BHUMAHWE: He usnonssaiire

rpy6aTa Alo3a BbpPXy YyBCTBUTESTHU

NOBBbPXHOCTU, Hanpumep 6osancaHm
NOBBPXHOCTU Ha NPEBO3HO CPeacCTBO.
BbpTAwara ce BogHa cTpys Moxe aa
NpuUYnHK NnoBpefa Ha NoBbPXHOCTTA.

+ 3a pa MOHTVpaTe [103a, XBaHeTe YAbIIKEHNS
pasnpbCKBaY € eAHa pbka 1 HaTUCHETe
CbeAVHEHNETO Ha A103aTa BbpXy YOAbIDKEHNS
pasnpbckBay. (dur. 23)
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3aBbpTeTe Al03aTa No YacoBHUKOBATA CTpernka

1 oceoboaeTe Ato3aTta. [lo3aTa ce 3aknioysa Ha
MACTO.

3a fja oTcTpaHuTe Ato3a, HaTUCHETe HaBbTpe
Aro3aTa 1 5 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka. (dur. 24)

Magbpnaiite Alo3ata oT yA4bIKEeHUs pasnpbCKaay.

3a perynvpaHe Ha NonoXeHUeTo
Ha pbKoXBaTkaTa Ha npbckaykara u
yObIDKEHMS pasnpbCKBay

3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa Ha npbckaykata u
YABIDKEHUS pa3npbCKBaY B KENAHOTO MOSIOXKEHME.
(dur. 25)

3a perynvpaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
pbKoxBaTKaTa

1.

HaTucHeTe n 3agpbxTe 6yTOHa 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA Ha pbkoxsaTkaTta. (Pur. 26)

M3gbpnariTe pbkoxBaTkaTa 40 NOAXOAALLO
ronoxeHue.

OcBobopeTe ByToHa 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa
Ha pbkoxBaTkaTa.

3a perynvipaHe Ha HansiraHeTo Ha
BOAHATA CTpys

[iosaTa c npaBa BoAHA CTPYsi UMa PErynpyemo
HarnsraHe.

A

BHUMAHMWE: He usnonssaiite
BMCOKO HarnsraHe Bbpxy YyBCTBUTENHU
noeBbpxHoCcTU. BoaHaTa cTpys moxe aa
MPVYKHM NOBPEAA Ha NOBBPXHOCTTA.

3a fa yBenuuuTe HansiraHeTo Ha BogHaTa cTpys,
3aBbpTeTe Ao3aTa No YacoBHUKOBATa CTperika.
(Pur. 27)

3a Aa HamanuTe HanaraHeTo Ha BogHaTa cTpys,
3aBbpTeTe Alo3aTa 06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa
cTpenka. (dur. 28)

3a perynupaHe Ha KOnM4ecTBOTO Ha
noyucTealyus npenapart

3a fa yBenmunTe KonuM4ecTBOTO Ha NOYNUCTBALLMSA
npenapar, 3aBbpTeTe NnpeBknoyBaTens no
YacoBHMKoBaTa cTpenka. (dur. 29)

3a fja HamanuTe KONMYECTBOTO Ha NOYUCTBALLMS
npenapart, 3aBbpTeTe NpeBknoYBaTens obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTPenka.

3a perynumpaHe Ha BOOAHOTO HansiraHe
W BoOHUA Aedut

3a ga yBenuunTe BOAHOTO HansiraHe u
BOAHUSA AeOuT, 3aBbpTETE NPEBKOYBATENS MO
yacoBHuKoBaTa cTpenka. (Pur. 30)

.

3a Aa Hamanute BOOAHOTO HandaraHe u BOgHUA
,EleﬁVIT, 3aBbpTeTe NpeBKnyBaTens OGpaTHO Ha
YacoBHUMKOBaTa CTpernka.

3a pabota ¢ npoaykTa

1.

CebpxeTe NpoayKTa KbM U3TOYHUK Ha BoAa.
HanpaseTe cnpaska ¢ 32 cBbp3BaHe Ha npogyKTa
KbM U3TOYHUK Ha BoZa Ha cTpammuya 36.

O6e3Bb3ayLieTe cuctemara. Hanpasete cnpaska ¢
3a obesBvagyiiaBaHe Ha cuctemarta Ha CTpaHnya
37.

CrapTupaiite npogykTa. Hanpasete cnpaska ¢ 3a
crapTupaHe Ha npogykTa Ha ctparmya 38.

3a cBbp3BaHe Ha NpoAyKTa KbM
M3TOYHMK Ha Boda
MpoaykTbT MOXe Aa ce n3nonsea c Boga oT

BOAONpOBOAHATa MpeXa nnn soaa oT OTBOpPEH
M3TOYHUK Ha BOAaA, Hanpumep e3epo unn Bapen ¢ soaa.

.

3a pga cebpxeTe nNpoaykTa KbM BOAONPOBOAHATA
Mpexa, HanpaBeTe crpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha
npoayKTa KbM BOZOIMPOBOAHATa MPEXa Ha CTpaHuya
36.

3a ga cBbpkeTe NpoayKTa KbM OTBOPEH U3TOYHUK
Ha BoAa, HanpaBseTe cnpaBska ¢ 3a cBbp3BaHe

Ha rpoayKTa KbM OTBOPEH U3TOYHUK Ha BOAA Ha
cTpanmnya 37.

3a cBbp3BaHe Ha NpoaykTa KbM
BOAONPOBOAHATa MpeXa

1.

MoHTupainTe agantepa Ha rpaguMHCKUst Mapkyy n
BOAHMS PUNTBP KbM BXOLAHWS OTBOP 3a Bofa Ha
npoaykTa, ako e npunoxumo. HanpaseTe crnpaska ¢
3a MoHTUpaHe Ha HakpaviHuka 3a rpaguHckn Mapkyd
Ha cTpaHnya 34.

CBbpxeTe rpagnHCKUs MapKyy KbM
BOoAonpoBoaHaTa mpexa. anonaeavite % in
rpaAnHCKN MapKy4, KOMTO e € AbMknHa oT 10 — 25
m. (dur. 31)

BHUMAHWE: Hansraneto Ha
BOAaTa BbB BOAONPOBOAHATA MpEXa He
TpsibBa Aa 6bae noseve ot 1 MPa (10
bar).

BHUMAHWE: TemnepaTypaTa Ha

BoJaTa BbB BOAONPOBOAHATA MpeXa He
TpsibBa Aa 6bae noseye ot 60°C.

BHMUMAHWE: He cBbp3BaiiTe

npoAykTa KbM BOAOMPOBOAHA Mpexa 3a
nuTenHa Boaa, ako € Bb3MOXHO. AKO

ce Hanara Aa cBbpXXeTe NpoayKTa KbM
BOJOMNPOBOAHA Mpexa 3a nuTelHa Boaa,
cnasBaiite MecTHWUTe ¥ HauuoHanHuTe
pernameHTn. Ako e Heob6XoANMO,

> B B
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M3MoN3BanTe eAHOMbTEH KranaH.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ OQgobpeHu
NPUHEANENHOCTN Ha cTpaHnya 43.

3. OrtBOpeTe knanaHa Ha BOAONpoBoAHaTa Mpexa u
ce yBepeTe, Ye BojaTa Moxe fa Teye cBo6oaHO oT
rpagnHCcKnst Mapky. (®ur. 32)

»

3aTBopeTe KkrnanaHa Ha BO4ONPOBOAHATA Mpexa.

o

CebpxeTe rpaMHCKMs MapKyy KbM BXOAHWSI OTBOP
3a Boga Ha npopykTa. (Pur. 33)

6. CBbpxeTe 3axpaHBaLLys LWencen KbM U3TOYHWK Ha
3axpaHBaHe.

7. XBaHeTe 3[paBo pbKoxBaTkaTa Ha nMpbckaykata
C eAHa pbka 1 HaTUCHETe MapKyya Nof, BUCOKO
HansiraHe B CbeIMHEHMETO 3a Gbp3a Bpb3ka Ha
pbkoxBaTKaTa Ha npbckaykata. (Pur. 34)

8. OrtBopeTe KknanaHa Ha BOAOMNPOBOAHATa Mpexa.

9. OG6es3Bb3ayLleTe cuctemata npeamn pabota

¢ npopykTa. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
obesBb3gyaBare Ha cucTeMara Ha cpannya 37.

3a cBbp3BaHe Ha NPoAyKTa KbM OTBOPEH
M3TOYHVK Ha Boaa

MpoayKkTbT MOXe fAa ce U3nosssa ¢ BoAa OT OTBOPEH
M3TOYHWK Ha BoAa, Hanpumep e3epo unv Bapen ¢
BoJa. VanonaBaiite 2 in cMykaTeneH Mapkyd, KOWTo
e ¢ AbmkuHa makcumyMm 3 m. HanpaBeTe cnpaBka ¢
OnobpeHu rMpuHa[NexHoCTH Ha cTpaHnya 43.

(Pwr. 35)

BHUMAHMWE: Temneparypara va

BOJaTa B U3TOYHMKA Ha Boda He Tpsibea aa
6bae noseye ot 20°C.

BHMMAHUWE: MpoayKTbT He TpsiGBa

na 6bae Ha noeeye oT 1 m Hag U3TOYHUKA
Ha BoAa.

A

-

ro oTCTpaHeTe OT BXOAHMWSI OTBOP 3a Bofa Ha
npogykta. (dur. 36)

AKO HaKpamHUKBLT 3a rPaAUHCKU MapKyy € MOHTUPaH,

BOAHWA PUNTBHP BBbB BXOAHWA OTBOP 3a

e BHMUMAHUE: He OTCTpaHsBawnTe

BoJa.

2. MoHTupaliTe cmyKkaTeneH Mapky4 KbM BXOOHUS
OTBOp 3a BoAa Ha npoaykta. (dur. 37)

3. ToctaBeTe cmykaTeneH MapKy4 B U3TOYHUKA Ha

BOJA U ce yBepeTe, Ye DUNTbPBLT € HaMmbIIHO
MoTOMEH.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

cMykaTeneH mapky4 6e3 ountbp.

A

HaTucHeTe GyToHa Ha pbkoxBaTkaTta Ha
npbckaykaTa u usgbpnaite Mapkyya nog B1UCOKO
HansiraHe OT pbkoxBaTkaTa Ha npbckadkarta. (dur.
38)

CB'bp)KeTe 3axpaHBalua wencen KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha BKMOYeHo () nonoxexne
1 ocTaBeTe npoaykTa Aa paboTu 3a 2 MUHYTU.

3aBbpTeTe NpekbeBaya Ha usknoyeHo (0)
NONOXEHMeE.

XBaHeTe 34paBO pbKoxBaTKaTa Ha NpbckaykaTa
C e[iHa pbKa 1 HaTUCHeTe MapKy4a noj BUCOKO
HansiraHe B CbeAMHEHNeTo 3a 6bp3a Bpb3ka Ha
pbKOXBaTKaTa Ha nNpbckaykaTa. (Pur. 34)

Ob6e3Bb3ayLleTe cuctemata npeau pabota
¢ npogykta. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
obe3Bv3gyLaBare Ha cucTemara Ha cTpaHnya 37.

3a oGeasbanyLuaBaHe Ha cuncremara

BHNMAHUE: YBepeTe ce, Ye
npekbLCBaYybT € B u3knioyeHo (0)
nonoxexue, npeau fa o6e3sb3aayLLMTe
cucremara.

CebpKeTe NpoAyKTa KbM M3TOYHMK Ha BoAa.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe Ha npogyKra
KbM U3TOYHUK Ha BO4a Ha cTpaHuya 36.

MoHTupaiiTe yabmKeHns pasnpbckeay BbpXy
nucToneTHUs pasnpbckeay. Hanpasete crnipaBka ¢
3a MOHTUpaHe Ha yAb/IKEeHNs PasnpbCekBay Ha
crpaHnya 35.

M3kntoyeTe BnokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLmst CryCbk.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a BK/IH0YBaHE U UKITIOYBaHE
Ha 6IIOKUPOBKAaTa Ha 3axpaHBalyms CrlyCbk Ha
crpaHnya 38.

HaTucHeTe 1 3agpbXTe cnycbka Ha 3axpaHBaHe,

[l0KaTo He 3arnoyHe Aa U3nu3a Bofa OT Ar3aTta Ha
yABbMKeHUs pasnpbeksad. (dur. 39)

3a paskausaHe Ha MPOAYKTa OT USTOUHMKa Ha
Boga

1.

3aBbpTeTe NpekbeBaya Ha usknoyeHo (0)
MonoxeHue.

AKO NPOAYKTHT € CBbp3aH KbM BOAOMNPOBOAHATA
Mpexa, 3aTBopeTe KrarnaHa Ha BoAonpoBoaHaTta
mpexa.

AKO MPOAYKTBLT € CBbp3aH KbM BOAONPOBOAHATA
Mpexa, paskayere rpaguHCKUs Mapkyy v
€[HOMbTHUA KnanaH OT BOAONPOBOAHATA Mpexa.
(dur. 40)

AKO NpoAYKTHT € CBbP3aH KbM OTBOPEH U3TOYHUK
Ha BOAa, OTCTpaHeTe CMyKaTenHna Mapky4 ot
M3TOYHUKa Ha BoAa.

HaTtucHeTe u 3a4PBbXKTe CNyCbKa Ha 3axpaHBaHe,
AOKaTOo He 3ano4yHe fa n3nui3a Boaa oT Alo3aTa Ha
YOBIDKEHUA pa3npbCKBay.
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6. Pa3skayeTe rpagMHCKMSt MapKyy OT BXOAHMUSI OTBOP 3a
BOJa Ha npogykTa. (dur. 41)

3abenexkKa: Ako npoaykTsT e cBbp3aH Kb
OTBOPEH M3TOYHWK Ha BOAA, paskayeTe CMyKaTerHus
MapKyu.

7. HatucHeTe 6yToHa Ha pbkoxBaTkaTta Ha
npbckaykaTa 1 usgbpnaiitTe Mapkyya nog, BUCOKO
HansiraHe oT pbKoxBaTkaTta Ha npbckaykata. (Pur.
42)

8. 3aBbpTeTe npekbcBada Ha BkoyeHo (1)
nonoxexue. OcTaBeTe nNpoaykTa aa paboTu, gokato
OT Mapky4a nof BUCOKO HansiraHe noBeve Ha u3nusa
BOAA.

9. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha usknoyeHo (0)
NOMOXeHue.

10. OcTaBeTe pbkoxBaTkaTa Ha NpbckaykaTta,
yObIDKEHUS pa3npbCckBad U A3nTe Aa U3CbhXHaT,
npeav Aa noctaBuTe NpoAykTa Ha CbXpaHeHue.

3a BKknoYBaHe U U3KNIYBaHe Ha
GnokMpoBKaTa Ha 3axpaHBaLUmsi CyCbk

+ 3a pa BknounTe GNOKMpaHeTo Ha Crycbka Ha
3axpaHBaHe, HaTucHeTe B6yToHa Harope. (dur. 43)

+ 3a pa uskniounTe GrnokMpaHeTo Ha cnycbka Ha
3axpaHBaHe, HaTUCHeTe GyToHa Hapony.

3a crapTupaHe Ha npoaykTa

BHWUMAHWE: visnonssaiite npoaykTa
caMo B M3MNpaBeHO MOSOXeHWe.
M3nonaeaHeTo Ha npoaykTa B
XOPW3OHTANHO MOSOXKEHNE MOXe Aa ro
noepeau.

1. CebpxeTe npogykTa KbM M3TOYHMK Ha BOAA.
HanpaBeTte cnpaBska ¢ 3a cBbp3BaHe Ha npogykra
KbM M3TOYHUK Ha Bo4a Ha cTpaHuya 36.

2. CBbpxeTe 3axpaHBaLLysl LWEeNncen KbM U3TOYHWK Ha
3axpaHBaHe.

3. 3aBbpTeTe npekbcBaya Ha BknoyeHo (1)
nonoxexue. (®wur. 44)

4. VsknioveTe GnoknpoBKaTa Ha 3axpaHBaLLMS CMYyChbK.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a BK/IIOYBAHE 1 U3KITHOYBAHE
Ha bIIoKMpoBKaTa Ha 3axpaHBalLyus CryCbk Ha
cTpaHnya 38.

5. HartucHeTe 3axpaHBalLmsA CNyCbK Ha pbkoxBaTkaTa
Ha npbckaykaTa.

3abenexka: MpoayKkTHT cnpa aBTOMaTUYHO,
koraTo ocBo60aunTe 3axpaHBaLLms CryChbk.

3a cnupaHe Ha npoaykTa

3abenexka: MpoayKTHT cnvpa aBTOMaTUYHO,
KoraTo ocBo6oAMTE 3axpaHBaLLMst CyChK.

OcBoboaeTe 3axpaHBaLLus CMyCbK HAa pbkoxBaTkaTa
Ha npbckaykaTa.

BknioyeTe 6rokupoBkaTa Ha 3axpaHBalLsi CMyCbK.
HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a Bk/I104BaHe 1 U3KITIOYBAHE
Ha bIIoKMpOoBKaTa Ha 3axpaHBalLusi CrlyChk Ha
cTpaHnya 38.

3aBbpTeTe NpekbcBaya Ha uakmoyeHo (0)
nonoxexue. (dur. 45)

PaskayeTe 3axpaHBaLLu1s LEencen oT U3TOYHUKa Ha
3axpaHBaHe.

PaskaueTe npogyKTa OT U3TOYHMKa Ha BoAa.
HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a paska4ysaHe Ha npogyKkTa
OT U3TOYHUKA Ha BOAa Ha cTpamrmuya 37.

3abenexka: Bunaru paskausaiite npoaykTa ot
M3TOYHMKA Ha BOAA, @Ko Ce OTAaneyuTe OT NpoaykTa
3a noseye OT 5 MUHYTW.

3a usnonssaHe Ha noYncTeaLy
npenapar

1.

OtcTpaHeTe pesepBoapa 3a nouncTBaly npenapat
oT Abpxkaya My. (dur. 46)

OTcTpaHeTe kanaykata Ha pesepBoapa 3a
noyvcTBaly npenapar. (dur. 47)

HanbnHeTe pesepBoapa ¢ nouncTaaly npenapar.
(Pur. 48)

BHUMAHWE: vsnonssaiire camo

nounCTBaLLM NpenapaTu, KOUTo ce
npenopbyBat oT Husqvarna.

BHAMAHWE: YBeperTe ce, 4ye

MapKy4YbT He e nperbHart.

MoHTupaiiTe kanaukaTta Ha pesepBoapa 3a
nouncTealy npenapart. MNoctaBeTe pe3epBoapa 3a
noyncTBaLl npenapat Ha MCToTo My. (dur. 49)

MoHTupaiTte duHaTa gro3a. Hanpaeete cnpaska
C 3a MoHTUpaHe v OTCTpaHsIBaHe Ha 4038 Ha
cTparnya 35.

Perynupaiite dmHaTa Ato3a B pexum 3a noymcraaly
npenapar.

3aBbpTeETE NPEBKNOYBaTENS 3@ MOYUCTBALL,
npenapar, 3a fja perynupare Konnm4ecTBoTo Ha
nouncTealims npenapat. HanpaseTe cripaBka ¢ 3a
PErynupane Ha Koyim4ecTBOTO Ha NOYUCTBALLYMNS
npenapar Ha ctpaHuya 36.

CebpkeTe NpoaykTa KbM U3TOYHWK Ha BOAA.
HanpageTe cnpaska ¢ 3a cabp3Bare Ha rpogykTa
KbM U3TOYHUK HA BOAA HA CTpaHnya 36.

CrapTupaiite npoaykta. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a
crapTvpaHe Ha npogyKTa Ha cTpaHuya 38.
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MopapbXxka

BbBeageHue

NMPEAYNPEXOEHWUE: npeav

[la U3BBPLUMTE TEXHUYECKO 0BCTYXBaHe,
TpsibBa Aa npoyeTeTe M pasbepeTe rnasarta
3a 6esonacHocT.

PasnucaHue 3a TeXHM4eCKO chnyx(BaHe

3a BcuukM paboTy no o6enyXBaHETO U nonpaekaTta
Ha npogykTa e Heo6XoAMMO creyuanHo obyyeHue.
OcurypsiBame npeanaraHe Ha NpoecroHanHm
PEMOHTU 1 0BCnyXBaHe.

3a no-nogpo6Ha MHGopMaLus HanpaseTe cnpaska ¢
www.husqgvarna.com.

TexHuuyecko obcnyxsaHe

Mpeam Cneg yno-
ynotpeba | Tpeba

M3BbpLueTe ob6La npoBepka. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a n3BbpLuBaHe Ha 06Lya MpoBepka X

Ha cTpaHnya 39.

Mounctete npoaykra. Hanpasete cnpaeka ¢ 3a noyncrsaxe Ha rnpogykTa Ha cTpaHnya X
39.

MouncTeTe yabmKeHNa pa3npbekBaY v Alo3ute. HanpaeeTe cnpaeka ¢ 3a rnowncrsaHe Ha X

YABIDKEHNS PasnpbCKBaY 1 Jo3nTe Ha cTpannya 39.

Mounctete BogHusi huntbp. CmeHeTe BoAHUS hunTbp, ako e nospeaeH. Hanpasete X
cnpaBska ¢ 3a rnowyncreaHe Ha BogHUs1 ounTbp Ha cTpannya 40.

CwmaxeTe O-I'Ip'bCTeHI/ITe Ha cbeauHeHuaTa. HanpaseTe cnpaska 3a cmassBaHe Ha O- X

PBLCTEHUTE Ha CbeANHEHUSTA Ha cTpaHuya 40.

3a ussbpLuBaHe Ha o6LLa nposepka

3a nouncTeBaHe Ha npoaykTa

MPEOYNPEXAEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoyeHo (0) nonoxeHune
1 pa3kayeTe 3axpaHBalLms Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeav Aa
M3BBLPLUNTE TEXHUYECKO OGCNYXKBaHE Ha
npoaykra.

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B usknoydeHo (0) nonoxeHve
1 pa3kayeTe 3axpaHBalyus Lwencen ot
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, npeau Aa
U3BBPLUMTE TEXHNYECKO OBCTYXBaHE Ha
npoAaykTa.

BHUAMAHWE: paskauere npoaykrta

OT M3TOYHMKA Ha BOAA U Ce yBepeTe, Ye
BCWYKM YaCTM ca Cyxu, Npeau 4a u3sbpLumte
TexHWUYecko 0BCryKBaHe Ha NPoayKTa.

BHUAMAHWE: Paskauere npoaykTta

OT M3TOYHMKA Ha BOAA W Ce YBEpeTe, Ye
BCWYKM Y4acTu ca Cyxu, Npeau 4a U3BbpLumnTe
TeXHWYecKo oBCryKBaHe Ha NpoayKTa.

YBepeTe ce, Ye raiikute 1 BUHTOBETE Ha NpoaykTa
ca 3aTerHaTu.

YBepeTe ce, Ye kabenute Ha NPoayKTa He ca B
nosoxXeHue, B KOETO MoraT Aa 6baat nospeaeHu.
MperneganTte MapKyya noa BUCOKO HansraHe 3a
M3HOCBaHe 1 nospega.

NPEAYNPEXOEHUE: He

paboTeTe C NPoayKTa, ako MapKy4YbT
oA BUCOKO HansiraHe e M3HOCEH Mnn
noBpeaeH.

» TouncTeTe BCUUKM BBHLLIHU YacTu CbC Cyxa Kbpra.

* He usnonseaiTe BOAOCTpPY/iKa 3a MOYNCTBAHe Ha
npogykra.

» lMoaabpxaiTe BXOOQHWTE OTBOPU 32 Bb3AyX YUCTH,
3a Ja CTe CUrypHU, Ye NPoAYKTHT BUHArKM uma
[ocTaTbyHO XnagHa Temneparypa.

3a nouncTBaHe Ha yobiKeHUs1 pasnpbCKBay u
alosuTe

NPEAYNPEXAEHUE: nocrasete

npekbcBaya B nsknoyveHo (0) nonoxexue
1 paskayeTe 3axpaHBallyus Lwencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
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M3BBPLUMTE TEXHNYECKO OBCNyXBaHe Ha
npoaykTa.

BHUMAHWE: paskauete npoaykTa

OT M3TOYHUKA Ha BOJaA U CE yBepeTe, Ye
BCWYKW YacTu ca Cyxu, Npeam 4a U3BbpLunTe
TEXHWYECKO 0BGCnyKBaHe Ha NpoAyKTa.

AKO VMa MOHTVpaHa A03a Ha YAbIDKEHNS
pa3npbCckBay, 1 OTCTpaHeTe OT Hero. HanpaseTte
cnpaBka C 3a MOHTUPaHe 1 OTCTpaHsBaHe Ha 4033
Ha cTpaHmnya 35.

MouncTeTe Al03nNTE, CbeAMHEHNETO Ha YA bIMKEHUS
pasnpbCcKBaY M CbeAVHEHNETO Ha pbkoxBaTKaTa Ha
npbckaykaTa cbe canyH v Boga. (dur. 50)

AKko AtosuTe ca 6rnokvpaHu ¢ maTepuan, oTcTpaHeTe
MaTtepuana ¢ UHCTpyMeHTa 3a NoYncTBaHe. (‘DVII'.
51)

3a nouncteaHe Ha BogHUS (hunTbp

NPEOQYNPEXAEHUE: nocrasere

npekbcBaya B uskniodeHo (0) nonoxeHve
1 pa3kayeTe 3axpaHBalyus Lwencen ot
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, npean Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe Ha
npoaykTa.

BHUMAHWE: paskauere npoaykTa

OT M3TOYHUKA Ha BOAA U Ce yBepeTe, Ye
BCUMYKM YacTyv ca Cyxu, Mpeau Aa u3sbplunTe
TEXHUYECKo oBCnyBaHe Ha NpoayKTa.

1.

AKO HaKpaHWUKbBT 3a rPafMHCKN MapKyy € MOHTUPaH,
ro oTCTpaHeTe OT BXOAHUSI OTBOP 3a Bofa Ha
npoaykrta. (dur. 52)

4.

W3BapeTe BogHMs buntbp. M3nonseaiite undr
nnocku knewu. (dur. 53)

M3BbpLueTe npoBepka 3a NoBpeAa Ha BOAHUS
punTbp. CMeHeTe BOAHNS UNTBLP, ako e
nospepeH. (dur. 54)

Mpomwuitte BoaHMA punTbp ¢ Ymcta Bogda. (Pur. 55)

3a cma3saHe Ha O-npbCcTeHuTe Ha
CbeauHeHuATa

MPEAOYNPEXAEHWUE: nocrasere

npekbcBaya B u3kntodeHo (0) nonoxexve
1 paskayeTe 3axpaHBallys Lencen ot
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, Npeau Aa
M3BBPLUNTE TEXHUYECKO oBCnyxBaHe Ha
npoAykTa.

BHUMAHWE: Paskauere npoaykTa

OT U3TOYHMKA Ha BOAa U Ce yBepeTe, 4Ye
BCUYKM HacTu ca Cyxu, npegn na n3sbpLuute
TeXHU4YecKko chnyx(BaHe Ha npoaykrta.

1.

OTcTpaHeTe YALIMKEHNs pasnpbCkBay oT
pbKOXBaTKaTa Ha npbckaykaTa 1 pbkoxBaTkaTa Ha
npbckaykaTta OT MapKyya nof BUCOKO HamnsiraHe.
HanpaBseTe crnipaBka ¢ 3a MOHTUpaHe Ha yabIrKeHus:
pasnpwuCcKBaYy Ha cTpaHnya 35w 3a MoHTupaHe Ha
pbKOXBAaTKara Ha npbckadkara Ha crpaHnya 35.

CmaxeTe O-NpbCTEHUTE Ha HaKpaliHWKa 3a
rpafuHCKN MapKyY, YAbIDKEHUS pasnpbekBay n
MapKyya rnog, BUCOKO HansiraHe ¢ rpec. Hanpasete
cnpaBKa C TexXHUYeCcKku AaHHN Ha cTpaHuya 42 3a
npaeunHus Tvn rpec. (dur. 56)
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OTcrpaHsiBaHe Ha npobnemu

PasnucaHue 3a TbpCeHe U OTCTpaHsBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpobnem

BbamoxHa npuvynHa

Peluenue

MpopykTbT He cTapTupa.

3axpaHBau.|,va encen He e CBbp-
3aH KbM M3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

CB'bp)KeTe 3axpaHBaliua wencen
KbM U3TOYHWUK Ha 3axXpaHBaHe

MpekbcBaybT € B u3kntodeHo (0) no-
noxeHwe.

3aBbpTeETE NpeKbCcBaya Ha BKIYe-
Ho (I) nonoxexwe.

B n3To4HUKa Ha 3axpaHBaHe HAMa
eneKkTpn4yecTso.

oBopeTe ¢ 0foBpeH enekTpoTex-
HUK.

3axpaHBaLLMsIT LWHYP € NOBPEAEH.

Ob6bpHeTe ce KbM 0A06peH cepBu3.

TepMI/I‘-IHI/IFIT npegnasuten e cnpsan
3axpaHBaHEeTo.

WM3yakanTe, gokaTto NpoayKTbT He ce
oxnagu, npeau aa paboTute 0THOBO
C npoaykTa.

M3non3saH e rpeLueH Tun yabimkute-
neH kaben.

YBepeTe ce, Ye yObMKUTENHNUST Ka-
6en e pa3BuT JOKpali 1 Ye Hanpexe-
HMETO e B CbOTBETCTBME C Hamnpexe-
HMETO Ha NpoaykKTa.

MpeanasuTensar usraps no BpeMe Ha
cTapTupaHe unm pabora.

M3nonsBsaH e rpelleH Tun npeanasn-
Ten.

YBepeTe ce, Ye n3nonaearte npeana-
3uTen cbe 3abaBeHo AencTBMe, KO-
To e ot knac "C" unmn "K".

MpoaykTbT He cnupa.

MpoayKTbT € NoBPefeH.

PaskaueTe 3axpaHBaLLus Lencen u
ce 06bpHeTe KbM 0f006peH cepau3.

MpoayKTbT cTaBa NpekaneHo ropeLy.

Bb3ayLWHUAT NOTOK HE € A0oCTaTb-
YeH.

MouncreTe cMykaTenHuTe Bb3ayXo-
npoBoOAW.

MpoayKTbT He paboTn paBHOMEPHO.

B cuctemata nma Bb3ayx.

Ob6e3Bb3ayLIeTE CUCTEMATA.

BogHoTo HansiraHe e He3agoBoOMU-
TEeInHo.

MapkyybT e orbHaT

YBepeTe ce, Ye Mo MapkyuuTe HaMa
OrbBaHus.

MpekbcBaybT € B u3kntodeHo (0) no-
noxeHwe.

3aBbpTeETE NpeKbCcBaya Ha BKIoYe-
Ho (I) nonoxexwe.

BoaHusiT 0ebut He e gocTaTbyeH.

YBeperTe ce, 4Ye NPOAYKTbT € CBBbP-
3aH NpaBWITHO KbM M3TOYHMKA Ha BO-
naa. lNposepeTe HaCTpoONkUTe 3a BOA-
HO HansiraHe KakTo Ha npeBkIloYBa-
Tens 3a Hansrade, Taka v Ha Aro3a-
Ta. YBepeTe ce, Ye BOOHUST Aebut e
[0CTaTbYeH.

BoaHusT covnTbp € 3aApbCTeH.

MouncTeTe BoaHus untup. MNpose-
peTe HacTpoknTe 3a BOAHO Hansira-
He KaKTO Ha npeBkIlloYBaTens 3a Ha-
nfraHe, Taka v Ha gro3ara.

B cuctemata uma Bb3ayX.

O6esBb3gyLLeTe cucTemara.

MpuHaanexHocTTa He € CBbp3aHa.

YBeperte ce, Ye 13ronaeare npasun-
HaTa NPUHAAIEXHOCT.
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TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHWe U U3XBbpIsiHe

TpaHcnopTupaHe

+ PaskaveTe 3axpaHBalLus Lencen oT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe npeau TpaHCNopTUPaHe Ha NPoayKTa.

« PaskaveTe npogykTa OT U3TOYHMKA Ha BOAA Npeau
TpaHCnopTUpaHe Ha NpoayKTa.

« 3akpeneTe NpoaykTa, 3a Aa NpegoTBpaTuTe
LBVKEHME M0 BpEME Ha TPaHCMopTHpaHe.

CbxpaHeHue

* WsToyete uanata Boga OT NpoaykTa, Mapky4a noj
BMCOKO HansraHe n NpuHaanexHocTuTe, npeav aa
nocTaBuTe NPoAyKTa Ha CbXpaHeHue.

« [logroTeeTe NpoaykTa 3a cbxpaHeHue. Hanpasete
cnpaBka C 3a r104roTesiHe Ha npoayKTa 3a
CbXpaHeHne Ha cTpaHnya 42.

+ CobxpaHsiBaiiTe NpoaykTa B cyxa v Hezampb3Balia
cpena.

3a noaroTesiHe Ha NpoAyKTa 3a CbXpaHeHue

1. CnpeTe npoaykTa 1 paskadyeTe 3axpaHBalyns
Lencen oT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. PaskayeTe nNpoaykTa OT U3TOYHMKA Ha BOAA.
HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a paska4ysaHe Ha npogyKTa
OT U3TOYHMKa Ha BoZa Ha cTpanmya 37.

3. YBeperTe ce, 4e BCUYKM NPUHAANEXHOCTU Ca CyXM.

4. TloctaBeTe pBbKOXBaTKaTa Ha npbCKa4vkaTa,
yObIDKEHUA pa3npbCkBad 1 AH03UTE B ObpXKavnute
nm.

5. PaskadeTe mapky4ya 3a Bofa nof BUCOKO HansiraHe
OT pbKOXBaTKaTa Ha npbckaykaTta U HaBuiTe
MapKyy4a 3a Bofa Mnof BUCOKO HansiraHe Ha
MakapaTa 3a Mmapkyu. (dur. 57)

6. [llocTaBeTe 3axpaHBaLLMs LIHYP Ha AbpKada My 1
3akpeneTe pembKa. (Pur. 58)

UaxebpnsiHe

CUMBONBLT 03HaYaBa, Ye NPOAYKTHT He e BUToB
oTnagbk. Peuumknupaiite ro Yypes MectHaTa cuctema 3a
cbbUpaHe Ha enekTpUYecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.
ToBa gonpvHacs 3a NPaBUMHOTO yNpaeneHue Ha
oTnagbuuTe B Kpasi Ha KU3HeHUs Lykbil. CBbpxeTte

Ce C MECTHUTE BflacTh, MeCTHUTE Cryx6u 3a
oTnagbuu, Bawus gumbp unu Thprose, Ha Ape6HO

32 MHGopMaLs. HenpasunHOTO N3XBBLPsHE MOXe

[la OKaxke NOTEHLManHo OTpuLaTernHo BrMsiHWe BbpXy
oKofHaTa cpefa ¥ YoBELKOTO 3apase nopagu
NOTEHLMANHOTO Hanuyme Ha OnacHMW BeLlecTsa.

(Pur. 12)

3abenexka: Cuvsonst ce Hamupa Ha npoaykTa
UMK Ha onakoBKaTa Ha NpoayKTa.

TexHU4eCKkn gaHHU

TexXHUYECKN XapaKTepUCTUKN

PW 480 PW 490 PW 490
Homep Ha apTukyn 9704684-01 9704684-02
Oeuraten n nomna
Tun Osuraten, cepusa | Osuraten, cepusa | Asuraten, cepus
AC AC AC
MouwHocTt, W 2900 3300 2400
O6xBaT Ha HanpexeHneTo, V 230 230 230 -240
YecroTa, Hz 50 50 50
HomuHaneH Tok, A 12,6 14,5 10
Makc. BogeH aebwr, I/h 610 650 520
HansiraHe Ha n3xoga 3a Boga, No Bpeme Ha paboTta, 140/14 150/15 120/12
bar/MPa
Makc. nsxogHo BogHo HansaraHe, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
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PW 480 PW 490 PW 490

Homep Ha apTukyn 9704684-01 9704684-02

Makc. BXogHO BOoAHO HansiraHe, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

Makc. BxogHa Temnepatypa Ha Boga, °C/°F 60/140 60/140 60/140

Makc. BxogHa TemnepaTtypa Ha Boaa (npu cmykateneH | 20/68 20/68 20/68

pexwm), °C/°F

IP oueHka IPX5 IPX5 IPX5

Knac Ha 3awurta Knac | Knac | Knac |

CwmasBaHe

Twn rpec 3a cMa3BaHe Ha O-NpbCTeHN YHuBepcanHa 65- | YHuBepcanHa 65- | YHuBepcanHa 6s-
na cunukoHoBa na CUnmMKoHoBa na cUnmMkoHosa
rpec rpec rpec

Terno

Terno, kg 27,8 28,4 28,4

LLymoBu emmcum 4

HuBo Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT, nsmepeHa B dB(A) 86 86 86

HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLUHOCT, rapaHTupaHo Lya dB(A) | 89 89 89

Huga Ha wyma 5

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe, LpA dB(A) | 72 | 72 | 72

Huea Ha BuGpauyuuTe ©

[nan/pbka (Cbe cTaHgapTHa Ato3a) m/s2 | <25 | <25 | <25
MNpuHagnexHocTn

OpobpeHn npyHaanexHoCTu

Opo6peHn NnpuHaanexHocTn

Ne Ha apTukyna

MoumncTBaLy npenapat 3a noBbpxHocTn SC 400 590 65 78-01
BopeH puntsp 590 65 93-01
EfgHonbTeH knanaH 590 65 95-01
CmykaTteneH MapKky4 590 65 97-01
Mpbckayka 3a naHa FS 400 546 87 18-01
CwmykaTenHa Aro3a 3a Boga 590 66 05-01

Ha EO 2000/14/EO.

5 Hugo Ha 3ByKOBOTO HansraHe cbriacHo 1SO 3744,

8 Hueo Ha BuGpauyunTe cbrnacHo ISO 5349-1.

EmMucun Ha wyma B okonHaTa cpefa, n3mMepeHu kaTo 3BykoBa MOLLHOCT (Lya) B CbOTBETCTBUE C ANPEKTVBA
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0Opo6peHn NnpuHaanexxHoCTH

Ne Ha apTukyna

KomnnekT 3a BbpTALLaA Ce YeTka 590 66 06-01
YabmkuTeneH mapkyd, apmupaH tekctun, 10 m 590 66 09-01
Mapkyy 3a noumcTBaHe Ha Tpbba, 15 m 590 66 10-01
W3BUT yabmkeH pasnpbckeay 590 66 11-01
YCTPOWCTBO 3a NOYMCTBAHE Ha KaMbK U AbPBO 590 66 12-01
YCTPOMCTBO 32 MOYMCTBAHE U NonupaHe Ha NPEeBO3HU cpeacTBa 590 66 13-01
Komnnekt O-npbcTeHn 591 10 64-01
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanve Bopoctpyiika

Mapka Husqvarna

Twvn/mopen PW 480, PW 490

NpeHTndumkaums CepuiiHn Homepa oT 2022 n HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CrieAHNTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

Pernament Onucanve
2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"
2014/30/EC "OTHOCHO enekTpomMarHuTHaTa cbBMecTumocT”

2000/14/E0O, npunoxeHue
Vv

"OTHOCHO LYMOBUTE eMUCKM B OKOonHaTta cpega”

2011/65/EC

"MNo OTHOLLEHWE Ha OrpaHNYEHNETO 3a M3MON3BaHe Ha OnpeaeneHn OnacHK BeLecTsa
B €MEKTPNYECKO N eNeKTPOHHO obopyasaHe"

1 Ye cnefHuTe ctaHaapTy
n/vnn TexHnyeckun cneuudmrkalmum ca

npunoxenun: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

3a MHgopMaLs OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUU
HanpaBeTe cnpaBka C TexHU4Yecku JaHHU Ha CTpaHuya
42.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, MeHngxbp "PaspaboTku u passutme/
rpaguHcku npoayktn”, Husqvarna AB

OTroBOpeH 3a TexHUYeckaTa AoKyMeHTaLms

C€
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Uvod

POpIS Verbku Povsimnéte si: vek pro pouzivani vyrobku muze

Vyrobek je elektricky vysokotlaky Cisti¢. Vyrobek Ize
pouzivat s rdznymi Urovnémi tlaku vody a rdznymi
Cisticimi prostredky.

Zamyslené pouziti
Vyrobek pouzivejte pouze k domacimu ¢isténi. K jinym

¢innostem vyrobek nepouzivejte. Vyrobek pouzivejte
pouze ve vzpfimené poloze.

Popis vyrobku
(Obr. 1)

1. Prepravni rukojet’
2. Vysokotlaka vodni hadice

3. Vypina¢

4. Prepinac cisticiho prostredku

5. Privod vody

6. Drzak strikaci tyCe

7. Nastaveni vysky prepravni rukojeti
8. Drzak stfikaci rukojeti

9. Cistici nastroj na trysky

10. Nadrz na Cistici prostfedek

11. Stupacka

12. Prepinac tlaku vody

13. Napajeci kabel

14. Buben hadice

15. Navod k pouzivani

16. Stfikaci rukojet’

17. Packa spinace

18. Pojistka packy spinace

19. Strikaci ty¢

20. Jemna tryska

21. Hruba tryska

Symboly na vyrobku

VAROVANI: Tento
vyrobek muize byt
nebezpecny a zpusobit
obsluze ¢i dalSim

(Obr. 2)

byt omezen mistnimi predpisy.

(Obr. 3)

(Obr. 4)

(Obr. 5)

osobam vazné zranéni.
Budte opatrni a vyrobek
pouzivejte spravné.

Peclivé si prostudujte
navod k pouZiti

a ujistéte se, ze
pokynum rozumite, nez
tento vyrobek budete
pouzivat.

Vyrobek neni vhodny
pro pfipojeni k vodovodu
s pitnou vodou.

Proud vody pod
vysokym tlakem muze
byt pfi nespravném
pouziti nebezpecny.
Proud nesmi byt
smérovan na osoby,
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elektricka zarizeni ani
vyrobek.

©er-6) - Oznaceni tykajici se

ochrany Zivotniho
prostfedi. Vyrobek ani
obal vyrobku nelze
zlikvidovat jako domaci
odpad. Odevzdeijte jej
ve sbérném dvore pro
recyklaci elektrickych
a elektronickych
zarizeni.

(Obr. 7)

Nastroj tridy II.

©br.8)  Stitek s emisemi hluku

do okoli podle smérnic
a predpisl Evropské
unie a Spojeného
kralovstvi a nafizeni

o regulaci hluku

v australském Novém
Jiznim Walesu
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017¢.
Garantovana hladina
akustického vykonu

tohoto vyrobku je
uvedena v Casti
Technické udaje na
strani 60 a na S§titku.

(©br-9) Chranéno proti proudu

vody pod nizkym tlakem
z jakéhokoli uhlu.

(©br-19)  Chrarnite pfed mrazem.

(Obr. 11)

Vyrobek odpovida
prislusnym smérnicim
ES.

Povsimnéte si: paisi symboly/$titky na vyrobku se
tykaji certifikacnich pozadavkl pro urcité obchodni trhy.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za posSkozeni vyrobku, pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfislusenstvi od jiného vyrobce nebo
pfislusenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Podpora

Chcete-li ziskat podporu pro vyrobek, prejdéte do ¢asti
Podpora na webu www.husqvarna.com, kde najdete
pokyny a pfirucky pro odstrarovani problému, nebo
pouzijte samoobsluzny portal Husqvarna a prdvodce
vyrobky (je-li dostupny na vasem trhu). V pfipadé
dalsich dotazu ohledné vyrobku se obratte na
autorizovany servis Husqvarna.

Bezpeénost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni

a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické
dilezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: Pouziva se
v pfipadé nebezpedi
urazu nebo usmrceni
obsluhy nebo okolnich
osob, pokud nejsou
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dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

A VAROVANI: Pouziva se

v pfipadé nebezpedi
poskozeni vyrobku,
dalSich materialu Ci
Skod na majetku
v blizkém okoli, pokud
nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této pfirucce.

PovSimnéte si: Pouziva se

k poskytnuti dalSich informaci,
které jsou nezbytné v dané
situaci.

Bezpecénostni pokyny pro
provoz

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Vyrobek nepouzivejte, pokud
je poskozen napajeci kabel,
vysokotlaka hadice, pojistka
spinace nebo stfikaci rukojet’.

« Pfed uvedenim vyrobku do
provozu zkontrolujte, zda neni
poskozeny. Nepouzivejte
vyrobek, pokud jsou dily
poskozené nebo chybi.

Drzte stfikaci rukojet’ pevné
obé&ma rukama. Pfi zmacknuti
packy spinace vznika sila
zpétného vrhu.

PFi provozu vyrobku budte
opatrni. Vysoky tlak vytvareny
vyrobkem je nebezpecény

a muze zpusobit zranéni.
Nemirte proud na sebe, dalsi
osoby nebo zviraty.

Nemirte proud na sebe ani
dalSi osoby, abyste vydcistili
obuv.

Nemifte proud na elektricka
zafizeni nebo samotny
vyrobek.

PFi pouziti vyrobku je nutné
pouzivat osobni ochranné
prostredky. Viz ¢ast Osobni
ochranné prostredky na strani
50.

Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti osob, které nemaji
ochranné prostredky.

Pokud pouzivate Cistici
prostredek, dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro
Cistici prostredek.

Pouzivejte pouze Cistici
prostfedky Husqvarna.
Pouzivejte spravny tlak

vody a Cistici prostfedky.
Vyrobek pouzivejte pouze

k ¢innostem uvedenym

v této pfirucce. Pokud
pouzijete nespravny tlak vody
nebo Cistici prostfedek nebo
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pouzijete vyrobek k jinym
cinnostem, nez které jsou
uvedeny v této pfirucce,
muze dojit k poSkozeni
vyrobku, povrchl, materialu
nebo jinych zarizeni.
Spole¢nost Husqvarna
nenese odpovédnost
za Skody zpUsobené
nespravnym pouzitim.
« Nedoporucuje se pfipojovat
vyrobek k vodovodu s pitnou
vodou. Pokud musite vyrobek
pripojit k vodovodu s pitnou
vodou, dodrzujte mistni
a narodni predpisy. V pripadé
potfeby pouzijte zpétnou
klapku (neni soucasti baleni).
Voda, ktera protekla pres
zpétnou klapku, neni pitna.
Nestfikejte hoflavé kapaliny.
Nebezpeci vybuchu.
Nedovolte détem pouzivat
vyrobek.
Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem.
Nenechte nikoho pouzivat
vyrobek bez zaskoleni.
« Pouzivejte pouze
prislusenstvi a nahradni
dily schvalené spole¢nosti
Husqvarna.
Zajistéte, aby elektrické
pFipojeni bylo provedeno
schvalenym elektrikafrem
a aby splfiovalo normu IEC
60364-1.

« Pouzijte proudovy chranic,

ktery zastavi elektrickou
energii, pokud je svodovy
proud vétsi nez 30 mA po
dobu 30 ms. Pokud nemate
proudovy chranic, pouzijte
zarizeni, které prokaze
uzemnéni.

Pouzivejte pojistky pro
spousténi motoru / zpozdéné
pojistky s charakteristikou C
nebo D podle normy IEC
898-1 nebo IEC947-2 nebo
odpovidajicich norem mimo
oblast IEC.

Informace o impedanci
modelu PW 480, PW 490:
Pfi pfipojeni vysokotlakého
Cistice PW 480, PW 490 ke
zdroji napajeni je maximalni
povolena impedance
0,40234 Q (Zmax). Poradte
se s odbornikem a zajistéte,
aby bylo zafizeni pfipojeno
pouze ke zdroji napajeni

s maximalni povolenou
impedanci nebo nizsi.

Pro Upravu vyrobkl
oznacenych dvojitym napétim
a frekvenci nejsou nutné
zadné akce.

Pokud je nutné pouzit
prodluzovaci kabel, ujistéte
se, ze je vhodny pro venkovni
pouziti. Ujistéte se, ze
zasuvka je minimalné 60 mm
od zemé. Pripojeni musi byt
vzdy udrzovano suché.
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Nez odejdete od vyrobku,
prepnéte vypinac do

polohy vypnuto (0),

odpojte elektrickou zastrcku
a aktivujte pojistku packy
spinace.

Pred vymeénou pfislusenstvi
prepnéte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.

Pred cisténim nebo udrzbou
vyrobku prepnéte vypinac¢ do
polohy vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrcku.
Nepouzivejte vyrobek

v prostfedi, kde je okolni
teplota nizsi nez 0 °C.
Nespoustéjte zmrzly vyrobek.

Nepouzivejte vyrobek ve
vnitfnich prostorech.

Béhem provozu na

vyrobek nepokladejte zadné
predméty.

Nepijte vodu, ktera byla
pouzita ve vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek

v blizkosti otevienych oken.
Dejte pozor na odmrsténé
predméty. Odlétavajici
kaminky a volné pfedméty
mohou zasahnout oCi

a zpusobit oslepnuti nebo jina
vazna zranéni.

Pokud vyrobek nefunguje
spravné, prectéte si cast
Osobni ochranné prostredky
na strani 50.

Osobni ochranné prostfedky

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

« Osobni ochranné prostredky
nemohou zcela eliminovat
nebezpeci urazu, ale
v pripadé nehody pomahaji
snizit miru poranéni.
Pozadejte prodejce, aby
vam pomohl vybrat spravné
vybaveni.

« Pouzivejte odolnou obuv
s protiskluzovou podrazkou.
Nepouzivejte otevienou obuv
ani nepracujte naboso.

» Pouzivejte ochranné obleceni.

» Vzdy pouzivejte schvalenou
ochranu sluchu.
» Pouzivejte ochranné bryle.

« Pokud provozujete vyrobek
v prostredi, kde se
mohou vytvaret nebezpecné
aerosoly, pouzivejte ochranu
dychacich cest tfidy FFP2
nebo ekvivalentni.

Bezpec€nostni zafizeni na
produktu

VYSTRAHA: Pred
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.
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« Nepouzivejte vyrobek
s poSkozenymi
bezpeénostnimi zafizenimi
nebo se zarizenimi, ktera
nefunguji spravné.

« Neodstranujte ani neupravuijte
bezpecCnostni zafizeni.

« Pravidelné kontrolujte
bezpeénostni zafizeni. Pokud
jsou bezpecnostni zafizeni
poskozena nebo nefunguiji
spravné, obrat'te se na
schvaleny servis Husqgvarna.

Pojistka packy spinace

Pojistka packy spinace (A)
brani nechténé aktivaci packy
spinace (B). Kdyz je pojistka
packy spinace v zajisténé
poloze, nelze packu spinace
stisknout.

(Obr. 13)

Packa spinace

Vyrobek se spusti po stisknuti
packy spinace. Po uvolnéni
packy spinace se vyrobek
zastavi.

Tepelna ochrana

Vyrobek je vybaven
automatickou tepelnou
ochranou. Pokud se vyrobek
priliS zahreje, tepelna ochrana
zastavi napajeni vyrobku.
Pokud tepelna ochrana zastavi
napajeni, pockejte, nez vyrobek

vychladne. Tepelna ochrana se
automaticky resetuje, kdyz je
vyrobek dostatecné chladny.

Hydraulicky pretlakovy ventil

Vyrobek je vybaven
integrovanym hydraulickym
pretlakovym ventilem, ktery
zabranuje pfili$ vysokému tlaku
v systému.

Bezpecénostni pokyny pro
udrzbu

VYSTRAHA: Pied
provadénim udrzby
vyrobku si prectéte
nasledujici varovani.

VAROVANI: Pred
spusténim vyrobku po
delSim skladovani vzdy
provedte udrzbu.

» Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypinac do
polohy vypnuto (0) a odpojte
elektrickou zastrc¢ku od zdroje
napajeni.

« Pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od
zdroje vody a ujistéte se, ze
jsou vSechny soucasti suché.

» Provadéjte pouze udrzbu
uvedenou v tomto navodu
k pouzivani.
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» Pouzivejte pouze nahradni
dily doporucené spole¢nosti
Husqvarna. Vysokotlaké
vodni hadice, armatury
a spojky jsou dulezité
pro bezpecénost pfi provozu
vyrobku. Pouzivejte pouze
hadice, armatury a spojky
doporucené vyrobcem.

« Neopravujte vyrobek. Obratte
se na servis Husqvarna.

 PFi poSkozeni elektrické
zastrcky nebo napajeciho
kabelu se obrat'te na servis
Husqvarna.

» Nedovolte détem provadét
Cisténi nebo udrzbu na
vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed
pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici
varovani.

» Tento vyrobek je nebezpecny,
nepouziva-li se spravné nebo
neni-li vénovana provozu
fadna pozornost. Nedodrzeni
bezpecnostnich pokynu muaze
vést ke zranéni nebo
usmrceni.

« Budte stale opatrni
a pouzivejte zdravy rozum.
Pokud si nejste jisti, jak
vyrobek ovladat ve zvlastnich

situacich, vypnéte jej a obratte
se na servis Husqvarna, nez
budete pokraCovat v praci.
Méjte na paméti, ze obsluha je
odpovédna za nehody a Skody
vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Udrzujte vyrobek Cisty. Ujistéte
se, Ze jsou znacky a Stitky
dobre Citelné.

Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, které se neseznamily
s témito pokyny, aby zarizeni
pouzivaly. Vék obsluhy mize
byt omezen mistnimi pfedpisy.
Tento vyrobek mohou
obsluhovat osoby se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, pokud jsou

pod dohledem nebo jim

byly poskytnuty pokyny

k bezpe€nému provozu
vyrobku a rozumi souvisejicim
rizikim.

Tento vyrobek mohou
obsluhovat osoby, které
nemaji potfebné zkusenosti
nebo znalosti, pokud jsou

pod dohledem nebo jim

byly poskytnuty pokyny

k bezpe€nému provozu
vyrobku a rozumi souvisejicim
rizikim.

Nepouzivejte vyrobek, jste-li
unaveni, nemocni nebo pod
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vlivem alkoholu, drog nebo
Iékd. To by mohlo ovlivnit vas
zrak, ostrazitost, koordinaci
a usudek.

» Nepouzivejte poskozeny
vyrobek.

* Nikdy neupravujte vyrobek
a nepouzivejte jej, pokud je
mozné, ze jej upravil nékdo
jiny.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, prectéte si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz dolniho drzaku pro stfikaci
rukojet’ a stfikaci tyd

« Zatlacte dolni drzak stfikaci ty€e na upevnovaci
prvek, dokud nezapadne na misto. (Obr. 14)

Montaz horniho drzaku pro stfikaci
rukojet’ a stfikaci ty¢

« PFipevnéte horni drzak Sroubem. (Obr. 15)
Montaz rukojeti pro buben na hadici

« ZatlaCte rukojet’ bubnu na hadici do drzaku, dokud
nezapadne na misto. (Obr. 16)

Montaz adaptéru zahradni hadice

1. Odstrarite pfepravni kryt z pfivodu vody a zlikvidujte
jej. (Obr. 17)

2. Nainstalujte vodni filtr a adaptér zahradni hadice na
pfivod vody.

VAROVANI: Zkontrolujte, zda je
adaptér zahradni hadice nainstalovan
rovné na pfivodu vody. Pokud adaptér
zahradni hadice neni nainstalovan

rovné, muze dojit k poskozeni zavitl
a netésnosti.

3. Zcela utahnéte adaptér zahradni hadice.

4. Demontaz adaptéru zahradni hadice provedte
v opaéném poradi.

Provoz

Uvod

WSTRAHAZ Nez zacnete s vyrobkem

pracovat, prectéte si diikladné kapitolu
o bezpecnosti.

Husqgvarna Connect

Husgvarna Connect je bezplatna aplikace pro mobilni

zafizeni. Aplikace Husgvarna Connect doda vasemu

vyrobku Husqgvarna dopliikové funkce:

* Rozsifené informace o vyrobku.

« Informace o dilech a servisu a napovéda pro tyto
polozky.

Jak zadit pouzivat aplikaci Husqvarna

Connect

1. Staéhnéte si aplikaci Husqvarna Connect do svého
mobilniho zafizeni.

2. V aplikaci Husqvarna Connect se zaregistruijte.

3. Pi pfipojovani a registraci vyrobku postupujte podle
pokynl v aplikaci Husqvarna Connect.

Povsimnéte si: Aplikace Husgvarna Connect
neni dostupna ke stazeni na vSech trzich. Dalsi
informace ziskate u svého prodejce poskytujiciho
servis.

Montaz stfikaci rukojeti

» Drzte stfikaci rukojet’ pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou vodni hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti. (Obr. 18)

Demontaz stfikaci rukojeti

+ Stisknéte tlacitko na dolni ¢asti stfikaci rukojeti
a vytahnéte vysokotlakou vodni hadici. (Obr. 19)

Montaz strikaci tyCe
1. Jednou rukou drzte stfikaci rukojet’ a zatlacte spojku
na stfikaci tyCi do stfikaci rukojeti. (Obr. 20)
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2. Otocte stfikaci ty¢ ve sméru hodinovych ruci¢ek
a uvolnéte ji. Stfikaci ty¢ se zajisti na misté.
Demontéaz stiikaci tyce

1. Zatlacte stfikaci ty¢ dovnitf a otoCte ji proti sméru
hodinovych rucicek. (Obr. 21)

2. Vytahnéte stfikaci ty¢ ze stfikaci rukojeti.
Montaz a demontaz trysky
Vyrobek se dodava se 2 tryskami:

* Jemna tryska s pfimym proudem vody

* Hruba tryska s rotujicim proudem vody

Jemnou trysku Ize pouzit k ¢isténi citlivych povrchu,
napriklad vozidel. Hrubou trysku Ize pouzit k ¢isténi
povrchu, které nejsou citlivé, napfiklad pfijezdovych
cest.

(Obr. 22)

VAROVANI: Nepouzivejte hrubou
trysku na citlivé povrchy, napfiklad na
lakované povrchy vozidel. Rotujici proud
vody muze povrch poskodit.

A

* Chcete-li nainstalovat trysku, drzte jednou rukou
stfikaci ty¢ a zatlacte spojku na trysce do stfikaci
tyce. (Obr. 23)

« Otocte trysku po sméru hodinovych rucic¢ek
a uvolnéte ji. Tryska se zajisti na misté.

« Trysku vyjmete tak, Ze ji zatlacite dovnitf a otoCite
proti sméru hodinovych rucicek. (Obr. 24)

« Vytahnéte trysku ze stfikaci tyce.
Uprava stfikaci rukojeti a stfikaci tyée

» Otocte stfikaci rukojet’ a ty¢ do pozadované polohy.
(Obr. 25)

Nastaveni vysky Fiditek
1. Stisknéte tlaitko nastaveni vySky rukojeti. (Obr. 26)

2. Vytahnéte rukojet’ do vhodné polohy.
3. Uvolnéte tlacitko nastaveni vySky rukojeti.

Nastaveni tlaku proudu vody

Tryska s pfimym proudem vody ma nastavitelny tlak.

c VAROVANiZ Na citlivé povrchy

nepouzivejte vysoky tlak. Proud vody mize
povrch poskodit.
* Chcete-li zvysit tlak proudu vody, otacejte tryskou ve
sméru hodinovych rugic¢ek. (Obr. 27)
* Chcete-li tlak proudu vody snizit, otacejte tryskou
proti sméru hodinovych rucicek. (Obr. 28)

Nastaveni mnozstvi Gisticiho
prostfedku

* Chcete-li zvysit mnozstvi Cisticiho prostfedku, otocte
pfepina¢ po sméru hodinovych rucic¢ek. (Obr. 29)

*  Chcete-li snizit mnozstvi Cisticiho prostrfedku, otoéte
prepinac proti sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni tlaku a pritoku vody

*  Chcete-li zvysit tlak a prutok vody, otoéte prepinac
po sméru hodinovych ruci¢ek. (Obr. 30)

« Chcete-li snizit tlak a pritok vody, otoéte prepina¢
proti sméru hodinovych rucicek.

Obsluha vyrobku

1. PFipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vodly na strani 54.

2. Odvzdu$néte systém. Viz ¢ast Odvzdusnéni
systému na strani 55.

3. Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusteni vyrobku na
strani 55.

Pfipojeni vyrobku ke zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z vodovodniho rozvodu
nebo z otevieného zdroje vody, napfiklad jezirka nebo
sudu na vodu.

« Informace o pfipojeni vyrobku k vodovodnimu
rozvodu naleznete v ¢asti Pripojeni vyrobku
k vodovodnimu rozvodu na strani 54.

« Informace o pfipojeni vyrobku k otevienému
zdroji vody naleznete v Casti Pripojeni vyrobku
k otevienému zdroji vody na strani 55.

Pripojeni vyrobku k vodovodnimu rozvodu

1. Nainstalujte adaptér zahradni hadice a vodni filtr na
pfivod vody na vyrobku, pokud je to nutné. Viz ¢ast
Montaz adaptéru zahradni hadice na strani 53.

2. P¥ipojte zahradni hadici k vodovodnimu rozvodu.
Pouzijte Yspalcovou (12,7mm) zahradni hadici
o délce 10 az 25 m. (Obr. 31)

VAROVANI: Tiak vody ve

vodovodnim rozvodu nesmi byt vys$si
nez 1 MPa (10 bar).

VAROVANi! Teplota vody ve

vodovodnim rozvodu nesmi byt vys$si
nez 60 °C.

VAROVANiZ Pokud je to mozné,

nepfipojujte vyrobek k pitné vodé. Pokud
musite vyrobek pfipojit k vodovodu

s pitnou vodou, dodrzujte mistni

a narodni predpisy. V pfipadé potfeby

> B> B
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pouzijte zpétnou klapku. Viz ¢ast
Schvalené prislusenstvi na strani 61.

3. Otevrete ventil na vodovodu a ujistéte se, Ze voda
muze volné proudit ze zahradni hadice. (Obr. 32)

»

Zavrete ventil na vodovodu.

o

PFipojte zahradni hadici k pfivodu vody na vyrobku.
(Obr. 33)

PFipojte elektrickou zastrcku ke zdroji napajeni.

N o

Drzte stfikaci rukojet’ pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti. (Obr. 34)

Otevrete ventil na vodovodu.

© ®

PFed pouzitim vyrobku odvzdu$néte systém. Viz ¢ast
Odvzdusnéni systému na strani 55.

Pripojeni vyrobku k otevienému zdroji vody

Vyrobek Ize pouzivat s vodou z otevieného zdroje
vody, napfiklad z jezirka nebo sudu na vodu. Pouzijte
Yapalcovou (12,7mm) saci hadici o délce maximalné
3 m. Viz ¢ast Schvalené prislusenstvi na strani 61.

(Obr. 35)

VAROVAN IZ Teplota vody ve zdroji

vody nesmi byt vy$Si nez 20 °C.

VAROVAN i: Vyrobek nesmi byt vyse

nez 1 m nad zdrojem vody.

A

-

Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 36)

VAROVANiZ Nevyjimejte vodni filtr

z pfivodu vody.

A

A

Namontujte saci hadici na pfivod vody na vyrobku.
(Obr. 37)

Vlozte saci hadici zcela do zdroje vody a ujistéte se,
Ze je filtr zcela ponoren.

w

VAROVANiZ Nepouzivejte saci

hadici bez filtru.

A

&

Stisknéte tlacitko na stfikaci rukojeti a vytahnéte
vysokotlakou hadici ze stfikaci rukojeti. (Obr. 38)

o

PFipojte elektrickou zastréku ke zdroji napajeni.

o

Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (I) a nechte
vyrobek v provozu 2 minuty.

~N

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

©

Drzte stfikaci rukojet’ pevné jednou rukou a zatlacte
vysokotlakou hadici do rychlospojky na stfikaci
rukojeti. (Obr. 34)

9. Pred pouzitim vyrobku odvzdu$néte systém. Viz ¢ast
Odvzdusnéni systému na strani 55.

Odvzdusnéni systému
VAROVANI: pied odvzdusnénim
systému se ujistéte, Zze hlavni vypinac je
v poloze vypnuto (0).

1. Pfipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni

vyrobku ke zdroji vody na strani 54.

2. Namontuijte stfikaci ty¢ na stfikaci pistoli. Viz ¢ast
Montéz strikaci tyce na strani 53.

3. Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 55.

4. Stisknéte packu spinace, dokud z trysky na stfikaci
ty€i nepfestane téct voda. (Obr. 39)

Odpojeni vyrobku od zdroje vody

1. Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

2. Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, zavfete ventil
na vodovodu.

3. Pokud je vyrobek pfipojen k vodovodu, odpojte
zahradni hadici a zpétnou klapku od vodovodu. (Obr.
40)

4. Pokud je vyrobek pfipojen k otevienému zdroji vody,
vyjméte saci hadici ze zdroje vody.

5. Stisknéte packu spinace, dokud z trysky na stfikaci
ty¢i neprestane téct voda.

6. Odpojte zahradni hadici od pfivodu vody na vyrobku.
(Obr. 41)

Povsimnéte si: Pokud je vyrobek piipojen
k otevienému zdroji vody, odpojte saci hadici.

7. Stisknéte tlacitko na stfikaci rukojeti a vytahnéte
vysokotlakou hadici ze stfikaci rukojeti. (Obr. 42)

8. Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (I). Nechte
vyrobek v provozu, dokud z vysokotlaké hadice
neprestane vytékat voda.

9. Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0).

10. Pfed uskladnénim vyrobku nechte stfikaci rukojet,,
stfikaci ty¢€ a trysky vyschnout.

Aktivace a deaktivace pojistky packy

spinace

* Chcete-li aktivovat pojistku packy spinace, posunte
tlac¢itko nahoru. (Obr. 43)

*  Chcete-li pojistku packy spinace deaktivovat,
posuirite tlacitko doll.

Spusténi vyrobku

c VAROVANiZ Vyrobek pouzivejte pouze

ve vzpiimené poloze. Pouzivani vyrobku ve
vodorovné poloze ho muze poskodit.
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Pripojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 54.

Pripojte elektrickou zastrcku ke zdroji napajeni.
Nastavte vypina¢ do polohy zapnuto (). (Obr. 44)

Deaktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 55.

Stisknéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

Povsimnéte si: Vyrobek se automaticky
zastavi po uvolnéni packy spinace.

Zastaveni vyrobku

Povsimnéte si: Vyrobek se automaticky zastavi
po uvolnéni packy spinace.

Uvolnéte packu spinace na stfikaci rukojeti.

Aktivujte pojistku packy spinace. Viz ¢ast Aktivace
a deaktivace pojistky packy spinace na strani 55.

Nastavte vypina¢ do polohy vypnuto (0). (Obr. 45)
Odpojte elektrickou zastréku od zdroje napajeni.

Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Oadpojeni
vyrobku od zdroje vody na strani 55.

Povsimnéte si: Pokud se od vyrobku vzdalite
na déle nez 5 minut, vzdy jej odpojte od zdroje vody.

Pouzivani &isticiho prostifedku

1.

Vyjméte nadrz na Cistici prostfedek z drzaku. (Obr.
46)

. Sejméte uzavér nadrze na Cistici prostfedek. (Obr.

47)
Naplrite nadrz Eisticim prostfedkem. (Obr. 48)
VAROVANI: Pouzivejte pouze

Cistici prostfedky doporu¢ené
spoleénosti Husqvarna.

VAROVANiZ Zkontrolujte, zda

A hadice neni zkroucena.

Nasadte vi¢ko na nadrz na Cistici prostredek.
Umistéte nadrz na Cistici prostfedek do pfislusné
polohy. (Obr. 49)

Nainstalujte jemnou trysku. Viz ¢ast Montaz
a demontaz trysky na strani 54.

Nastavte jemnou trysku do rezimu cisticiho
prostredku.

. Otocenim prepinace Cisticiho prostfedku upravte

mnozstvi Cisticiho prostfedku. Viz ¢ast Nastaveni
mnoZstvi Cisticiho prostiedku na strani 54.
PFipojte vyrobek ke zdroji vody. Viz ¢ast Pripojeni
vyrobku ke zdroji vody na strani 54.

Nastartujte vyrobek. Viz ¢ast Spusteni vyrobku na
strani 55.

Udrzba

UVOd Pro servis a opravy vyrobku je nezbytné specialni
$koleni. Garantujeme dostupnost profesionalnich oprav
/ a servisu.
VYSTRAHA: Ped provadénim udrzby s
je tfeba, abyste si pfecetli kapitolu Podrobné;jsi informace jsou uvedeny v ¢asti
0 bezpeénosti a porozuméli ji. www.husgvarna.com.
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Plan adrzby

Udrzba Pfed kaz- | Po pouZiti
dym pou-
Zitim
Provedte béznou kontrolu. Viz ¢ast Provedeni béZné kontroly na strani 57. X
Vygistéte vyrobek. Viz &ast Cisténi vyrobku na strani 57.
Vycistéte stfikaci ty¢ a trysky. Viz ¢ast Cisténi strikaci tyce a trysek na strani 57.
Vycistéte vodni filtr. Pokud je vodni filtr podkozeny, vyméite jej. Viz ¢ast Cisténi vodniho X
filfru na strani 57.
Namazte O-krouzky na spojkach. Viz ¢ast Mazani O-krouZki na spojkdach na strani 58. X

Provedeni b&zné kontroly

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

A
A

VAROVANI: pred provadenim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

Zaijistéte, aby byly matice a Srouby na vyrobku
spravné dotazené.

Zkontrolujte, Ze kabely vyrobku nejsou na misté, kde
by mohlo dojit k jejich poSkozeni.

Zkontrolujte, zda vysokotlaka hadice neni
opotiebena nebo poskozena.

VYSTRAHA: Pokud je vysokotlaka

hadice opotfebena nebo poskozena,
vyrobek nepouzivejte.

Cisténi vyrobku

A

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

A

VAROVANI: pied provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

Suchym hadfikem ocistéte vSechny vnéjsi dily.

K ¢isténi vyrobku nepouzivejte vysokotlaky Gisti€.
Udrzujte vstupy vzduchu cisté, aby bylo zajisténo
dostatecné chlazeni vyrobku.

Cisténi stfikaci tyce a trysek

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypinaé do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastrc¢ku od
zdroje napajeni.

> B

VAROVANI: Pied provadénim adrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, ze jsou vSechny soucasti
suché.

-

. Je-li na stfikaci ty¢ nasazena tryska, sejméte ji ze

stfikaci tyCe. Viz ¢ast Montaz a demontaz trysky na
strani 54.

Vycistéte trysky, spojku na stfikaci ty¢i a spojku na
stfikaci rukojeti mydlem a vodou. (Obr. 50)

Pokud jsou trysky ucpané, odstrarite necistoty
pomoci cisticiho nastroje. (Obr. 51)

Cisténi vodniho filtru

VYSTRAHA: Pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy

vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

A
A

VAROVANI: pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

-

N

Pokud je nainstalovan adaptér zahradni hadice,
odpojte jej od pfivodu vody na vyrobku. (Obr. 52)

Vytahnéte vodni filtr. Pouzijte klesté. (Obr. 53)

Zkontrolujte, zda vodni filtr neni poSkozeny. Pokud je
vodni filtr poSkozeny, vymérite jej. (Obr. 54)

Proplachnéte vodni filtr €istou vodou. (Obr. 55)
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Mazani O-krouzkl na spojkach

zdroje napajeni.

VYSTRAHA: pred provadénim udrzby
vyrobku nastavte vypina¢ do polohy
vypnuto (0) a odpojte elektrickou zastréku od

a ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti
suché.

na strani 53.

A
A

VAROVANI: pred provadénim udrzby
vyrobku odpojte vyrobek od zdroje vody

Demontujte strikaci ty¢ ze stfikaci rukojeti a stfikaci
rukojet’ z vysokotlaké hadice. Viz ¢ast Montaz
strikaci tyce na strani 53 a Monltaz stiikacr rukojeti

2. Namazte O-krouzky na adaptéru zahradni hadice,
stfikaci tyCi a vysokotlaké hadici mazivem. Viz ¢ast
Technické udaje na strani 60 se spravnym typem
maziva. (Obr. 56)

Odstranovani problémi

Tabulka FfeSeni problému

Problém

Mozna pficina

Reseni

Vyrobek nestartuje.

Elektricka zastrcka neni pfipojena ke
zdroji napajeni.

Pripojte elektrickou zastrcku ke zdroji
napajeni.

Vypina¢ je nastaven do polohy vy-
pnuto (0).

Nastavte vypina¢ do polohy zapnu-
to (I).

Zdroj napajeni je bez proudu.

Obratte se na schvaleného elektrika-
fe.

Napajeci kabel je poskozeny.

Obrat'te se na schvaleny servis.

Tepelna ochrana zastavila napajeni.

Pred opétovnym pouzitim vyrobku
pockejte, nez vyrobek vychladne.

Je pouzit nespravny typ prodluzova-
ciho kabelu.

Zkontrolujte, zda je prodluzovaci ka-
bel zcela odvinuty a zda napéti odpo-
vida napéti vyrobku.

Béhem spousténi nebo provozu se
prepali pojistka.

Je pouzit nespravny typ pojistky.

Ujistéte se, Ze pouzivate pomalou
pojistku tfidy C nebo K.

Vyrobek se nezastavi.

Vyrobek je poskozeny.

Odpojte elektrickou zastréku a obrat-
te se na schvaleny servis.

Vyrobek se prili§ prehfiva.

Proudéni vzduchu neni dostatecné.

Vyc¢istéte pfivody vzduchu.

Vyrobek nepracuje plynule.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdusnéte systém.

58
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Problém Mozna pficina

Reseni

Tlak vody je neuspokojivy.

Hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby na hadicich nebyly
ohyby.

pnuto (0).

Vypina¢ je nastaven do polohy vy-

Nastavte vypina¢ do polohy zapnu-
to (1).

Pritok vody neni dostate¢ny.

Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné
pfipojen ke zdroji vody. Zkontrolujte
nastaveni tlaku vody na pfepinaci tla-
ku i na trysce. Ujistéte se, Ze je pru-
tok vody dostatecny.

Vodni filtr je ucpany.

Vycistéte vodni filtr. Zkontrolujte na-
staveni tlaku vody na prepinadi tlaku
i na trysce.

Uvnitf systému je vzduch.

Odvzdus$néte systém.

Nespravné pfisluSenstvi.

Ujistéte se, Ze pouzivate spravné pri-
sluSenstvi.

Preprava, skladovani a likvidace

Preprava

« Pred prepravou vyrobku odpojte elektrickou zastrcku
od zdroje napajeni.

« Pred pfepravou vyrobku odpojte vyrobek od zdroje
vody.

« Béhem prepravy musi byt vyrobek upevnény, aby se
zabranilo jeho pohybu.

Skladovani

« Pred uskladnénim vyrobku vypustte veskerou vodu
z vyrobku, vysokotlaké vodni hadice a pfisluSenstvi.

« Pripravte vyrobek k uskladnéni. Viz &ast Priprava
vyrobku na uskladnéni na strani 59.

« Uchovaveijte vyrobek v suchém a bezprasném
prostredi.
Priprava vyrobku na uskladnéni

1. Vypnéte vyrobek a odpojte elektrickou zastréku od
zdroje napajeni.

2. Odpojte vyrobek od zdroje vody. Viz ¢ast Oadpojens
vyrobku od zdroje vody na strani 55.

3. Zajistéte, aby bylo veskeré pfisluSenstvi suché.

4. Vlozte stfikaci rukojet, stfikaci ty¢ a trysky do
prisluSnych drzaku.

5. Odpojte vysokotlakou vodni hadici od stfikaci
rukojeti a navinte vysokotlakou vodni hadici na
buben hadice. (Obr. 57)

6. Vlozte napajeci kabel do drzaku a pfipevnéte jej
paskem. (Obr. 58)

Likvidace

Symbol znamena, Ze vyrobek nelze zlikvidovat jako
domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném
misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zarizeni. To pfispiva k fadné likvidaci po dosazeni
konce Zivotnosti. Informace vam poskytnou mistni
Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu
nebo prodejce. Nespravna likvidace mGze mit negativni
vliv na Zivotni prostredi a lidské zdravi v dusledku
potencidlni pfitomnosti nebezpecnych latek.

(Obr. 12)

Povsimnéte si: Tento symbol je znazornén na
vyrobku nebo obalu vyrobku.
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Technické udaje

Technické udaje

PW 480 PW 490 PW 490

Objednaci &islo 9704684-01 9704684-02

Motor a Gerpadio

Typ Sériovy motor na | Sériovy motor na | Sériovy motor na
stfidavy proud stfidavy proud stfidavy proud

Vykon, W 2900 3300 2400

Rozsah napéti, V 230 230 230-240

Frekvence, Hz 50 50 50

Jmenovity proud, A 12,6 14,5 10

Max. pratok vody, I/h 610 650 520

Vystupni tlak vody, b&hem provozu, bar/MPa 140/14 150/15 120/12

Max. vystupni tlak vody, bar/MPa 180/18 190/19 160/16

Max. vstupni tlak vody, bar/MPa 101 101 101

Max. vstupni teplota vody, °C / °F 60/140 60/140 60/140

Max. vstupni teplota vody (v sacim rezimu), °C/°F 20/68 20/68 20/68

Kryti IP IPX5 IPX5 IPX5

Bezpecnostni tfida Trida | Trida | Trida |

Mazani

Typ maziva pro mazani O-krouzku Univerzalni bilé Univerzalni bilé Univerzalni bilé
silikonové mazivo | silikonové mazivo | silikonové mazivo

Hmotnost

Hmotnost, kg 27,8 28,4 28,4

Emise hluku 7

Hladina akustického vykonu, zméfena dB(A) 86 86 86

Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 89 89 89

Hladiny hluku 8

Hiadina akustického tlaku, LpA dB(A) | 72 | 72 | 72

Urovné vibraci °

Ruka/paze (se standardni tryskou) m/s2 | <25 | <25 | <25

7 Emise hluku do okolniho prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lya) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
8 Hladina akustického tlaku méfena podle normy ISO 3744.
9 Uroven vibraci méfena podle normy ISO 5349-1.
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Prislusenstvi

Schvdélené pfisluSenstvi

Schvalené prislusenstvi Obj. ¢.

Cisti& povrchti SC 400 590 65 78-01
Vodni filtr 590 65 93-01
Zpétna klapka 590 65 95-01
Saci hadice 590 65 97-01
Pénovaci rozprasovac FS 400 546 87 18-01
Saci tryska 590 66 05-01
Sada rotujicich kartaca 590 66 06-01
Prodluzovaci hadice, textilni vyztuz, 10 m 590 66 09-01
Hadice na ¢isténi potrubi, 15 m 590 66 10-01
Zahnuta stfikaci ty¢ 590 66 11-01
Cisti¢ kamene a dreva 590 66 12-01
Cisti¢ vozidel a vosk 590 66 13-01
Sada O-krouzkU 591 10 64-01
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§po|eénost, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Zze vyrobek:

Popis Vysokotlaky Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/Model PW 480, PW 490

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Nafizeni Popis

2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*

2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité“

2000/14/ES, pfiloha V Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi®

2011/65/EU ;:22?125}?‘! pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo

technické specifikace: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udaje na strani 60.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, feditel vyvoje zahradniho sortimentu,
Husqgvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet er en elektrisk hgjtryksrenser. Produktet
kan betjenes med forskellige niveauer af vandtryk og

Bemaerk: National lovgivning kan definere
begraensninger pa betjeningen af produktet.

forskellige renggringsmidler.

Anvendelsesformal

Brug kun produktet til rengering i hjemmet. Brug ikke
produktet til andre opgaver. Brug kun produktet i
opretstaende position.

Produktoversigt
(Fig. 1)

O NGk ON =

©

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Transporthandtag
Hajtryksvandslange
Stremafbryder

Kontakt til reng@ringsmiddel
Vandindlgb

Holder til sprgjtelanse

Nem hgjdejustering af handtaget ved transport
Holder til sprgjtehandtaget
Rengeringsveerktgj til dyser
Tank til rengeringsmiddel
Fodplade

Vandtrykskontakt
Strgmkabel

Slangetromle
Brugervejledning
Sprejtehandtag
Stremudlgser
Stregmudlgserlas
Sprgjtelanse

Blid dyse

Grov dyse

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

Symboler pa produktet

(Fig. 2)

ADVARSEL: Dette
produkt kan veere farligt
og forarsage alvorlig
personskade eller dad

for brugeren eller andre.
Veer forsigtig, og brug
produktet korrekt.

Lees
brugervejledningen, og
serg for at have forstaet
indholdet, inden du
bruger dette produkt.

Produktet er ikke
egnet til tilslutning til
drikkevandsforsyningen.

Hgjtryksvandstraler kan
veere farlige, hvis

de bruges forkert.
Stralen ma ikke rettes
mod personer, elektrisk
udstyr eller produktet.
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(Fig. 6) Miljigmeerke. Produktet

og produktemballagen
er ikke almindeligt
husholdningsaffald.
Aflever det pa

en godkendt
genbrugsstation til
elektrisk og elektronisk
udstyr.

(Fig. 7) Klasse llI-veerktgj.

(Fig. 8) Meerkat vedrgrende

stgjemission til
omgivelserne i henhold
til direktiver og
regulativer i EU

og Storbritannien

og New South

Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget
(st@jbegraensning)
forordning 2017".
Produktets garanterede
lydeffektniveau er
angivet i 7Tekniske data

pa side 77 0g pa
maerkaten.

(Fig. 9)

Beskyttet mod
lavtryksvandstrem fra
alle vinkler.

(Fig. 100 Skal holdes vaesk fra

frost.

(Fig. 11)

Produktet er i
overensstemmelse med
de geeldende EF-
direktiver.

Bemaerk: Andre symboler/meerkater pa produktet
henviser il certificeringskrav pa visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

produktet er forkert repareret.

produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten
produktet har tilbehgr, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Support

Du kan fa support til produktet ved at ga til

afsnittet Support om www.husqvarna.com at fa adgang
til instruktioner, fejlifindingsvejledninger eller bruge
Husqgvarna selvbetjeningen og produktassistenten (hvis
tilgeengelig pa dit marked). Tal med din Husqvarna-
serviceforhandler for at fa support til dit produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og
bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af
brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges,
hvis fgreren
udseetter sig selv
eller omkringstaende
personer for risiko
for personskade

64

2543 - 001 - 13.08.2025



eller dedsfald ved
tilsidesaettelse af
instruktionerne i
brugsanvisningen.

A BEMARK: Bruges, hvis
der er risiko for
skader pa produktet,
andre materialer eller
det omgivende omrade
ved tilsideseettelse
af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give
yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Sikkerhedsinstruktioner for
betjening

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke produktet, hvis
stremkablet, hgjtryksslangen,
udlgserlasen eller
sprejtehandtaget er
beskadiget.

« Foretag en kontrol for skader,
for du betjener produktet.
Brug ikke produktet, hvis dets

dele er beskadigede eller
mangler.

Hold godt fast i
sprajtehandtaget med to
haender. Der opstar
tilbageslagskraft, nar du
traekker i stremudlgseren.
Veer forsigtig, nar du betjener
produktet. Det hgje tryk,

der leveres af produktet,

er farligt og kan forarsage
personskade.

Ret ikke stralen i retning af
dig selv, andre personer eller
dyr.

Ret ikke stralen i retning af
dig selv eller andre for at
renggre fodtgj.

Ret ikke stralen mod elektrisk
udstyr eller selve produktet.
Brug godkendt personligt
beskyttelsesudstyr, nar du
betjener produktet. Se
Personligt beskyttelsesudstyr
pa side 67.

Betjen ikke produktet i
neerheden af personer,
medmindre de beerer
beskyttelsesudstyr.

Hvis du bruger

et renggringsmiddel,

skal du falge
sikkerhedsanvisningerne for
renggringsmidlet.

Brug kun renggringsmidler fra
Husqvarna.
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Brug korrekt vandtryk og
renggringsmidler, og brug kun
produktet til de opgaver, der
er angivet i denne vejledning.
Hvis du bruger forkert
vandtryk, renggringsmiddel
eller bruger produktet til andre
opgaver end de opgaver,

der er angivet i denne
vejledning, kan det medfere
beskadigelse af produktet,
overflader, materialer eller
andre enheder. Husqvarna
patager sig intet ansvar for
skader, der skyldes forkert
brug.

Det anbefales ikke at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen. Hvis
du er ngdt til at

tilslutte produktet til
drikkevandsforsyningen, skal
du overholde lokale og
nationale bestemmelser. Brug
en tilbagelgbsspeerring (ikke
inkluderet), hvis det er
ngdvendigt. Vand, der

er stremmet gennem en
tilbagestrgamsspeerring, anses
for ikke at veaere drikkevand.
Sprajt ikke mod braendbare
vaesker. Risiko for eksplosion.
Lad ikke bgrn betjene
produktet.

Lad ikke bgrn lege med
produktet.

Lad ikke personer betjene
produktet uden oplaering.

Brug kun tilbehar og
reservedele, der er godkendt
af Husqvarna.

Sarg for, at den elektriske
tilslutning foretages af en
autoriseret elektriker, og at
den overholder IEC 60364-1.
Brug en fejlstramsafbryder,
der stopper stremmen, hvis
leekstrammen er mere end 30
mA i 30 ms. Hvis du ikke har
en fejlstremsafbryder, skal du
bruge en enhed, der kan
handtere jordkredslgb.

Brug sikringer med
motorstart/-forsinkelse med
karakteristik C eller D i
henhold til IEC 898-1 eller
IEC 947-2 eller tilsvarende
standarder uden for IEC.

PW 480, PW 490
oplysninger om impedans:
Nar hgjtryksrenserne PW
480, PW 490 tilsluttes til

en stramforsyning, er den
maksimalt tilladte impedans
0,40234 Q (Zmax). Kontakt
streamforsyningsleverandgren
for at sikre, at udstyret kun

er tilsluttet en stremforsyning,
der har den maksimalt tilladte
impedans eller mindre.

Der kraeves ingen handlinger
for at justere produkter,

der er maerket med dobbelt
spaending og frekvens.

Hvis det er ngdvendigt at
bruge et forleengerkabel, skal
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du sgrge for, at det er egnet
til udendgars brug. Sarg for,

at stikket er i en afstand af
mindst 60 mm fra jorden.
Forbindelsen skal altid holdes
tor.

Seet afbryderen i OFF-
position (0), tag stikket ud, og
aktivér stramudlgserlasen, for
du gar veek fra produktet.
Seet teend/sluk-knappen i
OFF-position (0), og tag
stikket ud, far du skifter
tilbehar.

Seet afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud
af stikkontakten, fgr du renger
eller udfgrer vedligeholdelse
pa produktet.

Betjen ikke produktet

i omgivelser, hvor den
omgivende temperatur er
under 0 °C.

Betjen ikke et frosset produkt.

Betjen ikke produktet
indendgars.

Placer ikke genstande pa
produktet, nar det er i drift.
Drik ikke vand, der har veeret
brugt sammen med produktet.
Betjen ikke produktet neer
abentstaende vinduer.

Pas pa udslyngede
genstande. Sten og lgse
genstande kan blive slynget
op i gjnene og forarsage

blindhed eller alvorlige
skader.

 Hvis produktet ikke fungerer
korrekt, skal du se Personligt
beskyfttelsesudstyr pa side
67.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL.:

Laes fglgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

» Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt
risikoen for personskader,
men det mindsker graden af
skaderne i tilfeelde af, at der
skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med
at veelge det rigtige udstyr.

» Brug kraftige, skridsikre
stgvler eller sko. Brug ikke
abne sko, og ga heller ikke pa
bare fodder.

» Beer beskyttelsestgj.

» Brug godkendt hgreveern.

« Beer altid beskyttelsesbriller.

« Brug andedreetsvaern med
klasse FFP2 eller tilsvarende,
hvis du betjener produktet i
miljger, hvor der kan dannes
farlige aerosoler.
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Sikkerhedsanordninger pa
produktet

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du bruger
produktet.

 Brug ikke et produkt med
sikkerhedsanordninger, der
er beskadigede eller ikke
fungerer korrekt.

« Du ma ikke fierne eller
foretage aendringer af
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér
sikkerhedsanordningerne
regelmaessigt. Hvis
sikkerhedsanordningerne er
beskadigede eller ikke
fungerer korrekt, skal
du kontakte dit Husqvarna-
serviceveerksted.

Stremudlgserlas

Stremudlgserlasen (A)
forhindrer utilsigtet betjening
af stremudlgseren (B). Nar
stremudlgserlasen er i last
position, kan stramudlaseren
ikke skubbes ind.

(Fig. 13)
Stremudigser

Produktet starter, nar
stremudlgseren skubbes ind.

Produktet stopper, nar
stremudlgseren slippes.

Termisk beskytter

Produktet har en automatisk
termisk beskytter. Hvis
produktet bliver for varmt,
stopper den termiske beskytter
stramforsyningen til produktet.
Hvis den termiske beskytter
har stoppet strammen, skal

du vente, indtil produktet

er kglet af. Den termiske
beskytter nulstilles automatisk,
nar produktet er tilstraekkeligt
afkalet.

Hydraulisk overtryksventil

Produktet har en integreret
hydraulisk overtryksventil, der
forhindrer for haijt tryk i
systemet.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL.:

Lees folgende
advarselsinstruktioner,
inden du udferer
vedligeholdelse pa
produktet.

A BEMARK: Udfgr altid

vedligeholdelse, fgr du
starter produktet efter
lang tids opbevaring.
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« Seet afbryderen i OFF-position
(0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udfarer
vedligeholdelse pa produktet.

« Kobl produktet fra vandkilden,
og serg for, at alle dele
er tgrre, fgr du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

» Foretag kun den form
for vedligeholdelsesarbejde,
der er angivet i denne
brugervejledning.

« Brug kun reservedele
anbefalet af Husgvarna.
Hgjtryksvandslanger, fittings
og koblinger er vigtige for
sikkerheden, nar du betjener
produktet. Brug kun slanger,
fittings og koblinger, der er
anbefalet af producenten.

« Reparer ikke produktet
selv. Kontakt dit Husqvarna-
serviceveerksted.

« Kontakt dit Husqvarna-
serviceveerksted, hvis
stremstikket eller stremkablet
er beskadiget.

 Lad ikke barn renggre eller
vedligeholde produktet.

Generelle
sikkerhedsinstruktioner

inden du bruger
produktet.

ADVARSEL:
Lees folgende
advarselsinstruktioner,

Dette produkt er farligt,

hvis det bruges forkert,

eller hvis du ikke er

forsigtig. Personskade eller
dadsfald kan forekomme,
hvis du ikke overholder
sikkerhedsinstruktionerne.
Veer altid forsigtig, og brug
din sunde fornuft. Hvis du
ikke er sikker pa, hvordan
produktet betjenes i en seerlig
situation: Stop, og kontakt dit
Husqvarna-serviceveerksted,
inden du fortseetter.

Veer opmeerksom pa, at
brugeren er ansvarlig for
ulykker, der involverer andre
personer eller disses ejendom.
Hold produktet rent. Sarg

for, at skilte og meerkater er
tydeligt lzesbare.

Lad aldrig bagrn eller personer,
der ikke kender apparatet,
bruge det. Der kan vaere
lokale regler for, hvor gammel
brugeren skal veere.

Dette produkt kan betjenes
af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, hvis de

er under opsyn eller har

faet instruktioner i, hvordan
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produktet betjenes sikkert og
forstar de involverede risici.
» Dette produkt kan betjenes
af personer, der ikke har
den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er
under opsyn eller har
faet instruktioner i, hvordan
produktet betjenes sikkert og
forstar de involverede risici.
» Brug ikke produktet, hvis du
er treet, syg eller pavirket

af alkohol, narkotika eller
medicin. Det har en negativ
virkning pa synet, overblikket,
koordinationsevnen og
dgmmekraften.

Brug ikke et beskadiget
produkt.

Foretag ikke eendringer pa
produktet, og undlad at bruge
det, hvis der er risiko for, at
det er blevet sendret af andre.

Montering

Indledning

A

sikkerhed, fgr du monterer produktet.

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

Sadan installeres den nederste holder
til sprgjtehandtaget og sprejtelansen

Skub den nederste holder til sprgjtelansen ind i
handtaget, indtil den lases pa plads. (Fig. 14)

Sadan installeres den gverste holder il
sprgjtehandtaget og sprajtelansen
Installer den gverste holder med skruen. (Fig. 15)

Sadan installeres handtaget til
slangetromlen

Skub handtaget til slangetromlen ind i holderen, indtil

den lases pa plads. (Fig. 16)

Sadan installeres haveslangeadapteren

1.

2.

w

Fjern transportdaekslet fra vandindigbet, og bortskaf
det. (Fig. 17)

Installer vandfilteret og haveslangeadapteren pa
vandindlgbet.

c BEMARK: Sgrg for, at du

installerer haveslangeadapteren lige pa
Spaend haveslangeadapteren helt.

vandindlgbet. Hvis haveslangeadapteren
ikke er installeret lige, kan det medfere
beskadigelse af gevindet, og der kan
opsta leekage.

Fjern haveslangeadapteren i den modsatte
reekkefolge.

Drift

Indledning

A

sikkerhed, for du bruger produktet.

ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect er en gratis app til din mobile
enhed. Appen Husqvarna Connect giver udvidede
funktioner til dit Husqvarna produkt:

Yderligere produktoplysninger.
Oplysninger om, og hjeelp til, dele og service.

Sadan kommer du i gang med at bruge
Husqgvarna Connect

1.

Download Husgvarna Connect appen pa din mobile
enhed.

2. Tilmeld dig i Husqvarna Connect appen.

Folg instruktionerne i Husqvarna Connect-appen for
at tilslutte og registrere produktet.
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Bemaerk: Husqvarna Connect-appen er ikke

tilgeengelig for download pa alle markeder. Sparg en

serviceforhandler for at fa yderligere oplysninger.

Sadan installeres sprgjtehandtaget

* Hold godt fast i sprgjtehandtaget med den ene hand,
og skub hgjtryksvandslangen ind i lyntilslutningen pa

sprgjtehandtaget. (Fig. 18)

Sadan fjernes sprgjtehandtaget

« Tryk pa knappen nederst pa sprgjtehandtaget, og
treek hajtryksvandslangen ud. (Fig. 19)

Sadan installeres sprgjtelansen

1. Hold fast i sprgjtehandtaget med den ene
hand, og skub koblingen pa sprgjtelansen ind i
sprejtehandtaget. (Fig. 20)

2. Drej sprgjtelansen med uret, og slip sprajtelansen.
Sprejtelansen lases pa plads.

Sadan fiernes sprajtelansen

1. Tryk sprgjtelansen ind, og drej den mod uret. (Fig.
21)

2. Treek sprgjtelansen ud af sprgjtehandtaget.
Sadan installeres og fjernes en dyse
Produktet leveres med fglgende 2 dyser:

« En blid dyse med lige vandstrale

« En grov dyse med roterende vandstrale

Den blide dyse kan bruges til rengering af felsomme

overflader, f.eks. pa keretgjer. Det hardfere mundstykke

kan bruges til at rengare overflader, der ikke er
falsomme, f.eks. indkarsler.

(Fig. 22)

BEMARK: Brug ikke den grove dyse
pa felsomme overflader, f.eks. lakerede
overflader pa et keretgj. Den roterende
vandstrale kan beskadige overfladen.

A

« Endyse installeres ved at holde fast i sprgjtelansen
med den ene hand og skubbe koblingen pa dysen
ind i sprejtelansen. (Fig. 23)

« Drej mundstykket med uret, og friger det. Dysen
lases pa plads.

« Dysen fiernes ved at skubbe dysen ind og dreje den
mod uret. (Fig. 24)
« Treek dysen ud af sprgjtelansen.

Sadan justeres sprgjtehandtaget og
sprajtelansen

« Drej sprgjtehandtaget og sprgjtelansen til den
onskede position. (Fig. 25)

Sadan justeres styrets hgjde

1.

2.
3.

Tryk pa og hold knappen til justering af handtagets
hgjde nede. (Fig. 26)

Traek handtaget til en passende position.
Slip knappen til justering af handtagets hgjde.

Sadan justeres trykket i vandstralen

Dysen med en lige vandstrale har justerbart tryk.

A

BEMZARK: Brug ikke hgjt vandtryk

pa fglsomme overflader. Vandstralen kan
beskadige overfladen.

For at @ge trykket i vandstralen skal du dreje dysen
med uret. (Fig. 27)

Hvis du vil reducere trykket i vandstralen, skal du
dreje dysen mod uret. (Fig. 28)

Sadan justeres mengden af
rengaringsmiddel

Drej kontakten med uret for at age maengden af
renggringsmiddel. (Fig. 29)

Drej kontakten mod uret for at reducere maengden af
renggringsmiddel.

Sadan justeres vandirykket og
vandgennemstrgmningen

Drej kontakten med uret for at @ge vandtrykket og
vandgennemstrgmningen. (Fig. 30)

Drej kontakten mod uret for at reducere vandtrykket
og vandgennemstrgmningen.

Betjening af produktet

1.

Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 71.

Dreen systemet. Se Sddan draenes systemet pa side
72.

Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
73.

Sadan tilsluttes produktet til en
vandkilde
Produktet kan bruges med vand fra

vandforsyningsnettet eller en aben vandkilde, f.eks. en
sg eller en vandcylinder.

For at tilslutte produktet til vandforsyningsnettet, se
Sadan tilsluttes produktet til vandforsyningsnettet pa
side 72.

For at tilslutte produktet til en aben vandkilde, se
Sadan tilsluttes produktet til en aben vandkilde pa
side 72.
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Séadan tilsluttes produktet til
vandforsyningsnettet

1. Installer haveslangeadapteren og vandfilteret pa
vandindlgbet pa produktet, hvis de ikke er installeret.
Se Sddan installeres haveslangeadapteren pa side
70.

2. Tilslut vandslangen til vandforsyningsnettet. Brug en
haveslange pa % tomme, der er 10-25 m lang. (Fig.
31)

BEMZERK: vandtrykket i

vandforsyningsnettet ma ikke overstige 1
MPa (10 bar).

BEMAERK: Vandtemperaturen i

vandforsyningsnettet ma ikke overstige
60 °C.

BEMAERK: Tilslut ikke produktet

til drikkevandsforsyningen, hvis det er
muligt. Hvis du er ngdt til at tilslutte
produktet til drikkevandsforsyningen,
skal du overholde lokale og nationale
bestemmelser. Brug om ngdvendigt en
returlebsspeerring. Se Godkendt tilbehor
pa side 78.

> B> B

3. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet, og serg for, at
vandet kan stremme frit fra haveslangen. (Fig. 32)

Luk ventilen pa vandforsyningsnettet.

5. Tilslut vandslangen til den indgaende vandtilslutning
pa produktet. (Fig. 33)

6. Tilslut stremstikket til en stramkilde.

7. Hold godt fast i sprejtehandtaget med den ene
hand, og skub hgjtrykslangen ind i lynkoblingen pa
sprgjtehandtaget. (Fig. 34)

8. Abn ventilen pa vandforsyningsnettet.

9. Dreen systemet, for du betjener produktet. Se Sddan
draenes systemet pa side 72.

Sadan tilsluttes produktet til en aben vandkilde

Produktet kan bruges med vand fra en aben vandkilde,
f.eks. en s@ eller en vandcylinder. Brug en sugeslange
pa %2 tomme, der er maks. 3 m lang. Se Godkend't
tilbehor pa side 78.

(Fig. 35)

Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du

fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 36)

A BEMZARK: Fjern ikke vandfiltret i
vandindlgbet.

Installer en sugeslange pa produktets vandindigb.
(Fig. 37)

. Seet sugeslangen helt ind i vandkilden, og serg for,

at filteret er helt nedsaenket.

A BEMAERK: Brug ikke en
sugeslange uden et filter.

. Tryk knappen pa sprgjtehandtaget ind, og traeek

hgjtryksslangen ud af sprgjtehandtaget. (Fig. 38)

5. Tilslut stremstikket til en stremkilde.

Drej teend/sluk-knappen til ON-position (1), og lad
produktet kgre i to minutter.

Drej stremkontakten til OFF-position (0).

Hold godt fast i sprajtehandtaget med den ene
hand, og skub hgjtrykslangen ind i lynkoblingen pa
sprgjtehandtaget. (Fig. 34)

Draen systemet, for du betjener produktet. Se Sddan
draenes systemet pa side 72.

Sadan draenes systemet

BEMZARK: Serg for, at
stremafbryderen er i OFF-position (0), fgr du

dreener systemet.

BEMARK: Vandtemperaturen i

BEMAERK: Produktet ma ikke vaere

mere end 1 m over vandkilden.

A vandkilden ma ikke overstige 20 °C.

. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes

produktet til en vandkilde pa side 71.

Installer sprgjtelansen pa sprejtepistolen. Se Saadan
Installeres sprajtelansen pa side 71.

Deaktiver stremudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stremudleserldsen pa side 73.

. Tryk pa stremudlgseren, og hold den nede, indtil

der ikke kommer vand ud af dysen pa sprgjtelansen.
(Fig. 39)

Sadan kobles produktet fra vandkilden

Drej stremkontakten til OF F-position (0).

Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du lukke ventilen pa vandforsyningsnettet.

Hvis produktet er tilsluttet til vandforsyningsnettet,
skal du frakoble haveslangen og
returlgbsspaerringen fra vandforsyningsnettet. (Fig.
40)

Hvis produktet er tilsluttet en aben vandkilde, skal
sugeslangen frakobles vandkilden.

. Tryk pa stremudlgseren, og hold den nede, indtil der

ikke kommer vand ud af dysen pa sprgjtelansen.
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6. Frakobl haveslangen fra vandindlgbet pa produktet.
(Fig. 41)

Bemeerk: Hvis produktet er tilsluttet en aben
vandkilde, skal sugeslangen frakobles.

7. Tryk pa knappen pa sprejtehandtaget, og traek
hgjtryksslangen ud af sprgjtehandtaget. (Fig. 42)

8. Drej stramkontakten til ON-position (l). Lad
produktet kgre, indtil der ikke kommer vand ud af
hgjtryksslangen.

9. Drej stremkontakten til OFF-position (0).
10. Lad spregjtehandtaget, sprejtelansen og dyserne
terre, for du stiller produktet til opbevaring.

Til- og frakobling af stremudigserlasen

« Skub knappen op for at aktivere stremudigserlasen.
(Fig. 43)

« Tryk knappen ned for at deaktivere
stremudlgserlasen.

Sadan startes produktet
BEMARK: Brug kun produktet i
opretstaende position. Brug af produktet i
vandret position kan beskadige produktet.
1. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 71.

2. Tilslut stremstikket til en stremkilde.
3. Drej stramkontakten til ON-position (1). (Fig. 44)

4. Deaktiver stremudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stremudloserlasen pa side 73.

5. Tryk pa stremudlgseren pa sprejtehandtaget.

Bemaerk: Produktet stopper automatisk, nar du
slipper stremudigseren.

Sadan standses produktet

Bemaerk: produktet stopper automatisk, nar du
slipper streamudlgseren.

1. Slip stremudlgseren pa spregjtehandtaget.

2. Aktivér stramudlgserlasen. Se Til- og frakobling af
stromudloseridsen pa side 73.

3. Drej stremkontakten til OFF-position (0). (Fig. 45)
4. Treek stremstikket ud af stremkilden.

. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sadan kobles
produktet fra vandkilden pé side 72.

Bemeerk: Kobl altid produktet fra vandkilden,
hvis du forlader produktet i mere end fem minutter.

Sadan bruges et rengeringsmiddel

1. Tag tanken til renggringsmidlet ud af holderen. (Fig.
46)
Fjern deekslet til renggringsmiddeltanken. (Fig. 47)
Fyld tanken med renggringsmiddel. (Fig. 48)

BEMAERK: Brug kun

renggringsmidler, der anbefales af
Husqvarna.

BEMARK: Serg for, at slangen ikke

A er bgjet.
4. Installer deekslet pa renggringsmiddeltanken. Saet
renggringsmiddeltanken pa plads. (Fig. 49)

5. Installer den blide dyse. Se Sadan installeres og
flernes en dyse pa side 71.

6. Juster den blide dyse til renggringsmiddeltilstand.

Drej kontakten til renggringsmidlet for at justere
maengden af renggringsmiddel. Se Sadan justeres
maengden af rengeringsmiddel pa side 71.

8. Slut produktet til en vandkilde. Se Sadan tilsluttes
produktet til en vandkilde pa side 71.

9. Start produktet. Se Sddan startes produktet pa side
73.

Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL: inden der foretages

vedligeholdelse, skal du lzese og forsta
kapitlet om sikkerhed.

Alt service- og reparationsarbejde pa produktet
kreever specialuddannelse. Vi garanterer faglig korrekt
reparation og service.

Se www.husqvarna.com for at fa mere detaljerede
oplysninger.
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Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelse For hver | Efter bru-
anvendel- | gen

se

Foretag et generelt eftersyn. Se Sadan udfares et generelt eftersyn pa side 74. X

Renger produktet. Se Sddan rengeres produktet pa side 74. X

Renger sprgjtelansen og dyserne. Se Sadan rengeres sprajtelansen og dyserne pa side X

74.

Renger vandfilteret. Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. Se Sddan rengares vanad- X

filteret pa side 74.

Smer O-ringene pa koblingerne. Se Sddan smares O-ringene pa koblingerne pa side X

75.

Sadan udfgres et generelt eftersyn

ADVARSEL: sat afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

> B

BEMAERK: kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er torre,
for du udferer vedligeholdelse pa produktet.

Serg for, at metrikker og skruer pa produktet er
spaendt.

Sarg for, at kablerne pa produktet ikke er placeret pa
en made, sa de kan blive beskadiget.
Undersgg hgjtryksslangen for slitage og skader.

ADVARSEL.: Betjen ikke produktet,

hvis hgjtryksslangen er slidt eller
beskadiget.

>

Sadan rengeres produktet

ADVARSEL.: st aforyderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

> B

BEMZERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og segrg for, at alle dele er torre,
for du udferer vedligeholdelse pa produktet.

Renger alle udvendige dele med en tgr klud.
Brug ikke en hgjtryksrenser til at rengere produktet.

Hold luftindtagene rene for at sikre, at produktet altid
er tilstreekkelig koldt.

Séadan rengeres sprgjtelansen og dyserne

ADVARSEL: st afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

A
A

BEMAERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er terre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

. Hvis der er installeret en dyse pa sprgjtelansen, skal

den fiernes fra sprojtelansen. Se Sadan installeres
og flernes en dyse pa side 71.

Renger dyserne, koblingen pa sprgjtelansen og
koblingen pa sprgjtehandtaget med saebe og vand.
(Fig. 50)

Hvis der er en blokering i dyserne, skal du fierne den
med renseveerktgjet. (Fig. 51)

Sadan renggres vandfilteret

ADVARSEL: st afbryderen i OFF-
position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse
pa produktet.

A
A

BEMZERK: Kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er terre,
for du udferer vedligeholdelse pa produktet.

w N

. Hvis haveslangeadapteren er installeret, skal du

fierne den fra vandindlgbet pa produktet. (Fig. 52)
Treek vandfilteret ud. Brug en tang. (Fig. 53)

Foretag en kontrol af beskadigelse af vandfilteret.
Udskift vandfilteret, hvis det er beskadiget. (Fig. 54)

Skyl vandfilteret med rent vand. (Fig. 55)
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Sadan smares O-ringene pa 1.

koblingerne

Fjern sprejtelansen fra sprejtehandtaget og

sprgjtehandtaget fra hejtryksslangen. Se Sadan
Installeres sprajtelansen pa side 7109 Sadan

pa produktet.

ADVARSEL: sat afbryderen i OFF- 2

position (0), og tag stikket ud af
stikkontakten, fer du udferer vedligeholdelse

installeres sprajtehandtaget pa side 71.

Smer O-ringene pa haveslangeadapteren,
sprgjtelansen og hgjtryksslangen med fedt. Se
Tekniske data pa side 77 for den korrekte type

smeremiddel. (Fig. 56)

A
A

BEMAERK: kobl produktet fra

vandkilden, og serg for, at alle dele er tarre,
fer du udferer vedligeholdelse pa produktet.

Fejlfinding

Fejlsggningsdiagram

Problem

Mulig arsag

Lasning

Produktet starter ikke.

Stremstikket er ikke tilsluttet til en
strgmkilde.

Tilslut stremstikket til en stremkilde

Stremkontakten er i OFF-positionen

(0).

Drej stremkontakten til ON-position

.

Der kommer ingen strem fra stremkil-
den.

Kontakt en autoriseret elektriker.

Netledningen er beskadiget.

Kontakt et godkendt servicevaerk-
sted.

Den termiske beskytter har stoppet
stremmen.

Vent, indtil produktet bliver kgligt, for
du betjener produktet igen.

Der anvendes en forkert type forleen-
gerkabel.

Serg for, at forlaengerkablet er rullet
helt ud, og at speendingsforsyningen
er i overensstemmelse med produk-
tets spaending.

Sikringen gar under start eller drift.

Der anvendes en forkert type sikring.

Serg for at bruge en traeg sikring af
klasse "C" eller "K".

Produktet stopper ikke.

Produktet er beskadiget.

Tag stikket ud, og kontakt et god-
kendt serviceveerksted.

Produktet bliver for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstraekkelig.

Renger luftindtagene.

Produktet karer ikke jeevnt.

Der er luft i systemet.

Dreen systemet.
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Problem Mulig &rsag

Lasning

Vandtrykket er utilfredsstillende.

Slangen er bgjet

Kontrollér, at slangerne ikke er bgje-
de.

0).

Stremkontakten er i OFF-positionen

Drej stremkontakten til ON-position

(0.

Vandstremmen er ikke tilstraekkelig.

Serg for, at produktet er tilsluttet kor-
rekt til vandkilden. Kontrollér vand-
trykindstillingerne pa bade trykkon-
takten og dysen. Sgrg for, at vandtil-
stremningen er tilstreekkelig.

Vandfilteret er tilstoppet.

Rengear vandfilteret. Kontrollér vand-
trykindstillingerne pa bade trykkon-
takten og dysen.

Der er Iuft i systemet.

Dreen systemet.

Tilbeharet er ikke korrekt.

Sarg for, at du anvender det korrekte
tilbehgr.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport

Frakobl stremstikket fra stremkilden fer transport af
produktet.

Frakobl produktet fra vandkilden fer transport af
produktet.

Fastger produktet for at forhindre bevaegelse under
transport.

Opbevaring

Drzen alt vand fra produktet, hgjtryksvandslangen og
tilbeheret, for du laegger produktet til opbevaring.

Klarger produktet til opbevaring. Se Sddan klargores
produktet til opbevaring pa side 76.

Opbevar produktet et tert og frostfrit sted.

Séadan klarggres produktet til opbevaring

1.

Stop motoren, og tag stremstikket ud af
stikkontakten.

2. Kobl produktet fra vandkilden. Se Sadan kobles

produktet fra vandkilden pa side 72.
Sarg for, at alt tilbehgr er tart.

Saet sprejtehandtaget, sprgjtelansen og dyserne i
holderne.

5. Frakobl hgjtryksvandslangen fra spregjtehandtaget,
og vikl hgjtryksvandslangen pa slangetromlen. (Fig.
57)

6. Seet stromkablet i holderen, og fastger stroppen.
(Fig. 58)

Bortskaffelse

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt
husholdningsaffald. Genanvend det via det lokale
indsamlingssystem til elektrisk og elektronisk udstyr.
Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved
bortskaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale
myndigheder, renovationstjenesterne, din forhandler
eller seelger for at fa yderligere oplysninger. Forkert
bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af potentiel
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

(Fig. 12)

Bemaerk: symbolet vises pa produktet eller
emballagen til produktet.

76
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Tekniske data

Tekniske data
PW 480 PW 490 PW 490
Varenummer 9704684-01 9704684-02
Motor og pumpe
Type Serie-AC-motor | Serie-AC-motor | Serie-AC-motor
Effekt, watt 2900 3300 2400
Spaendingsomrade, V 230 230 230-240
Frekvens, Hz 50 50 50
Nominel stream, A 12,6 14,5 10
Maks. vandgennemstrgmning, I/min. 610 650 520
Vandudgangstryk, under drift, bar 140/14 150 120/12
Maks. vandudgangstryk, bar/MPa 180/18 190/19 160
Maks. vandindgangstryk, bar 10 10 10
Maks. indlgbstemperatur for vand, °C 60/140 60/140 60/140
Maks. vandindlgbstemperatur (i sugetilstand), °C 20 20 20
IP-klassificering IPX5 IPX5 IPX5
Sikkerhedsklasse Klasse | Klasse | Klasse |
Smering
Type fedt til smering af O-ringe Hvidt universalsi- | Hvidt universalsi- | Hvidt universalsi-
likonefedt likonefedt likonefedt
Vaegt
Veegt, kg 27,8 28,4 28,4
Stejemissioner 10
Lydeffektniveau, malt dB(A) 86 86 86
Lydeffektniveau, garanteret Lyya dB(A) 89 89 89
Lydniveauer 1!
Lydtrykniveau LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Vibrationsniveauer 2
Hand/arm (med standardmundstykke) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

10 Stgjemissioner til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF.

11 Lydtrykniveau i henhold til ISO 3744.
12 Vibrationsniveau iht. ISO 5349-1.
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Tilbehgr

Godkendt tilbehar

Godkendt tilbehar Varenr.

Overfladerenser SC 400 590 65 78-01
Vandfilter 590 65 93-01
Tilbagelgbssikring 590 65 95-01
Sugeslange 590 65 97-01
Skumsprgijte FS 400 546 87 18-01
Mundstykke til opsugning af vand 590 66 05-01
Roterende barstesaet 590 66 06-01
Forleengerslange, tekstilforsteerket, 10 m 590 66 09-01
Rarrensningsslange, 15 m 590 66 10-01
Vinklet sprajtelanse 590 66 11-01
Sten- og treerens 590 66 12-01
Bilrens og voks 590 66 13-01
Saet med O-ringe 591 10 64-01

78
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Hajtryksrenser

Varemazerke Husqvarna

Type / model PW 480, PW 490

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EF bilag V "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU uc;rgt)l,aﬁgreensnmg af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 77.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, udviklingschef/haveprodukter, Husqvarna
AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€

2543 - 001 - 13.08.2025

79




Inhalt

Einleitung Fehlerbehebung..........cccocoiiiiiiiiiii, 95

Sicherheit Transport, Lagerung und Entsorgung............cccccccenune 96

MONEAGE. ...ttt 88 Technische Angaben...........ccoccoooeiiiiiiiiiiiiees 98

Betrieb.......occoiiiii 89 ZUDENOT ...t 99

WaArtUNG. ..o 92 Konformitatserklarung............ccocccoiiiiiiiicicieee, 100
Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei diesem Gerét handelt es sich um

einen elektrisch betriebenen Hochdruckreiniger. Es
kann mit verschiedenen Wasserdruckstufen und
Reinigungsmitteln betrieben werden.

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Verwenden Sie das Gerat nur fir Reinigungsarbeiten im
hauslichen Bereich. Verwenden Sie das Gerat nicht fir

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Transportgriff

2. Hochdruckwasserschlauch
3. Netzschalter
4. Schalter fur Reinigungsmittel

5. Wassereinlass

6. Halter fur Spriuhlanze

7. Hoheneinstellung fiir Transportgriff
8. Halter fur Sprihgriff

9. Reinigungswerkzeug flr Disen
10. Reinigungsmittelbehalter

11. FuBplatte

12. Wasserdruckschalter

13. Netzkabel

14. Schlauchtrommel

15. Bedienungsanleitung

16. Spruhgriff

17. Gashebel

18. Gashebelsperre

19. Sprihlanze

20. Schonende Diise

21. Starke Dise

Symbole auf dem Gerét

WARNUNG: Dieses
Gerat kann gefahrlich
sein und schwere oder
todliche Verletzungen

(Abb. 2)

andere Arbeiten. Verwenden Sie das Geréat in aufrechter
Position.

Hinweis: Der Betrieb des Geréts kann durch
nationale Vorschriften eingeschrankt werden.

des Bedieners oder
anderer Personen
verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und
verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

(Aob.3)  |esen Sie die

Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und
machen Sie sich mit den
Anweisungen vertraut,
bevor Sie das Gerat
benutzen.

eb-4) Das Geréat ist nicht

fur den Anschluss an
das Trinkwassernetz
geeignet.

(Apb-5)  Hochdruckwasserstrahle

n kdnnen bei falscher
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Anwendung gefahrlich
sein. Der Strahl darf
nicht auf Personen,
elektrische Gerate oder
das Gerat selbst
gerichtet werden.

“eb-6) - Umweltkennzeichen.

Das Gerat und die
Verpackung des Gerats
dirfen nicht tber

den Hausmull entsorgt
werden. Recyceln Sie
es an einer offiziellen
Recyclingstation fur
elektrische und
elektronische Gerate.

(Abb.7)  Gerat der Klasse II.

(Abb. 8)

Etikett mit
Gerauschemissionen
gemald EU- und
UK-Richtlinien und
Verordnungen sowie
der australischen
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017
(Umweltschutz-/
Larmschutzbestimmung)
von New South

Wales. Der garantierte

Schallleistungspegel
des Geréts ist unter
Technische Angaben
auf Seite 98 und auf
dem Etikett angegeben.

b9 Geschiitzt gegen
Niederdruckwasserstrah
len aus jedem Winkel.

(Abb-10)  \/or Frost schitzen.

(b 1) Dieses Gerat stimmt

mit den geltenden EG-
Richtlinien Uberein.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber auf dem Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
einigen Markten gelten.

Produktschaden

Wir haften nicht flir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.
das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht

vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Support

Wenn Sie Unterstiitzung zu diesem Gerat bendtigen,
navigieren Sie auf www.husqvarna.com zum Support-
Bereich, um auf Anweisungen und Anleitungen zur
Fehlerbehebung zuzugreifen, oder verwenden Sie den
Husqvarna Self-Service und den Produktassistenten
(falls in Inrem Markt verfiigbar). Wenden Sie sich an
lhren Husqgvarna Servicehandler, um weiteren Support
fur das Gerat zu erhalten.
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Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen,
Vorsichtsmaldnahmen und
Hinweise werden verwendet,
um auf besonders wichtige
Teile der Bedienungsanleitung
hinzuweisen.

Sicherheitshinweise fiir den
Betrieb

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

WARNUNG: Wird
verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Verletzung oder
Tod des Bedieners
oder anderer Personen
besteht.

A ACHTUNG: Wird

verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der
Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr
von Schaden am Gerat,
an anderen Materialien
oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fir weitere
Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig
sind.

« Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn das Netzkabel,
der Hochdruckschlauch, die
Gashebelsperre oder der
Spruhgriff beschadigt sind.

« Uberpriifen Sie das Gerat auf
Schaden, bevor Sie es in
Betrieb nehmen. Verwenden
Sie das Gerat nicht, wenn
Teile beschadigt sind oder
fehlen.

« Halten Sie den Spruhgriff gut
mit beiden Handen fest. Beim
Ziehen des Gashebels gibt es
einen Ruckschlag.

« Seien Sie bei der Bedienung
des Geréats vorsichtig.

Der vom Geréat erzeugte
Hochdruck ist gefahrlich
und kann Verletzungen
verursachen.

« Richten Sie den Strahl nicht
auf sich selbst, auf andere
Personen oder auf Tiere.

» Richten Sie den Strahl nicht
auf sich oder andere, um
Schuhe zu reinigen.
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Richten Sie den Strahl

nicht in Richtung elektrischer
Gerate oder auf das Gerat
selbst.

Verwenden Sie beim Umgang
mit dem Geréat personliche
Schutzausristung.

Siehe Personliche
Schutzausriistung auf Seite
85.

Betreiben Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Personen, es
sei denn, diese tragen eine
Schutzausrustung.

Befolgen Sie bei

der Verwendung

von Reinigungsmitteln

die entsprechenden
Sicherheitshinweise.
Verwenden Sie ausschliel3lich
Husqvarna-Reinigungsmittel.
Verwenden Sie den richtigen
Wasserdruck und die
richtigen Reinigungsmittel,
und nutzen Sie das Gerat
nur fur die in diesem
Handbuch beschriebenen
Aufgaben. Wenn Sie einen
falschen Wasserdruck oder
ein falsches Reinigungsmittel
verwenden oder das Gerat
fur andere Aufgaben als

die in diesem Handbuch
beschriebenen verwenden,
kann es zu Schaden am
Gerat, an Oberflachen,
Materialien oder anderen
Geraten kommen. Husqvarna

haftet nicht fir Schaden
durch eine unsachgemale
Verwendung.

Es wird davon

abgeraten, das Gerat

an eine Trinkwasserleitung
anzuschlieffen. Wenn Sie
das Gerat dennoch an

eine Trinkwasserleitung
anschliellen missen,
befolgen Sie die regionalen
und nationalen Vorschriften.
Nutzen Sie gegebenenfalls
einen Ruckflussstop (nicht
im Lieferumfang enthalten).
Wasser, das durch einen
Ruckflussstop geflossen ist,
gilt als nicht trinkbar.
Versprihen Sie keine
brennbaren FlUssigkeiten.
Explosionsgefahr.

Lassen Sie keine Kinder das
Gerat bedienen.

Lassen Sie keine Kinder mit
dem Gerat spielen.

Lassen Sie keine Personen
das Gerat ohne Einweisung
bedienen.

Verwenden Sie nur Zubehor
und Ersatzteile, die von
Husqvarna zugelassen sind.
Achten Sie darauf, dass der
Stromanschluss von einem
zugelassenen Elektriker
vorgenommen wurde und der
Norm IEC 60364-1 entspricht.
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Verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter,
der die Stromversorgung
unterbricht, wenn der
Leckstrom 30 Millisekunden
lang mehr als 30 mA
betragt. Wenn Sie keinen
Fehlerstromschutzschalter
haben, verwenden Sie ein
Gerat, das den Erdschluss
nachweisen kann.
Verwenden Sie Motorstart-/
Verzogerungssicherungen mit
den Kennung C oder

D gemal IEC 898-1

oder IEC947-2 oder
entsprechenden Normen
aullerhalb von IEC.
Impedanzinformationen PW
480, PW 490:

Beim Anschluss der
Hochdruckreiniger PW

480, PW 490 an die
Stromversorgung betragt die
maximal zulassige Impedanz
0,40234 Q (Zmax). Wenden
Sie sich an die zustandige
Behorde, um sicherzustellen,
dass das Gerat nur an

eine Stromversorgung mit
der maximal zulassigen
Impedanz angeschlossen
wird.

Zur Einstellung von
Produkten, die mit einer
doppelten Spannung und
Frequenz gekennzeichnet

sind, sind keine MafRhahmen
erforderlich.

Wenn ein
Verlangerungskabel
verwendet werden muss,
achten Sie darauf, dass
dieses flr den Betrieb im
Freien geeignet ist. Stellen
Sie sicher, dass der Abstand
zwischen Steckdose und
Boden mindestens 60 mm
betragt. Der Anschluss
muss stets trocken gehalten
werden.

Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0),
ziehen Sie den Netzstecker,
und aktivieren Sie die
Gashebelsperre, bevor Sie
sich vom Geréat entfernen.
Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0)

und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie
Zubehor austauschen.
Stellen Sie den Netzschalter
in die Position AUS (0) und
ziehen Sie den Netzstecker,
bevor Sie das Gerat reinigen
oder warten.

Betreiben Sie das Gerat nicht
in Umgebungen, in denen
die Umgebungstemperatur
weniger als 0 °C betragt.
Starten Sie das Gerét nicht,
wenn es eingefroren ist.
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Betreiben Sie das Gerat nicht
in Innenraumen.

Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Gerat,
wenn €s in Betrieb ist.
Trinken Sie kein Wasser, das
mit dem Gerat verwendet
wurde.

Verwenden Sie das Geréat
niemals in der Nahe offener
Fenster.

Achten Sie

auf hochgeschleuderte
Gegenstande. Steine und
lose Gegenstande kénnten
in die Augen geschleudert
werden und zu Erblindung
oder schweren Verletzungen
fuhren.

Wenn das Gerat nicht

richtig funktioniert, lesen Sie
bitte nach unter Perséonliche
Schutzausriistung auf Seite
85.

Persdnliche Schutzausriistung

Lassen Sie sich von |hrem
Handler bei der Auswahl
der richtigen Ausrustung
unterstutzen.

« Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsstiefel oder
-schuhe. Verwenden Sie keine
offenen Schuhe und gehen
Sie nicht barful}.

« Tragen Sie Schutzkleidung.

« Tragen Sie einen
zugelassenen Gehorschutz.

« Tragen Sie eine Schutzbrille.

« Verwenden Sie einen
Atemschutz mit Klasse FFP2
oder gleichwertig, wenn Sie
das Gerat in Umgebungen
betreiben, in denen sich
gefahrliche Aerosole bilden
kdénnen.

Sicherheitsvorrichtungen am
Gerét

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Die personliche
Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig
vermeiden, vermindert aber
den Umfang der Verletzungen

und Schaden bei einem Unfall.

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

« Verwenden Sie kein Gerat
mit Sicherheitsvorrichtungen,
die beschadigt sind
oder nicht ordnungsgeman
funktionieren.

« Sicherheitsvorrichtungen
durfen nicht entfernt oder
verandert werden.
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« Flhren Sie regelmafig
eine Uberprufung der
Sicherheitsvorrichtungen
durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen
beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman
funktionieren, wenden Sie
sich an den Kundendienst
von Husqvarna.

Gashebelsperre

Die Gashebelsperre (A)
verhindert ein versehentliches
Auslosen des Gashebels (B).
Wenn sich die Gashebelsperre
in der verriegelten Position
befindet, kann der Gashebel
nicht gedrickt werden.

(Abb. 13)
Gashebel

Das Gerat startet, wenn der
Gashebel gedriickt wird, und
es stoppt, wenn der Gashebel
losgelassen wird.

Thermoschutz

Das Gerat verfiigt

Uber einen automatischen
Thermoschutz. Wenn es

zu heild wird, unterbricht

der Thermoschutz die
Stromversorgung des Gerats.
Wenn der Thermoschutz die
Stromversorgung unterbrochen
hat, warten Sie, bis das

Gerat abgekuhlt ist. Der
Thermoschutz wird automatisch
zurlckgesetzt, wenn das Gerat
ausreichend abgekuhlt ist.

Hydraulisches Uberdruckventil

Das Gerat verfugt Gber

ein integriertes hydraulisches
Uberdruckventil, das einen
zu hohen Druck im System
verhindert.

Sicherheitshinweise fiir die
Wartung

WARNUNG: Lesen Sie
folgende Warnhinweise,
bevor Sie das Gerat
warten.

A ACHTUNG: Fuhren Sie

nach einer langeren
Einlagerung immer die
Wartungsarbeiten durch,
bevor Sie das Gerat
starten.

» Stellen Sie den Netzschalter
auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie
Wartungsarbeiten am Gerat
durchfthren.

« Trennen Sie das Gerat von
der Wasserversorgung und
stellen Sie sicher, dass alle
Teile trocken sind, bevor Sie
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Wartungsarbeiten am Gerat
durchflhren.

e Fuhren Sie nur die in
dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen
Wartungsarbeiten durch.

« Verwenden Sie
nur von Husqgvarna
empfohlene Ersatzteile.
Hochdruckwasserschlauche,
Anschlussstlicke und
Kupplungen sind fur die
Sicherheit beim Betrieb
des Gerats wichtig.
Verwenden Sie nur
Schlauche, Anschlussstiicke
und Kupplungen, die vom
Hersteller empfohlen werden.

» Reparieren Sie das Gerat
nie selbst. Wenden Sie
sich an Ihre Husqvarna-
Servicewerkstatt.

« Wenden Sie sich an lhre
Husqvarna-Servicewerkstatt,
wenn der Netzstecker oder
das Netzkabel beschadigt
sind.

« Lassen Sie keine Kinder das
Gerat reinigen oder warten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen

Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie
das Gerat verwenden.

Dieses Gerat ist gefahrlich,
wenn es falsch bedient wird
oder Sie unvorsichtig sind.
Wenn die Sicherheitshinweise
nicht befolgt werden, kann
dies zu Verletzungen oder
zum Tod fihren.

Lassen Sie immer Vorsicht
walten, und arbeiten Sie mit
gesundem Menschenverstand.
Wenn Sie sich nicht sicher
sind, wie das Gerat in

einer bestimmten Situation zu
bedienen ist, unterbrechen
Sie die Arbeit und wenden
sich an Ihre Husqvarna-
Servicewerkstatt, bevor Sie
fortfahren.

Denken Sie daran, dass

der Bediener fur Unfalle mit
anderen Personen oder deren
Eigentum verantwortlich ist.
Halten Sie das Gerat

sauber. Stellen Sie sicher,
dass Symbole und Aufkleber
deutlich lesbar sind.
Verhindern Sie, dass Kinder
oder Personen, die mit den
Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat benutzen.
Unter Umstanden gelten
gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschrankungen fir den
Bediener.

Dieses Gerat kann von
Personen mit verringerten
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physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
bedient werden, solange
sie beaufsichtigt werden
oder die Anweisungen
zur sicheren Bedienung
des Gerats erhalten und
die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
» Dieses Gerat kann von
Personen bedient werden,
die nicht Gber die
erforderlichen Erfahrungen
oder Kenntnisse verfligen,
solange sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen
zur sicheren Bedienung des
Gerats erhalten und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen.

* Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn Sie mide oder
krank sind oder unter Einfluss
von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen. Dies
wirkt sich negativ auf lhre
Sehkraft, Ihre Aufmerksamkeit
sowie lhr Koordinations- und
Urteilsvermdgen aus.

» Verwenden Sie das Gerat
nicht, wenn es beschadigt ist.

« Verandern oder verwenden
Sie dieses Gerat nicht, wenn
die Moglichkeit besteht, dass
es durch Dritte verandert
wurde.

Montage

Einleitung
WARNUNG: Lesen Sie vor der

Montage des Geréats das Kapitel Uber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

So befestigen Sie den unteren Halter
fur den Spriihgriff und die Spriihlanze

Driicken Sie den unteren Halter fiir die Spriihlanze in
den Giriff, bis er einrastet. (Abb. 14)

So befestigen Sie den oberen Halter fiir

den Spriihgriff und die Spriihlanze
Montieren Sie den oberen Halter mit der Schraube.
(Abb. 15)

So befestigen Sie den Giriff fiir die

Schlauchtrommel

Driicken Sie den Giriff fir die Schlauchtrommel in
den Halter, bis er einrastet. (Abb. 16)

So befestigen Sie den
Gartenschlauchadapter

1. Entfernen Sie die Transportabdeckung vom
Wassereinlass und entsorgen Sie sie. (Abb. 17)

2. Befestigen Sie den Wasserfilter und den
Gartenschlauchadapter am Wassereinlass.

e ACHTUNG: Achten Sie darauf,

den Gartenschlauchadapter gerade am
Wassereinlass anzuschlieen. Wenn
der Gartenschlauchadapter nicht gerade
angeschlossen wird, kann es zu
Schaden am Gewinde und zu Leckagen
kommen.

3. Ziehen Sie den Gartenschlauchadapter vollstandig
fest.

4. Entfernen Sie den Gartenschlauchadapter in
umgekehrter Reihenfolge.
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Betrieb

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch

des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ist eine kostenlose App fiir
Ihr Mobilgerat. Die Husqvarna Connect App bietet
erweiterte Funktionen fir Ihr Gerét:

« Erweiterte Produktinformationen

« Informationen Uber Produktteile und -wartung sowie
entsprechende Hilfe dazu.

Erste Verwendung von Husqvarna Connect

1. Laden Sie die Husqvarna Connect-App auf lhr
Mobiltelefon.

2. Anmeldung bei der Husqvarna Connect-App.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Husqvarna
Connect-App, um sich zu verbinden und das Gerat
zu registrieren.

Hinweis: Die Husqvarna Connect-App ist nicht
Uberall zum Download erhaltlich. Ihr Servicehandler
steht lhnen gerne fiir weitere Informationen zur
Verfligung.

So befestigen Sie den Spriihgriff

« Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie den Hochdruckwasserschlauch in die
Schnellkupplung am Spruhgriff. (Abb. 18)

So entfernen Sie den Spriihgriff

« Dricken Sie die Taste unten am Sprihgriff und
ziehen Sie den Hochdruckwasserschlauch heraus.
(Abb. 19)

So installieren Sie die Spriihlanze

1. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest und
driicken Sie die Kupplung der Spriihlanze in den
Sprihgriff. (Abb. 20)

2. Drehen Sie die Spriihlanze im Uhrzeigersinn und
lassen Sie sie los. Die Spriihlanze rastet ein.

So entfernen Sie die Spriihlanze

1. Dricken Sie die Spriihlanze hinein und drehen Sie
sie gegen den Uhrzeigersinn. (Abb. 21)

2. Ziehen Sie die Sprihlanze aus dem Spruhgriff.
Ein- und Ausbau einer Diise

Das Gerat wird mit den zwei folgenden Disen geliefert:

+ Schonende Dise mit geradem Wasserstrahl
« Starke Dise mit rotierendem Wasserstrahl

Die schonende Dise kann zum Reinigen empfindlicher
Oberflachen, z. B. von Fahrzeugen, verwendet werden.
Die Duse mit rotierendem Wasserstrahl kann auch zum
Reinigen von unempfindlichen Oberflachen verwendet
werden, z. B. Fahrwege.

(Abb. 22)

ACHTUNG: Verwenden Sie die starke
Duise nicht auf empfindlichen Oberflachen,

z. B. lackierten Oberflachen an einem
Fahrzeug. Der rotierende Wasserstrahl kann
die Oberflachen beschéadigen.

* Um eine Diise zu montieren, halten Sie die
Spriihlanze mit einer Hand fest und driicken die
Kupplung auf der Dise in die Sprihlanze. (Abb. 23)

* Drehen Sie die Duse im Uhrzeigersinn, und lassen
Sie sie wieder los. Die Duse rastet ein.

* Um eine Dise wieder zu entfernen, driicken Sie
sie hinein und drehen sie gegen den Uhrzeigersinn.
(Abb. 24)

* Ziehen Sie die Dise aus der Sprihlanze.
So stellen Sie die Position des
Spriihgriffs und der Spriihlanze ein

* Drehen Sie den Sprihgriff und die Spriihlanze in die
gewlinschte Position. (Abb. 25)
So stellen Sie die Handgriffhéhe ein

1. Halten Sie die Taste zur Einstellung der Griffhéhe
gedriickt. (Abb. 26)

2. Ziehen Sie den Griff in eine geeignete Position.

3. Lassen Sie die Taste zur Einstellung der Griffhdhe
los.

So stellen Sie den Wasserstrahldruck

ein

Die Duse fiir den geraden Wasserstrahl hat einen
einstellbaren Druck.

ACHTUNG: verwenden Sie fiir
empfindliche Oberflachen keinen zu hohen

Druck. Der Wasserstrahl kann die
Oberflache beschadigen.

* Drehen Sie die Duse im Uhrzeigersinn, um den
Wasserstrahldruck zu erhéhen. (Abb. 27)

* Drehen Sie die Duse gegen den Uhrzeigersinn, um
den Wasserstrahldruck zu verringern. (Abb. 28)
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So regulieren Sie die Menge des
Reinigungsmittels

+ Drehen Sie den Schalter im Uhrzeigersinn, um die
Menge des Reinigungsmittels zu erhéhen. (Abb. 29)

« Drehen Sie den Schalter gegen den Uhrzeigersinn,
um die Menge des Reinigungsmittels zu verringern.

So stellen Sie den Wasserstrahldruck
und den Wasserdurchfluss ein

* Drehen Sie den Schalter im Uhrzeigersinn, um den
Wasserstrahldruck und den Wasserdurchfluss zu
erhéhen. (Abb. 30)

« Drehen Sie den Schalter gegen den
Uhrzeigersinn, um den Wasserstrahldruck und den
Wasserdurchfluss zu verringern.

So bedienen Sie das Produkt

1. Schliellen Sie das Gerat an einen Wasseranschluss
an. Siehe Anschlie8en des Gerdéts an einen
Wasseranschluss auf Seite 90.

2. Entliften Sie das System. Siehe So entliiften Sie
das System auf Seite 91.

3. Starten Sie das Geréat. Siehe So starten Sie das
Geriét auf Seite 91.

Anschlie3en des Gerats an einen
Wasseranschluss

Das Gerat kann mit Wasser aus der Wasserleitung oder
einer offenen Wasserquelle, z. B. einem See oder einem
Wasserfass, betrieben werden.

* Informationen zum Anschluss des Geréts an die
Wasserleitung finden Sie unter So schiie8en Sie das
Gerét an eine Wasserleitung an auf Seite 90.

* Informationen zum Anschluss des Geréts an eine
offene Wasserquelle finden Sie unter So schlieBen
Sie das Gerét an eine offene Wasserquelle an auf
Seite 90.

So schlieBen Sie das Gerat an eine
Wasserleitung an

1. Befestigen Sie den Gartenschlauchadapter und
den Wasserfilter am Wassereinlass des Gerats,
falls vorhanden. Siehe So befestigen Sie den
Gartenschlauchadapter auf Seite 88.

2. SchlieRen Sie den Gartenschlauch an die
Wasserleitung an. Verwenden Sie einen
Gartenschlauch mit % Zoll Durchmesser und 10 bis
25 Metern Lange. (Abb. 31)

Wassernetz darf nicht mehr als 1 MPa
(10 bar) betragen.

c ACHTUNG: Der Druck im

ACHTUNG: pie Wassertemperatur

in der Wasserleitung darf nicht mehr als
60 °C betragen.

ACHTUNG: schiieRen Sie

das Produkt mdglichst nicht an

das Trinkwassernetz an. Wenn

Sie das Gerat dennoch an

eine Trinkwasserleitung anschlieffen
missen, befolgen Sie die regionalen
und nationalen Vorschriften. Falls
erforderlich, verwenden Sie einen
Rickflussstop. Siehe Zugelassenes
Zubehdr auf Seite 99.

A
A

3. Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung und
stellen Sie sicher, dass das Wasser frei durch den
Gartenschlauch flieRen kann. (Abb. 32)

4. Schlielen Sie das Ventil der Wasserleitung.

5. SchlieRen Sie den Gartenschlauch an den
Wasseranschluss des Gerats an. (Abb. 33)

6. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

7. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest
und stecken Sie den Hochdruckschlauch in die
Schnellkupplung am Spriihgriff. (Abb. 34)

8. Offnen Sie das Ventil der Wasserleitung.

9. Entllften Sie das System, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen. Siehe So entliiften Sie das System
auf Seite 91.

So schlieBen Sie das Geréat an eine offene
Wasserquelle an

Das Gerat kann mit Wasser aus einer offenen
Wasserquelle, z. B. einem See oder einem Wasserfass,
verwendet werden. Verwenden Sie einen Saugschlauch

mit % Zoll Durchmesser und einer Lénge von hdchstens
3 Metern. Siehe Zugelassenes Zubehdr auf Seite 99.

(Abb. 35)

A
A

ACHTUNG: pie Wassertemperatur der

Wasserquelle darf nicht mehr als 20 °C
betragen.

ACHTUNG: Das Gerit darf sich nicht

mehr als 1 m oberhalb der Wasserquelle
befinden.

1. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,
entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Gerats.
(Abb. 36)

A

ACHTUNG: Entfernen Sie

nicht den Wasserfilter aus dem
Wassereinlass.
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2. Befestigen Sie einen Saugschlauch am
Wassereinlass des Gerats. (Abb. 37)

3. Legen Sie den gesamten Saugschlauch in die
Wasserquelle und achten Sie darauf, dass der Filter
vollstdndig eingetaucht ist.

ACHTUNG: Verwenden Sie keinen

Saugschlauch ohne Filter.

A

4. Dricken Sie die Taste am Sprihgriff und ziehen Sie
den Hochdruckschlauch aus dem Spriihgriff. (Abb.
38)

5. Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

6. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position EIN (),
und lassen Sie das Gerat 2 Minuten lang laufen.

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

8. Halten Sie den Sprihgriff mit einer Hand fest
und stecken Sie den Hochdruckschlauch in die
Schnellkupplung am Sprihgriff. (Abb. 34)

9. Entllften Sie das System, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen. Siehe So entliiften Sie das System
auf Seite 91.

So entliiften Sie das System

c ACHTUNG: stellen Sie sicher, dass

befindet, bevor Sie das System entlliften.

sich der Netzschalter in der Position AUS (0)

1. Das Gerat an die Wasserversorgung anschlieen.
Siehe AnschlieSen des Gerdts an einen
Wasseranschluss auf Seite 90.

2. Befestigen Sie die Spriihlanze an der Sprihpistole.
Siehe So installieren Sie die Spriihlanze auf Seite
89.

3. Losen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
91.

4. Halten Sie den Gashebel gedriickt, bis kein Wasser

mehr aus der Dise an der Spriihlanze austritt. (Abb.

39)

Trennen Sie das Gerat von der
Wasserversorgung

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

2. Wenn das Gerat an die Wasserleitung
angeschlossen ist, schlieRen Sie das Ventil der
Wasserleitung.

3. Wenn das Gerat an die Wasserleitung
angeschlossen ist, trennen Sie den Gartenschlauch

und den Ruckflussstop von der Wasserleitung. (Abb.

40)

4. Wenn das Gerat an eine offene Wasserquelle
angeschlossen ist, entfernen Sie den Saugschlauch
aus der Wasserquelle.

Halten Sie den Gashebel gedriickt, bis kein Wasser
mehr aus der Diise an der Spriihlanze austritt.

Ziehen Sie den Gartenschlauch vom Wassereinlass
des Geréts ab. (Abb. 41)

Hinweis: wWenn das Gerat an eine offene
Wasserquelle angeschlossen ist, trennen Sie den
Saugschlauch.

Driicken Sie die Taste am Sprihgriff und ziehen Sie
den Hochdruckschlauch aus dem Spriihgriff. (Abb.
42)

Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (I).
Lassen Sie das Geréat laufen, bis kein Wasser mehr
aus dem Hochdruckschlauch austritt.

Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

. Lassen Sie den Spriihgriff, die Spriihlanze und die

Disen trocknen, bevor Sie das Gerét einlagern.

So aktivieren und deaktivieren Sie die
Gashebelsperre

Driicken Sie zum Aktivieren der Gashebelsperre den
Knopf nach oben. (Abb. 43)

Driicken Sie zum Deaktivieren der Gashebelsperre
den Knopf nach unten.

So starten Sie das Gerat

A

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerét
nur in aufrechter Position. Die Verwendung
des Produkts in horizontaler Position kann
das Produkt beschadigen.

Das Gerat an die Wasserversorgung anschlielen.
Siehe AnschlieBen des Geréts an einen
Wasseranschluss auf Seite 90.

Verbinden Sie den Netzstecker mit einem
Netzanschluss.

Stellen Sie den Netzschalter in die Position EIN (1).
(Abb. 44)

Lésen Sie die Gashebelsperre. Siehe So aktivieren
und deaktivieren Sie die Gashebelsperre auf Seite
a1.

Driicken Sie den Gashebel am Spriihgriff.

Hinweis: Das Gert stoppt automatisch, wenn
Sie den Gashebel loslassen.

So stoppen Sie das Gerat

Hinweis: Das Gerit stoppt automatisch, wenn Sie
den Gashebel loslassen.

1.

Losen Sie den Gashebel am Sprihgriff.
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2. Aktivieren Sie die Gashebelsperre. Siehe So
aktivieren und deaktivieren Sie die Gashebelsperre
auf Seite 91.

3. Stellen Sie den Netzschalter in die Position AUS (0).

(Abb. 45)
4. Trennen Sie den Netzstecker von der
Stromversorgung.

5. Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerét von der
Wasserversorgung auf Seite 91.

Hinweis: Trennen Sie das Gerét immer von
der Wasserversorgung, wenn Sie sich langer als 5
Minuten von dem Geréat entfernen.

So verwenden Sie das

Reinigungsmittel

1. Entfernen Sie den Reinigungsmittelbehalter aus
seiner Halterung. (Abb. 46)

2. Entfernen Sie die Kappe des
Reinigungsmittelbehalters. (Abb. 47)

3. Fullen Sie den Behalter mit Reinigungsmittel. (Abb.
48)

ACHTUNG: verwenden Sie
nur von Husqvarna empfohlene

Reinigungsmittel.

A ACHTUNG: Vergewissern Sie sich,
dass der Schlauch nicht geknickt ist.
4. Bringen Sie die Kappe wieder am
Reinigungsmittelbehélter an. Setzen Sie den

Reinigungsmittelbehélter in die korrekte Position.
(Abb. 49)

5. Bringen Sie die schonende Dise an. Siehe Ein- und
Ausbau einer Diise auf Seite 89.

6. Stellen Sie die schonende Diise auf den
Reinigungsmittelmodus.

7. Drehen Sie den Schalter fir das Reinigungsmittel,
um die Menge des Reinigungsmittels zu dosieren.
Siehe So regulieren Sie die Menge des
Reinigungsmittels auf Seite 90.

8. Das Gerat an die Wasserversorgung anschlieRen.
Siehe AnschlieBen des Geréts an einen
Wasseranschluss auf Seite 90.

9. Starten Sie das Gerat. Siehe So starten Sie das
Gerdét auf Seite 91.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Bevor Sie eine Wartung

durchfiihren, missen Sie das Kapitel Gber
die Sicherheit lesen und verstehen.

Fir alle Wartungs- und Reparaturarbeiten am Produkt

ist eine spezielle Schulung erforderlich. Wir garantieren
die Verfligbarkeit von professionellen Reparaturen und
Wartungsarbeiten.

Genauere Informationen finden Sie unter
www.husgvarna.com.
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Wartungsplan

Instand halten Vorder | Nach dem

Verwen- | Gebrauch
dung

Allgemeine Inspektion durchfiihren. Siehe So fiihren Sie eine allgemeine Inspektion durch X

auf Seite 93.

Das Gerat reinigen. Siehe So reinigen Sie das Produkt auf Seite 93. X

Reinigen der Spriihlanze und der Diisen. Siehe So reinigen Sie Sprihlanze und Diisen X

auf Seite 93.

Reinigen des Wasserfilters. Tauschen Sie den Wasserfilter aus, wenn er beschadigt ist. X

Siehe So reinigen Sie den Wasserfilter auf Seite 94.

Schmieren Sie die O-Ringe an den Kupplungen. Siehe Schmieren der O-Ringe an den X

Kupplungen auf Seite 94.

So fiihren Sie eine allgemeine
Inspektion durch

c WARNUNG: stellen Sie den

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat

durchfihren.

Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerét
durchfiihren.

Vergewissern Sie sich, dass die Muttern und
Schrauben am Gerét fest angezogen sind.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel des Gerats nicht

so liegen, dass diese beschadigt werden kénnten.

«  Uberpriifen Sie den Hochdruckschlauch auf
Verschleil und Schaden.

c WARNUNG: Nehmen Sie das

Gerat nicht in Betrieb, wenn der
So reinigen Sie das Produkt

beschadigt ist.
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfuhren.

Hochdruckschlauch verschlissen oder
c WARNUNG: stellen Sie den

A

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

Reinigen Sie alle auRenliegenden Teile mit einem
trockenen Tuch.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Hochdruckreiniger.

Halten Sie die Lufteinldsse sauber, um
sicherzustellen, dass das Gerat immer eine
ausreichend kiihle Temperatur hat.

So reinigen Sie Spriihlanze und Diisen

A

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

A

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat

von der Wasserversorgung und stellen
Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

-

. Wenn eine Duse auf der Spriihlanze installiert ist,

entfernen Sie sie von der Spriihlanze. Siehe Ein-
und Ausbau einer Diise auf Seite 89.

Reinigen Sie die Disen, die Kupplung an der
Spriihlanze und die Kupplung am Spriihgriff mit
Wasser und Seife. (Abb. 50)

Wenn die Disen verstopft sind, entfernen Sie die
Verstopfung mit dem Reinigungswerkzeug. (Abb. 51)
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So reinigen Sie den Wasserfilter

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen

Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerit
von der Wasserversorgung und stellen

Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfihren.

ACHTUNG: Trennen Sie das Gerat
von der Wasserversorgung und stellen

Sie sicher, dass alle Teile trocken sind,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

1. Wenn der Gartenschlauchadapter befestigt ist,

entfernen Sie ihn vom Wassereinlass des Geréts.

(Abb. 52)

2. Ziehen Sie den Wasserfilter heraus. Verwenden Sie

eine Zange. (Abb. 53)

3. Uberpriifen Sie den Wasserfilter auf Schaden.
Tauschen Sie den Wasserfilter aus, wenn er
beschadigt ist. (Abb. 54)

4. Spiilen Sie den Wasserfilter mit klarem Wasser aus.

(Abb. 55)

Schmieren der O-Ringe an den
Kupplungen

WARNUNG: stellen Sie den
Netzschalter auf AUS (0) und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Wartungsarbeiten am Gerat
durchfiihren.

. Entfernen Sie die Spruhlanze vom Sprihgriff und

den Spruhgriff vom Hochdruckschlauch. Siehe So
installieren Sie die Spriihlanze auf Seite 89 und So
befestigen Sie den Spriihgriff auf Seite 89.

. Schmieren Sie die O-Ringe am

Gartenschlauchadapter, an der Spriihlanze und
am Hochdruckschlauch mit Schmierfett. Siehe
Technische Angaben auf Seite 98 fir weitere
Informationen zum richtigen Schmierfetttyp. (Abb.
56)
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Fehlerbehebung

Fehlerbehebungsplan

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Das Gerat springt nicht an.

Der Netzstecker ist nicht an eine
Stromquelle angeschlossen.

Den Netzstecker in eine Steckdose
stecken

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN (I).

An dieser Steckdose gibt es keinen
Strom.

Einen autorisierten Elektriker kontak-
tieren.

Das Netzkabel ist beschadigt.

Bitte eine autorisierte Servicewerk-
statt kontaktieren.

Der Thermoschutz hat die Stromver-
sorgung unterbrochen.

Warten, bis das Gerat abgekuhlt ist,
dann das Gerat erneut starten.

Es wird ein falsches Verlangerungs-
kabel verwendet.

Sicherstellen, dass das Verlange-
rungskabel vollstandig abgewickelt
ist und dass die Spannungsversor-
gung mit der Spannung des Gerétes
Ubereinstimmt.

Die Sicherung brennt beim Starten
oder Betrieb durch.

Es wird ein falscher Sicherungstyp
verwendet.

Sicherstellen, dass eine trage Siche-
rung der Klasse ,C* oder ,K* verwen-
det wird.

Das Gerat stoppt nicht.

Das Gerat ist beschadigt.

Den Netzstecker ziehen und eine au-
torisierte Servicewerkstatt kontaktie-
ren.

Das Gerat wird zu heif3.

Der Luftstrom ist zu schwach.

Die Lufteinlasse reinigen.

Das Gerat lauft unrund.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entlliften.

2543 - 001 - 13.08.2025

95



Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Wasserdruck ist unzureichend.

Der Schlauch ist geknickt

Darauf achten, dass sich keine Kni-
cke im Schlauch befinden.

Der Netzschalter befindet sich in der
Stellung AUS (0).

Stellen Sie den Netzschalter in die
Position EIN (1).

Der Wasserdurchfluss ist unzurei-

Sicherstellen, dass das Gerat kor-

chend.

rekt an die Wasserversorgung ange-
schlossen ist. Uberpriifen Sie die
Wasserdruckeinstellungen sowohl
am Druckschalter als auch an der
Duse. Fir einen ausreichenden Was-
serdurchfluss sorgen.

Der Wasserfilter ist verstopft.

Den Wasserfilter reinigen. Uberprii-
fen Sie die Wasserdruckeinstellun-
gen sowohl am Druckschalter als
auch an der Dise.

Es befindet sich Luft im System.

Das System entliiften.

Das Zubehor passt nicht.

Sicherstellen, dass das richtige Zu-
behér verwendet wird.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport

« Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerét transportieren.

« Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung,
bevor Sie es transportieren.

+ Befestigen Sie das Geréat, um Bewegungen wahrend
des Transports zu verhindern.

Lagerung

+ Lassen Sie das gesamte Wasser aus dem Gerét,
dem Hochdruckwasserschlauch und dem Zubehér
ab, bevor Sie das Gerét einlagern.

« Bereiten Sie das Gerét fir die Lagerung vor. Siehe
So bereiten Sie das Gerét fiir die Lagerung vor auf
Seite 96.

» Lagern Sie das Gerat in einem trockenen und
frostfreien Raum.

So bereiten Sie das Gerét fiir die Lagerung

vor

1. Stoppen Sie das Gerat und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

2. Trennen Sie das Gerat von der Wasserversorgung.
Siehe Trennen Sie das Gerdt von der
Wasserversorgung auf Seite 91.

3. Vergewissern Sie sich, dass alle Zubehorteile
trocken sind.

4. Setzen Sie den Spriihgriff, die Spriihlanze und die
Disen in ihre Halter ein.

5. Trennen Sie den Hochdruckwasserschlauch
vom Spriihgriff und wickeln Sie den
Hochdruckwasserschlauch auf die Schlauchtrommel
auf. (Abb. 57)

6. Legen Sie das Netzkabel in seine Halterung und
befestigen Sie es mit dem Riemen. (Abb. 58)

Entsorgen

Das Symbol bedeutet, dass das Gerat nicht tber

den Hausmlill entsorgt werden darf. Recyceln

Sie es Uber lhre ortliche Entsorgungsstelle fur
elektrische und elektronische Gerate. Damit tragen
Sie zu einem ordnungsgemafien Abfallmanagement
bei. Wenden Sie sich an die ortlichen Behorden,
Abfallentsorgungsdienste, lhren Handler oder Verkaufer,
um weitere Informationen zu erhalten. Eine
unsachgemaRe Entsorgung kann sich negativ auf die
Umwelt und die Gesundheit des Menschen auswirken,
da potenziell Gefahrstoffe vorhanden sein kénnen.

(Abb. 12)

Hinweis: pas Symbol ist auf dem Geréat oder der
Verpackung des Geréts zu finden.
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Entsorgen von Elektro- und Elektronik-
Altgeraten

Gilt nur fir Deutschland

Die durchgestrichene Abfalltonne weist darauf hin,

dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, dieses Gerat
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen.
Die Entsorgung im Restmdill oder im gelben Sack

ist verboten. Wenn das Produkt Einwegbatterien oder
Akkus enthalt, die nicht dauerhaft installiert sind,
mussen diese vor der Entsorgung des Produkts entfernt
und separat als Batterien bzw. Akkus entsorgt werden.

Informationen zur Riickgabe von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten fir Privathaushalte:

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgerate
kostenlos zurtickzunehmen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeraten mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? und
Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr
oder bestandig Elektro- und Elektronikgerate abgeben
und verkaufen, sind unter den folgenden Umstanden zur
Rucknahme von Geréten verpflichtet:

1. Beim Verkauf eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerats muss der Vertreiber ein Altgerat
desselben Geratetyps kostenlos zuriicknehmen,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie
das neue Gerat bereitstellt. Dies muss an dem
Standort, an dem das Gerat abgegeben wird, oder
in unmittelbarer Nahe geschehen. Privathaushalte
gelten auch als der Ort, an dem das Gerat
abgegeben wird, sofern das Produkt dorthin geliefert
wird: In diesem Fall werden Altgerate ohne Kosten
fur den Endbenutzer abgeholt.

2. Der Vertreiber muss Altgerate mit einem
Durchmesser von weniger als 25 cm auf Wunsch
des Endbenutzers an der Verkaufsstelle oder in
unmittelbarer Nahe zurlicknehmen. Diese Rickgabe
muss nicht mit dem Kauf von Elektro- oder
Elektronikgeréaten in Verbindung stehen und ist auf
drei Altgeréte pro Geréatetyp beschrankt.

Bei Abschluss des Kaufvertrags flr ein neues

Elektro- oder Elektronikgerat muss der Vertreiber den
Endbenutzer Uber sein Recht informieren, das Altgerat
zuriickzugeben oder kostenlos abholen zu lassen, und
den Endbenutzer fragen, ob er beabsichtigt, ein Altgerat
bei der Lieferung des neuen Geréts zurlickzugeben.

Dies gilt auch fur den Vertrieb Gber Telekommunikation,
wenn die Lager- und Versandflache fir Elektro- und
Elektronikgerate mindestens 400 m? betragt oder wenn
die gesamte Lager- und Versandflache mindestens 800
m? betragt, wobei die kostenlose Abholung von Elektro-
oder Elektronikgeraten auf die folgenden Kategorien
beschrankt ist:

* 1 (Warmelbertrager)

* 2 (Gerate mit Displays) und

* 4 (groBe Gerate mit mindestens einer dufleren
Abmessung von mehr als 50 cm)

Fir alle anderen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber entsprechende Riicknahmestellen in
angemessener Nahe zum Endverbraucher sicherstellen.
Dies gilt auch fur Altgerate, bei denen keine dulRere
Abmessung 25 cm Uberschreitet, die der Endbenutzer
zurlickgeben mdéchte, ohne ein neues Gerat zu
erwerben.

Datenschutz

Alle Endbenutzer von Elektro- und Elektronik-Altgeraten
sind dafir verantwortlich, alle personenbezogenen
Daten von den zu entsorgenden Elektro- und Elektronik-
Altgeraten zu I6schen.

WEEE-Registrierungsnummer

Husqvarna 10168717

Sammlungs- und Verwertungsraten

Gemal der WEEE-Richtlinie sind die EU-
Mitgliedstaaten verpflichtet, Daten (iber Elektro-

und Elektronik-Altgerate zu sammeln und diese

Daten an die Europaische Kommission zu

Ubermitteln. Weitere Informationen hierzu finden Sie
auf der BMUV-Website: https://www.bmuv.de/themen/
wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/
elektro-und-elektronikaltgeraete
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Technische Angaben

Technische Daten

PW 480

PW 490

PW 490

Artikelnummer

9704684-01

9704684-02

Motor und Pumpe

Typ Wechselstrom- Wechselstrom- Wechselstrom-
motor motor motor
Leistung, W 2900 3300 2400
Spannungsbereich, V 230 230 230-240
Frequenz, Hz 50 50 50
Nennstrom, A 12,6 14,5 10
Max. Wasserdurchfluss, I/h 610 650 520
Wasserauslassdruck, wahrend des Betriebs, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Max. Wasserauslassdruck, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Max. Wassereinlassdruck, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. Wassereinlasstemperatur, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Max. Wassereinlasstemperatur (im Saugmodus), °C/°F | 20/68 20/68 20/68
IP-Schutzart IPX5 IPX5 IPX5
Sicherheitsklasse Klasse | Klasse | Klasse |

Schmierung

Schmierfetttyp fur die Schmierung von O-Ringen

Weildes Univer-

Weiltes Univer-

Weiltes Univer-

sal-Silikonfett sal-Silikonfett sal-Silikonfett
Gewicht
Gewicht, kg 27,8 28,4 28,4
Ger3uschemissionen '3
Schallleistungspegel, gemessen dB (A) 86 86 86
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 89 89 89
Schallpegel '4
Schalldruckpegel LpA, dB(A) 72 72 72

Vibrationspegel 15

13 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtlinie

2000/14/EG.
14 Schalldruckpegel geméaR 1SO 3744.
15 Vibrationspegel gemaR 1SO 5349-1.
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PW 480 PW 490 PW 490
Artikelnummer 970468401 970468402
Hand/Arm (mit Standarddise) m/s? <25 <25 <25
Zubehor
Zugelassenes Zubehor
Zugelassenes Zubehér Art.-Nr.
Oberflachenreiniger SC 400 590 65 78-01
Wasserfilter 590 65 93-01
Riickflussstop 590 65 95-01
Saugschlauch 590 65 97-01
Schaumspriher FS 400 546 87 18-01
Wasseransaugdise 590 66 05-01
Rotierender Blrstensatz 590 66 06-01
Verlangerungsschlauch, textilverstarkt, 10 m 590 66 09-01
Rohrreinigungsschlauch, 15 m 590 66 10-01
Abgewinkelte Sprihlanze 590 66 11-01
Stein- und Holzreiniger 590 66 12-01
Fahrzeugreiniger und -wax 590 66 13-01
O-Ring-Satz 591 10 64-01
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel:
+46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung, dass
das Gerat:

Beschreibung Hochdruckreiniger
Marke Husqgvarna

Typ/Modell PW 480, PW 490
Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

Elektronikgeraten®

Verordnung Beschreibung

2006/42/EG »,Maschinenrichtlinie”

2014/30/EU LEMV-Richtlinie“

2000/14/EG Anhang V Luber umwelt?elastende Gera}usc?emlssmnen von zur Verwendung im Freien vorge-
sehenen Geraten und Maschinen

2011/65/EU ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und

und dass die folgenden Normen

und/oder technischen Daten angewendet

werden: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A1:2019/
A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN 60335-2-79:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 61000-3-11:2000, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Angaben auf Seite 98.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Lossal, Entwicklungsleiter/Gartenprodukte,
Husqgvarna AB

Verantwortlich firr die technische Dokumentation

C€
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Mepiexopeva

Eicaywyn AVTILETWTTION TTPOBANUATWV ..ot siee e

AGPANEIQ. ... MeTagopd, atrobrikeuan Kai aréppIyn

DATAV/e To TN TeXo 1Y/ 1 o o HEU T 109 TEXVIKA OTOIKEIO. ..t sieenee e eee e 117

INEITOUPYIO ..ttt ettt e 110 AETOUBD. ...ttt 118

ZUVTIIPNOM ettt 113 ANAWON ZUPPOPPUWONG. ... 120
Eicaywyn

I'Isplypc«pr] TTpoiovTog I'Isplax()pavq Mrropei va 1gxUouV £BVIKOi KaVOVIGHOI

To TPOoidV gival pia NAEKTPIKR TUOKEUR TTAUONG pe UWNAR
Triean. To TTPoidV PTTopEi Vo AEITOUPYATE! e BIAPOPETIKA
€TTITTED A TTiEGNG VEPOU KAl DIAPOPETIKA KABAPIOTIKA
péoa.

MpoPAetrdpevn xpnon

XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PHOVO YIa OIKIOKO KaBapiauo.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV YIa AANEG EPYATIEG.
XpNaIYOTIOINCOTE TO TTPOIOV POVO g 6pBia BEan.

Emaokdmnon mpoidviog
(E. 1)

Aafn peTagopdg

ZwAnvag vepoU UWnARG TTieang
AI0KOTITNG 10XU0G

AIokOTITNG KABaPIaTIKOU
Eioodog vepou

Bdon yia 1o MOTOAl wekaopou
PuBpion Uyoug AaBrg peTagpopag
Bdon yia Tn Ao wekaapou

9. EpyaAegio kaBapigpol akpopuaiwv
10. NTeTogiTo kaBapiaTikou

11. MAGKa TodIwv

12. AiokdTITNG TTiETNG VEPOU

13. KaAwdio Tpogpodoaiag

14. KapoUAi gwAnva

15. Eyxeipidio xpnong

16. AaBr wekaopou

17. ZkavdaAn ykadiou

18. AogaAeia akavddAng ykadiou
19. MaToN yekagpou

20. MaAaké akpo@ualo

21. Tpaxu akpo@ualo

e S o

ZUppoAa aTo TTpoioV
MPOEIAOIOIHZH:
AuUTO TO TTPOIOV PTTOPEI
va gival €TmKivouvo

(Eik. 2)

TTOU B€TOUV OpIa TN XPrON TOU TTPOIGVTOG.

(Ex. 3)

(Eik. 4)

Kl VO TTPOKOAETEI
goBapd TpauuaTIoUO R
BavaTo Tou XEIPIOTN

N GAAwvV aTopwyv. Na
€i0TE TTPOTEKTIKOI Kal
va XPNOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV CWaTA.

AloBaaTe TTPOTEKTIKA
TO €YXEIPIdIO XpNong
Kal BeRaiwBeite OTI
EXETE KATAVONTEI

TIG 0dnyYiEg TTPOTOU
XPNOIUOTTOINOETE QUTO
TO TTPOIOV.

To 1rpoiov d¢ev eival
KatadAAnAo yia ouvdean
aTnVv TTapoxn ToaIuou
VEPOU.
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(Ek. 5)

(Eik. 6)

(Eik. 7)

(Eix. 8)

O tidakeg vepou
UWNANG TTiEONG PTTOPEI
va €ival TKivouvol,
€AV XpnaipoTtrointouv
pE AGBOG TPOTTOG.

O Tridakag dev

TTPETTEI VO KATEUBUVETAI
TTPOG ATOWA, NAEKTPIKO
€EOTTAIONO 1) TO TTPOIOV.

MepiBaAAovTikn
onuavarn. To mpoidv

I N CUOKEUATia TOU
TTPOIOVTOG OEV ATTOTEAEI
OIKIOKO ATTOPPIYMA.
AVOKUKAWOTE TO O€
EYKEKPIPEVN TOTTOOETIQ
ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU
eCoTTAIOOU.

EpyaAeio kAdang .

ETIKETO EKTTOUTTWV
Bopufou aTo
TTEPIBAANOV TUPQWVA JE
00nyYieG Kal KaVOVIOUOUG
NG EE ka1 Tou

H.B. kai Tn vopoBeaia
NG NoTiag NEag
Ouahiag "Kavoviouog
yla ThV TTPOCTOdia

TWV TTEPIBAANOVTIKWV
Opacgewv (EAeyxog
BopuBou) Tou 2017".

H eyyunuévn otabun
NXNTIKAG I0XUOG TOU
TTPOIOVTOG KaBopileTal
aTnVv evOoTNTa 7TEXVIKG
oroixeia orn geAida 117
KOl OTNV ETIKETA.

Ex9  MpoagTagia amd pon

VEPOU XOPNANRG TTiEaong
QTTO OTTOIAdNTTOTE YWVid.

Ex10  MpoaTatéWPTte ATTO TOV

TTAYETO.

Ex1) To 1rpoiov
OUPMOPQPUWVETAI E TIG
Ioxuouaeg odnyieg EK.

I'Iaplsx()usva AAa gUpBoAa/anuaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TTATOTI0INGNG VIO OPITUEVEG AYOPEG.

Znui& oTo TTPOIOV
Aev @époupe euBUVN yia ¢nUIEG OTO TTPOIOV HaG €Av:

To Tpoiodv £xel eTTiokeuaaTei AavBaauéva.

To TTPOidV £XEI ETTIOKEVAATEI PE EEQPTANATA TTOU OEV
TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1| TTOU DV £XOUV
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To mpoiov diabETel éva aegoudp TTou dev
TIPOEPXETAI ATTO TOV KATATKEUQATH 1) TTOU DV EXEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

To TIPOIOV JeV £XEI ETTIOKEUOOTEI OE EYKEKPIUEVO
KEVTPO TEPRIG 1) OTTO EYKEKPIYEVN APXH.

Y1roatnpign

o uTTOaTAPIEN TXETIKA PE TO TTPOIOV, PETABEITE

aTtnv evotnTa "Ytroatnpign" atn dieubuvan
www.husgvarna.com yia va arroKTROETe TTPOCRaan o€
odnyieg, 0dnyoug emiAuang TTPoBANPATWY 1 yia va
xpnaipotroinoete 1o Self-Service kai Tov BonB6 yia ta
TrpoiovTta Tng Husqvarna (edv gival S1aB€aipog atnv
ayopd gag). MNa TTePICTOTEPN UTTOOTAPIEN OXETIKA UE
TO TTPOIGV, ATTEUBUVBEITE aTOV QVTITTPOOWTTO GEPRIG TNG
Husqvarna.
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Ac@aAieia

Opigpoi yia TNV ac@aAeia

MNa TNV emanuavaon €18IKwv
ONUAVTIKWY TUNUATWY TOU
EYXEIPIBIOU XpNaIYoTTOIoUVTAl
TTPOEIOOTTOINTEIG, CUOTATEIG
TTPOTOXNG KAl ONUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH:
XpnalyoTtroigital oTav
UTTAPXE! KivOuvog
TPAUUATIOWOU R Bavartou
TOU XEIPIOTA 1| GAAWV
TTOPIOTAUEVWYV ATOPWY,
av dev Tnpndouv ol
00nyieg TTou TTapExovTal
aTo gyxeIpidlo.

A MPOZOXH:

XpnalgoTtrolgital oTav
UTTAPXEI KiVOUVOG
TTPOKANONG {NUIGg aTO
TTPOIOV, 0€ GAAO UANIKG 1)
OTOV TTAPOKEIMEVO XWPO,
av dgv Tnpndouv ol
0dnyieg TTou TTapExovTal
aTo £yXeIpidlo.

Mepiexopeva XpnaluoTroigital
yla TTapOXN TTEPICTOTEPWV
TTANPOYOPIWYV, Ol OTTOIEG
xpelafovTal g€ pia dedopEVN
KataaTaaon.

Odnyiec ao@aAeiag yia T
Aermoupyia

MPOEIAOMNOIHZH:
MpoTou XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEG
odnyieq.

« Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV €AV TO KAAWDIO
TPOYOdOUIAg, O EUKAPTITOG
OowAAvVaG UWNAAG TTiEaNg,

N ao@AaAeia okavoaAng n
N Aafr Yekaouou £xouv
uTTOOTEI NUICL.

o [pEtel va eAEYXETE yia CNMIES
TTPOTOU XPNOIUOTTOINTETE TO
TTpoiov. Mnv XpNOIYOTIOIEITE
TO TTPOIOV av e€apThPaTA
€XOUV UTTOOTEI {NUIA N
AgiTTOUV.

« Kpatiate a@ixta tn Aafn
WEKOATWOU pE Ta dUo
Xépla. Auvaun KAWTORPATOG
TTPOKUTITEI OTAV TPAPBATE TN
okavdaAn ykadiou.

» Na €igTe TTPOTEKTIKOI OTAV
AEITOUPYEITE TO PNXAVNUA.

H vynAn TTieon tmou
TTAPEXETAI ATTO TO TTPOIOV
gival emmikivéuvn Kal PTTopEi va
TTPOKOAETEI TPAUUATITUO.
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* Mnv oTpégeTe TOV TTIdAKQ
TTPOG TA €0AG 1) TTPOG
TNV KaTeuBuvaon aAAwv
avlpwTttwy r {wwv.

e Mnv atpégeTe TOV TTIdAKQ
TTPOG TA E0AG 1) TTPOG
TNV KateuBuvan GAAwv
ATOMWV Yia TOV KaBapIouo
uTTOONUATWV.

« Mnv oTpé@eTe TOV TTIdOKA
TTPOG TNV Kateubuvan Tou
NAEKTPIKOU €EOTTAICOU 1} TOU
i®lIou TOu TTPOIOVTOC.

« Otav XpNOIYOTTIOIEITE TO
TTPOIOV, TTPETTEI VO POPATE
EVKEKPIPEVO EEOTTAITUO
QTOMIKAG TTPOCTATIAG.
Avatpé€Tte aTnV EVvOTNTA
EéormAiouog arouikric
mpoaoraaiag orn geAida 106.

« Mnv xpnaoiyoTrolgite To TTPOIOV
KOVTA O€ ATOMA, EKTOG
€AV XPNOIYOTTOIOUV EEOTTAIOUO
TTPOC0TATiaG.

« Edav xpnoiyortrolgite
KaBapIaTIKO, aKOAOUBNATE TIG
odnyieg ag@aAegiag yia 1o
KaBapIoTIKO PETO.

« XpnOIYOTTOIEITE HOVO
KaBaploTikd péga Husqvarna.

« XpNOIYOTTOIEITE TN CWATH)
TTiEdN VEPOU Kal Ta
OwaTA KABAPIOTIKA Kal
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
MOVO YIa TIG EPYOTIES
TTOU QVa@EPOVTAI OTO
TTapov eyxelpidio. Eav

XPNOILOTTOINTETE E0PAAUEVN
TTiETN VEPOU, KABAPITTIKO

| GANO TTPOIOV yIa AAAEG
EPYATIEG EKTOG ATTO AUTEG
TTOU Qva@EPOVTAl OTO

TTAPOV £YXEIPIDIO, UTTOPEI va
TTPOKANOEi ¢nuId aTO TTPOIOV,
TIG ETMPAVEIEG, TA UAIKA A
aAAeg ouokeuég. H Husqvarna
Oev atrodEXETAI KA euBUvnN
yla {npia Tou TTPOKANBnkKe
aTTO ETQAAUEVN XPNON.

Agv guvioTaTal n ouvdeon
TOU TTPOIOVTOG O€ TTApOoXN
ToaIPou vepou. Eav

TTPETTEI VO OUVOETETE

TO TTPOIOV O€E TTAPOXT)
TTOTIUOU VEPOU, TNPEITE

TOUG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG
KQVOVIOUOUG. XpNOIUOTTOINGTE
guaTNPa AVTETTIOTPOPNG (Oev
TTepIAauBavetal), Qv givai
aTtrapaitnTo. To vePO TTOU EXEl
OIEABEI aTTO €vav TO oUOTHUA
QVTETTIOTPOYNG deV BewpeiTal
TTO0IUO.

Mnv wekadete eUPAEKTA UYPA.
Kivduvog ¢kpnéng.

Mnv emITpETTETE O€ TTAIOIA VO
XPNOILOTTOIOUV TO TTPOIOV.
Mnv emTpETTETE O€ TTAIOIA VO
TTai{ouV JE TO TTPOIOV.

Mnv ETTITPETTETE O€ ATOPA VO
XEIPiCovTal TO TTPOIOV XWPIg
ekTTaideuan.

XpPNOIUOTTOIEITE HOVO
e€apTAUATA KAl AVTOAAQKTIKA
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EVKEKPIPEVA ATTO TN
Husqvarna.

BeBaiwBeite 611 N NAEKTPIKN
guvOean TTPAYMATOTTOIEITAI
ATTO EYKEKPIPEVO NAEKTPOAOYO
Kal OTI CUPPOPQWVETAI [E TO
mrpotutro IEC 60364-1.
XpnaigotroinaTe pia diatagn
TTPOCTACIAG ATTO PEUUATA
OlapPPONG TTOU BIOKOTITEI

TNV TTOPOXI PEUHPATOG, EQV
TO peupa dIaPPONG Eival
peyaAuTepo atmro 30 mA yia 30
ms. Eav dev d1abeTeTe diataén
TTPOCTACIOG ATTO PEUMATA
OlappPONG, XPNOIUOTTOINTTE
MIO OUOKEUN ME KUKAWUA
yeiwong.

XpNOIYOTTOINOTE ATPAAEIES
€KKivNOng/kabuaoTEpnang
KIVvNTHpa HE Ta
XapaKTNPIoTIKA C n D,
OUP@WVA PE TO TTPOTUTTO
IEC 898-1 1 IEC947-2 )
QVTIOTOIXQ TTPOTUTTA EKTOG
IEC.

MAnpo@opiegc ouvBETNG
avtiotaong PW 480, PW
490: Karda mn auvdeon Twv
OUOKEUWY TTAUONG UE UWNAR
miean PW 480, PW 490 o¢
TTAPOXH PEUMATOG, N MEYIOTN
ETTITPETTOUEVN TUVOETN
avtiogTaon ivai 0,40234 Q
(Zmax). ZupBoulAeuTeite TOV
TTAPOXO PEUMATOC YIA Va
BeBaiwBeite OTI 0 EEOTTAITUOG
gival guvoedepEVOC HOVO

g€ TTapoxr PEUPATOC JE

TN MEYIOTN ETTITPETTOPEVN
ouvOeTn avtioTaon n
MIKPOTEPN.

Agv ATTAITOUVTAI EVEPYEIES YIA
TNV TTPOCTAPUOYN TTPOIOVTWV
TTOU QEPOUV anuavan SITTANG
TAONG KAl guxvOoTNTAG.

Eav cival arapaitnto va
XPNOIPOTTOINTETE KAAWDIO
ETTEKTAONG, BePBaIWOEITE OTI
gival KataAAnAo yia xpnan

g€ €CWTEPIKOUG XWPOUG.
BeBaiwbeite 611 n mpica
BpiokeTal g€ eEAAXIOTN
armroatagn 60 mm atrd 1o
£6a@og. H auvdean TpeTTel va
dlaTnpeital TTavTa aTeyvi.
TotmoBeTr\aTE TOV DIOKOTITN
AgIToupyiag atn B¢on
atrevepyotroinang (0),
QTTOGUVOEQTE TO QIG PEUMATOG
Kal EVEPYOTTOINTTE TNV
ag@AAEIa TNG OKAVOAANG
yKadlou TTpIV QTTOUOKPUVOEITE
aTTO TO TTPOIOV.

TotmoBeTraTE TOV dIAKOTITN
AsiIToupyiag atn Béon
atrevepyotroinang (0) kai
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUMPATOG
TTPOTOU OAAGEETE ageaouap.
TotroBeTrioTE TOV dIAKOTITN
AsiIToupyiag atn Béon
atrevepyotroinang (0) kai
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUMATOG
TTPIV ATTO TOV KABAPITUO 1) TN
guVvTHPNAON TOU TTPOIOVTOG.
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« Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
age TePIBAAAOVTA OTTOU N
Bepuokpaaia TEPIBAANOVTOG
gival xapnAotepn atro 0°C.

e Mnv ekkiveiTe Eva TTPOIOV TTOU
EXEl TTAYWOEI.

¢ Mnv xpnoiyoTrolgite TO TTPOIOV
0€ ETWTEPIKOUG XWPOUG.

¢ Mnv TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVQ
TTAvVW aTO TTPOIGV OTaV
BpiokeTal ge Asitoupyia.

» Mnv TTiveTE VEPO TTOU EXEI
XPNOIUOTTOINBEI PE TO TTPOIOV.

« Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
KOVTA 0€ avOIKTA TTapdBupa.

« Na TTpogéxeTe TUXOV
QVTIKEIPJEVA TTOU EKTOEEUOVTAL.
YTrapxel Kivduvog va
EKTOZEUBOUV TTETPEG KAl
XOAQPA QVTIKEIMEVA OTA PATIO
gag, TTPOKOAWVTAG TUPAWON
1 goBapod TPAUUATITUO.

« Edv 10 TTpOIOV OEV AciTOUpYEi
OWOTd, avaTpeETe aTnV
evotnta EEOTTAIOLIOS aTolikn§
mpoaoraaiag arn geAida 106.

E€OTTAIONOG aTOUIKAG
TTPOCTACIAG

MPOEIAOMOIHZH:
[MpoTou XxPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dIaBAaTE

TIG TTAPOKATW
TTPOEIDOTTOINTIKEC
odnyieg.

O €EOTTAIOUOG ATOUIKNAG
TTPOCTACIAG OEV UTTOPEI

va g€aAeiyel Tov Kivouvo
TPAUPATIOPWY, WATOTO
MEIWVEI TN 0OBAPOTNTA TOUG
g€ TTEPITITWAN ATUXAUATOG.
O avmirpoéowTTog Ba gag
BonBnael va emIAECETE TOV
OwaTo £EOTTAITUO.

Na XpnOIPOTTOIEITE
QvTIONIOBNTIKEG UTTOTEG I
TTaTTOUTOIa BAPEOG TUTTOU.
Na pnv XpnoIYOTIOIEITE TO
TTPOIOV PE AVOIXTA TTATTOUTaIA
) SUTTOAUTOL.
XpNOIUOTTOINATE POUXICHO
TTPOCTACIAG.

XPNOIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVN
TTPOCTACIA AKONG.
XpNOIUOTTOIEITE
TTPOCTATEUTIKA YUAAIQ.
XpnaolyoTtrolgite péoa
TTPOCTACIAG TNG AVATTVONG
karnyopiag FFP2

r Ic0dUvaua, £av
XPNOIUOTTIOIEITE TO TTPOIOV O€
TTEPIBAANOVTA OTTOU PTTOPOUV
va gXNUATIOTOUV ETTIKIVOUVA
agPOAUATQ.

2 UOKEUEG aa@QaAgiag aTo TTpoidv

MPOEIAOMNOIHZH:
[MpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
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TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyiec.

¢ Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV
ME OUOKEUEG AOPAAEiag TTOU
€XOUV UTToaTEi {NuIa 1) dev
A€ITOUpPYOUV OWOTA.

e Mnv agaipeite | ynv
TPOTTOTTOIEITE TIC TUOKEUEG
Q0 QaAEiag.

o [pETTel va KAVETE TOKTIKA
EAEYXO TWV TUOKEUWV
ag@aleiag. Eav oI GUOKEUES
QOQAAEIAg £XOUV UTTOOTEI
¢nuia R dev AeItoupyouv
owaTd, atreuBuvbeite oTov
QVTITTPOOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

Ac@daAeia okavdaAng ykadiou

H ao@daAeia TnG okavoaAng
ykadiou (A) aTToTPETTEl TNV
akouala AsiIToupyia TnG
akavdaAng ykadiou (B). Otav

N ao@AA&ia TNG akavoOAAng
ykadIou gival atn 8éan
ag@aAiong, N okavdaAn ykadiou
OEV UTTOPEI va TTIECTEI TTPOG Tl
METQ.

(Eix. 13)
2KavdaAn ykadiou

To TTpoidV ekKIVEl OTAV TTIECETE
TN oKavOAAn yKallou TTpog

Ta pega. H Aeitoupyia Tou
TTPOIOVTOG BIOKOTITETAI OTAV

aTreAEUBEPWVETAI N TKAVOAAN
ykadiou.

O¢epuIKn TTpOCTACI A

To 1Tpoidv dIaBETEI AUTOUATN
Beppuikn TTpoaTaagia. Av n
OUOKEUN UTTEPBEPUaVOEI, N
Beppikn TTpoaTadia Ba dIOKOYEI
TNV TTAPOXI PEUPATOG OTO
TTPOIoV. Av n BepuIKn
TTPOCTACIa £XEI OIAKOWEI TNV
TTAPOXH PEUMATOG, TTEPIPEVETE
MEXPI VO KPUWOEl TO TTpoidv. H
BepIKN TTPOCTACIO ETTAVEPXETAI
auTtopaTa oTav n Bepuokpagia
TOU TTPOIOVTOG EivVal ETTAPKWG
XapNAn.

YOpauAiki BaABida eKTOVWONG

To 1Tpoidv dIaBETEI
EVOWMATWHMEVN UOPAUAIKA
BaABida ekTOVWONG TTOU
QTTOTPETTEI TNV UTTEPPOAIKA
UWnAR TTiEon aTo oUCTNUA.

Odnyieg aopaAegiag yia Tn
guvTRPENON

A MPOEIAOMNOIHZH:
MpoToU eKTEAETETE
EPYQTiEC ouvVTHPNONG
aTo TTPOoidv, diaBaaTte
TIG TTAPAKATW
TTPOEIOOTTOINTIKEG
odnyieg.
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A MPOZOXH: EkreAcite
TTAVTA TIG EPYATIES
guVvThHPNONG TTPIV
EKKIVA)TETE TO TTPOIOV
META a1TO PEYAAO XPOVIKO
d1agTnuUa atrodnkeuang.

TotmoBeTAOTE TOV BIAKOTITN
AgiIToupyiag atn B€an
arrevepyotroinang (0) kai
ATTOOUVOEDTE TO QIG PEUMATOG
aTro TNV Trnyr TpoPodoaiag
TTPOTOU EKTEAETETE EPYATIES
OuVTHPNONG OTO TTPOIOV.
ATTOOUVOEQTE TO TTPOIOV
QTTO TNV TTNYN VEPOU Kal
BeBaiwBeite OTI OAQ TO
eCapTAaTa gival aTeyva
TTPIV EKTEAETETE EPYQTIES
JUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

Na TTpayUaTOTTOIEITE JOVO TIG
EPYyaagieg auvTRpnNONG TTou
TTEPIAQUBAvVOVTAl OTO TTAPOV
EYXEIPIBIO XPRONG.

Na XpnOIYOTToIEITE

MOVO avTOAAQKTIKG TTOU
guUVIOTWVTAI ATTO TNV
Husqgvarna. O1 eUKauTTTOI
OWARVEG, Ta eCapTrhpaTa

Kal Ol JUVOETOI VEPOU
UWNANG TTieang ivai
ONMAVTIKA YIa TNV ag@AAsia
KATa Tn AEIToupyia Tou
TTPoiovToG. Na XpnNOIUOTTOIEITE
MOVO EUKQUTITOUG OWANVEG,
eCapTAMATA KAl TUVOETHOUG

TTOU TUVIOTWVTAI OTTO TOV
KATOOKEUAQTH.

Mnv eTTIOKEUACETE TO
TTpoiov. AtreuBbuvBeite aTov
QVTITTPOCWTTO TEPRIC TNG
Husqvarna.

« Av TO QIG pEUPATOG 1 TO

KaAwdIO TPOPOodOTiag EXEI
utTooTEi {NUIA, aTTeuBuVOEiTE
aTOV QVTITTPOOWTTO TEPPRIS
Husqgvarna.

Mnv emTpETTETE OE TTAIDIA
va kabapifouv 1 va
TTPAYUATOTTOIOUV EPYQTIES
guVTHPNONG OTO TTPOIOV.

evikég odnyieg agpaleiag

Q MPOEIAOINOIHZH:

lMpoTou XPNOIPOTTOINTETE
TO TTPOIOV, dlaBAaTE

TIG TTAPAKATW
TTPOEIBOTTOINTIKES
odnyieg.

« AUTO TO TTPOIOV €ival

ETTIKIVOUVO av dev
XPnNaoiuotroinBei cwaTd n
av Ogv €i0TE TTPOTEKTIKOI.
Av dev Tnpeite TIG 0dnyieg
QO0QaAEiag, UTTOPEI Va
TTPOKANBEI TPAUPATIONOG 1)
Bavarog.

MpéTTel TTAVTA VA TTPOTEXETE
Kl VO XPNOIKOTTOIEITE TNV
KoIvy AoyIKn. Av dev €i0Te
BERAIOI TTWG VA XEIPIOTEITE
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TO TTPOIOV O€ MIA 1BI1AITEPN
KATAOTOON, OTOUATHOTE KAl
MIANOTE PE TOV AVTITTPOCWTTO
g€pPIg TG Husqvarna trpoTou
OUVEXIOETE.

MpéTTel va BupaaTe OT1 0
XEIPIOTNG Bewpeital uTTEUBUVOG
yIO ATUXHMOTA TTOU PTTOPEI va
TTPOKANBOUV gg GAAa ATopa N
aTtnVv TrEPIOUTia TOUG.

Na diatnpeite To TTPOIdV
KaBapo. BeBaiwbeite OTI
pTTOpPEITE Va dlaaceTe kabapa
TIG EVOEIEEIG Kl TO TAPATA.
Mnv EMTPETTETE TTOTE OE TTAIDIA
N GAAa atopa, TTou dev

EXOUV €COIKEIWOEI PE AUTEG TIG
odnyieg, va XpnaoIUoTToINgouV
TN guakeun. O1 TOTTIKOI
KQVOVIOWOI YTTOpEi va BETOuV
TTEPIOPITHOUG VIO TNV NAIKia
TOU XEIPIOTH.

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va
XPNOIPoTToINBei atmod atopa

ME TTEPIOPICPEVEG TCWUATIKEG,
a1oONTPIES ) BIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG, £QOTOV BpigkovTal
UTTO ETTIBAEWN 1} £XOUV

AGBel odnyieg yia Tov

Q0QAAr XEIPITUO TOU
TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG
OUVETTAYOHEVOUG KIVOUVOUG.
AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI

va XpnaiyotroinBei ammod

ATOMA TTOU OEV £XOUV

TNV ATTAITOUMEVN EUTTEIPIO

N yvwan,e@oaov BpiogkovTal
UTTO €TTIBAEWN 1) €X0OUV

AGBel odnyieg yia Tov

Q0@AAr XEIPIOUO TOU
TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG
OUVETTAYOHEVOUG KIVOUVOUG.
Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO
TTPOIOV, AV €I0TE KOUPATUEVOI,
AappwaATol ) UTTO TNV

ETTAPEIO AAKOOA, VAPKWTIKWY
N QAPPAKWY. AUTA £XOUV
QPVNTIKEG TUVETTEIEG OTNV
opaan, TNV AUTOOUYKEVTPWAN,
TOV QUVTOVIOMO Kal TNV Kpign
agag.

Agv TTPETTEI VA XPNTIYOTTOIEITE
TO TTPOIOV AV £XEI UTTOOTEI
gnuia.

Mnv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV
KOl UNV TO XPNOIUOTTOIEITE

Qv €ival EPPAVES OTI EXEI
TPOTTOTTOINBEI ATTO AAAOUG.

2 UVapHoAOGynaon

TotmoBéTnon kaTw Baong yia TN Aapn
WeKaapou Kal To TaTOAl YekaagoU

MigaTe TNV KATW BACN YIA TO TMOTOAI YEKATHPOU PECT
atn AaBn pExpr va aopalioel atn Béan tne. (Eik. 14)

Eigaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou
OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, JIaBATTE KAl

KOTAVONOTE TO KEPAAQIO VIO TNV a0QAAEIQ.
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TomoBéTnon emavw Baong yia Tn Aapn

YEKAOUOU Kai TO TATOAI YPeKATUoU

*  TomoBeTAOTE TNV eTTAvVW Baaon pe T Bida. (Eik. 15)

TomroBétnon Tng AaPrig yia To KAPOUAI

ocwAnva

» Théate Tn AaBr yia To KAPOUAI CWARVA PETO OTN
Baan péxpr va agpaliosl atn Béan TnG. (EIk. 16)

Eykaragtaon mpooapuoyéa AGaTIXOU

KrTTOU

1. AQaIpEaTe TO KAAUPUA PETAPOPAG ATTO TNV €£i00d0
vepoU Kai atroppiyTe To. (EIK. 17)

2. TotmoBeTATTE TO PIATPO VEPOU Kal TOV TTPOTOPHOYED
Ad&aTixou KATTOU OTNV €i0080 VEPOU.

c NMPOZOXH: BeBaiwBeite 6T £XETE

£YKATAATAJEI TOV TIPOCAPHOYED AACTIXOU
KATTOU atreuBeiag aTnv €igodo vepou.
Edv o rpogappoyéag AAaTIXouU KrTTou
dev TOTTOBETNOEI i010, PTTOpPET VO
TTPOKANBEI ¢nNUIG OTA TTTEIPWHATA KA
diappor).

3. Zoigte TARPWG TOV TTpogappoyéa AAaTIXOU KATTOU.

4. A@aipéaTe TOV TTpOgapUoyéa AATTIXOU KATTOU YE TNV
avTioTpopn aeIpd.

Aeiroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOIMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOITETE TO TTPOIOV, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAEIa.
Husqvarna Connect
H Husqvarna Connect gival pia dwpedv eQapuoyr
yia Tn @opnTh guokeun gag. H epappoyn Husqvarna
Connect TTopEXEl EKTETAPEVEG AEITOUPYIEG YIa TO TTPOIOV
oag Husqvarna:
*  TepiogoTEPEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV.
*  TAnpogopieg kal BornBeia yia Ta avTaAAaKTIKA Kal TO
aé€pRIg TOU TTPOIOVTOG.

Ekkivnon xpnong Tou Husqvarna Connect

1. KareBdarte Tnv epappoyr Husqvarna Connect atn
®opNTH CUCKEUN 0ag.
Eyypageite atnv epappoyr) Husqvarna Connect.
3. AkoAouBnaTe Ta BApaATA TV 0dNyIWV TTou Ba

Bpeite aTnv epappoyr Husqvarna Connect yia va
OUVOETETE KOl VO KATAXWPAOETE TO TTPOIOV.

HSPIEX(')HSVG H e@appoyr Husgvarna Connect
Bev gival d1aBEaIun yia Afyn g€ OAeg Tig

ayopég. ATreuBuvBeiTe aTov avTITTPOTWTTO T£PRIG VI
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG.

EykardoTtaon tng AaBrig yekaopou

*  Kpartiate kaAd Tn AaBr) wekaopou PE To Eva XEPI
KaI TTIETTE TOV WARVa vepoU uwnAnig Trieang atov
Tayxuaguvdeopo atn Aafn wekagpou. (Eik. 18)

Agaipeon TNG ARG wekaguou

+ TlaTAOTE TO KOUMTTI OTO KATW PEPOG TNG AaBRG
WEKAOWOU Kal TPARNAETE TTPOG Ta €W TOV WAV
vepoU uywnAng mieang. (Eik. 19)

EykardoTaon moToAIOU WEKACUOU

1. KpatraTte Tn AaBr wekaapou Pe To £va XEPI Kal
TEDTE T GUVOEDN TOU TIIATOAIOU WEKATHOU PETT
aTtn Aafn wekaopou. (Eik. 20)

2. ZTpéWTe TO TIATOAI WEKATHOU JEIOATPOPA Kal
amreAeuBEPWATE TO TTIATOAI WekaapoU. To TaTOAI
wekaapoU ao@alilel atn Béan Tou.

A@aipean TTIOTOAIOU YPEKATUOU

1. MéaTe TTPOG Ta p€Ca TO TMOTON WEKATHOU KOl
yupiate To apiaTtepdaTpoa. (Eik. 21)

2. TpaPngre Tpog Ta £§w TO TTOTOM WeKATHOU atrd TN
AaPn yekaapou.

To1ro0£TNON KaI aPaipeEan akpoPuaiou

To mpoidv Tapéxetal pe Ta 2 akdAouba akpopuala:

*  MoAakd akpo@Ualo pe iglo TTidaka vepou

*  Tpaxu akpo®Ualo e TTEPITTPEPOPEVO TTIDAKA VEPOU

To paAako akpo@UaIo UTTOPEI VO XPNTIPOTTOINGEI yia
TOV KOBapIoPd euaiagdNTWYV ETTIQAVEIWY, TT.X. OXNHATWV.
To TpayU aKPOPUAIO PTTOPEI Va XpNnaIJoTToIindEi yia Tov
KOBAPITHO UN €UQITONTWYV ETTIQAVEIWY, TT.X. OPOHWY
KukAogopiag.

(Eik. 22)

MNMPOZOXH: Mnv xpnaipororeite 1o

TPpaxXU aKpoPUATIO O€ EURITONTEG ETTIPAVEIEG,
T.X. Bappéveg emgaveieg oe oxnua. O
TIEPIOTPEPOUEVOG TTIOAKAG VEPOU UTTOPEi VO
TTPOKAAETEI {NUIA OTNV ETTIPAVEIQ.

A

« Tla va TOTTOBETATETE TO AKPOPUTIO, KPOTAOTE TO
TNATON WeKAaHOU PE TO éva XEPI KAl TTIETTE
TN oUVOEDN TOU AKPOPUTIOU PETT OTO TTIOTON
wekaapou. (Eik. 23)

« TupiaTe T0 akPoPUTIO BECIOOTPOPA KAl AP OTE TO. TO
akpo®Ualo ageahilel atn Béan Tou.

110
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« TNa va a@aipéaeTe To akpoPUalo, TTIETTE TO TTPOG TA
pEoa Kal yupiaTe To apioTepdaTpo@a. (Eik. 24)

*  TpaBngre €é&w To aKPO@UATIO aTTd TO TTIATOAI
wekagpou.

PUBuion Tng 8éong TnG Aapng

WYEKAOOU KaI TOU TTIOTOAIOU YEKAOUOU

« TupiaTe TN Aafr) wekaopoU Kal TO TNIATON Wekagpou
atnv emBupnTA Béan. (Eik. 25)

Pu6uion Uwoug Tng AaBng

1. TloTAaTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI pUBMIONG UWoug
Aapng. (Ei. 26)

2. TpaBngre Tn AaBr otnv KatdAAnAn Béan.
3. Aenate 1o KoupTri pUBIoNG Uwoug AaBAG.
Pu6uion tng tTieong Tou Tridaka vepoul

To akpo®Ualo pe iglo TTdaKa VEPOU £XEI PUBUICOUEVN
Triean.

NMPOZOXH: Mnv xpnaigoTrolgite UPnAn
TTiean o€ euaiobnTeg emaveieg. O TidAKAg
VEPOU PTTOPEI VA TTPOKAAETEI (NI OTNV
EMPAVEIQ.

A

« T va QugnOETe TNV TTiETN TOU TTIdAKA VEPOU, YUPITTE
10 aKpoPualo degldaTpoga. (EIK. 27)

« Ta va YeIwaeTe TNV TTiEaN Tou TTidaKa vepou, yupioTe
TO aKPOPUAIo apIaTEPOaTPoPa. (EIK. 28)

Pu6uion TRG TTOGOTNTAG TOU

KaBapIaTIKOU

« o va augnoeTe TNV TTOgdTNTA TOU KABAPIOTIKOU,
yupiaTte Tov d1aKkOTITN degioaTpoga. (EIK. 29)

*  Ta va YEILOETE TNV TTOTOTNTA TOU KABAPITTIKOU,
YUPIaTe TOV SIOKOTITN APICTEPOATPOPA.

PUOuIoN TG TTiEoNG TOU vEPOU Kal TNG

PONG vEPOU

« Tla va aQugnOETe TNV TTiETN KaI TN PO TOU VEPOU,
yupiaTte Tov diakoTITn Segid6aTpoga. (Eik. 30)

« T va peIaETe TV TTiETN Kal Tn por| Tou vepou,
YUPIaTE TOV BIOKOTITN APICTEPOCTPOPA.

Aemoupyia Tou TTPOIOGVTOG

1. ZuvdéaTe TO TTPOIOV g€ pIa TTapoxr vepou. AvaTpégte
aTnVv evOTNTa ZUVOETI TOU TTPOIOVTOS € TTapoXIi
vepou arn geAida 111.

2. Etaepwate T0 gUATNPA. AVOTPESTE TNV EVOTNTA
Eéagpwon tou ouarrjuarog arn geAida 112.

3. O¢fate 10 TTPOIOV O€E AciToupyia. Avarpé€te aTnv
evotnTa Ekkivnan rou mpoiovrog orn geAida 113.

2 UvOeDT TOU TTPOIOVTOG OE TTAPOXT)
veEPOU

To Tpoidv pTTopEi va XpnaiyoTroindei Ye vepod atmd Tnv
TTAPOXN VEPOU 1| UE VEPO OTTO HIa AVOIXTH) TNy vepou,
yia TTapddelypa, Aipvn 1 BapéAl vepou.

* Ta va guvdEaeTe To TIPOIOV OTNV TTAPOXH VEPOU,
QVaTPESTE OTNV EVOTNTA ZUVOEDN TOU TTPOIOVTOS aTNV
mmapoxri vepou arn aedida 111.

+ o oUvdean Tou TTPOIGVTOG OE pIa AVOIXTH TNy
VEPOU, avaTpEETE TNV evaTNTa 2UVOEDN TOU
TPOIOVTOS T€ LI avoIXTIj TINyIj VEPOU aTn TeAida
712,

ZUvdEDN TOU TIPOIOVTOG OTNV TTAPOXT) VEPOU

1. TomoBeTraTE TOV TTPOCaPUOYEQ AATTIXOU KATTOU Kal
TO QIATPO VEPOU TNV €i0000 VEPOU TOU TTPOIOVTOG,
€Qv utTapyouv. AvaTtpégte atnv evotnTa Eykardoraon
mpooapuoyea Adarixou krirrou arn geAida 110.

2. ZuvdEaTe TO AAOTIXO VEPOU OTNV TTAPOXK VEPOU.
Xpnaipotroinate AAaTiXo KATTou %; ivioag, Prikoug
10-25 pétpwv. (Eik. 31)

MPOZOXH: H TTiean vepou atnv

TTapoxr veEPOU Bev TTPETTEI va gival
peyaAUTepn amo 1 MPa (10 bar).

MPOZOXH: H Beppokpaaia Tou

vEPOU TNV TTApOxH vEPOU JeV TTPETTEI Va
utrepRaivel Toug 60°C.

MPOZOXH: Mnv guvdéeTe TO

TIPOIGV g€ TTapOoXH TTOCIKOU VEPOU,

€dv eival duvatd. Edv Tpétel va
guVOETETE TO TTPOIOV O TTAPOXH
TTOCIMOU VEPOU, TNPEITE TOUG TOTTIKOUG
Kal €BviKoug Kavoviopoug. Eav gival
aTTaPAiTNTO, XPNCIUOTIOINOTE GUOTNHA
QVTETTIOTPOPAG. AVaTPESTE OTNV EVOTNTA
Eykekpiuéva aseooudp arn oedida 118.

>/ B> B

3. Avoitte Tn BaABida oTnv Trapoxn vepou Kal
BeBaiwBeite OTI TO vEPS pPTTOPE Va péel EAeUBepa atTd
10 AAaTIXO KATTOoU. (EIK. 32)
KAeiaTe TN BaABida aTnv Tapoxn vepou.

5. ZuvdéaTe To AACTIXO KATTOU TNV €i0080 veEPOU TOU
mpoiovTog. (Eik. 33)

6. ZuvOEQTE TO PIG PEUPATOG OE PIA TINYNR 10XUOG.

7. Kpatote kaAd Tn AaBr wekagpou pe To €va
XEPI KaI TIETTE TOV OWANVA UWNARG TTiEaNG aTOV
Taxuouvdeapo atn Aafn wekaapou. (Eik. 34)

8. Avoigte Tn BaABida aTnv TTOPOXN VEPOU.

9. E&aepwaTe TO GUATNPA TTPOTOU XPNTIUOTTOINTETE
TO TIPOIOV. AvaTpESTe aTnV evOTNTa ESaépwan Tou
ouarrjuarog orn geAida 112.
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ZUvOEaDN TOU TIPOIOVTOG OE WIA avoIxTh TIyn
vepou

To Tpoidv ptTopei va XpnaiyoTroindei Ye vepd atrd
QVOIKTN TTNYr VEPOU, yia Trapadelypa, Aipvn r Bapéh
VEPOU. XpNOIPOTIOINATE GWARVA avappoenang ¥z iviagag
KOl AKOUG TO TTOAU 3 m. AvaTpégTe aTnV evoTnTa
Eykekpiueva aéeooudp arn ogeAida 118.

(Eix. 35)

MPOZOXH: H Beppokpaaia Tou vepou

aTtnv TTNyr vepou Jev TTIPETTEN va UTTEPRAiVEl
Toug 20°C.

MPOZOXH: To TIPOIOV OEV TTPETTEI VO

BpiokeTal TTEPITTOTEPO OTTO 1 M TTAVW ATTO
TNV TTNyYRA Tou vepou.

A
A

-

Edv éxel eykaraoTabei o TTpogappoyEag AaaTixou
KNATTOU, a@aIpéaTe TOV ATTo TNV €i00d0 vepou aTO
mpoiov. (Eik. 36)

MPOZOXH: Mnv agaipeite TO

@iATpO vEPOU aTTd TNV €i00d0 VEPOU.

A

N

TomoBeTAOTE £vav wArnva avappdenang atTnv
€ioodo vepoU Tou TTpoidvTog. (EIK. 37)

w

ToTroBeTAOTE TOV TWARVA AVaPPOPNTNG EVIEAWS
péoa aTnv TIyn vepou kal BeRaiwBeite 6T TO PIATPO
eival TTAfpwg BuBigpévo.

NMPOZOXH: Mnv xpnoigotroigite
OwARvVa avappoenang Xwpig GiATpo.

A

»>

MeéaTe TPOG T Y€ TO KOUKTTI 0N Aafr wekaagpou
Kal TPaBAgTe TTPOG Ta £EW TOV EUKAUTITO CWARVA
uynAng Trieang amo Tn Aapn wekaopou. (Eik. 38)

i

JUVOEDTE TO PIG PEUPATOG OE PO TINYR 10XU0G.

o

['upiaTe Tov BIOKOTITN AeiToupyiag aTn Béan
evepyotroinang (l) kal agnaTe To TTPOidY va
A€ITOUPYNTE! YIa 2 AETTTA.
7. Tupiate Tov dIoKOTITN AeIToupyiag otn Béan
atevepyotroinang (0).
8. Kpatiate kaAd Tn AaBr wekaauou pe To éva
XEPI KQI TTIECTE TOV OWARVA UWNAAG TTiEGNG aTOV
Taxuauvdeapo atn Aan wekaapou. (Eik. 34)
9. Egaepwarte 10 oUGTNUA TTPOTOU XPNOIUOTIOINTETE
TO TIPOIOV. AvaTpégTte aTnV evoTnTa Eéaépwoan Tou
ouarrjuarog arn geAida 112.

E¢aépwan Tou oUCTHHATOG

e MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 0

arrevepyotroinang (0) Tpiv eEaepWOETE TO
auaTnua.

1. ZuvdéaTe TO TTPOIOV € pIa TTapoxr) vepou. AvaTpegTe
aTnV evoTNTa ZUVOETN TOU TTPOIOVTOS T€E TTAPOXT]
vepou arn geAida 111.

2. TomoBeTnaTe TN AdyXNn WEKACPOU OTO TTATOAI
wekaopoU. AvaTpegTe aTny evotnta Eykardaraon
miaToAiou wekaouou arn geAida 110.

3. Amao@aAiaTe TNV ag@aAeia Tng akavdaAng ykadiou.
Avarpégre atnv evotnTta AopdAion kar arracgadlion
m¢ aopdAciag ng okavodAng ykadiou arn geAida
112

4. TatAaTe TTapaTETAPEVA TN OKAVOAAN YKAZIoU PEXPI
va pnv Byaivel vepd armod To akpo@Uaio Tou TTIAToAIoU
wekaapou. (Eik. 39)

AT0ogUV3ean TPOIGVTOG aTTd TNV TTApoXn
VEPOU

1. TupioTe ToV BIAKOTITN AciToupyiag aTn B€on
atrevepyotroinang (0).

2. Eav 1o rpoiov sival auvdedepévo aTnv TTapoxn
vepou, KAgioTe Tn BaABida atnv Trapoxn vepou.

3. Edv 10 TTp0oiov gival guvOEDEUEVO OTNV TTAPOXTH
VEPOU, OTTOOUVOEDTE TO AACTIXO KATIOU Kal TO
gUOTNHA QVTETTIOTPOPNG aTTd TNV TTOPOXH VEPOU.
(Eik. 40)

4. Edv 10 TpOoIidV gival guvdEdEPEVO OE AVOIKTH TTNYRA
VEPOU, 0PaAIPETTE TOV CWARVA avappoPnang ato Tnv
TTNyn vepou.

5. TMoTAOTE TTOPATETAUEVA TN OKAVOAAN yKadloU PEXP!
va pnv Byaivel vepd ammod To akpo@Uaio Tou TIATOAIOU
WEKATHOU.

6. AtmoouvdEaTe To AAaTIXO KATTOU OTTO TNV €i0080
VEPOU TOU TTPoiovToG. (EIK. 41)

MepPIEXOUEVA Edv To mpoidv eivar guvBedepévo
g€ PIa avoIXTH TTNYR VEPOU, ATTOCUVOETTE TOV
gwARva avappoenang.

7. TiéaTe TTPOG Ta PETa TO KOUWTTI TN AdBr) Wekaopou
KOl TPABAETE TTPOG Ta £§W TOV EUKAUTITO CWARVA
uywnAnig trieang atmd Tn AaBn wekaapou. (Eik. 42)

8. Tupiate Tov dIAKOTITN AsIToupyiag aTn Béan
evepyotroinang (l). Apnarte 1o TTPoidV va
AeIToupynael Péxp!l va unv Byaivel vepo armo Tov
gwAnRva uwnAng Trieaong.

9. TupioTe Tov dIAKOTITN AcITOUpyiag aTn BEon
armevepyotroinang (0).

1

o

. ApnaoTe Tn Aafn Wwekaagpou, To TaToAl WekaapoU Kal
Ta aKPOPUATIA VO OTEYVWOOUV TTPOTOU ATTOBNKEVUTETE
TO TTPOIOV.

Aoc@aAion Kal arrag@AAIon TNG

aog@aA&iag TNG okavodaAng ykagiou

« Tla va evepyoTTOINOETE TNV AOPAAEI TNG OKAVDAANG
yKagioU, TMEQTE TO KOUUTTI TTPOg Ta eTavw. (Eik. 43)

« Ta va aTmevepyoTTOINTETE TNV ATQAAEIR TNG
gkavOAANG yKadiou, TMECTE TO KOUUTTI TTPOG Ta KATW.

SIaKOTITNG AsIToupyiag BpigkeTal atn B€an
112
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Ekkivnon Tou TTpoiovTog

NMPOZOXH: XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV
pévo og 6pbia Béan. H xprion Tou TTpoiovTog
g€ opIfovTIa BE€an UTTOPET va TTPOKAAETE!
{npid aTo TTpoidv.
1. ZuvdéaTte TO TTPOIOV g€ pIa TTapoxr vepou. AvaTpégTte
aTnVv evOTNTa ZUVOETI TOU TTPOIOVTOS T€ TTapoXIi
vepou arn geAida 111.

2. XuvdEaTe TO QIG PEUPATOG OE HIO TTNYN 10XUOG.

3. Tupiate Tov dIAKOTITN AsIToupyiag aTn Béan
evepyotroinang (1). (Eik. 44)

4. ATag@aNigTe TNV ag@AAEIa TNG oKavdAAng ykagiou.
AvaTpégte atnv evotnTta AopdAion kai arracgdlion
g aodieiag g okavodng ykadiou arn geAida
112

5. MatAaTe TN okavdAAn ykadiou atn AaBn yekagpou.

MePIEXOPEVA To mpoidv aTapard autépara 6Tav
AQAVETE TN TKAVOAAN yKagioU.

AlokoTIT A&ITOUpYiag TOU TTPOIGVTOG

MePIEXOPEVA To mpoiov oTapard autpara oTav
aQRVETE TN OKAVOAAN ykagiou.

1. Agnarte Tn agkavddAn ykagiou atn Aafn wekaapou.

2. KAeidwate TNV ag@daAeia Tng okavdaAng ykagiou.
Avarpégre atnv evotnta AowdAion kar arracgdAion
m¢ aopdAciag g okavodAng ykadiou arn geAida
712

3. Tupiate Tov dIAKOTITN AsIToupyiag aTn Béan
amevepyotroinang (0). (Eik. 45)

4. AToouvdEOTE TO QIG PEUPATOG ATTO TNV TTNYR
PEUMATOG.

5. ATOOUVBETTE TO TIPOIOV ATTO TNV TTNYRA VEPOU.
AvaTpégTte aTnv evoTNTa ATTOOUVOED TTPOIOVTOS aTTO
v mapoxri vepou arn geAida 112.

|-|8pI£X6|J£VG Na ammoguvdEeTe TIAVTA TO TTPOIOV
aTro TNV TTNyr vepou, €AV aTTOMAKPUVEDTE OTTO TO
TIPOIOV YIO TIEPICTOTEPO OTTO 5 AeTITA.

Xpron KaBaplioTiIKou
1. A@aipéaTe TO VIETTOITO KOBOPIOTIKOU aTTd TN Bdan
Tou. (EIK. 46)

2. Agaipéate TV TATTA TOU VTIETTOITOU KABAPIOTIKOU.
(Eix. 47)

3. TepioTe 1O VIETTOQITO PE KABAPITTIKO. (EIK. 48)

MPOZOXH: XpnaiyoTroigite povo
KOBAPIGTIKA TTOU GUVIGTWVTAI ATTO TV

Husqgvarna.

4. TomoBeTaTE TNV TATTA TOU VTETTOJITOU KABAPITTIKOU.
ToTroBeTATTE TO VIETTOJITO KABAPIATIKOU aTn B€0n
Tou. (Eik. 49)

5. TomoBeTAOTE TO HAAAKO aKPOPUaI0. AvaTpégTe TNV
evoTNTa TOTTOBETNON KAl QYAIPETN aKPOPUTIOU TTN
geAida 110.

6. PuBpigTe T0 poAakd akpoualo aTn AeItoupyia
kaBapiaTikou.

NMPOZOXH: BeBaiwBeite 611 TO

AGaTIXO BEV EXEI TOOKIOEL.

7. TupiaTe Tov dI0KOTITN KABAPIOTIKOU yia va pubpiceTe
TNV TTOGOTNTA TOU KABAPIaTIKOU. AVaTpEéLTE TNV
evoTnTa PUBULION TNE TTOTOTNTAS TOU KABapIoTIKoU
arn geAida 111.

8. ZuvdEQTE TO TTPOIOV € PIa TTAPOXH VEPOU. AVaTPESTE
aTNV EVOTNTA ZUVOETT) TOU TTPOIOVTOS T€ TTapoxri
vepou arn geAida 111.

9. EKKIVAOTE TO TTPOIOV AVaTpEETE TNV EVOTNTA
Ekkivnan rou mpoidvrog arn geAida 113.

Zuvtnpnon

Eioaywyn

c MNPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

€KTEAETETE EPYQTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA
OIOBACETE KAl VA KATAVONJETE TO KEPAAQIO
yia TNV ag@aAeia.

Mo OAEG TIG EpYOTiEG TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG
aTo TTPOIOV, gival atrapaitnTn €I9IKA EKTTaIdEUaN.
Mrropoupe va gyyunBoupe yia Tn SI0BeTIUOTNTA TWV
ETTAYYEAUOTIKWY ETTITKEUWY KAl TN GUVTAPNON.

Ma AeTrTopepEaTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPESTE OTN OEAIdT
www.husqgvarna.com.
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Mpoypappa ouviripnong

ZuvTipnon Mpiv ammé | Metam
T Xphon | xerion

MpayUaToTTOINOTE YEVIKR ETIOEWPNAN. AVATPEETE OTNV EVOTNTA EKTEAETT) YeVIKITG ETTIOEW- X

pnang arn gedida 114.

KaBapiaTe 1o TTpoiov. AvatpégTte atnv evotnTta Kabapiouog Tou mpoiovrog arn ageAida 114. X

KaBapiaTe To MOTOM WeKATUOU Kal Ta akpo@UaIa. AvaTpEéSTe aTny evoTnta Kabapiouos X

TOU TTIOTOAIOU WEKATLIOU Kai TwV aKpo@uaiwv atn gedida 114.

KaBapioTte 10 @iATpo vepoU. AVTIKATAOTATTE TO PIATPO VEPOU, £QV EXEI UTTOTTEI {NHIA. %

AvaTpégTe aTnv evoTnTa KaBapioudg Tou @iATpou vepou arn oedida 115.

NiTT@iveTe Toug SOKTUAIOUG OTEYAVOTTOINONG OTOUG GUVOETHOUG. AvaTpEETE OTNV evaTNTA %

Airavan twv dakTuAiwv aTeyavorroinans arous ouvoEauous arn oeAida 115.

ExTéAean yevikng emBewpnong

A

MPOEIAOMNOIHZH: TotroBeTnaTe

ToV SIOKOTITN AgIToupyiag atn B€an
atevepyotroinang (0) kai aroguvdéaTe To
@IG peUPATOG ATTO TNV TTNYRA TPOPOdOTiag
TIPOTOU €KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG OTO
TTPOIOV.

A\

MPOZOXH: Amoouvséare 1o poioy
atrd TNV TNy vepou kail BeBaiwbeite 6TI OAa
Ta EEQPTAMATA Eival TEYVA TTPIV EKTEAETETE
€PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

BeBaiwBeite o1 Ta Tagiuyadia kai o1 Bideg TTavw aTo
TIPOIOV gival O@IyPEVA.

BeBaiwBeite 011 T KAAWSIA GTO TTPOIOV deV
BpiokovTal g€ gnpueio OTTOU PTTOPOUV VA UTTOaTOUV
gnia.

Egetdate Tov owAnva uwnAng trieong yia ¢Bopd Kai
gnpid.

MPOEIAOMOIHZH: mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV O CWARVAG
uWwnARG TTieang gival @BapuEVog 1
KOTEGTPAMMEVOG.

A

KaBapiopog Tou TpoidvTog

A

MPOEIAOINOIHZH;: ToTmoBeTaTE

ToV SIOKOTITN AgiToupyiag aTtn Béan
atrevepyotroinang (0) kal aroguvdéaTe To

A

MPOZOXH: Amoouvaéore 1o TTPOIoV
arro TNV TTNyr vepou kai BeRaiwbeite 0TI OAa
TO €EAPTAPATA Eival OTEYVA TIPIV EKTEAECETE
£pYagieg auvIPNONG aTO TTPOIOV.

KaBapioTe 6Aa Ta e§WTEPIKA £EQPTAMATA PE Eval
aTEYVO TTAVi.

Mnv xpnaipotrolgite guoTnua TTAUONG PE UWNAR
TTiETN yIa va KOBAPITETE TO TTPOIOV.

®povTiaTe va dIaTNEEITE TIG EI0000UG aEpa KaBapPEG,
yla va £€aa@alideTe ETTAPKWG XaUNnAR Bepuokpaaia
yIa TNV Yugn ToU TTPOIOGVTOG.

KaBapiouog Tou maToAIoU WeKATUoU Kal Twv
aKPOQUTIWV

A

MPOEIAOMOIHZH: Tomoserare

TOV JIAKOTITN AgiToupyiag aTn B€on
arevepyotroinang (0) kal aroouvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TTNYH TPOPODOTIag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNANG OTO
TTPOIOV.

A

MPOZOXH: Anoouvséare 1o mpoiy
arro TNV TNy vepou kail BeRaiwbeite 0TI dAa
TO €EQPTAPATA EiVAI OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

1.

Edv €xe1 TorroBeTNOEi OKPOPUATIO OTO TMATOAI
WEKOATUOU, aQAIPETTE TO ATTO TO TIOTOAI YEKATHOU.
Avarpégte aTnv evotnTa 701T0BETNON KAl aQaipean
akpopuaiou arn geAida 110.

KaBapioTe Ta akpoguaia, Tn aUvdean aTo TATOAI
WekaapoU Kal Tn oUvdean atn AaBr wekaapou pe

PIG PEUPATOG OTTO TNV TTNYRA TPOPodOTiag 2.

TIPOTOU €KTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG OTO

TIPOIOV. agarrouvi kai vepo. (Eik. 50)
3.

Edv uttdpxel EUTTAOKN) OTO AKPOQUOIA, AQPAIPETTE TNV
ue To epyaAeio kaBapiapou. (Eik. 51)
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KaBapiauog Tou QiAtpou vepou

MNMPOEIAOMNOIHZH: TotmoBeTnaTE
TOV BIAKOTITN AgiToupyiag aTn B€on

amevepyotroinang (0) kal aTToguvdETTE TO
@IG PeUPATOG ATTO TNV TTNYT TPOYOd0aiag
TIPOTOU EKTEAETETE £PYATIEG TUVTAPNONG ATO
TTPOIOV.

MPOZOXH: Amoouvaéore 10 TpoidV
atré TNV TNy vepou kai BeBaiwbeite 611 OAa

Ta €EAPTAMATA Eival OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
€PYQTieg OUVTAPNONG GTO TIPOIOV.

MPOZOXH: Amoouvaéore o TTPOIoV
ard TNV TNy vepou kal BeBaiwBeite o1 dAa

TO €EOPTAPATA EiVAI OTEYVA TTPIV EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV.

1. Eav éxel eykataaTaBei o TpooappoyEag AdaTixou
KATTOU, 0QaIPETTE TOV ATTO TNV £i00d0 VEPOU aTO
mpoiov. (Eik. 52)

2. TpaBngre £&w 10 PIATPO vEPOU. XPNOIUOTTOINCTE HIC
mévaa. (Eik. 53)

3. EAéyEre 1O QiATPO VEPOU YIa NUId. AVTIKATAOTAOTE TO
PIATPO vePOU, €AV £xel UTTOaTE] NI, (EIK. 54)

4. ZemrAUveTe TO QIATPO vePOU P kKaBapod vepo. (Eik. 55)
Airravan Twv dakTuAiwv
JTEYAVOTTOINONG OTOUG GUVOETIOUG

MNPOEIAOMNOIHZH: TotrobetnaTe
TOV JIAKOTITN AgiToupyiag aTn B€on

arevepyotroinang (0) kai aroouvdéaTe To
@IG PEUPATOG ATTO TNV TTNYH TPOPOBOTiag
TIPOTOU EKTEAETETE EPYOATIEG TUVTAPNANG OTO
TTPOIOV.

. AgaipéaTe 1o MOTON Wekaapou atmé tn Aafn

WekaopoU kai Tn AaBr) Wekaopou armd Tov

owAva UYnANG TTieang. AvarpégTe aTny evotnTa
Eykardaraon moToAiou wekaoou orn oedida 110
Kol Eykardaraon mng AaBris wekaopou arn oeAida
710.

. Airé@veTte Toug SakTUAIOUG aTEYavVOTTOiNONG TOV

TIPOCAPHOYER AGTTIXOU KATTOU, TO TNIOTON YeKATHOU
Kal Tov owAfva uPnAng Trieang pe ypaao. Avarpegte

aTnV eVOTNTQ TEXVIKT aToixeia arn geAida 117 yia Tov
gwaTo TUTTO ypdoou. (Eik. 56)
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AvTIETWTTION TTPORANUATWYV

Mpéypaupa avrigeTwmaong TPORANUATWY

MpéBAnpa

Meavn arria

Auon

To mpoiov dev TiBeTal og AciToupyia.

To @Ig peupaTog dev gival guvdedepé-
VO O€ TTNyr PEUPOTOG.

ZUVOE£QTE TO QIG PEUMATOG O€ PIA TTN-
yr Tpo@odoaiag

O d10KkOTITNG AciToupyiag BpigkeTal
aTn 6¢on amevepyotroinang (0).

TupiaTe Tov d1aKOTITN AgIToupyiag oTn
B¢an evepyotroinong ().

Aev uttapyxel pelpa aTnV TTNYH PeUPa-
TOG.

ATTeuBUVOBEiTE T€ £Vav EYKEKPIPEVO
NAEKTPOAOGYO.

To KaAwdIo PeUPATOG £XEI UTTOTTET
gnia.

ETTIKoIVWVAOTE e £vav eYKEKPIPEVO
QAVTITTPOOWTTO T£PRIG.

H Beppikni TTpoaTacia £xel SIAKOWEI
TNV TTAPOXI PEUMATOG.

MepIPEVETE va KPUWOEI TO TTPOIOV
TTPOTOU TO XPNOIPOTTIOINTETE Eavd.

XpnaipoTroigital AavBagpévog TUTTog
KaAwdiou ETTEKTATNG.

BefaiwBeite 0TI TO KAAWDIO ETTEKTA-
ang gival TTARPwWG TUAIYPEVO Kal OTI N
TTOPOXH TAONG CUUPWVE PE TNV TAON
TOU TTPOIGVTOG.

H ao@dAeia kaiyeTal Kata TNV €KKivn-
an n 1 Asimoupyia.

Xpnaiportroigital AaBog TUTTOG ao(pa-
Agiag.

BeBaiwbeite 0TI XpnalpoTTolgiTe aoQa-
Aeia Bpadeiag TNENG kaTnyopiag "C" A
g

H Aermoupyia Tou TpoiovTog dev aTa-
yara.

To TTpoidv £xel UTTOOTEI NUIA.

ATTOOUVOETTE TO PIG PEUPATOG KAl
aTTeUBUVOEITE OE £VaV EYKEKPIUEVO
QAVTITTPOOWTTO T£PPIG.

To Tpoiov utrepBepuaiveTal.

H trapoxn aépa dev gival ETTAPKAG.

KaBapioTe Ta aTOpIO EI0aYWYAG -
pa.

To poiov dev AeIToupyei oJaAd.

YTépxel aépag aTo aUaTNUa.

E¢aepware 10 ouaTnua.

H Trieon vepou dev gival IkavoTroinTi-
Kn.

O ogwAnvag gival Auyiopévog

BeBaiwBeite 61 dev uttdpyel AUyiopa
aToUG OWARVEG.

O d10kdTITNG AeiToupyiag BpigkeTal
aTn 6¢on amevepyotroinang (0).

TupiaTe Tov B1oKOTITN AgIToupyiag oTn
B¢an evepyotroinang ().

H trapoxr vepou dev gival ETTAPKAG.

BeBaiwBeite 0TI TO TIPOIOV €ival uV-
Oedepévo TWATA aTNV TTAPOXH VEPOU.
EAéyEre TIG puBpioeig TTieong vepou
aTov JIAKOTITN TTEONG KAl OTO AKPO-
@Ua10. BeBaiwBeite OTI UTTAPXE! ETTAP-
KNG pon vepou.

To @iATpO vEPOU gival PpaypEévo.

KaBapioTe 10 QiATpo vepou. EAEyETe
TIG puUBiceIg TTiEang vepou aTov dia-
KOTTTN TTiEONG KOl OTO AKPOPUAIO.

YTdapxel aépag aTo GUATNHA.

E€aepwate 10 guaTnua.

To ageooudp Bev gival gwaTo.

BeBaiwBeite 0TI XpnoiyoTToIEiTe TO
ogwaTd aggooudp.
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MeTagopd, arobrkeuan Kal atrdéppiyn

Meragpopa

*  ATTOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG OTTO TV TTNYN
TPOYOJOTiag TIPIV ATTO TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG.

* AmoouvdéaTe To TTpoidV atrd TNV TTapoxr vepou TIpIv
atd TN HETAPOPA TOU TTPOIOVTOG.

«  Kard tn peTapopd, OTEPEWVETE TO TTPOIOV YIa VO
QATTOQUYETE TN YETAKIVNTN TOU.

AtroOrikeuan

* AmoaTpayyiaTte 6Ao 1o vepd atrd To TTPOIdY, ToV
gwAnRva vepou UYNANG TTiEaNG Kal Ta aeaoudp Tpiv
ATTOONKEVTETE TO TTPOIOV.

« [poeTolpdaTe TO TTPOIOV yia GUAAEN. AvaTpégte aTnV
evotnTa [lpoeroiuaaia rou mpoidvrog yia uAaén om
geAda 117.

* Aiatnpeite T0 TTPOIdV O€ OTEYVO TTEPIBAAAOV
TIPOCTATEUPEVO OTTO TOV TTAYETO.

MpoeToipacia Tou TTPOIGVTOG yia GUAAEN

1. AlokdyrTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG Kal
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG ATTO TNV TTYA
peUPATOG.

2. AmoouvdEaTE TO TIPOIOV aTTO TNV TTNYRA VEPOU.
AvaTpégte aTnv evoTnTa ATTOOUVOEDT TTPOIOVTOS aTTo
v mapoxri vepou arn geAida 112.

BeBaiwBeite 611 OAa T ageaoudp eival aTeyva.

4. TomoBetraTe TN AaBr) Wekaapou, To TTIOTON
WekaopoU Kal Ta akpo@Uala aTIG BATEIG TOUG.

5. AmoguvdEaTe Tov wAnva vepou uwnAng Trieang amo
N AaPn wekaapou Kal TUAIETE ToV GwArva vepou
uynAng Trieang aTto kapoUAl cwAnva. (Eik. 57)

6. TormoBetriaTe To KaAwdio Tpogodoaiag atn Bdan Tou
Kal TTpogapTATTE ToV IhavTa. (Eik. 58)

ATTOoppIYn

To gupBolo anpaivel OTI To TIPOIOV deV €ival OIKIAKO
ammoPPIUPA. AVOKUKAWOTE PETW TOU TOTTIKOU GUOTAPOTOG
GUANOYNG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU ECOTTAIOHOU.
AuTo gupBdaAAel aTnv opBn diayxeipion Twv aTToRARTWY
aTo TéA0g Tou KUKAou {wng Toug. EmmikoivwvnaTe pe

TIG TOTTIKEG APXEG, TIG UTTNPETIES DIAXEIPIONG OIKIOKWY
QATTOPPIUPATWY, TOV QVTITTPOCWTTO I TO KATACTNHA
NlaviKnG yia TTAnpogopies. H egpalpévn amoppiyn
EVOEXETAI VA £XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV
Kal TNV avBpwTTIvn uyeia, Aoyw Tng TOavAg TTapouaiag

ETMIKIVOUVWY OUTIWV.

(Eik. 12)

I'Isplsxépsva AuTO To GUUBOAO UTTAPXEN TTAVW OTO
TIPOIOV 1) OTN GUOKEUAQTIa TOU TTPOIOVTOG.

TeXVIKGA aTOIXEIO

Texvika oToixeia

PW 480

PW 490

PW 490

Kw3Ik6G TpoiovTog

9704684-01

9704684-02

Kivntpag kai aviAia

Tutrog ZeIpd KIVNTAPA ZeIpd KIVNTAPA ZeIpa KIVNTAPA
AC AC AC

loxug, W 2900 3300 2400

Eupog tdong, V 230 230 230 - 240

Tuxvortnrta, Hz 50 50 50

OvopaaTiko peupa, A 12,6 14,5 10

Méy. Trapoxn vepou, I/h 610 650 520

Miean €¢odou vepou, kata Tn Aeiroupyia, bar/MPa 140/14 150/15 120/12

Mey. triean €o6dou vepou, bar/MPa 180/18 190/19 160/16

Méy. Triean e10680u vepou, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
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PW 480 PW 490 PW 490

KwdIkdg TTpoidvTog 9704684-01 9704684-02
Méy. Beppokpaacia £106d0ou vepou, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Méy. Beppokpaaia £100d0u vepou (aTn Aeitoupyia avap- | 20/68 20/68 20/68
poenang), °CI°F

BaBuog IP IPX5 IPX5 IPX5
Karnyopia acgaAeiag Karnyopia | Karnyopia | Karnyopia |
Airavan

TuToG Ypaoou yia Tn Aitravan Twv SakTUAiwy aTteyavo- Neuko ypaago al- | Aeukod ypdao al- | Aeukd ypdao ai-
TToinang NIKOVNG YeVIKAG NIKGVNG YEVIKAG NIKOVNG YEVIKAG

xenong xenong xenong

Bapog

Bapog, KIAG 27,8 28,4 28,4
Ektroptég 8opUBou 16

Z1A0uN NXNTIKAG 10XU0G, YETpoUpevn TiUn dB(A) 86 86 86
Eyyunuévn otabun nxnTikAg 10XU0g Lyya dB(A) 89 89 89

Z140peg rixou 7

21a0un Tieang BopuBou LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72

Z1a0peg Kpadaouwy 18

Xépi/Bpayiovag (He aTavTap akpo@Uaio) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

Ateagoudp

Eykekpiyéva ageooudp

Eykexpipéva agegoudp Kwd. idoug

KaBapiaTiko emigaveiwyv SC 400 590 65 78-01

®iATpO veEPOU 590 65 93-01

ZUOTNPA QVTETTIOTPOPAG 590 65 95-01

ZwAAqvag avappoenaong 590 65 97-01

Wekaatripag agppou FS 400 546 87 18-01

AKpO®UaIo avappoPnang vepou 590 66 05-01

KiT ye TepIoTpedpeveG BolpTaeg 590 66 06-01

16 01 ektropTTéEG BopUBOU GTo TrEPIBAANOV HETPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUS (Lwa) OE Guppdpewan pe Tnv Odnyia

2000/14/EK.

17 $186un Trieang opuBou gUpewva Le To TTPOTUTTO ISO 3744.
18 Emimedo dovAgewy oUp@wva Pe To TTpdTuTio 1SO 5349-1.
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Eykekpiyéva ageoouap Kwd. eiSoug
EUKauTITOG CWAAVOG TTPOEKTAONG, PE UPATUATIVN evioxuan, 10 m 590 66 09-01
>wAAvag kabapiopou cwAnvwy, 15 m 590 66 10-01
ZTT00TO TMOTON WEKATHOU 590 66 11-01
KaBapiaTikd yia mETpa Kal EUAO 590 66 12-01
KaBapioTikd Kal Kepi oXAUATOG 590 66 13-01
KiT dakTuAiou aTteyavotroinang 591 10 64-01
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ARAwan Zupuopewang

AnAwan cuppépewong EE

Epeig atn Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Youndia, TNA.: +46-36-146500, SnAwvoupe pe
QATTOKAEITTIKY) HaG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Mepiypagn MAUGTIKO UYNAAG TTiEaNg

Mapka Husqgvarna

Tumog / Movtého PW 480, PW 490

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 Kkai ETEITa

CUPPOPPWVETAI TTARPWG HE TIG akOAOUBEG 0dNnYieg Kal
TOUG Kavovigpoug TnG EE:

Kavoviopog Mepiypagn
2006/42/EK "OXETIKA YE T pnyavrpara”
2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOUAYVNTIKA oupBardTnTa”

2000/14/EK Mapaptnua V | "oxXeTIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBaAov”

"TXETIKA YE TOV TTEPIOPICUO TNG XPATNG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIWYV T€ €idn nAek-
2011/65/EE . ) b
TPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €OTTAIGHOU

Kal 6Tl epappdovTal Ta TTAPAKATW TTPATUTTA r/Kal
TEXVIKEG TTpOdIaypaPég: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Ma TTANPoPopiEg OXETIKA pE TIG EKTTOUTTEG BopURou,
QvaTPESTE OTNV EVOTNTA TEYVIKA aTOIXEIQ aTn TeAida 117.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, AicuBuvTtig avarmrugng/MpoiovTa kATTou,
Husqgvarna AB

YTeUBuvog yia TNV TEXVIKNA TEKUNPIwan

C€
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto es una hidrolimpiadora eléctrica. El producto
se puede utilizar con diferentes niveles de presion del
agua y varios productos de limpieza.

Uso previsto

Utilice el producto solo para limpieza doméstica. No
utilice el producto para otras tareas. Utilice el producto
en posicion vertical solamente.

Descripcién del producto
(Fig. 1)

Asa de transporte

Manguera de agua de alta presiéon
Interruptor de encendido

Mando del producto de limpieza
Toma de agua

Soporte para la lanza pulverizadora
Ajuste de la altura del asa de transporte
Soporte para la pistola pulverizadora
Herramienta de limpieza de boquillas
10. Depésito de producto de limpieza
11. Placa de apoyo

12. Mando de presién del agua

13. Cable de alimentacion

14. Enrollador de manguera

15. Manual de usuario

16. Pistola pulverizadora

17. Gatillo de alimentacion

18. Blogqueo del gatillo de alimentacion
19. Lanza pulverizadora

20. Boquilla de rociado suave

21. Boquilla de rociado a presion

S o

©

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este
producto puede ser
peligroso y ocasionar
danos graves o mortales

(Fig. 2)

Nota: El uso de este producto podria estar limitado
por la legislacién nacional.

tanto al usuario como a
cualquier otra persona.
Tenga cuidado y

utilice el producto
correctamente.

(Fig. 3) Lea atentamente el

manual de usuario

y asegurese de

que entiende las
instrucciones antes de
utilizar este producto.

(Fig- 4 E| producto no se

ha disefiado para
conectarlo a la red

de suministro de agua
potable.

(Fig. 5) Los chorros de agua

a alta presiéon pueden
ser peligrosos si no se
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

utilizan correctamente.
El chorro no se

debe dirigir hacia las
personas ni a equipos
eléctricos ni al propio
producto.

Marca medioambiental.
Ni el producto ni su
embalaje son residuos
domeésticos. Reciclelos
en una ubicacion
homologada para la
eliminacién de equipos
eléctricos y electronicos.

Herramienta de clase Il.

Etiqueta de emisiones
sonoras al medio
ambiente conforme

con las directivas y
normativas europeas y
del Reino Unido, y

con la regulacién de
2017 de proteccion del
medioambiente (control
de ruidos) (Protection

of the Environment
Operations - Noise
Control) de la legislacion
de Nueva Gales del
Sur. El nivel de potencia

acustica garantizado del
producto se especifica
en Dalos técnicos en

la pagina 136y en la

etiqueta.

(Fie-9) Protegido contra chorros
de agua a baja presion
desde cualquier angulo.

(Fig. 19 Mantener al abrigo de
las heladas.

(Fig. 11)

El producto cumple
con las directivas CE
vigentes.

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en algunos mercados.

Dafios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:

El producto se ha reparado incorrectamente.

El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.

El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Asistencia

Para obtener asistencia sobre el producto, vaya a

la seccién Asistencia en www.husqgvarna.com donde
podra acceder a instrucciones, guias de resolucion
de problemas o utilizar Husqvarna Self-Service y

el Asistente de productos (si estan disponibles en
su mercado). Para obtener mas asistencia sobre el
producto, péngase en contacto con su distribuidor
Husqvarna.
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Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones
y notas se utilizan

para destacar informacién
especialmente importante del
manual.

de advertencia antes de
utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Indica
un riesgo de lesiones

o incluso de muerte

del usuario o de las
personas cercanas si

no se respetan las
instrucciones del manual.

A

PRECAUCION: Indica
un riesgo de danos

en el producto,

otros materiales o

el area adyacente si

no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar
mas informacién necesaria en
una situacion determinada.

Instrucciones de seguridad para
el funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

No utilice el producto si el
cable de alimentacion, la
manguera de alta presion, el
bloqueo del gatillo o la pistola
pulverizadora estan danados.
Compruebe si el producto
esta danado antes de usarlo.
No utilice el producto si faltan
piezas o hay alguna danada.
Sujete firmemente la pistola
pulverizadora con las dos
manos. El producto empuja
hacia atras cuando se pulsa
el gatillo.

Tenga cuidado cuando utilice
el producto. La alta presion
suministrada por el producto
es peligrosa y puede causar
lesiones.

No dirija el chorro hacia
usted, ni hacia otras personas
0 animales.

No dirija el chorro hacia usted
ni hacia otras personas para
limpiar el calzado.

No dirija el chorro hacia
equipos eléctricos ni hacia el
propio producto.

Para trabajar con el producto
debe utilizar equipo de
proteccion personal. Consulte

2543 - 001 - 13.08.2025

123



Equipo de proteccion
personal en la pagina 126.
No utilice el producto

cerca de otras personas a
menos que lleven equipo de
proteccion.

Si utiliza un producto

de limpieza, siga las
instrucciones de seguridad de
dicho producto.

Utilice solamente productos
de limpieza Husqvarna.
Utilice la presion de agua
adecuada y los productos de
limpieza correctos, y utilice
el producto unicamente para
las tareas indicadas en este
manual. Si utiliza una presién
de agua o un producto

de limpieza incorrectos, o

si utiliza el producto para
otras tareas que no sean las
indicadas en este manual,
puede danar el producto, las
superficies, los materiales u
otros dispositivos. Husqvarna
no se hace responsable de
los danos causados por un
uso incorrecto.

No se recomienda conectar
el producto a la red

de suministro de agua
potable. Si debe conectar

el producto a la red

de suministro de agua
potable, siga las normativas
locales y nacionales. Utilice
una valvula antirretorno (no

incluida) si es necesario. El
agua que ha circulado por
una valvula antirretorno se
considera no potable.

No pulverice liquidos
inflamables. Riesgo de
explosion.

No deje que los nifos
manejen el producto.

No deje que los nifos
jueguen con el producto.

Si una persona desconoce
cdmo se debe utilizar el
producto, no permita que lo
use.

Utilice unicamente accesorios
y piezas de repuesto
aprobados por Husqgvarna.
Asegurese de que la
conexion eléctrica la realiza
un electricista cualificado y
de que cumple la norma

IEC 60364-1.

Utilice un interruptor
diferencial que corte el
suministro eléctrico si la
corriente de fuga es superior
a 30 mA durante 30 ms.

Si no dispone de un
interruptor diferencial, utilice
un dispositivo que controle el
circuito de tierra.

Utilice fusibles retardados/de
arranque del motor de tipo C
o D de acuerdo con la norma
IEC 898-1 0 IEC 947-2, u
otras normas equivalentes.
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Informacion de impedancia,
PW 480, PW 490: Cuando se
conecte las hidrolimpiadoras
de alta presion PW 480,

PW 490 a una fuente de
alimentacién, la impedancia
maxima permitida sera de
0,40234 Q) (Zmax). Consulte
con la compaiia eléctrica
para asegurarse de que

el equipo se conecta
unicamente a una fuente

de alimentacién con la
impedancia maxima permitida
o inferior.

No es necesario realizar
ajustes en los productos
marcados con dos valores de
tensién y frecuencia.

Si fuera necesario utilizar un
cable alargador, asegurese
de que es adecuado para su
uso en exteriores. Asegurese
de que la toma esta a una
distancia minima de 60 mm
del suelo. La conexion debe
mantenerse siempre seca.
Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0), desconecte
el enchufe de alimentacién

y active el bloqueo del

gatillo antes de alejarse del
producto.

Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacién

antes de cambiar el
accesorio.

Coloque el interruptor de
alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desconecte
el enchufe de alimentacion
antes de limpiar o realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

No utilice el producto en
entornos en los que la
temperatura ambiente sea
inferior a 0 °C.

No ponga en marcha el
producto si esta congelado.
No utilice el producto en
interiores.

No coloque ningun objeto
sobre el producto cuando
esté en funcionamiento.

No beba el agua que se haya
utilizado con el producto.
No utilice el producto cerca
de una ventana abierta.
Cuidado con los objetos
que salen despedidos. La
maquina puede despedir
piedras y otros objetos contra
los ojos y causar ceguera o
heridas graves.

Si el producto no funciona
correctamente, consulte
Equipo de proteccion
personal en la pdagina 126.
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Equipo de proteccion personal

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

El equipo de proteccidn
personal no elimina
completamente el riesgo de
lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones
en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude
a seleccionar el equipo
adecuado.

Utilice calzado de trabajo
antideslizante. No utilice
calzado abierto ni vaya
descalzo.

Utilice ropa de proteccion.

Utilice protectores auriculares
homologados.

Utilice gafas protectoras.
Utilice proteccion respiratoria
de nivel FFP2 o equivalente
si utiliza el producto en
entornos en los que

puedan formarse aerosoles
peligrosos.

Dispositivos de seguridad en el
producto

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones

de advertencia antes de
utilizar el producto.

« No utilice ningun producto
con dispositivos de seguridad
danados o que no funcionen
correctamente.

« No retire ni modifique los
dispositivos de seguridad.

» Realice una comprobacion
de los dispositivos de
seguridad con frecuencia.

Si los dispositivos de
seguridad estan danados o
no funcionan correctamente,
pongase en contacto con su
taller de servicio Husqgvarna.

Bloqueo del gatillo de
alimentacién

El bloqueo del gatillo (A) evita el
uso accidental de dicho gatillo
(B). Cuando el bloqueo del
gatillo se encuentra activado,
no se puede presionar el gatillo.

(Fig. 13)
Gatillo de alimentacion

El producto se pone en marcha
cuando se presiona el gatillo. El
producto se detiene cuando se

suelta el gatillo.

Protector térmico

El producto cuenta con un
protector térmico automatico.
Si el producto se calienta
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demasiado, el protector térmico
corta el suministro eléctrico

del producto. Si el protector
térmico ha cortado la corriente,
espere hasta que el producto se
enfrie. El protector térmico se
restablecera automaticamente
cuando el producto se haya
enfriado lo suficiente.

Valvula de descarga hidraulica

El producto dispone de una
valvula de descarga hidraulica
integrada que evita que el
sistema alcance una presion
demasiado elevada.

Instrucciones de seguridad para
el mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea
las instrucciones de
advertencia siguientes
antes de realizar

el mantenimiento del
producto.

A PRECAUCION: Realice

siempre el
mantenimiento del
producto antes de
ponerlo en marcha tras
haber pasado mucho
tiempo guardado.

« Coloque el interruptor de
alimentacion en la posicion

de apagado (0) y desenchufe
de cable de alimentacion
antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

Desconecte el producto de la
fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas
estén secas antes de realizar
tareas de mantenimiento en
el producto.

Realice unicamente las tareas
de mantenimiento que figuran
en este manual de usuario.
Utilice unicamente las piezas
de repuesto recomendadas
por Husqvarna. En este
producto, es importante que
las mangueras, los racores

y los acoplamientos sean
apropiados para agua a alta
presion. Utilice unicamente
mangueras, racores y
acoplamientos recomendados
por el fabricante.

No repare el producto usted
mismo. Péngase en contacto
con su taller de servicio
Husqvarna.

Pongase en contacto con su
taller de servicio Husqvarna
si el enchufe o el cable de
alimentacién estan danados.
No permita que los nifios
limpien el producto ni hagan
tareas de mantenimiento en
el.
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Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones
de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto es una
herramienta peligrosa si se
usa incorrectamente o si no se
tiene cuidado. Puede causar
lesiones graves o incluso
la muerte si no siguen las
instrucciones de seguridad.

» Proceda siempre con cuidado
y utilice el sentido comun.

Si no esta seguro de cémo
manejar el producto en una
situacion especial, pare y
consulte a un taller de servicio
Husqvarna antes de continuar.

» Tenga en cuenta que el
usuario sera el responsable de
los accidentes que involucren
a otras personas o a su
propiedad.

» Mantenga el producto limpio.
Asegurese de que puede leer
claramente las etiquetas.

» No permita que nifos
ni adultos que no estén
familiarizados con estas
instrucciones utilicen el

aparato. La legislacion local
puede restringir la edad del
usuario.

Este producto puede ser
utilizado por personas

con habilidades fisicas,
sensoriales 0 mentales
disminuidas si se les
supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

Este producto puede ser
utilizado por personas que no
tengan la experiencia o los
conocimientos necesarios si
se les supervisa o reciben las
instrucciones de uso seguro
del producto y comprenden los
riesgos que conlleva.

No utilice el producto si

esta cansado, enfermo o

si se encuentra bajo los
efectos de alcohol, drogas

o medicamentos. Esto tiene
un efecto negativo en su
vision, capacidad de reaccion,
coordinacion y capacidad de
decision.

No utilice un producto danado.
No modifique este producto

ni lo utilice si puede haber
sido modificado por otras
personas.
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Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de montar el producto.

Instalacion del soporte inferior de
la pistola pulverizadora y la lanza
pulverizadora

« Empuje el soporte inferior de la lanza pulverizadora
en el mango hasta que encaje en su posicion. (Fig.
14)

Instalacion del soporte superior de

la pistola pulverizadora y la lanza

pulverizadora

« Instale el soporte superior con el tornillo. (Fig. 15)

Instalacion de la manivela del
enrollador de manguera
* Presione la manivela del enrollador de manguera

contra el soporte hasta que encaje en su posicion.
(Fig. 16)

Instalacion del adaptador de manguera

1. Retire la cubierta de transporte de la toma de agua y
deséchela. (Fig. 17)

2. Instale el filtro de agua y el adaptador de manguera
en la entrada de agua.

PRECAUC|ONZ Asegurese de
instalar el adaptador de manguera

directamente en la toma de agua. Si el
adaptador de manguera no se instala
recto, puede dafar las roscas y provocar
fugas.

3. Apriete completamente el adaptador de manguera.

4. Para quitar el adaptador de manguera, efectie este
procedimiento en el orden inverso.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect es una aplicacién gratuita

para su dispositivo movil. La aplicacién Husqvarna
Connect proporciona mas funciones para su producto
Husqvarna:

« Informacion ampliada sobre el producto.

« Informacion y asistencia sobre piezas y
mantenimiento de productos.

Uso de Husqvarna Connect

1. Descargue la aplicacion Husqvarna Connect en su
dispositivo movil.

2. Registre una cuenta en la aplicaciéon Husqvarna
Connect.

3. Siga las instrucciones de la aplicacion Husqvarna
Connect para conectarse y registrar el producto.

Nota: La aplicacion Husqvarna Connect no se
puede descargar en todos los mercados. Pédngase
en contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion.

Instalacion de la pistola pulverizadora

+ Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de agua de alta
presion contra la conexion rapida de dicha pistola.
(Fig. 18)

Desmontaje de la pistola pulverizadora

* Presione el boton de la parte inferior de la pistola
pulverizadora y extraiga la manguera de agua de
alta presion. (Fig. 19)

Instalacion de la lanza pulverizadora

1. Sujete la pistola pulverizadora con una mano y
presione el acoplamiento de la lanza pulverizadora
contra la pistola pulverizadora. (Fig. 20)

2. Gire la lanza pulverizadora hacia la derecha y
suéltela. La lanza pulverizadora quedara bloqueada
en su posicion.
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Desmontaje de la lanza pulverizadora

1. Presione la lanza pulverizadora y girela hacia la
izquierda. (Fig. 21)

2. Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora.

Instalacién y desmontaje de una

boquilla

El producto se suministra con las dos boquillas
siguientes:

* Boquilla de rociado suave con chorro de agua recto

* Boquilla de rociado a presién con chorro de agua
giratorio

La boquilla de rociado suave se puede utilizar para
limpiar superficies delicadas, por ejemplo, vehiculos. La
boquilla de rociado a presion se puede utilizar para
limpiar superficies que no sean delicadas, por ejemplo,
el suelo del patio.

(Fig. 22)

PRECAUC'ON No utilice la boquilla

de rociado a presion sobre superficies
delicadas como, por ejemplo, las superficies
pintadas de un vehiculo. El chorro de agua
giratorio puede dafiar la superficie.

A

« Para instalar una boquilla, sujete la lanza
pulverizadora con una mano y presione el
acoplamiento de la boquilla contra la lanza. (Fig. 23)

« Gire la boquilla hacia la derecha y suéltela. La
boquilla se bloqueara en su posicion.

+ Para desmontar una boquilla, presiénela y girela
hacia la izquierda. (Fig. 24)

« Tire de la boquilla para separarla de la lanza
pulverizadora.

Ajuste de la posicién de la pistola

pulverizadora y la lanza pulverizadora

« Gire la pistola pulverizadora y la lanza pulverizadora
a la posicion deseada. (Fig. 25)

Regulacién de la altura del asa

1. Mantenga presionado el boton de ajuste de altura
del asa. (Fig. 26)

2. Tire del asa hasta que se encuentre en la posicion
deseada.

3. Suelte el boton de ajuste de altura del asa.
Ajuste de la presién del chorro de agua

Es posible ajustar la presion de la boquilla con chorro de
agua recto.

PRECAUC|ONZ No utilice agua a

A alta presion sobre superficies delicadas. El
chorro de agua puede dafiar la superficie.
« Para aumentar la presion del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la derecha. (Fig. 27)
» Para reducir la presion del chorro de agua, gire la
boquilla hacia la izquierda. (Fig. 28)

Ajuste de la cantidad de producto de
limpieza
« Para aumentar la cantidad de producto de limpieza,

gire el mando hacia la derecha. (Fig. 29)

« Para reducir la cantidad de producto de limpieza,
gire el mando hacia la izquierda.

Ajuste de la presion y el caudal de
agua

« Para aumentar la presion y el caudal de agua, gire el
mando hacia la derecha. (Fig. 30)

« Para reducir la presion y el caudal de agua, gire el
mando hacia la izquierda.

Manejo del producto

1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pagina 130.

2. Purgue el sistema. Consulte Purga del sistema en la
pdgina 131.

3. Encienda el producto. Consulte Encendido del
producto en la pdgina 132.

Conexion del producto a una fuente de
agua

El producto se puede utilizar con agua de la red de
suministro o de una fuente abierta, como un lago o un
bidén.

« Para conectar el producto a la red de suministro de
agua, consulte Conexion del producto a la red de
suministro de agua en la pagina 130.

« Para conectar el producto a una fuente de agua
abierta, consulte Conexion del producto a una fuente
de agua abierta en la pagina 131.

Conexion del producto a la red de suministro
de agua

1. Instale el adaptador de manguera y el filtro en la
toma de agua del producto, si procede. Consulte
Instalacion del adaptador de manguera en la pagina
129.

2. Conecte la manguera a la red de suministro de
agua. Utilice una manguera de 0,5 pulg. de diametro
y de 10-25 m de longitud. (Fig. 31)
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PRECAUC|ONZ La presion del

agua de la red de suministro debe ser
como maximo de 1 MPa (10 bar).

PRECAUC|ONZ La temperatura

del agua de la red de suministro debe
ser como maximo de 60 °C.

PRECAUC|ONZ A ser posible,

no conecte el producto a una red

de agua potable. Si debe conectar el
producto a la red de suministro de agua
potable, siga las normativas locales y
nacionales. Si es necesario, utilice una
valvula antirretorno. Consulte Accesorios
homologados en la pagina 137.

> B B

3. Abra el grifo de la red de suministro y asegurese de
que el agua salga sin problemas por la manguera.
(Fig. 32)

Cierre el grifo de la red de suministro de agua.

5. Conecte la manguera a la toma de agua del
producto. (Fig. 33)

6. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de
corriente.

7. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de alta presion contra
el acoplamiento rapido de dicha pistola. (Fig. 34)

8. Abra el grifo de la red de suministro de agua.
9. Antes de usar el producto, purgue el sistema.
Consulte Purga del sistema en la pagina 131.

Conexion del producto a una fuente de agua
abierta

El producto se puede utilizar con agua procedente de
una fuente abierta, como un lago o un bidén. Utilice
una manguera de aspiracion de 0,5 pulg. de didametro y
de 3 m de longitud como maximo. Consulte Accesorios
homologados en la pdgina 137.

(Fig. 35)

A
A

PRECAUC'ON La temperatura del

agua de la fuente empleada no debe ser
superior a 20 °C.

PRECAUC|ONZ El producto no debe

estar situado mas de 1 m por encima de la
fuente de agua.

1. Si el adaptador de manguera esté instalado en la
toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 36)

PRECAUC|ONZ No retire el filtro

de agua de la toma de agua.

A

2. Instale una manguera de aspiracion en la toma de
agua del producto. (Fig. 37)

3. Introduzca toda la manguera de aspiracion en la
fuente de agua y asegurese de que el filtro esté
completamente sumergido.

A

4. Pulse el boton de la pistola pulverizadora y extraiga
la manguera de alta presion de la pistola. (Fig. 38)

PRECAUC|ONZ No utilice una

manguera de aspiracion sin filtro.

5. Enchufe el cable de alimentacion a una toma de
corriente.

6. Ponga el interruptor de alimentacion en la posicion
de encendido (I) y deje que el producto funcione
durante 2 minutos.

7. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicién
de apagado (0).

8. Sujete firmemente la pistola pulverizadora con una
mano y presione la manguera de alta presion contra
el acoplamiento rapido de dicha pistola. (Fig. 34)

9. Antes de usar el producto, purgue el sistema.
Consulte Purga del sistema en la pagina 131.

Purga del sistema

PRECAUC|ONZ Asegurese de que
el interruptor de alimentacion esta en la
posicion de apagado (0) antes de purgar el
sistema.
1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pagina 130.

2. Instale la lanza pulverizadora en la pistola
pulverizadora. Consulte /nstalacion de la lanza
pulverizadora en la pagina 129.

3. Suelte el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
132,

4. Mantenga pulsado el gatillo hasta que no salga agua
por la boquilla de la lanza pulverizadora. (Fig. 39)

Desconexion del producto de la fuente de

agua

1. Coloque el interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0).

2. Si el producto esta conectado a la red de suministro
de agua, cierre el grifo de la red de suministro.

3. Si el producto esta conectado a la red de suministro
de agua, desconecte la manguera y la valvula
antirretorno de la red. (Fig. 40)
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4. Si el producto esta conectado a una fuente de agua
abierta, extraiga la manguera de aspiracién de la
fuente de agua.

5. Mantenga pulsado el gatillo hasta que no salga agua
por la boquilla de la lanza pulverizadora.

6. Desconecte la manguera de la toma de agua del
producto. (Fig. 41)

Nota: siel producto esta conectado a una
fuente de agua abierta, desconecte la manguera de
aspiracion.

7. Pulse el botdn de la pistola pulverizadora y extraiga
la manguera de alta presion de la pistola. (Fig. 42)

8. Coloque el interruptor de encendido en la posicién
de encendido (I). Deje el producto en marcha hasta
que no salga agua por la manguera de alta presion.

9. Coloque el interruptor de alimentacién en la posicién
de apagado (0).

10. Espere a que la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora y las boquillas se sequen antes de
guardar el producto.

Activacion y desactivacién del bloqueo
del gatillo

» Para activar el bloqueo del gatillo, empuje el botén
hacia arriba. (Fig. 43)

« Para desactivar el bloqueo del gatillo, empuje el
boton hacia abajo.

Encendido del producto

c PRECAUC|ONZ Utilice el producto

solamente en posicion vertical. Utilizarlo en
posicion horizontal puede dafiarlo.

1. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pdgina 130.

2. Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente.

3. Coloque el interruptor de encendido en la posicion
de encendido (1). (Fig. 44)

4. Suelte el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
132.

5. Pulse el gatillo de la pistola pulverizadora.

Nota: el producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

Parada del producto

Nota: el producto se detiene automaticamente al
soltar el gatillo.

1. Suelte el gatillo de la pistola pulverizadora.

2. Active el bloqueo del gatillo. Consulte Activacion y
desactivacion del bloqueo del gatillo en la pagina
132.

3. Coloque el interruptor de alimentacién en la posicién
de apagado (0). (Fig. 45)

4. Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente.

5. Desconecte el producto de la fuente de agua.
Consulte Desconexion del producto de la fuente de
agua en la pdgina 131.

Nota: pesconecte siempre el producto de la
fuente de agua si va a dejar el producto desatendido
durante mas de 5 minutos.

Uso de un producto de limpieza
1. Retire el depésito de producto de limpieza de su
soporte. (Fig. 46)

2. Quite el tapon del depésito de producto de limpieza.
(Fig. 47)

3. Llene el deposito con un producto de limpieza. (Fig.
48)

PRECAUCION: utiice

unicamente productos de limpieza
recomendados por Husqvarna.

PRECAUC|ONZ Asegurese de

A que la manguera no esté retorcida o
doblada.
4. Coloque el tapdn en el depdsito de producto de
limpieza. Instale el deposito de producto de limpieza
en su posicion. (Fig. 49)

5. Instale la boquilla de rociado suave. Consulte
Instalacion y desmontaje de una boquilla en la
pagina 130.

6. Ajuste la boquilla de rociado suave al modo de
producto de limpieza.

7. Gire el mando del producto de limpieza para ajustar
la cantidad de producto. Consulte Ajuste de /a
cantidad de producto de limpieza en la pdgina 130.

8. Conecte el producto a una fuente de agua. Consulte
Conexion del producto a una fuente de agua en la
pdgina 130.

9. Encienda el producto. Consulte Encendido del
producto en la pdgina 132.
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2543 - 001 - 13.08.2025



Mantenimiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de realizar

cualquier trabajo de mantenimiento, debe

leer y entender el capitulo sobre seguridad.
Para todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
del producto, es necesario realizar una formacion

Programa de mantenimiento

especial. Husqvarna garantiza que los trabajos de
mantenimiento y reparacion sean realizados por
profesionales.

Para obtener informacion detallada, consulte
www.husqvarna.com.

Mantenimiento Después

Antuessodel de cada
uso

Realice una inspeccion general. Consulte /nspeccion general en la pdgina 133. X

Limpie el producto. Consulte Limpieza del producto en la pagina 133. X

Limpie la lanza pulverizadora y las boquillas. Consulte Limpieza de la lanza pulverizadora X

y las boquillas en la pagina 133.

Limpie el filtro de agua. Sustituya el filtro de agua si esta dafiado. Consulte Limpieza del X

filtro de agua en la pagina 134.

Lubrique las juntas téricas de los acoplamientos. Consulte Lubricacion de las juntas X

toricas de los acoplamientos en la pagina 134.

Inspeccién general

Limpieza del producto

c ADVERTENCIA: Coloque el

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desconecte el enchufe
de alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

interruptor de alimentacién en la posicion

A

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.
Asegurese de que las tuercas y los tornillos del
producto estén bien apretados.
« Asegurese de que los cables del producto no estan
en una posicion en la que puedan resultar dafiados.
* Revise la manguera de alta presion para comprobar
si esta desgastada o dafiada.

.

producto si la manguera de alta presion
esta desgastada o dafiada.

c ADVERTENCIA: No utilice el

Limpie la superficie externa con un pafio seco.

No utilice una hidrolimpiadora para limpiar el
producto.

Mantenga las tomas de aire limpias para asegurarse
de que la temperatura del producto sea siempre lo
suficientemente baja.

Limpieza de la lanza pulverizadora y las
boquillas

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacion en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
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alimentacién antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

A

1. Si hay una boquilla instalada en la lanza
pulverizadora, retirela. Consulte /nstalacion y
desmontaje de una boquilla en la pdgina 130.

2. Limpie las boquillas, el acoplamiento de la lanza
pulverizadora y el acoplamiento de la pistola
pulverizadora con agua y jabén. (Fig. 50)

3. Sila boquilla esta obstruida, desatasquela con la
herramienta de limpieza. (Fig. 51)

Limpieza del filtro de agua

c ADVERTENCIA: Coloque el

mantenimiento en el producto.

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

interruptor de alimentacion en la posicion

de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
1. Si el adaptador de manguera esta instalado en la
toma de agua del producto, retirelo. (Fig. 52)

4.

Extraiga el filtro de agua. Utilice unos alicates. (Fig.
53)

Compruebe si el filtro de agua esta dafado.
Sustituya el filtro de agua si esta dafiado. (Fig. 54)

Enjuague el filtro de agua con agua limpia. (Fig. 55)

Lubricacién de las juntas téricas de los
acoplamientos

A

ADVERTENCIA: Coloque el

interruptor de alimentacién en la posicion
de apagado (0) y desenchufe de cable de
alimentacion antes de realizar tareas de
mantenimiento en el producto.

A

PRECAUC|ONZ Desconecte el

producto de la fuente de agua y asegurese
de que todas las piezas estén secas antes
de realizar tareas de mantenimiento en el
producto.

Retire la lanza pulverizadora de la pistola
pulverizadora, y la pistola pulverizadora de la
manguera de alta presién. Consulte /nstalacion de
la lanza pulverizadora en la pdgina 129y Instalacion
de la pistola pulverizadora en la pagina 129.

Lubrique con grasa las juntas téricas del adaptador
de manguera, la lanza pulverizadora y la manguera
de alta presion. Consulte Datos técnicos en la
pagina 136 para saber cual es el tipo de grasa
correcto. (Fig. 56)
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Resolucién de problemas

Programa de resolucion de problemas

Problema

Causa posible

Solucién

El producto no se pone en marcha.

El cable de alimentacién no esta en-
chufado a una toma de corriente.

Enchufe el cable de alimentacion a
una toma de corriente.

El interruptor de encendido esta en la
posicion de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicién de encendido (1).

La toma de corriente no tiene electri-
cidad.

Hable con un electricista cualificado.

El cable de alimentacion esta dafia-
do.

Acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El protector térmico ha cortado la co-
rriente.

Espere a que el producto se enfrie
antes de ponerlo en marcha otra vez.

Se esta utilizando un cable alargador
incorrecto.

Asegurese de que el cable alargador
esté totalmente desenrollado y de
que la tension de suministro coincida
con la tensién del producto.

El fusible se funde durante el arran-
que o el funcionamiento.

Se ha utilizado un fusible incorrecto.

Asegurese de utilizar un fusible lento
de tipo "C" 0 "K".

El producto no se para.

El producto esta dafiado.

Desenchufe el cable de alimentacién
y acuda a un taller de servicio autori-
zado.

El producto se calienta demasiado.

El caudal de aire no es suficiente.

Limpie las tomas de aire.

El producto no funciona correcta-
mente.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

La presién del agua no es correcta.

La manguera esta doblada.

Asegurese de que la manguera no
esté doblada.

El interruptor de encendido esta en la
posicion de apagado (0).

Coloque el interruptor de encendido
en la posicién de encendido (1).

El caudal de agua no es suficiente.

Asegurese de que el producto esta
conectado correctamente a una fuen-
te de agua. Compruebe los ajustes
de presion del agua tanto en el man-
do de presién como en la boquilla.
Asegurese de que tenga un caudal
de agua suficiente.

El filtro de agua esta obstruido.

Limpie el filtro de agua. Compruebe
los ajustes de presion del agua tanto
en el mando de presion como en la
boquilla.

Hay aire en el sistema.

Purgue el sistema.

El accesorio no es correcto.

Utilice un accesorio adecuado.
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Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte

Desconecte el enchufe de alimentacion de la toma
de corriente antes de transportar el producto.
Desconecte el producto de la fuente de agua antes
de transportarlo.

Sujete el producto firmemente para que no se
mueva durante el transporte.

Almacenamiento

Drene el agua del producto, de la manguera de agua
de alta presion y de los accesorios antes de guardar
el producto.

Prepare el producto para su almacenamiento.
Consulte Preparacion del producto para su
almacenamiento en la pdgina 136.

Guarde el producto en un lugar seco y al abrigo de
las heladas.

Preparacion del producto para su
almacenamiento

1.

Detenga el producto y desenchufe el cable de
alimentacion de la toma de corriente.

2. Desconecte el producto de la fuente de agua.

Consulte Desconexion del producto de la fuente de
agua en la pagina 131.

3. Asegurese de que todos los accesorios estén secos.

4. Coloque la pistola pulverizadora, la lanza
pulverizadora y las boquillas en sus soportes.

5. Desconecte la manguera de agua de alta presion
de la pistola pulverizadora y enrolle la manguera de
agua de alta presion en el enrollador de manguera.

(Fig. 57)

6. Coloque el cable de alimentacion en su soporte y fije
la correa. (Fig. 58)

Eliminacion

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos. Reciclelo

a través del sistema local de recogida de equipos
eléctricos y electronicos. Esto contribuye a una gestion
adecuada de los residuos al final de la vida util

de los productos. Péngase en contacto con las
autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor Husqvarna para
obtener mas informacién. La eliminacion incorrecta
puede tener efectos negativos en el medioambiente

y la salud humana, debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

(Fig. 12)

Nota: El simbolo aparece en el producto o el paquete

del producto.

Datos técnicos

Datos técnicos

PW 480 PW 490 PW 490
Referencia 9704684-01 9704684-02
Motor y bomba
Tipo Motor de serie Motor de serie Motor de serie
CA CA CA
Potencia, W 2900 3300 2400
Intervalo de tension, V 230 230 230 - 240
Frecuencia, Hz 50 50 50
Corriente nominal, A 12,6 14,5 10
Caudal de agua max., I’h 610 650 520
Presion de salida del agua, durante el funcionamiento, 140/14 150/15 120/12
bar/MPa
Presion max. de salida de agua, bar/MPa 180/18 190/19 160/16

1
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PW 480 PW 490 PW 490
Referencia 9704684-01 9704684-02
Presion max. de entrada de agua, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Temperatura max. de entrada de agua, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Temperatura max. de entrada de agua (en modo de as- | 20/68 20/68 20/68
piracién), °C/°F
Nivel de proteccion IP IPX5 IPX5 IPX5
Clase de seguridad Clase | Clase | Clase |
Lubricacion
Tipo de grasa para la lubricacion de las juntas téricas Grasa universal | Grasa universal | Grasa universal
de silicona blan- | de silicona blan- | de silicona blan-
ca ca ca

Peso
Peso, kg 27,8 28,4 28,4
Emisiones de ruido °
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 86 86 86
Nivel de potencia acustica garantizado Ly dB(A) 89 89 89
Niveles acusticos 20
Nivel de presion sonora LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Niveles de vibracion 2!
Mano/brazo (con boquilla estandar) m/s?2 | <2,5 | <2,5 | <2,5
Accesorios

Accesorios homologados
Accesorios homologados Referencia
Limpiador de superficies SC 400 590 65 78-01
Filtro de agua 590 65 93-01
Valvula antirretorno 590 65 95-01
Manguera de aspiracion 590 65 97-01
Pulverizador de espuma FS 400 546 87 18-01
Boquilla de aspiracion de agua 590 66 05-01

19 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lya) segun la directiva 2000/14/CE.
20 Nivel de presién sonora conforme a la norma ISO 3744.
21 Nivel de vibracion conforme a la norma I1SO 5349-1.
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Accesorios homologados

Referencia

Kit de cepillo giratorio 590 66 06-01
Manguera de extensioén con refuerzo textil, 10 m 590 66 09-01
Manguera de limpieza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Lanza en angulo 590 66 11-01
Limpiador de piedra y madera 590 66 12-01
Limpiador y cera para vehiculos 590 66 13-01
Kit de juntas téricas 591 10 64-01
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Suecia, tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Hidrolimpiadora

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo PW 480, PW 490

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcién
2006/42/CE "relativa a las maquinas”
2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"
2000/14/CE Anexo V "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"
"relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en apa-
2011/65/UE s o
ratos eléctricos y electrénicos!

Y que se aplican las especificaciones técnicas o

los estandares siguientes: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 136.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Director de desarrollo/productos de jardin,
Husqgvarna AB

Responsable de la documentacién técnica

C€
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus Markus: Riiklikud sigusaktid vaivad selle toote

See seade on elektriline survepesur. Seadet kasutamist piirata.

saab kasutada erineva veesurve ja erinevate

puhastusvahenditega.

Kasutusotstarve

Kasutage seadet ainult koduseks puhastamiseks. Arge
kasutage seadet muude t60de tegemiseks. Kasutage
seadet ainult selle pustises asendis.

Toote tutvustus

(Joon. 1) ohtliku kehavigastuse

1. Transpordikdepide -

2. Korgsurve veevoolik vol Surm_a' Olge

3. Toiteldiit ettevaatlik ja kasutage

4. Puhastusvahendi luliti tOOdet 6|geSt|

5. Vee sisselaskeava )

6. Pihustusvarre hoidik (Joon. 3)

7. Transportimiskdepideme kdrguse reguleerimine ' Enne Seadme

8. Pihusti kaepideme hoidik kasutamist |ugege

9. Otsikute puhastusvahend . .

10. Puhastusvahendi paak k"aS_L.ItUSJUhend h00|lka|t

11. Jalaplaat |&bi ja veenduge, et

12. Veesurve lliti H i H

aesmiate oleksite juhistest aru

14. Voolikurull saanud.

15. Kasutusjuhend

16. Pihusti kaepide (Joon. 4) Seade ei

17. Toiteluliti A .

18. Toiteliiliti lukustus sobi ihendamiseks

19. Pihustusvars joogiveetorustikuga.

20. Orna survega otsik

21. Tugeva survega otsik (Joon. 5) K6rgsurve Veejoad

Stmbolid tootel véivad olla valesti

Woon.2)  HOIATUS! Toode kasutamisgl ohtlikud.
vGib olla ohtlik ja Juga ei tohi
péhjustada kasutaja suunata InlmeStele,

vOi korvaliste isikute
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elektriseadmetele ega
seadmele.

(oon-6) - Keskkonnamargis.

Toode voi toote
pakend ei kuulu
olmejaatmete hulka.
Toimetage see elektri-
ja elektroonikajaatmete
heakskiidetud
vastuvotupunkti.

(oo 7) I klassi to0riist.

(oon-8)  MUraemissioonile viitav

keskkonnasilt vastavalt
ELi ja UK direktiividele
ja maarustele

ja Uus Louna-

Walesi digusaktile
.Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017¢.
Toote garanteeritud
helivdimsuse taseme
andmed leiate jaotisest

Tehnilised andmed Ik

753 ja sildilt.

Woon-9)  Kaitstud madala surve
all oleva veevoolu eest
mis tahes nurga alt.

(oon-10) - Hoida eemal kiilmast.

Woon-11)  See seade vastab

kehtivatele EU
direktiividele.

Markus: Ulejasnud seadmel toodud siimbolid/
téhised vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

toodet on valesti parandatud;

toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.

Tugi

Toote kohta toe saamiseks avage veebisaidi
www.husqvarna.com toejaotis, et saada juurdepéas
juhistele, térkeotsingu juhenditele voi kasutada
Husqvarna iseteenindust ja tooteassistenti (kui see
on teie turul saadaval). Toote tédiendava klienditoe
kisimustes votke Uhendust Husqvarna edasimuujaga.

Ohutus

Ohutuse maéaratlused

M©distetega ,hoiatus”,
.ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse tahelepanu
eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja
vOi kOrvalseisjate
kehavigastuse voi
surmaga loppeva
onnetuse ohtu.
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ETTEVAATUST:
Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete
vOi laheduses asuvate
objektide kahjustamise
ohtu.

Markus: Tahistab antud
olukorras vajalikku lisateavet.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

« Arge kasutage seadet, kui
toitekaabel, kdrgsurvevoolik,
toiteldliti lukusti voi pihusti
kaepide on kahjustatud.

« Enne seadme kasutamist
kontrollige selle kahjustusi.
Arge kasutage seadet, kui
selle osad on kahjustatud voi
puuduvad.

« Hoidke pihusti kdepidemest
mdlema k&ega tugevalt kinni.
Toiteluliti vajutamisel tekib
tagasilook.

+ Olge seadme kasutamisel
ettevaatlik. Seadme korge
rohk on ohtlik ja vdib
pohjustada vigastusi.

Arge suunake juga enda,
teiste inimeste voi loomade
suunas.

Jalatsite puhastamisel arge
suunake juga enda ega teiste
suunas.

Arge suunake juga
elektriseadmete ega seadme
enda suunas.

Seadmega to6tamisel

tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid. Vt
jaotist /sikukaitsevahendid Ik
144.

Arge kasutage seadet
inimeste laheduses, valja
arvatud juhul, kui nad
kannavad kaitsevahendeid.
Kui kasutate
puhastusvahendit,

jargige puhastusvahendi
ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult Husqvarna
puhastusvahendeid.
Kasutage 0iget veesurvet

ja digeid puhastusvahendeid
ning kasutage seadet ainult
selles juhendis kirjeldatud
puhastustddde tegemiseks.
Kui kasutate valet

veesurvet, puhastusvahendit
vOi kasutate seadet muudeks
kui selles juhendis toodud
puhastustdddeks, voib see
kahjustada seadet, pindu,
materjale voi teisi seadmeid.
Husqvarna ei vastuta
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ebadigest kasutamisest
tulenevate kahjude eest.

« Seadet ei soovitata Uhendada
joogiveetorustikuga. Kui
seadme Uhendamine
joogiveetorustikuga on siiski
vajalik, jargige kohalikke ja
riiklikke eeskirju. Vajadusel
kasutage tagasivoolutokestit
(ei kuulu komplekti).
Joogikdlbmatuks loetakse
vett, mis on voolanud |abi
tagasivoolutokesti.

« Arge pihustage kergsiittivaid
vedelikke. Plahvatusoht!

« Arge lubage lastel seadet
kasitseda.

« Arge lubage lastel seadmega
mangida.

« Arge laske inimestel seadet
ilma valjadppeta kasutada.

« Kasutage ainult selliseid
tarvikuid ja varuosi, mille
Husqvarna on heaks kiitnud.

« Veenduge, et elektrithenduse
loob volitatud elektrik ja
see vastab standardile IEC
60364-1.

« Kasutage rikkevoolukaitset,
mis peatab elektrivoolu,
kui lekkevool on 30 ms
jooksul tle 30 mA. Kui
teil pole rikkevoolukaitset,
kasutage seadet, mis toestab
maandusahela olemasolu.

« Kasutage mootori kaivitamise/
viivitusega kaitsmeid, mille

karakteristikud on C voi

D vastavalt standardile

IEC 898-1 voi IEC947-2

vOi vastavatele standarditele
valjaspool IEC-d.

PW 480, PW 490
naivtakistuse teave:
Survepesurite PW 480,

PW 490 thendamisel
toiteallikaga on maksimaalne
lubatud naivtakistus

0,40234 Q (Zmax).
Konsulteerige toiteallika
tootjaga, veendumaks, et
seade on Uhendatud ainult
toiteallikaga, millel on
maksimaalne lubatud takistus
vOi vaiksem.

Kahe pinge ja sagedusega
margistatud seadmete
reguleerimiseks pole vaja
mingeid toiminguid teha.

Kui on vaja kasutada
pikendusjuhet, veenduge, et
see sobib kasutamiseks
valitingimustes. Veenduge, et
pistikupesa oleks maapinnast
vahemalt 60 mm kaugusel.
Uhendus tuleb alati kuivana
hoida.

Enne toote juurest lahkumist
seadke toiteldliti valjalulitatud
asendisse (0), lahutage
toitepistik ja lulitage toiteluliti
lukustus sisse.

Enne tarviku vahetamist
seadke toiteluliti valjaltlitatud
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(0) asendisse ja lahutage
toitepistik.

« Enne seadme puhastamist
vOi hooldust seadke toiteluliti
valjalllitatud (0) asendisse ja
lahutage toitepistik.

« Arge kasutage seadet
keskkonnas, kus
ohutemperatuur on alla 0°C.

« Arge kaivitage kiilmunud
seadet.

« Arge kasutage seadet
siseruumides.

« Arge asetage esemeid
tootavale seadmele.

« Arge jooge seadmes
kasutatud vett.

« Arge kasutage seadet avatud
akende laheduses.

« Hoiduge eemalepaiskuvate
esemete eest. Kivid ja
lahtised esemed voivad 6hku
paiskudes sattuda silma ja
pdhjustada pimedaks jaamist
vOi ohtlikke kehavigastusi.

« Kui toode ei to6ta korralikult,
vt jaotist /sikukaitsevahendid
Ik 144.

Isikukaitsevahendid

ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral
kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks
poorduge edasimudja poole.
Kandke vastupidavaid saapaid
vOi jalatseid, mis on
libisemiskindlad. Arge kandke
avatud jalatseid ega olge
paljajalu.

Kandke kaitseriietust.

Kandke heakskiidetud
kérvaklappe.

Kasutage kaitseprille.

Kui kasutate seadet
keskkonnas, kus voivad
tekkida ohtlikud aerosoolid,
kasutage hingamiskaitset
klassiga FFP2 voi
samavaarsega.

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

» [sikukaitsevarustus ei valista
taielikult kehavigastuste

Arge kasutage toodet,

mille ohutusseadmed on
kahjustatud vai ei toota
korralikult.

Arge eemaldage
ohutusseadmeid ega tehke
neis muudatusi.

Kontrollige ohutusseadiseid
regulaarselt. Kui
ohutusseadmed on
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2543 - 001 - 13.08.2025



kahjustatud voi ei

toota korralikult, p66rduge
Husqvarnahooldustookoja
poole.

Toiteliliti lukustus

Toiteluliti lukustus (A) takistab
toitelliti (B) juhuslikku
kasutamist. Kui toitelUliti
lukustus on lukustatud asendis,
ei saa toitelulitit sisse vajutada.

(Joon. 13)
Toiteluliti

Seade kaivitub toiteluliti
vajutamisel. Seade seiskub
toitellliti vabastamisel.

Termokaitse

Seadmel on automaatne
termokaitse. Kui seade muutub
liga kuumaks, katkestab
termokaitse seadme toiteallika.
Kui termokaitse on voolu
katkestanud, oodake, kuni
seade on jahtunud. Termokaitse
lahtestatakse automaatselt, kui
seade on piisavalt jahtunud.

Hudrauliline kaitseklapp

Seadmel on integreeritud
hidrauliline kaitseklapp, mis
hoiab slUsteemis ara liiga korge
rohu tekkimise.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne seadme
hooldustodde tegemist
lugege labi jargmised
hoiatused.

ETTEVAATUST: Enne
seadme kaivitamist
parast pikka
hoiustamisperiood tehke
seadmele alati hooldus.

A

» Enne seadme hooldustodde
tegemist seadke toitelliti
valjalllitatud asendisse (0)
ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

« Uhendage seade enne
seadme hooldust lahti
veeallikast ja veenduge, et
koik osad on kuivad.

» Hooldage seadet ainult selle
kasutusjuhendi jargi.

- Kasutage ainult Husgvarna
soovitatud varuosi.
Korgsurveveevoolikud,
litmikud ja Uhendused
on toote kasutamise ajal
ohutuse tagamiseks olulised.
Kasutage ainult tootja
soovitatud voolikuid, litmikke
ja ihendusi.

« Arge piilidke seadet
parandada. P6orduge
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Husqvarna hooldustodkoja
poole.

 Kui toitepistik voi toitekaabel
on kahjustatud, péérduge
Husqvarna hooldustodkoja
poole.

« Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada.

Uldised ohutusjuhised

HOIATUS: Enne toote
kasutamist lugege labi
jargmised hoiatused.

» Seade on ohtlik,
kui seda kasutada
valesti voi ettevaatamatult.
Ohutuseeskirjade eiramine
vOib pohjustada kehavigastuse
vOi surma.

 Olge alati ettevaatlik ja toimige
arukalt. Kui te pole kindel,
kuidas seadet eriolukorras
kasutada, Iopetage 60 ja
pidage enne jatkamist ndu
Husqvarna hooldustookojaga.

» Arvestage, et teiste isikute
ja nende varaga seotud
onnetuste korral kannab
vastutust seadme kasutaja.

» Hoidke seade puhas.
Veenduge, et margid ja
tahised oleksid selgelt
loetavad.

« Arge kunagi lubage lastel voi
nende juhistega mittetutvunud

inimestel seadet kasutada.
Kohalikud kehtivad eeskirjad
voivad piirata kasutaja lubatud
vanust.

Seda toodet voivad

kasutada nérgemate flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete
vOimetega inimesed, kui neid
jalgib vdi juhendab vastutav
isik, kes tagab, et nad
kasutavad seadet ohutult ning
mdistavad seotud ohtusid.
Seda toodet voivad kasutada
isikud, kellel ei ole vajalikke
kogemusi voi teadmisi, kui
neid jalgib voi juhendab
vastutav isik, kes tagab, et nad
kasutavad seadet ohutult ning
moistavad seotud ohtusid.
Arge kasutage toodet,

kui olete vasinud, haige

voi tarvitanud alkoholi,
narkootikume vdi ravimeid.
Sellel on negatiivne

moju teie nadgemisele,
tahelepanuvdimele, likumisele
ja otsustusvoimele.

Arge kasutage kahjustatud
seadet.

Arge muutke seadet, nii

et see ei vasta enam

tehase originaalmudelile; arge
kasutage seadet, kui arvate, et
seda on muutnud keegi teine.
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Kokkupanek

Sissejuhatus

e HOIATUS: Enne toote kokkupanekut

lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.
Pihusti kaepideme ja pihustusvarre
alumise hoidiku paigaldamine
« Lukake pihustusvarre alumine hoidik kdepidemesse,
kuni see lukustub oma kohale. (Joon. 14)

Pihusti k3epideme ja pihustusvarre
tlemise hoidiku paigaldamine

« Paigaldage ulemine hoidik kruviga. (Joon. 15)
Voolikurulli kdepideme paigaldamine

< Lukake voolikurulli k&epide hoidikusse, kuni see
lukustub oma kohale. (Joon. 16)

Aiavooliku adapteri paigaldamine

. Eemaldage vee sisselaskeavalt transpordikate ja
visake see ara. (Joon. 17)

2. Paigaldage veefilter ja aiavooliku adapter vee
sisselaskeavale.

c ETTEVAATUST: Veenduge, et

paigaldate aiavooliku adapteri otse vee
Pingutage aiavooliku adapter taielikult kinni.

sisselaskeavale. Kui aiavooliku adapterit
ei paigaldata otse, voib see keermeid
kahjustada ja lekkima hakata.

> ow

. Aiavooliku adapteri eemaldamiseks toimige
vastupidises jarjekorras.

T66

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et
oleksite kdigest aru saanud.
Husqvarna Connect
Husqvarna Connect on mobiilsideseadmetele méeldud
tasuta rakendus. Rakendus Husqgvarna Connect annab
teie Husqgvarna tootele lisafunktsionaalsuse:

« Taiendav tooteteave.
« Toote osade ja hoolduse alane teave ja abi.

Toote Husqgvarna Connect kasutamise
alustamine

1. Laadi rakendusHusqvarna Connect oma
mobiilsideseadmesse.

2. Registreeruge Husqvarna Connect rakenduses.

3. Toote iihendamiseks ja registreerimiseks jargige
Husqvarna Connect rakenduse juhiseid.

Markus: Kaigis riikides ei saa rakendust
Husqvarna Connect alla laadida. Lisateabe
saamiseks vota Uhendust hooldusesindajaga.

Pihusti kaepideme paigaldamine

* Hoidke pihusti kdepidemest lihe kaega tihedalt kinni
ja suruge korgsurve veevoolik pihusti kaepideme
kiirihendusse. (Joon. 18)

Pihusti k&epideme eemaldamine

+ Vajutage pihusti kdepideme allosas olevat nuppu ja
tdmmake kdrgsurve veevoolik vélja. (Joon. 19)

Pihustusvarre paigaldamine

1. Hoidke pihusti kédepidemest ihe kdega ja suruge
pihustusvarre Ghendus pihusti kdepidemesse. (Joon.
20)

2. Poorake pihustusvart paripdeva ja vabastage
pihustusvars. Pihustusvars lukustub oma kohale.

Pihustusvarre eemaldamine

1. Lukake pihustusvars sisse ja keerake seda
vastupaeva. (Joon. 21)

2. Tommake pihustusvars pihusti kédepidemest valja.
Otsikute paigaldamine ja eemaldamine
Toode on varustatud kahe jargmise otsikuga:

+ 0Orna survega otsik sirge veejoaga;

« tugeva survega otsik pédrleva veejoaga.

Orna survega otsikut saab kasutada tundlike pindade,
naiteks sdidukite puhastamiseks. Tugeva survega
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otsikut saab kasutada mittetundlike pindade, néiteks
soiduteede puhastamiseks.

(Joon. 22)

ETTEVAATUST: Arge kasutage
tugeva survega otsikut tundlikel pindadel,
naiteks soiduki varvitud pindadel. Péorlev
veejuga voib pinda kahjustada.

A

« Otsiku paigaldamiseks hoidke Uhe kdega
pihustusvarrest ja suruge otsiku Ghendus varre
kaepidemesse. (Joon. 23)

« Poorake otsikut paripdeva ja vabastage otsik. Otsik
lukustub oma kohale.

» Otsiku eemaldamiseks suruge otsik sisse ja keerake
seda vastupaeva. (Joon. 24)

* Toémmake otsik pihustusvarrest vélja.
Pihusti kdepideme ja pihustusvarre
asendi reguleerimine

« Keerake pihusti kdepide ja pihustusvars soovitud
asendisse. (Joon. 25)

Kaepideme kdrguse reguleerimine

1. Vajutage ja hoidke all kdepideme kdrguse
reguleerimise nuppu. (Joon. 26)

2. Tommake kaepide sobivasse asendisse.
3. Vabastage kaepideme korguse reguleerimise nupp.
Veejoa surve reguleerimine

Sirge veejoaga otsik on reguleeritava survega.

c ETTEVAATUST: Arge kasutage

kdrgsurvet tundlikel pindadel. Veejuga voib
pinda kahjustada.
* Veejoa surve suurendamiseks keerake otsikut
paripdeva. (Joon. 27)
* Veejoa surve vahendamiseks keerake otsikut
vastupaeva. (Joon. 28)

Puhastusvahendi koguse reguleerimine

* Puhastusvahendi koguse suurendamiseks keerake
Ilitit paripéeva. (Joon. 29)

* Puhastusvahendi koguse vahendamiseks keerake
lUlitit vastupaeva.

Veesurve ja veevoolu reguleerimine

* Veesurve ja veevoolu suurendamiseks keerake lulitit
paripaeva. (Joon. 30)

* Veesurve ja veevoolu vahendamiseks keerake lulitit
vastupéeva.

Seadme kasutamine

1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jactist Seadme
Uhendamine veeallikaga Ik 148.

2. Ohutage siisteemi. Vit jaotist Stisteemi 6hutamine Ik
149.

3. Kaivitage seade. Vt jaotist 7Toofe kdivitamine Ik 149.

Seadme (ihendamine veeallikaga

Seadet vdib kasutada veetorustiku veega vdi avatud
veeallika veega Uhendatult, naiteks jarvest voi
veetinnist.

* Toote Uhendamiseks veetorustikuga vt jaotist
Seadme (ihendamine veetorustikuga Ik 148.

* Toote Uhendamiseks avatud veeallikaga vt jaotist
Toote tihendamine avatud veeallikaga Ik 149.

Seadme lihendamine veetorustikuga

1. Paigaldage aiavooliku adapter ja veefilter seadme
vee sisselaskeavasse, kui see on olemas. Vt jaotist
Aiavooliku adapteri paigaldamine Ik 147.

2. Uhendage aiavoolik veetorustikuga. Kasutage 12,7
mm aiavoolikut, mis on 10-25 m pikk. (Joon. 31)

ETTEVAATUST: veesurve

veetorustikus ei tohi olla suurem kui 1
MPa (10 baari).

ETTEVAATUST: vee

temperatuur veetorustikus ei tohi olla lle
60°C.

ETTEVAATUST: vsimalusel arge

Uhendage toodet joogiveetorustikuga.
Kui seadme Ghendamine
joogiveetorustikuga on siiski vajalik,
jargige kohalikke ja riiklikke

eeskirju. Kui see on vajalik,

kasutage tagasivoolutdkestit. Vt jaotist
Heakskiidetud tarvikud Ik 154.

> B> B

3. Avage veetorustiku klapp ja veenduge, et vesi saaks
aiavoolikust vabalt voolata. (Joon. 32)

4. Sulgege veetorustiku klapp.

5. Uhendage aiavoolik seadme vee sisselaskeavaga.
(Joon. 33)

Uhendage toitepistik toiteallikaga.

7. Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega tihedalt
kinni ja suruge kérgsurvevoolik pihusti kdepideme
kiirihendusse. (Joon. 34)

8. Avage veetorustiku klapp.

9. Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vt
jaotist Stisteemi 6hutamine Ik 149.

148
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Toote ihendamine avatud veeallikaga

Seadet vdib kasutada avatud veeallikaga Ghendatult,
naiteks jarvest voi veetlinnist parit veega. Kasutage 12,7
mm imivoolikut, mis on maksimaalselt 3 m pikk. Vt
jaotist Heakskiidetud tarvikud Ik 154.

(Joon. 35)

A ETTEVAATUST: Vee temperatuur
veeallikas ei tohi olla lle 20°C.

A ETTEVAATUST: seade ei tohi olla
veeallikast kdrgemal kui 1 m.

1. Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 36)

A ETTEVAATUST: Arge
eemaldage vee sisselaskeavast veefiltrit.

2. Paigaldage imivoolik seadme vee sisselaskeavasse.
(Joon. 37)

3. Paigaldage imivoolik veeallikasse taielikult ja
veenduge, et filter oleks taielikult vee all.

A ETTEVAATUST: Arge kasutage
ilma filtrita imivoolikut.

4. Vajutage pihusti kaepidemel olevat nuppu ja
tdmmake korgsurvevoolik pihusti kdepidemest valja.
(Joon. 38)

5. Uhendage toitepistik toiteallikaga.

Keerake toiteliliti sisselllitatud (I) asendisse ja laske
seadmel kaks minutit to6tada.

Keerake toiteldliti valjalllitatud (0) asendisse.

8. Hoidke pihusti kdepidemest lihe kdega tihedalt
kinni ja suruge korgsurvevoolik pihusti kdepideme
kiirGhendusse. (Joon. 34)

9. Ohutage siisteem enne seadme kasutamist. Vt
jaotist Ststeemi 6hutamine Ik 149.

Siisteemi dhutamine

ETTEVAATUST: Enne siisteemi
Shutamist veenduge, et toiteluliti on

valjalulitatud (0) asendis.

1. Uhendage seade veeallikaga. Vt jactist Seadme
lihendamine veeallikaga Ik 148.

2. Paigaldage pihustusvars pihustuspustolile. Vt jaotist
Pihustusvarre paigaldamine Ik 147.

3. Vabastage toiteluliti lukustus. Vt jaotist Toiteldiliti
lukustuse sisse- ja véljaliilitamine Ik 149.

4.

Vajutage ja hoidke paastikut all, kuni pihustusvarre
otsikust ei tule enam vett. (Joon. 39)

Seadme lahutamine veeallikast

1.
2.

Keerake toitellliti valjalilitatud (0) asendisse.

Kui seade on Uihendatud veetorustikuga, sulgege
veetorustiku klapp.

Kui toode on Ghendatud veevérguga, ihendage
aiavoolik ja tagasivoolutdkesti veetorustiku kiiljest
lahti. (Joon. 40)

Kui seade on Uihendatud avatud veeallikaga,
eemaldage imivoolik veeallikast.

Vajutage ja hoidke paastikut all, kuni pihustusvarre
otsikust ei tule enam vett.

Lahutage aiavoolik seadme sisendvee Uhendusest.
(Joon. 41)

Markus: Kui seade on iihendatud avatud
veeallikaga, ihendage imivoolik lahti.

Vajutage pihusti kdepidemel olevat nuppu ja
tdbmmake korgsurvevoolik pihusti kdepidemest valja.
(Joon. 42)

Keerake toiteliliti sisselllitatud (I) asendisse. Laske
seadmel té6tada, kuni kdérgsurvevoolikust ei valju
vett.

Keerake toitellliti valjalllitatud (0) asendisse.

. Laske pihusti kdepidemel, pihustusvarrel ja otsikutel

kuivada, enne kui seadme hoiule panete.

Toiteliliti lukustuse sisse- ja
valjalllitamine

Toitellliti lukustuse aktiveerimiseks likake nuppu
Ules. (Joon. 43)

Toitellliti lukustuse vabastamiseks vajutage nuppu
alla.

Toote kaivitamine

ETTEVAATUST: Kasutage toodet
ainult pustises asendis. Toote

horisontaalasendis kasutamine vdib toodet
kahjustada.

" 44

Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotist Seadme
lihendamine veeallikaga Ik 148.

Uhendage toitepistik toiteallikaga.
Keerake toiteliiliti sisselllitatud (I) asendisse. (Joon.

Vabastage toiteliliti lukustus. Vt jaotist Toiteldiliti
lukustuse sisse- ja véljalilitamine Ik 149.

Vajutage pihusti kdepidemel asuvat toiteldlitit.

Markus: seade seiskub automaatselt toiteliliti
vabastamisel.
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Toote seiskamine

Markus: seade seiskub automaatselt toiteliliti
vabastamisel.

1. Vabastage pihusti kdepidemel asuv toiteliliti.

2. Lulitage sisse toitellliti lukustus. Vt jaotist Toiteldiliti
lukustuse sisse- ja véljaliilitamine Ik 149.

3. Keerake toiteliliti valjalllitatud (0) asendisse. (Joon.

45) 4.

Lahutage toitepistik toiteallikast.

Lahutage seade veeallikast. Vt jaotist Seadme
lahutamine veeallikast Ik 149.

. Taitke paak puhastusvahendiga. (Joon. 48)

ETTEVAATUST: Kasutage

ainult Husqvarna soovitatud
puhastusvahendeid.

ETTEVAATUST: Veenduge, et

voolik ei oleks vaandus.

A
A

Paigaldage puhastusvahendi paagi kork. Paigaldage
puhastusvahendi paak oma kohale. (Joon. 49)

Paigaldage 6rna survega otsik. Vt jaotist Ofsikute
palgaldamine ja eemaldamine Ik 147.

" 6. Seadke Orna survega otsik puhastusvahendi
MArkus: Lahutage seade veeallikast alati, reziimile.
kui lahkute seadme juurest kauemaks kui viieks 7. Puhastusvahendi koguse reguleerimiseks keerake
minutiks. puhastusvahendi lilitit. Vt jaotist Puhastusvahendi
. . koguse reguleerimine Ik 148.
Puhastusvahendi kasutamine 8. Uhendage seade veeallikaga. Vt jaotist Seadme
1. Eemaldage puhastusvahendi paak hoidikust. (Joon. tihendamine veeallikaga lk 148.
46) 9. Kaivitage seade. Vt jaotist 7oofe kdivitamine Ik 149.
2. Eemaldage puhastusvahendi paagi kork. (Joon. 47)
Hooldamine
Sissejuhatus Seadme hooldamiseks ja remontimiseks on vaja
erioskusi. Tagame asjatundliku remondi- ja hooldust&6.
HOIATUS: Enne seadme hooldamist Lisateavet vt www.husqvarna.com.
lugege pohjalikult 1&bi ohutust puudutav
peatukk.
Hooldusgraafik
Hooldus Enne ka- | P&rast ka-
sutamist | sutamist
Tehke iildkontroll. Vt jaotist Uldilevaatuse lzbiviimine Ik 150. X
Puhastage toode. Vt jaotist Seadme puhastamine Ik 151. X
Puhastage pihustusvars ja otsikud. Vit jaotist Pihustusvarre ja otsikute puhastamine Ik %
151.
Puhastage veefilter. Vahetage valja kahjustatud veefilter. Vit jaotist Veefiltri puhastamine X
Ik 151.
Maarige liitmike rdngastihendeid. Vt jaotist Réngastihendite liitmike méérimine Ik 151. X

Uldiilevaatuse labiviimine c ETTEVAATUST: Uhendage seade
enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
HOIATUS: Enne seadme hooldustssde veenduge, et kdik osad on kuivad.
tegemist seadke toiteluliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik «  Veenduge, et seadme mutrid ja kruvid oleksid

toiteallikast.

pingutatud.
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*  Veendu, et toote juhtmed ei oleks sellises asendis,
kus need voiksid kahjustada saada.

» Kontrollige kdrgsurvevoolikut kulumise ja kahjustuste
suhtes.

HOIATUS: Arge kasutage seadet,
kui kdrgsurvevoolik on kulunud voi

kahjustatud.

Seadme puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustdéde
tegemist seadke toiteliliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

c ETTEVAATUST: Uhendage seade

« Puhastage koik valised osad kuiva lapiga.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks survepesurit.

* Hoidke 6huvétuavad puhtad, et véltida seadme
Glekuumenemist.

Pihustusvarre ja otsikute puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustdéde
tegemist seadke toitellliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

c ETTEVAATUST: Uhendage seade

1. Kui pihustusvarrele on paigaldatud otsik, eemaldage
see pihustusvarre kiljest. Vt jaotist Otsikute
paigaldamine ja eemaldamine Ik 147.

2. Puhastage otsikud, pihustusvarre Ghendus ja pihusti
kaepideme Uhendus seebi ja veega. (Joon. 50)

3.

Kui otsikutes on ummistus, eemaldage see
puhastusvahendiga. (Joon. 51)

Veefiltri puhastamine

HOIATUS: Enne seadme hooldustésde

tegemist seadke toiteliliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik

toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

-

4,

Kui aiavooliku adapter on paigaldatud, eemaldage
see seadme vee sisselaskeavast. (Joon. 52)

Tdmmake veefilter védlja. Kasutage napitsaid. (Joon.
53)

Veenduge, et veefilter ei oleks kahjustatud.
Vahetage vélja kahjustatud veefilter. (Joon. 54)

Loputage veefiltrit puhta veega. (Joon. 55)

Réngastihendite liitmike m&arimine

toiteallikast.

ETTEVAATUST: Uhendage seade

enne seadme hooldust lahti veeallikast ja
veenduge, et kdik osad on kuivad.

HOIATUS: Enne seadme hooldustésde
tegemist seadke toiteluliti valjalllitatud
asendisse (0) ja eemaldage toitepistik

1.

Eemaldage pihustusvars pihusti kaepidemest ja
pihusti kaepide kdrgsurvevoolikust. Vt jaotisest
Pihustusvarre paigaldamine lk 147 ja Pihusti
kdepideme paigaldamine Ik 147.

Maarige aiavooliku adapteri, pihustusvarre ja
kdrgsurvevooliku réongastinendeid méaardega. Vit
jaotisest Tehnilised andmed Ik 153 diget tulipi
maérde leidmiseks. (Joon. 56)
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Veaotsing

Toérkeotsingu ajakava

Prableem

Véimalik pohjus

Lahendus

Toode ei kaivitu.

Toitepistik ei ole toiteallikaga ihen-
datud.

Uhendage toitepistik toiteallikaga

Toitellliti on valjalulitatud (0) asendis.

Keerake toitellliti sissellitatud (1)
asendisse.

Toiteallikas pole elektrit.

Vétke Uhendust volitatud elektrikuga.

Toitejuhe on kahjustatud.

P66rduge volitatud hooldustédkoja
poole.

Termokaitse on voolu katkestanud.

Enne seadme kaivitamist oodake, ku-
ni seade on jahtunud.

Kasutatakse vale tltpi pikendusju-
het.

Veenduge, et pikendusjuhe on taieli-
kult lahti keritud ja toitepinge Uhtiks
seadme pingega.

Kaitse pdleb kaivitamise voi téotami-
se ajal.

Kasutatakse vale tllpi kaitset.

Veenduge, et kasutate aeglaselt 1&bi-
polevat sulavkaitset, mis kuulub klas-
si ,C* voi K.

Seade ei seisku.

Toode on kahjustatud.

Lahutage toitepistik ja péérduge voli-
tatud hooldustddkoja poole.

Seade muutub liiga kuumaks.

Ohuvool pole piisav.

Puhastage 6huvétuavad.

Seade ei todta sujuvalt.

Sisteemis on 8hk.

Ohutage siisteemi.

Veesurve ei ole korrektne.

Voolik on paindus

Veenduge, et voolikul ei oleks pain-
dekohti.

Toitellliti on valjallitatud (0) asendis.

Keerake toitellliti sisselUlitatud (1)
asendisse.

Veevool pole piisav.

Veenduge, et seade on korralikult
veeallikaga thendatud. Kontrollige nii
surveldliti kui ka pihusti veesurve
seadeid. Veenduge, et veevool oleks
piisav.

Veefilter on ummistunud.

Puhastage veefilter. Kontrollige nii
survellliti kui ka pihusti veesurve
seadeid.

Siisteemis on dhk.

Ohutage siisteemi.

Tarvik pole dige.

Veenduge, et kasutate diget tarvikut.
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

« Enne seadme transportimist lahutage toitepistik
toiteallikast.

« Enne seadme transportimist lahutage seade
veeallikast.

« Kinnitage seade turvaliselt, et véltida selle likumist
transportimise ajal.

Hoiustamine
* Enne seadme hoiustamist tiihjendage seade,
koérgsurve veevoolik ja tarvikud veest taielikult.

« Valmistage seade hoiustamiseks ette. Vt jaotist
Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks Ik 153.

+ Hoidke seadet kuivas keskkonnas, mis ei kiilmu.
Seadme ettevalmistamine hoiustamiseks

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage toitepistik
toiteallikast.

2. Lahutage seade veeallikast. Vt jaotist Seadme
lahutamine veeallikast Ik 149.

3. Veenduge, et kdik tarvikud oleksid kuivad.

4. Asetage pihusti kaepide, pihustusvars ja otsikud
vastavatesse hoidikutesse.

5. Lahutage kdrgsurve veevoolik pihusti kdepidemest ja
kerige kdrgsurve veevoolik voolikurullile. (Joon. 57)

6. Pange toitekaabel hoidikusse ja kinnitage rihm.
(Joon. 58)

Utiliseerimine

See slimbol tdhendab, et seade ei kuulu

olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-

ja elektroonikaseadmete kogumissusteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea 16ppu jéudnud

seadmete nduetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe
saamiseks votke (hendust kohalike ametiasutuste,
olmejéatmeteenuste, edasimidja voi jaemiljaga.

Vale kérvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete
sisalduse tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

(Joon. 12)

Markus: siimbol asub tootel véi toote pakendil.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

PW 480 PW 490 PW 490
Tootenumber 9704684-01 9704684-02
Mootor ja pump
Taup Jadaergutusega | Jadaergutusega | Jadaergutusega
vahelduvvoolu- vahelduvvoolu- vahelduvvoolu-
mootor mootor mootor
Véimsus, W 2900 3300 2400
Pingevahemik, V 230 230 230-240
Sagedus, Hz 50 50 50
Voolutugevus, A 12,6 14,5 10
Max vee vooluhulk, I/h 610 650 520
Vee valjundrohk t66 ajal, bar 140 150 120/12
Max. vee valjundsurve, bar 180/18 190/19 160
Max. vee sisselaskesurve, bar 10 10 10
Max. vee sisselasketemperatuur, °C 60/140 60/140 60/140
Max. vee sisselasketemperatuur (imemisreziimis), °C 20 20 20
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PW 480 PW 490 PW 490
Tootenumber 9704684-01 9704684-02
IP reiting IPX5 IPX5 IPX5
Ohutusklass Klass | Klass | Klass |
Méérimine

Maarde tulip rongastihendite maarimiseks

Universaalne val-
ge silikoonmaare

Universaalne val-
ge silikoonmaare

Universaalne val-
ge silikoonmaare

Kaal

Kaal, kg 27,8 28,4 28,4
Miiratasemed 22

Helivdimsuse tase, mdddetud dB(A) 86 86 86
Helivdimsuse tase, garanteeritud Lya dB(A) 89 89 89
Helitasemed 23

Helirshutase LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Vibratsioonitase 24

Kéaelaba/késivars (standardse otsikuga) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5

Lisatarvikud

Heakskiidetud tarvikud

Heakskiidetud tarvikud Art. nr

Pinnapuhasti SC 400 590 65 78-01

Veefilter 590 65 93-01
Tagasivoolutdkesti 590 65 95-01
Imivoolik 590 65 97-01
Vahuprits FS 400 546 87 18-01

Vee imiotsik 590 66 05-01
P&ordharjade komplekt 590 66 06-01
Pikendusvoolik, tekstiiltugevdusega, 10 m 590 66 09-01
Torupuhastusvoolik, 15 m 590 66 10-01

Nurga all pihustusvars 590 66 11-01

22 Miraemissioon (imbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU

23 Helirdhutase vastavalt standardile ISO 3744.
24 Vibratsioonitase vastavalt standardile ISO 5349-1.
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Heakskiidetud tarvikud Art. nr

Kivi ja puidu puhastusvahend 590 66 12-01
Sdidukite puhastusvahend ja vaha 590 66 13-01
Rdngastihendi komplekt 591 10 64-01
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Survepesur

Kaubamérk Husqgvarna

Tidp/mudel PW 480, PW 490

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja
maérustele:

Maérus Kirjeldus

2006/42/EU ,masinadirektiiv*

2014/30/EL selektromagnetilise tGhilduvuse direktiiv”’

2000/14/EU lisa V Lvalistingimustes kasutatavate seadmete mira kohta kaiv direktiiv*

2011/65/EL ¥i(ia\lltfktn- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direk-

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Lisateavet mirataseme kohta vt jaotisest Tehnilised
andmed Ik 153.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, aiandusseadete arendusdirektor,
Husqgvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Sisallys

JOhdanto.......cccoeoiiiiiii Vianmaaritys

Turvallisuus Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

ASENtAMINEN. ..ot 164 Tekniset tiedot........ccoovviiiiiii e 170

KEYHO. ... 164 LisSAvarusteet..........cocoiiiiiiiiiic e 171

HUOIO. . 167 Vaatimustenmukaisuusvakuutus.............c.ccceeeeeneennee. 172
Johdanto

Tuotekuvaus

Laite on séhkokayttéinen painepesuri. Laitteen
tuottamaa vedenpainetta voi sdataa, ja sita voi kayttaa
erilaisten puhdistusaineiden kanssa.

Kayttétarkoitus

Tuotetta saa kayttaa ainoastaan siivouskayttéon
kotitalouksissa. Ala kayta laitetta muihin tarkoituksiin.
Kéaytossa olevan laitteen on oltava pystyasennossa.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

Kuljetuskahva
Korkeapaineinen vesiletku
Virtakytkin
Puhdistusainekytkin
Veden tuloliitanta
Ruiskuvarren pidike
Kuljetuskahvan korkeuden saadin
Ruiskutuskahvan pidike
Suuttimien puhdistustydkalu
10. Pesuainesiilié

11. Jalkalevy

12. Vedenpaineen kytkin

13. Virtajohto

14. Letkukela

15. Kayttdohje

16. Ruiskutuskahva

17. Kayttoliipaisin

18. Kayttoliipaisimen varmistin
19. Ruiskuvarsi

20. Hellavarainen suutin

21. Karkea suutin

© NGk ON =

©

Tuotteen symbolit

VAROITUS: Tama laite
voi olla vaarallinen

ja aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille vakavia

(Kuva 2)

Huomautus: Kansalliset maaraykset saattavat
rajoittaa laitteen kayttoa.

vahinkoja tai kuoleman.
Ole varovainen ja kayta
tuotetta oikein.

(Kuva 3)

Lue kayttéohje
huolellisesti ja varmista,
ettda ymmarrat sen
sisallén, ennen kuin alat
kayttaa tata tuotetta.

kwad) | aitetta ei pida liittaa

juomavesiverkkoon.

kwas)  Korkeapaineiset

vesisuihkut voivat

olla vaarallisia vaarin
kaytettyina. Suihkua ei
saa suunnata kohti
henkildita, sahkolaitteita
tai itse tuotetta.
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Kwab) Ymparistomerkinta.

Laitetta tai sen
pakkausta ei

saa havittaa
kotitalousjatteen
mukana. Vie se
asianmukaiseen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden
kerayspisteeseen.

kwa?)  |uokan Il tyokalu.

Kwa®)  Melupaastot

ymparistoon -tarra

EU:n ja Yhdistyneen
kuningaskunnan
direktiivien ja saadosten
mukaisesti seka

Uuden Etela-Walesin
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017"
-asetuksen mukaisesti.
Tuotteen taattu
aanitehotaso on
maaritetty kohdassa

Tekniset tiedot sivulla
770 ja kilvessa.

(Kwad9)  Suojattu joka
puolelta alhaisella
vedenpaineella
virtaavalta vedelta.
(kwa10)  Syojaa tuote pakkaselta.
(Kuva 11)

Laite tayttaa
soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan joillakin markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

tuote on korjattu virheellisesti

tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia
tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisavaruste

tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Tuki

Jos tarvitset tuotteeseen liittyvaa tukea, siirry Tuki-
osioon osoitteeseen www.husqvarna.com, misté 16ydat
kayttdohjeet ja vianmaaritysoppaat, tai voit kayttéa
Husqvarna Self Service -portaalia ja Tuoteassistenttia
(jos ne ovat saatavilla markkinoillasi). Voit kysya
Husqvarna-tuotteen huoltopalveluista huoltoliikkeesta.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelméat

Varoituksia, huomioita ja
huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa
halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata
kaytetaan, jos
kayttdohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi seurata
kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.
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HUOMAUTUS:
Tata kaytetaan,

jos kayttoohjeen
noudattamatta
jattamisesta voi
seurata koneen,
muiden materiaalien
tai ymparistdn
vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetdan
tietyissa tilanteissa tarvittavien
lisatietojen antamiseen.

Turvallisuusohjeet kayttéa
varten

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Ala kayté laitetta, jos
virtajohto, korkeapaineletku,
liipaisimen varmistin
tai ruiskutuskahva on
vaurioitunut.

 Tarkista laitteen kunto ennen
kuin kdynnistat sen. Ala
kayta laitetta, jos siina on
vahingoittuneita tai puuttuvia
osia.

 Pida ruiskutuskahvasta
tiukasti kiinni molemmin
kasin. Kayttoliipaisimesta
vetdminen aiheuttaa
takapotkun.

Ole varovainen kayttaessasi
laitetta. Laitteen tuottama
korkea paine on vaarallista ja
saattaa aiheuttaa vammoja.
Ala suuntaa vesisuihkua
itseasi, muita ihmisia tai
elaimia kohti.

Ala suuntaa suihkua itseasi
tai muita ihmisia kohti
jalkineiden puhdistamisesta
varten.

Ala suuntaa suihkua
sahkodlaitteiden tai itse laitteen
suuntaan.

Kayta henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat
laitetta. Katso kohta
Henkilonsuojaimet sivulla
161.

Ala kayta tuotetta

lahella ihmisia, joilla

ei ole asianmukaisia
suojavarusteita.

Jos kaytat puhdistusainetta,
noudata puhdistusaineen
turvallisuusohjeita.

Kayta ainoastaan Husqgvarna-
puhdistusaineita.

Laitetta saa kayttaa
ainoastaan asianmukaisella
vedenpaineella ja
asianmukaisten
puhdistusaineiden kanssa
vain tassa

kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin. Jos kaytat
vaaraa vedenpainetta tai
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puhdistusainetta tai kaytat
laitetta muihin kuin tassa
kayttboppaassa maariteltyihin
kayttotarkoituksiin, saatat
vaurioittaa laitetta, pintoja,
materiaaleja tai muita
laitteita. Husqvarna ei vastaa

laitteen virheellisesta kaytdsta

aiheutuvista vahingoista.
- Laitetta ei ole suositeltavaa
liittda juomavesiverkkoon.
Jos laite on liitettava
juomavesiverkkoon, noudata
paikallisia ja kansallisia
maarayksia. Kayta
tarvittaessa takaiskuventtiilia
(ei sisally tuotteeseen).
Takaiskuventtiilin [&pi
virrannut vesi on
juomakelvotonta.
Al ruiskuta palavia nesteita.
Rajahdysvaara.
Al anna lasten kayttaa
laitetta.
Ala anna lasten leikki&
laitteella.
Al anna kenenk&an kayttaa
laitetta ilman koulutusta.
Kayta vain lisavarusteita ja
varaosia, jotka Husqvarna on
hyvaksynyt.
Varmista, ettd sahkoliitanta
on valtuutetun
sahkdasentajan tekema ja
ettd se on IEC 60364-1 -
standardin mukainen.

« Kayta vikavirtasuojaa, joka

pysayttaa sahkon, jos
vuotovirta on yli 30 mA

30 ms:n ajan. Jos sinulla

ei ole vikavirtasuojaa, kayta
laitetta, joka osoittaa piirin
maadoituksen.

Kayta moottorin kaynnistys-/
viivesulakkeita, joissa on
IEC 898-1- tai IEC947-2-
standardin mukainen
ominaisuus C tai D tai jotka
vastaavat vastaavia IEC:n
ulkopuolisia standardeja.
PW 480, PW 490-

mallin impedanssitiedot:

Kun korkeapainepesurit PW
480, PW 490 kytketaan
virtalahteeseen, suurin sallittu
impedanssi on 0,40234

Q (Zmax). Varmista
sahkoverkkoyhtiosta, etta
laite on kytketty
virtalahteeseen, jonka
verkkoimpedanssi ei

ylita laitteelle sallittua
impedanssia.

Tuotteita, joissa on
kaksoisjannitteen ja
-taajuuden merkki, ei tarvitse
saataa.

Jos jatkokaapelia on
kaytettava, varmista, etta se
sopii ulkokayttéon. Varmista,
etta pistorasia on vahintaan
60 mm:n etadisyydella maasta.
Liitanta on pidettava aina
kuivana.
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Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0), irrota virtapistoke ja kytke
kayttoliipaisimen varmistin
ennen kuin poistut laitteen
lahelta.

Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) ja irrota virtapistoke ennen
lisavarusteen vaihtamista.
Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) ja irrota virtapistoke ennen
laitteen puhdistamista tai
huoltamista.

Ala kayta laitetta silloin, kun
ymparistdn lampétila on alle

0 °C.

Ala kdynnista jaatynytta
laitetta.

Al3 kayta laitetta sisétiloissa.

Al4 aseta laitteen paalle
mitaan, kun se on kaytossa.
Al juo laitteessa kaytettya
vetta.

Al3 kayta laitetta avoimien
ikkunoiden lahella.

Varo sinkoutuvia esineita.
Kivet ja irtoesineet saattavat
sinkoutua silmiin ja aiheuttaa
sokeutumisen tai vakavia
vahinkoja.

Jos tuotteessa on
toimintahairio, katso kohta
Henkilonsuojaimet sivulla
161.

Henkilbnsuojaimet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

» Henkildnsuojaimet eivat poista
tapaturmien vaaraa, mutta
ne lieventavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna
jalleenmyyjan auttaa oikeiden
varusteiden valinnassa.

« Kayta kestavia ja
luistamattomia saappaita tai
kenkia. Ald kayta avonaisia
jalkineita tai kulje paljain jaloin.

+ Kayta suojavaatteita.

« Kayta hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia.

« Kayta suojalaseja.

« Kayta luokan FFP2 tai
vastaavaa hengityssuojainta,
jos kaytat laitetta
ymparistoissa, joissa voi
muodostua vaarallisia
aerosoleja.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

« Ala kayta tuotetta
vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

2543 - 001 - 13.08.2025

161



« Al3 poista turvalaitteita tai tee
niihin muutoksia.

« Tarkasta turvalaitteet
saannollisesti. Jos
turvalaitteet ovat
vahingoittuneet tai eivat toimi
oikein, ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Kayttéliipaisimen varmistin

Kayttoliipaisimen varmistin

(A) estaa tahattoman
kayttdliipaisimen (B) kayton.
Kun kayttoliipaisimen varmistin
on lukittu, kayttoliipaisinta ei voi
painaa sisaan.

(Kuva 13)

Kayttoliipaisin

Laite kaynnistyy, kun
kayttdliipaisinta painetaan. Laite

sammuu, kun kayttéliipaisin
vapautetaan.

Lampdsuoja

Laitteessa on automaattinen
lamposuoja. Jos laite kuumenee
liikaa, lampdsuoja katkaisee
laitteen virransyotén. Jos
lampdsuoja on katkaissut virran,
on odotettava kunnes laite
jaahtyy. Lampdsuoja nollautuu
automaattisesti, kun laite on
jaahtynyt riittavasti.

Hydraulinen
paineenrajoitusventtiili

Laitteessa on sisainen
paineenrajoitusventtiili, joka
estaa liian korkean paineen
hydraulijarjestelmassa.

Kunnossapitoon liittyvat
turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset ja
ohjeet ennen laitteen
huoltamista.

HUOMAUTUS: Aina
kun laite on ollut
varastoituna pitkaan,
huolla laite ennen sen
kaynnistamista.

A

 Aseta virtakytkin Off-asentoon
(0) jairrota virtapistoke
virtalahteesta ennen kuin
aloitat huoltotoimet.

« Irrota laite vesilahteesta ja
varmista, etta kaikki osat ovat
kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

» Tee laitteelle ainoastaan
tassa kayttdoppaassa mainitut
huoltotoimenpiteet.

- Kayta ainoastaan alkuperaisia
varaosia, joita Husqvarna
suosittelee. Korkeapaineiset
vesiletkut, litoskappaleet
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ja liittimet ovat tarkeita
turvallisuuden kannalta, kun
tuotetta kaytetaan. Kayta
vain valmistajan suosittelemia
letkuja, liitoskappaleita ja
liittimia.

Al korjaa laitetta itse.

Ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen, jos
virtajohto tai pistoke on
vahingoittunut.

Al anna lasten puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue
seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

Tama laite on vaarallinen, jos
sita kaytetdan huolimattomasti
tai virheellisesti. Turvaohjeiden
noudattamatta jattaminen

voi aiheuttaa vammoja tai
kuoleman.

Ole aina varovainen ja kayta
tervetta jarkea. Jos et ole
varma, miten laitetta kaytetaan
erityistilanteessa, sammuta
laite ja ota yhteys Husqvarna-
huoltoliikkeeseen, ennen kuin
jatkat.

Muista, ettd kayttaja on
vastuussa muille ihmisille

tai heidan omaisuudelleen
aiheutuvista vahingoista.

Pida laite puhtaana. Varmista,
etta tuotteen merkit ja tarrat
ovat luettavissa.

Ala anna lasten tai
henkildiden, jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa laitetta. Paikalliset
maaraykset saattavat rajoittaa
kayttajan ikaa.

Henkilét, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen
toimintakyky on alentunut,
saavat kayttaa tuotetta, mikali
heita valvotaan tai heille

on annettu ohjeita tuotteen
turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

Henkil6t, joilla ei ole tarvittavia
tietoja tai kokemusta, saavat
kayttaa tuotetta, mikali heita
valvotaan tai heille on annettu
ohjeita tuotteen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat
siihen liittyvat vaarat.

Ala kayta laitetta jos

olet vasynyt tai sairas

tai alkoholin, huumaavien
aineiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena. Niilla
on negatiivinen vaikutus
nakokykyysi, vireyteesi,
harkintakykyysi ja kehosi
hallintaan.
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« Al4 kayté vaurioitunutta
tuotetta.

« Al3 tee koneeseen muutoksia
tai kayta konetta, mikali epailet
jonkun muun muuttaneen sita.

Asentaminen

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sissista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

asentamista.

Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren
alemman pidikkeen asentaminen

« Tyonna ruiskuvarren alempaa pidikettad kahvaan,
kunnes se lukittuu paikalleen. (Kuva 14)

Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren
ylemman pidikkeen asentaminen
»  Kiinnitd ylempi pidike ruuvilla. (Kuva 15)

Letkukelan kahvan asentaminen

* Tyo6nna letkukelan kahvaa pidikkeeseen, kunnes se
lukittuu paikalleen. (Kuva 16)

Puutarhaletkun sovittimen asentaminen
1. Poista veden tulolitdnnan kuljetussuojus ja havita
se. (Kuva 17)

. Asenna vedensuodatin ja puutarhaletkun sovitin
vedentuloliitdntaan.

HUOMAUTUS: Varmista, ettéd
asennat puutarhaletkun sovittimen
suoraan veden tuloliitdntdan. Jos

puutarhaletkun sovitinta ei ole asennettu
suoraan, se voi vahingoittaa kierteita ja
aiheuttaa vuotoja.

3. Kiristé puutarhaletkun sovitin tiukaksi.

4. lrrota puutarhaletkun sovitin painvastaisessa

jarjestyksessa.

Kayttd

Johdanto
VAROITUS: Lue ja sisaista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
kayttoa.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect on ilmainen mobiililaitesovellus.
Husqgvarna Connect -sovellus saat lisatoimintoja
Husqvarna-koneeseen:

* Enemman tuotetietoja.
« Tietoja koneen osista ja huolto-ohjeita.
Husqvarna Connect -kayton aloittaminen

1. Lataa Husqgvarna Connect -sovellus
mobiililaitteeseesi.

2. Rekister6i Husqvarna Connect -sovelluksessa.

3. Liita ja rekisterdi laite Husqvarna Connect
-sovelluksen ohjeiden mukaan.

Huomautus: Husgvarna Connect -sovellus ei
ole ladattavissa kaikilla markkina-alueilla. Lisatietoja
saat huoltoliikkeesta.

Ruiskutuskahvan asentaminen

« Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella kadella
ja tydnna korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvan
pikaliittimeen. (Kuva 18)

Ruiskutuskahvan irrottaminen

« Paina ruiskutuskahvan pohjassa olevaa painiketta ja
veda korkeapaineinen vesiletku irti. (Kuva 19)

Ruiskuvarren asentaminen

1. Pida ruiskutuskahvasta kiinni yhdella kadella ja
tyénna ruiskuvarren liitdnta ruiskutuskahvaan. (Kuva
20)

2. Kaanna ruiskuvartta myétapaivaan ja vapauta se.
Ruiskuvarsi lukkiutuu paikalleen.

Ruiskuvarren irrottaminen

1. Paina ruiskuvartta sisdan ja kdanna sita
vastapaivaan. (Kuva 21)

2. Veda ruiskuvarsi irti ruiskutuskahvasta.
Suuttimen asentaminen ja irrottaminen
Tuotteen mukana toimitetaan kaksi suutinta:

* Hellavarainen suutin, josta lahtee suora vesisuihku
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« Karkea suutin, josta lahtee pyoriva vesisuihku

Hellavaraisella suuttimella voi puhdistaa herkempia
kohteita, kuten ajoneuvojen pintoja. Karkealla
suuttimella voi myds puhdistaa pintoja, jotka eivat ole
herkkia, kuten kulkuvaylia.

(Kuva 22)

HUOMAUTUS: Az pese herkkia
pintoja, esimerkiksi ajoneuvon maalattuja
pintoja, karkealla suuttimella. Pyériva
vesisuihku saattaa vaurioittaa pintaa.

A

» Pida yhdella kadella kiinni ruiskuvarresta ja asenna
suutin tydntdmalla sen liitin ruiskuvarteen. (Kuva 23)

* K&anna suutinta myo6tépaivaan ja paasta irti
suuttimesta. Suutin lukittuu paikoilleen.

¢ Irrota suutin painamalla sita sisaan ja kaantamalla

sité vastapaivaan. (Kuva 24)
« Veda suutin irti ruiskuvarresta.
Ruiskutuskahvan ja ruiskuvarren
asennon saatdminen

* K&anna ruiskutuskahva ja ruiskuvarsi haluttuun
asentoon. (Kuva 25)

Kahvan korkeuden saataminen

1. Pida kahvan korkeuden saatdpainiketta painettuna.
(Kuva 26)

2. Veda kahva sopivaan asentoon.
3. Vapauta kahvan korkeuden saatopainike.
Vesisuihkun paineen saataminen

Suoralla vesisuihkulla varustetun suuttimen painetta voi
saataa.

HUOMAUTUS: Az pese herkkia

pintoja korkealla paineella. Vesisuihku
saattaa vaurioittaa pintaa.

A

« Lisaa vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
myétapaivaan. (Kuva 27)

« Laske vesisuihkun painetta kdantamalla suutinta
vastapaivaan. (Kuva 28)

Puhdistusaineen méaaran saataminen

¢ Lisaa puhdistusaineen maaraa kaantamalla kytkinta
myétapaivaan. (Kuva 29)

« Vahenna puhdistusaineen maaraa kaantamalla
kytkintd vastapaivaan.

Vesisuihkun paineen saatadminen
« Lis&a vesisuihkun painetta kdantamalla kytkinta
myo6tapaivaan. (Kuva 30)

« Laske vesisuihkun painetta kdantamalla kytkinta
vastapaivaan.

Tuotteen kayttd

1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 165.

2. llmaa jarjestelma. Katso kohta Jdrjestelmén
ilmaaminen sivulla 166.

3. Kaynnisté kone. Katso kohta Tuotteen
kaynnistédminen sivulla 166.

Laitteen kytkeminen vesilahteeseen

Laitetta voi kayttéa vesijohtoveden tai avoimen
vesildhteen, esimerkiksi jarven tai vesitynnyrin, veden
kanssa.

» Lisatietoja laitteen liittamisesta vesijohtoverkkoon on
kohdassa Tuotteen liittédminen vesijohtoon sivulla
165.

« Lisatietoja laitteen liittdmisesta avoimeen
vesildhteeseen on kohdassa 7uwofteen kytkeminen
avoimeen vesiléhteeseen sivulla 166.

Tuotteen liittdminen vesijohtoon

1. Asenna puutarhaletkun sovitin ja vedensuodatin
tarvittaessa tuotteen vedentuloliitdntdan. Katso kohta
Puutarhaletkun sovittimen asentaminen sivulla 164.

2. Liité puutarhaletku vesijohtoon. Kayta 10-25 metrin
pituista %2 tuuman puutarhaletkua. (Kuva 31)

HUOMAUTUS: Vesijohdon sallittu

enimmaisvedenpaine on 1 MPa
(10 baaria).

HUOMAUTUS: Vesijohdon suurin

sallittu veden lampétila on 60 °C.

>

HUOMAUTUS: Tuotetta ei ole

suositeltavaa liittda juomavesiverkkoon.
Jos laite on liitettdva juomavesiverkkoon,
noudata paikallisia ja kansallisia
maarayksia. Kayta tarvittaessa
takaiskuventtiilid. Katso kohta
Hyvéksytyt lisévarusteet sivulla 171.

3. Avaa vesijohdon venttiili ja varmista, etta vesi
paasee virtaamaan vapaasti puutarhaletkusta. (Kuva
32)

Sulje vesijohdon venttiili.

Liitd puutarhaletku laitteen veden tuloliitantaan.
(Kuva 33)

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

7. Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella
kadella ja tydnnéa korkeapaineletku ruiskutuskahvan
pikaliitantaan. (Kuva 34)

8. Avaa vesijohdon venttiili.

9. llmaa jarjestelméa ennen laitteen kayttdéa. Katso kohta
Jdrjestelmén ilmaaminen sivulla 166.
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Tuotteen kytkeminen avoimeen
vesildhteeseen

Laitetta voi kdyttda avoimesta vesilahteesta, kuten
jarvesta tai vesitynnyristd, tulevan veden kanssa. Kayta
enintdan 3 metria pitkda %2 tuuman imuletkua. Katso
kohta Hyvéaksytyt lisévarusteet sivulla 171.

(Kuva 35)

HUOMAUTUS: vesilahteen suurin

sallittu veden lampétila on 20 °C.

HUOMAUTUS: Tuote saa olla

enintdan 1 metria vesildhteen ylapuolella.

A
A

-

Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se
laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 36)

HUOMAUTUS: Al irrota veden

tuloliitdnnan vedensuodatinta.

A

2. Asenna imuletku tuotteen vedentuloliitantdan. (Kuva
37)

3. Laita imuletku vesilahteeseen ja varmista, etta
suodatin on kokonaan upoksissa.
A HUOMAUTUS: Al kayta

imuletkua ilman suodatinta.

4. Paina ruiskutuskahvan painiketta ja veda
korkeapaineletku irti ruiskutuskahvasta. (Kuva 38)

5. Kytke virtapistoke virtalahteeseen.

6. Kaanna virtakytkin On-asentoon (l) ja anna laitteen
kayda kahden minuutin ajan.

7. Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

8. Pida ruiskutuskahvasta tiukasti kiinni yhdella

kadella ja tydnna korkeapaineletku ruiskutuskahvan
pikaliitdntdan. (Kuva 34)

9. llmaa jarjestelma ennen laitteen kayttda. Katso kohta
Jérfestelmén ilmaaminen sivulla 166.

Jarjestelman ilmaaminen

c HUOMAUTUS: varmista ennen

jarjestelman ilmaamista, etta virtakytkin on
Off-asennossa (0).
1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 165.
2. Asenna ruiskuvarsi ruiskupistooliin. Katso kohta
Ruiskuvarren asentaminen sivulla 164.

3. Vapauta kayttdliipaisimen varmistin. Katso kohta

Kayttolijpaisimen varmistimen Kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 166.

4. Pida kayttdliipaisinta painettuna, kunnes
ruiskuvarren suuttimesta ei tule enda vetta. (Kuva
39)

Laitteen irrottaminen vesilahteesta

Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

2. Jos laite on kytkettyna vesijohtoon, sulje vesijohdon
venttiili.

3. Jos tuote on kytkettyna vesijohtoon, irrota

puutarhaletku ja takaiskuventtiili vesijohdosta. (Kuva
40)

4. Jos laite on kytkettynd avoimeen vesildhteeseen,
poista imuletku vesildhteesta.

5. Pida kayttoliipaisinta painettuna, kunnes
ruiskuvarren suuttimesta ei tule enaa vetta.

6. Irrota puutarhaletku laitteen veden tuloliitdnnasta.
(Kuva 41)

Huomautus: Jos laite on kytkettyna avoimeen
vesilahteeseen, irrota imuletku.

7. Paina ruiskutuskahvan painiketta ja veda
korkeapaineinen vesiletku irti ruiskutuskahvasta.
(Kuva 42)

8. Kaanna virtakytkin On-asentoon (I). Anna
laitteen kdyda, kunnes vetta ei enaa tule
korkeapaineletkusta.

9. Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0).

10. Anna ruiskutuskahvan, ruiskuvarren ja suuttimien
kuivua ennen kuin varastoit laitteen.

Kayttéliipaisimen varmistimen

kytkeminen ja vapauttaminen

« Kytke kayttéliipaisimen varmistin painamalla
painiketta yl6spain. (Kuva 43)

« Vapauta kayttoliipaisimen varmistin painamalla
painiketta alaspain.

Tuotteen kdynnistdminen
HUOMAUTUS: Kayta tuotetta vain
pystyasennossa. Tuotteen kayttdminen
vaaka-asennossa voi vahingoittaa tuotetta.

1. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitfeen

kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 165.

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.
Kaanna virtakytkin On-asentoon (l). (Kuva 44)

4. Vapauta kayttéliipaisimen varmistin. Katso kohta
Kayttolijpaisimen varmistimen Kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 166.

SN

5. Paina ruiskutuskahvan kayttéliipaisinta.

Huomautus: Laite pysahtyy automaattisesti,
kun kayttéliipaisin vapautetaan.
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Tuotteen pysayttdminen

Huomautus: Laite pyséhtyy automaattisesti, kun
kayttoliipaisin vapautetaan.

1. Vapauta ruiskutuskahvan kayttoliipaisin.

2. Kytke kayttoliipaisimen varmistin kayttéon. Katso
kohta Kéyttéliipaisimen varmistimen kytkeminen ja
vapauttaminen sivulla 166.

3. Kaanna virtakytkin Off-asentoon (0). (Kuva 45)
Irrota virtapistoke virtaldhteesta.

5. lIrrota laite vesilahteestd. Katso kohta Laitteen
irrottaminen vesildhteestéa sivulla 166.

Huomautus: irrota laite vesilahteests aina, kun
poistut laitteen luota yli viiden minuutin ajaksi.

Puhdistusaineen kayttaminen

1. Irrota pesuainesailio pidikkeestaan. (Kuva 46)

2. Irrota pesuainesailién korkki. (Kuva 47)

3. Tayta pesuainesailid puhdistusaineella. (Kuva 48)

HUOMAUTUS: Kayta vain

puhdistusaineita, joita Husqvarna on

suositellut.
HUOMAUTUS: Varmista, ettei

A letku ole mutkalla.

4. Asenna pesuainesailidon korkki. Asenna
pesuainesailio paikalleen. (Kuva 49)

5. Asenna helldvarainen suutin. Katso kohta Suuttimen
asentaminen ja irrottaminen sivulla 164.

6. Aseta hellavarainen suutin pesuainetilaan.
Saada puhdistusaineen maaraa kaantamalla
puhdistusainekytkinta. Katso kohta Puhdistusaineen
maéran sdataminen sivulla 165.

8. Kytke laite vesilahteeseen. Katso kohta Laitteen
kytkeminen vesiléhteeseen sivulla 165.

9. Kaynnista tuote. Katso kohta 7wotteen
kdynnistdminen sivulla 166.

Huolto

Johdanto

A VAROITUS: Ennen minkaanlaisten
huoltotdiden aloittamista sinun on luettava

turvallisuutta kasitteleva luku niin, etta
ymmarrat sen sisallon.

Kaikkiin tuotteelle tehtéviin huolto- ja korjaustéihin
tarvitaan erityiskoulutus. Takaamme, ettd tuotteemme
huolletaan ja korjataan ammattimaisesti.

Katso lisatietoja kohdasta www.husqvarna.com.

Huoltokaavio

Huolto Aina en- | Kayton jal-

nen kdyt- | keen
t6é

Tee yleistarkastus. Katso kohta Yle/starkastus sivulla 167. X

Puhdista laite. Katso kohta Tuotteen puhdistaminen sivulla 168. X
Puhdista ruiskuvarsi ja suuttimet. Katso kohta Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen X
sivulla 168.

Puhdista vedensuodatin. Vaihda vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. Katso kohta Ve- X
densuodattimen puhdistaminen sivulla 168.

Voitele liittimien O-renkaat. Katso kohta Liittimien O-renkaiden voiteleminen sivulla 168. X

Yleistarkastus

A VAROITUS: Assta virakytin OFf-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke

virtalahteesté ennen kuin aloitat
huoltotoimet.
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HUOMAUTUS: Irrota laite

vesilahteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

A

« Varmista, etté kaikki laitteen ruuvit ja mutterit on
kiristetty.

« Varmista, etta tuotteen johdot on asetettu siten, etta
ne eivat vahingoitu.

» Tarkista korkeapaineletku kulumien ja vaurioiden
varalta.

Puhdista suuttimet seka ruiskuvarren ja
ruiskutuskahvan liitdnnat vedella ja saippualla. (Kuva
50)

Jos suuttimessa on tukos, poista se
puhdistustydkalulla. (Kuva 51)

Vedensuodattimen puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

VAROITUS: Als kayta laitetta,

jos korkeapaineletku on kulunut tai
vaurioitunut.

A

Tuotteen puhdistaminen

asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteestad ennen huoltotoimenpiteita.

HUOMAUTUS: Irrota laite
vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoimenpiteita.

c VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-

» Puhdista kaikki ulkoiset osat kuivalla liinalla.

+ Al kayta laitteen puhdistamiseen painepesuria.

« Pida ilma-aukot puhtaina, jotta laite pysyy aina
riittdvan viileana.

Ruiskuvarren ja suuttimien puhdistaminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

HUOMAUTUS: Irrota laite
vesildhteesta ja varmista, etté kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

A
A

1. Jos suutin on asennettu ruiskuvarteen, irrota se
ruiskuvarresta. Katso kohta Suuttimen asentaminen
Ja irroftaminen sivulla 164.

A
A

HUOMAUTUS: irrota laite

vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

. Jos puutarhaletkun sovitin on asennettuna, irrota se

laitteen veden tuloliitdnnasta. (Kuva 52)

2. Veda vedensuodatin ulos. Kayta pihteja. (Kuva 53)

d

4.

Tarkista vedensuodatin vaurioiden varalta. Vaihda
vedensuodatin, jos se on vaurioitunut. (Kuva 54)

Huuhtele vedensuodatin puhtaalla vedella. (Kuva 55)

Liittimien O-renkaiden voiteleminen

VAROITUS: Aseta virtakytkin Off-
asentoon (0) ja irrota virtapistoke
virtaldhteesta ennen kuin aloitat
huoltotoimet.

A
A

HUOMAUTUS: Irrota laite
vesildhteesta ja varmista, etta kaikki
osat ovat kuivia, ennen kuin suoritat
huoltotoiminpiteita.

Irrota ruiskuvarsi ruiskutuskahvasta ja
ruiskutuskahva korkeapaineletkusta. Katso kohdasta
Ruiskuvarren asentaminen sivulla 164 ja
Ruiskutuskahvan asentaminen sivulla 164.

Voitele puutarhaletkun sovittimen, ruiskuvarren

ja korkeapaineletkun O-renkaat rasvalla. Katso
kohdasta Tekniset tiedot sivulla 170 tarkistaaksesi
oikean rasvatyypin. (Kuva 56)
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Vianmaaritys

Vianmaarityskaavio

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tuote ei kdynnisty.

Virtapistoketta ei ole kytketty virtalah-
teeseen.

Kytke virtapistoke virtaldhteeseen.

Virtakytkin on Off-asennossa (0).

Kaanna virtakytkin On-asentoon (I).

Virtaldhteesta ei tule virtaa.

Ota yhteytta valtuutettuun séahko-
asentajaan.

Virtajohto on vaurioitunut.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoliik-
keeseen.

Lampdsuoja on katkaissut virran.

Odota, etta laite jadhtyy, ennen kuin
kaytat sité uudelleen.

Kaytdssa on vaaranmallinen jatkojoh-
to.

Varmista, etté jatkojohto on koko-
naan vapaa ja etta jannitesyo6ttd vas-
taa laitteen jannitetta.

Sulake palaa kaynnistyksen tai kay-
tén aikana.

Kaytdsséa on vaaranmallinen sulake.

Varmista, etta kaytat hidasta C- tai
K-luokan sulaketta.

Laite ei sammu.

Tuote on vaurioitunut.

Irrota sahkopistoke ja ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Laite kuumenee liikaa.

limavirtaus ei ole riittava.

Puhdista ilmanottoaukot.

Laite ei kdy tasaisesti.

Jarjestelmassa on iimaa.

limaa jarjestelma.

Vedenpaine on vaara.

Letku on taitteella.

Varmista, etteivat letkut ole taitteella.

Virtakytkin on Off-asennossa (0).

Kaanna virtakytkin On-asentoon (I).

Veden virtaus ei ole riittavaa.

Varmista, etté laite on liitetty oikein
vesildhteeseen. Tarkista painekytki-
men ja suuttimen vedenpaineasetuk-
set. Varmista, etta vesi virtaa riittdvan
hyvin.

Vedensuodatin on tukossa.

Puhdista vedensuodatin. Tarkista
painekytkimen ja suuttimen veden-
paineasetukset.

Jéarjestelmassa on iimaa.

limaa jarjestelma.

Lisavaruste ei ole oikea.

Varmista, ettéd kaytat oikeaa lisdva-
rustetta.

Kuljettaminen, séilyttdminen ja havittdminen

Kuljettaminen

< Irrota virtapistoke virtalahteestéd ennen laitteen

kuljettamista.

« lIrrota laite vesilahteesté ennen laitteen kuljettamista.
+ Kiinnité laite niin, ettei se paase likkumaan

kuljetuksen aikana.
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Sailytys

« Tyhjenna kaikki vesi laitteesta, korkeapaineisesta
vesiletkusta ja lisdvarusteista, ennen laitteen
varastointia.

« Valmistele laite varastointia varten. Katso kohta
Laitteen varastoinnin valmistelu sivulla 170.

« Sailyta laitetta kuivassa paikassa, jossa lampétila ei
laske pakkasen puolelle.

Laitteen varastoinnin valmistelu

Sammuta laite ja irrota virtapistoke virtaldhteesta.

2. lIrrota laite vesilédhteestd. Katso kohta Laitteen
Irrottaminen vesiléhteesté sivulla 166.

3. Varmista, etta kaikki lisdvarusteet ovat kuivia.

4. Aseta ruiskutuskahva, ruiskuvarsi ja suuttimet
pidikkeisiinsa.

5. lIrrota korkeapaineinen vesiletku ruiskutuskahvasta ja

kelaa korkeapaineinen vesiletku letkukelaan. (Kuva
57)

6. Aseta virtajohto pidikkeeseensa ja kiinnita hihna.
(Kuva 58)

Havittdminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierréta se paikallisen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjarjestelman
kautta. Tama edistdd asianmukaista jatteenkasittelya
laitteiden elinkaaren lopussa. Liséatietoja saat paikallisilta
viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai jalleenmyyjalta.
Vé&ara havittdmistapa voi aiheuttaa ymparistodlle ja
ihmisille haittaa mahdollisten vaarallisten aineiden

vuoksi.

(Kuva 12)

Huomautus: Symboli on joko tuotteessa tai sen

pakkauksessa.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
PW 480 PW 490 PW 490
Tuotenumero 9704684-01 9704684-02
Moottori ja pumppu
Tyyppi Sarjan AC moot- | Sarjan AC moot- | Sarjan AC moot-
tori tori tori
Teho, W 2900 3300 2400
Jannitealue, V 230 230 230-240
Taajuus, Hz 50 50 50
Nimellisvirta, A 12,6 14,5 10
Veden enimmaisvirtaus, I/min 610 650 520
Veden ulostulopaine kayton aikana, baaria / MPa 140/14 150/ 15 120/12
Veden enimmaisulostulopaine, baaria / MPa 180/18 190/19 160/ 16
Veden enimmaissisdantulopaine, baaria / MPa 10/1 10/1 10/1
Veden enimmaissisaantulolampdtila, °C / °F 60/140 60/140 60/140
Veden enimmaissisaantulolampétila (imutilassa), °C / °F | 20/68 20/68 20/68
IP-luokitus IPX5 IPX5 IPX5
Turvallisuusluokka Luokka | Luokka | Luokka |
Voiteluaine
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PW 480

PW 490

PW 490

Tuotenumero

9704684-01

9704684-02

O-renkaiden voiteluun tarkoitettu rasva

Valkoinen siliko-
nirasva

Valkoinen siliko-
nirasva

Valkoinen siliko-
nirasva

Paino

Paino, kg 27,8 28,4 28,4
Melupaastst 25

Aanentehotaso, mitattu dB(A) 86 86 86
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 89 89 89
Aanitasot 26

Adinenpainetaso LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Tarinatasot 27

Kasilkasivarsi (vakiosuuttimella) m/s2 | <25 | <25 | <25

Lisdvarusteet

Hyvéaksytyt lisdvarusteet

Hyvéksytyt lisdvarusteet Tuotenumero
Pintapesuri SC 400 590 65 78-01
Vedensuodatin 590 65 93-01
Takaiskuventtiili 590 65 95-01

Imuletku 590 65 97-01
Vaahtoruisku FS 400 546 87 18-01

Veden imusuutin 590 66 05-01

Pyériva harjasarja 590 66 06-01
Tekstiilivahvisteinen jatkoletku, 10 m 590 66 09-01
Putkenpesuletku, 15 m 590 66 10-01

Vino ruiskuvarsi 590 66 11-01

Kivien ja puun pesuaine 590 66 12-01
Autonpesuaine ja autovaha 590 66 13-01
O-rengassarja 591 10 64-01

25 Melup&asté ymparistdon &anitehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna.
26 Aanenpainetaso standardin 1ISO 3744 mukaan.
27 Téarinataso standardin 1ISO 5349-1 mukaan.
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqgvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Painepesuri

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli PW 480, PW 490

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EY, liite V Melupé&éastodirektiivi

2011/65/EU :Ie)‘li:?ekg:/; tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahké- ja elektroniikka-

ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia standardeja
jaltai teknisia tietoja: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Katso lisatietoja melupaastoista osiosta Tekniset tiedot
sivulla 170.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, kehityspaallikkd/puutarhatuotteet,
Husqgvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit travaux. Placez impérativement le produit en position
verticale.

Ce produit est un nettoyeur haute pression électrique.
Il peut étre utilisé avec différents niveaux de pression

d'eau et différents produits de nettoyage.

Remarque: La législation nationale peut imposer
des limites a I'utilisation du produit.

Utilisation prévue

Utilisez le produit a des fins de nettoyage domestique
uniquement. N'utilisez pas ce produit pour d'autres

Apercu du produit

(Fig. 1) l'opérateur ou a
J; boionee de wanspor d'autres personnes.
. Tuyau d'eau haute pression .
3. Interrupteur d'alimentation soyez prUdent et utilisez
4. Commutateur de détergent |e prodUIt Correctement
5. Admission d'eau
6. Support pour lance de pulvérisation (Fig. 3) .
7. Réglage de la hauteur de la poignée de transport ' LISGZ Ie manuel
8. Support de la poignée de pulvérisation d'utilisation et assurez-
9. Ouitil de nettoyage pour buses .
10. Réservoir de détergent vous de Zlenl
11. Repose-pied comprendre ies
12. Commuta‘te.ur de pression d'eau inStrECtionS avant
13. Cordon d'alimentation "o .
14. Dévidoir d'utiliser ce produit.
15. Manuel d'utilisation
16. Poignée de pulvérisation (Fig. 4) Le produit n'est pas
17. Géachette de puissance ’
18. Blocage de la gachette de puissance adapte au raccordement
19. Lance de pulvérisation au réseau d'eau potable.
20. Buse douce
21. Buse intensive (Fig. 5)

Symboles concernant le produit

(Fig. 2)

AVERTISSEMENT :
ce produit peut étre
dangereux et causer
des blessures graves,
voire mortelles, a

Les jets d'eau haute
pression peuvent étre
dangereux s'ils font
I'objet d'une mauvaise
utilisation. Ne dirigez
pas le jet vers

des personnes, des
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(Fig. 6)

(Fig. 7)

(Fig. 8)

équipements électriques
ou le produit.

Marquage
environnemental. Le
produit ou son
emballage ne font

pas partie des

ordures ménageéres.
Déposez-le dans une
déchetterie agréée pour
equipements électriques
et électroniques.

Outil de classe II.

Etiquette relative aux
émissions sonores
dans l'environnement
selon les directives
et réglementations
européennes et du
Royaume-Uni et la
législation de la
Nouvelle Galles du
Sud « Protection

of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulation
2017 ». Le niveau

de puissance sonore
garanti du produit
est spécifié dans la
section Caractéristiques
techniques a la page
189 et sur I'étiquette.

(Fie-9  Protection contre les jets
d'eau basse pression,
quel que soit I'angle.

(Fig- 10 Tenir a I'abri du gel.

(Fig. 11)

Le produit est conforme
aux directives CE en
vigueur.

Remarque: les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a certains marchés.

Symboles de conformité

[ 3 X ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, AL T E
c‘ ses cordons, T\
et batterie
4

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est conforme aux directives applicables du
décret frangais n° 2014-1577. Ne jetez pas ce produit
dans les déchets ménagers. Il doit étre mis au rebut
conformément aux réglementations environnementales
locales en vigueur.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

le produit n'est pas correctement réparé ;

le produit est réparé avec des pieces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient
pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Assistance

Pour obtenir de I'aide concernant le produit, rendez-vous
dans la section Support du site www.husqvarna.com
afin d'accéder aux instructions, aux guides de
dépannage ou pour utiliser le libre-service et I'assistant
de produit Husqvarna (si disponibles sur votre marché).
Pour obtenir de I'aide concernant le produit, contactez
votre atelier d'entretien Husqvarna.
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Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des
recommandations et des
remarques sont utilisés

pour souligner des parties
spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT:

Symbole utilisé en
cas de risque de
blessures ou de mort
pour l'opérateur ou les
personnes a proximité
si les instructions du
manuel ne sont pas
respectées.

A REMARQUE: Symbole
utilisé en cas de
risque de dommages
pour le produit,
d'autres matériaux ou
les environs si les
instructions du manuel

ne sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé
pour donner des informations
supplémentaires pour une
situation donnée.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas le produit si
le cordon d'alimentation, le
tuyau haute pression, le
blocage de la gachette ou la
poignée de pulvérisation sont
endommageés.

« Assurez-vous que le produit
n'est pas endommagé avant
de l'utiliser. N'utilisez pas
le produit si des pieces
sont endommagées ou
manquantes.

« Tenez fermement la poignée
de pulvérisation a deux
mains. Une force de rebond
est générée lorsque vous
tirez sur la gachette de
puissance.

« Soyez prudent lorsque vous
utilisez le produit. La haute
pression fournie par le produit
est dangereuse et peut
provoquer des blessures.

« Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme, vers d'autres
personnes ou vers des
animaux.
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« Ne dirigez pas le jet vers
vous-méme ou vers d'autres
personnes afin de nettoyer
des chaussures.

« Ne dirigez pas le jet vers
un équipement électrique ou
vers le produit lui-méme.

 Utilisez un équipement de
protection individuel lorsque
vous utilisez le produit.
Reportez-vous a la section
Equipement de protection
individuel a la page 178.

« N'utilisez pas le produit a
proximité de personnes qui
ne portent pas d'équipement
de protection.

 Sivous utilisez un produit
de nettoyage, suivez les
consignes de sécurité
relatives a ce produit.

 Utilisez des produits
de nettoyage Husqvarna
uniquement.

» Respectez les instructions
d'utilisation applicables a la
pression de l'eau et aux
produits de nettoyage et
utilisez le produit uniqguement
pour les taches décrites dans
ce manuel. Une pression
d'eau ou un produit de
nettoyage incorrects peuvent
endommager le produit,
les surfaces, les matériaux
ou d'autres dispositifs, tout
comme l'utilisation du produit
pour d'autres taches que

celles décrites dans ce
manuel. Husqvarna décline
toute responsabilité en cas de
dommages causeés par une
utilisation incorrecte.

Il n'est pas recommandé de
brancher le produit au réseau
d'eau potable. Si vous devez
brancher le produit au réseau
d'eau potable, respectez

les réglementations locales
et nationales applicables.
Utilisez un clapet anti-retour
(non fourni) si nécessaire.
L'eau qui s'écoule a travers
un clapet anti-retour est
considérée comme non
potable.

Ne pulvérisez pas de
liquides inflammables. Risque
d'explosion.

Ne laissez pas des enfants
utiliser la machine.

Ne laissez pas les enfants
jouer avec le produit.

Ne laissez personne utiliser le
produit sans formation.
Utilisez uniquement des
accessoires et des piéces

de rechange approuvés par
Husqvarna.

Veillez a ce que le
raccordement électrique soit
effectué par un électricien
agrée et qu'il soit conforme a
la norme CEI 60364-1.
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 Utilisez un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre
qui coupe l'électricité si le
courant de fuite est supérieur
a 30 mA pendant 30 ms. Si
vous ne disposez pas d'un
disjoncteur différentiel de fuite
a la terre, utilisez un dispositif
qui assure un circuit de terre.
Utilisez des fusibles de
démarrage/a retardement du
moteur de catégorie C

ou D conformes a la

norme CEIl 898-1/CEIl 947-2
ou a des normes
équivalentes émises par
d'autres organismes.
Informations sur l'impédance
PW 480, PW 490 : lors du
raccordement des nettoyeurs
haute pression PW 480,

PW 490 a une alimentation
électrique, I'impédance
maximale autorisée est de
0,40234 Q (Zmax). Consultez
les autorités compétentes

en matiére d'alimentation
électrique pour vous assurer
que I'équipement est
raccordé uniquement a

une alimentation électrique
dont lI'impédance maximale
autorisée est inférieure ou
€gale a cette valeur.

« Aucune action n'est

nécessaire pour le réglage
des produits affichant une

tension et une fréquence
doubles.

S'il est nécessaire d'utiliser un
cable de rallonge, assurez-
vous que celui-ci peut étre
utilisé a I'extérieur. Vérifiez
que la prise se trouve a au
moins 60 mm du sol. Le
raccord doit toujours rester au
sec.

Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0), débranchez

la fiche d'alimentation et
engagez le blocage de la
gachette de puissance avant
de vous éloigner du produit.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
changer d'accessoire.
Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation avant de
nettoyer ou d'effectuer des
opérations d'entretien sur le
produit.

N'utilisez pas le produit dans
des environnements ou la
température ambiante est
inférieure a 0 °C.

Ne démarrez pas le produit
s'il est gelé.

N'utilisez pas le produit en
intérieur.
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« Ne placez pas d'objets sur
le produit lorsqu'il est en
marche.

» Ne buvez pas I'eau qui a été
utilisée avec le produit.

« N'utilisez pas le produit
a proximité d'une fenétre
ouverte.

« Attention aux objets projetés.
Des cailloux ou des corps
étrangers peuvent étre
projetés dans les yeux et
causer des blessures graves,
voire la cécité.

« Si le produit ne fonctionne
pas correctement, reportez-
vous a la section Equijpement
de protection individuel a la
page 178.

Equipement de protection
individuel

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« L'équipement de protection
individuel ne protege pas
complétement des blessures,
mais il diminue la gravité des
blessures en cas d'accident.
Faites appel a votre revendeur
pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

» Portez des bottes ou des
chaussures antidérapantes a
usage intensif. Ne portez pas
de chaussures ouvertes et ne
soyez pas pieds nus lorsque
vous utilisez le produit.

« Utilisez des vétements de
protection.

« Utilisez des protége-oreilles
homologués.

« Utilisez des lunettes de
protection.

« Utilisez un masque
respiratoire de classe FFP2
ou équivalente si vous
utilisez le produit dans
des environnements propices
a la formation d'aérosols
dangereux.

Dispositifs de sécurité sur le
produit

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

« N'utilisez pas un produit
dont les dispositifs de
sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement.

» Ne retirez ou ne modifiez pas
les dispositifs de sécurité.

« Contrdlez les dispositifs
de sécurité régulierement.
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Si les dispositifs de

sécurité sont endommagés
ou ne fonctionnent pas
correctement, contactez votre
agent d'entretien Husqgvarna.

Blocage de la gachette de
puissance

Le blocage de la gachette de
puissance (A) empéche toute
activation accidentelle de cette
derniére (B). Lorsque le blocage
de la gachette de puissance

est en position verrouillée, la
gachette de puissance ne peut
pas étre enfoncée.

(Fig. 13)
Gachette de puissance

Le produit démarre lorsque

la gachette de puissance

est enfoncée. Le produit
s'arréte lorsque la gachette de
puissance est relachée.

Protection thermique

L'appareil est équipé

d'une protection thermique
automatique. Si le produit
devient trop chaud, la protection
thermique coupe l'alimentation
électrique du produit. Si la
protection thermique a coupé
I'alimentation, attendez que le
produit refroidisse. La protection
thermique se réinitialise

automatiquement lorsque le
produit est suffisamment froid.

Soupape de décharge
hydraulique

Le produit est doté

d'une soupape de décharge
hydraulique intégrée qui
empéche l'apparition d'une
pression trop élevée dans le
circuit.

Instructions de sécurité pour
I'entretien

AVERTISSEMENT:
Lisez les instructions qui
suivent avant d'effectuer
I'entretien du produit.

REMARQUE: Procédez
toujours a l'entretien
avant de démarrer le
produit apres une longue
période de remisage.

A

» Placez l'interrupteur
d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la
fiche d'alimentation de la
source d'alimentation avant
de procéder a I'entretien du
produit.

« Débranchez le produit de la
source d'alimentation en eau
et assurez-vous que toutes
les pieces sont séches avant
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de procéder a I'entretien du
produit.

» Effectuez uniquement les
taches d'entretien décrites
dans le présent manuel
d'utilisation.

 Utilisez uniquement les
pieces de rechange
recommandées par
Husqvarna. L'utilisation de
tuyaux et de raccords a haute
pression est primordiale pour
assurer la sécurité lors de
['utilisation du produit. Utilisez
uniquement des flexibles et
raccords recommandés par le
fabricant.

« Ne réparez pas le produit.
Contactez votre agent
d'entretien Husqvarna.

« Contactez votre agent
d'entretien Husqvarna si la
fiche d'alimentation ou le
cordon d'alimentation est
endommageé.

¢ Ne laissez aucun enfant
nettoyer le produit ou
procéder a son entretien.

Instructions générales de
sécurité

AVERTISSEMENT: lisez
les instructions qui
suivent avant d'utiliser le
produit.

» Ce produit est dangereux
s'il est utilisé de maniére
incorrecte ou imprudente. Des
blessures graves ou mortelles
peuvent se produire si vous ne
respectez pas les instructions
de sécurité.

« Soyez toujours prudent et
utilisez votre bon sens. Si
VOUS ne savez pas comment
faire fonctionner le produit
dans une situation particuliére,
arrétez-le et contactez votre
atelier spécialisé Husqgvarna
avant de poursuivre.

* N'oubliez pas que l'opérateur
sera tenu responsable des
accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.

« Maintenez le produit propre.
Assurez-vous que vous
pouvez lire clairement
les avertissements et les
autocollants.

» N'autorisez jamais des enfants
ou des personnes qui ne sont
pas familiarisées avec ces
instructions a se servir de cet
appareil. Les réglementations
locales peuvent limiter I'age de
['utilisateur.

« Ce produit peut étre utilisé
par des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, si elles sont
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supervisées ou si elles
disposent des instructions

leur permettant d'utiliser le
produit en toute sécurité et si
elles comprennent les dangers
encourus.

» Ce produit peut étre utilisé
par des personnes qui n'ont
pas l'expérience ou les
connaissances nécessaires,
si elles sont supervisées
ou si elles disposent des
instructions leur permettant
d'utiliser le produit en
toute sécurité et si elles
comprennent les dangers
encourus.

 N'utilisez jamais le produit
si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous
I'emprise d'alcool, de drogues
ou de médicaments. En effet,
cela a un effet négatif sur
votre vision, votre vigilance,
votre coordination et votre
jugement.

» N'utilisez pas de produit
endommageé.

» Ne modifiez jamais le produit
et ne l'utilisez jamais s'il est
susceptible d'avoir été modifié
par un tiers.

Montage

Introduction

e AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant de monter I'appareil.
Pour installer le support inférieur de la
poignée de pulvérisation et de la lance
de pulvérisation
Enfoncez le support inférieur de la lance de
pulvérisation dans le socle jusqu'a ce qu'il se
verrouille en position. (Fig. 14)
Pour installer le support supérieur de la
poignée de pulvérisation et de la lance
de pulvérisation
Installez le support supérieur a l'aide de la vis. (Fig.
15)
Pour installer la poignée du dévidoir

Enfoncez la poignée du dévidoir dans le support
jusqu'a ce qu'elle se verrouille en position. (Fig. 16)

Installation de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage

1. Retirez le couvercle de transport de I'admission
d'eau et jetez-le. (Fig. 17)

2. Installez le filtre a eau et I'adaptateur de tuyau
d'arrosage sur I'admission d'eau.

c REMARQUE: veillez a installer

I'adaptateur de tuyau d'arrosage
bien droit sur I'admission d'eau. Si
3. Serrez complétement I'adaptateur de tuyau
d'arrosage.

I'adaptateur de tuyau d'arrosage n'est
pas droit, cela peut endommager les
filetages et provoquer des fuites.

4. Pour retirer I'adaptateur de tuyau d'arrosage,
effectuez les opérations dans I'ordre inverse.

2543 - 001 - 13.08.2025
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Utilisation

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre dédié
a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect est une application gratuite pour

votre appareil mobile. L'application Husqvarna Connect

offre des fonctions étendues a votre produit Husqvarna :

* Informations produit détaillées.

» Informations et aide sur les piéces et I'entretien du
produit.

Pour commencer a utiliser Husqvarna

Connect

1. Téléchargez l'application Husqvarna Connect sur
votre appareil mobile.

2. Enregistrez-vous sur l'application Husqvarna
Connect.

3. Suivez les instructions de I'application Husqvarna
Connect pour vous connecter et enregistrer le
produit.

Remarque: L'application Husqvarna Connect
n'est pas disponible au téléchargement sur tous les
marchés. Pour davantage d'informations, contactez
votre atelier d'entretien.

Pour installer la poignée de
pulvérisation

* Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau d'eau haute pression dans
le raccord rapide de la poignée de pulvérisation.
(Fig. 18)

Pour retirer la poignée de pulvérisation

» Appuyez sur le bouton situé au bas de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau d'eau haute pression.
(Fig. 19)

Pour installer la lance de pulvérisation

1. Tenez la poignée de pulvérisation d'une main et
enfoncez le raccord de la lance de pulvérisation
dans la poignée de pulvérisation. (Fig. 20)

2. Tournez la lance de pulvérisation dans le sens des
aiguilles d'une montre, puis relachez-la. La lance de
pulvérisation se verrouille en position.

Pour retirer la lance de pulvérisation
1. Enfoncez la lance de pulvérisation et tournez-la dans
le sens contraire des aiguilles d'une montre. (Fig. 21)

2. Retirez la lance de pulvérisation de la poignée de
pulvérisation.

Installation et dépose d'une buse

Les deux buses suivantes sont fournies avec le produit :
* Buse douce a jet d'eau droit

« Buse intensive a jet d'eau rotatif

La buse douce peut étre utilisée pour nettoyer les
surfaces fragiles, comme les véhicules. La buse
intensive peut étre utilisée pour nettoyer les surfaces
non fragiles, comme les voies d'acces.

(Fig. 22)

A

« Pourinstaller la buse, tenez la lance de pulvérisation
d'une main et enfoncez le raccord de la buse dans la
lance de pulvérisation. (Fig. 23)

« Tournez la buse dans le sens des aiguilles d'une
montre et relachez-la. La buse se verrouille en
position.

« Pour retirer la buse, appuyez sur la buse et tournez-
la dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.
(Fig. 24)

Retirez la buse de la lance de pulvérisation.

Pour ajuster la position de la poignée
de pulvérisation et de la lance de
pulvérisation

« Tournez la poignée de pulvérisation et la lance de
pulvérisation jusqu'a la position souhaitée. (Fig. 25)

REMARQUE: n'utilisez pas la buse

intensive sur des surfaces fragiles, comme
les surfaces peintes d'un véhicule. Le

jet d'eau rotatif risque d'endommager la
surface.

Pour régler la hauteur de la poignée

1. Maintenez le bouton de réglage de la hauteur de la
poignée enfoncé. (Fig. 26)

2. Tirez la poignée dans une position appropriée.

3. Relachez le bouton de réglage de la hauteur de la
poignée.

Pour régler la pression du jet d'eau

Il est possible de régler la pression de la buse a jet
d'eau droit.
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REMARQUEZ n'utilisez pas d'eau sous

A haute pression sur les surfaces fragiles. Le
jet d'eau risque d'endommager la surface.

« Pour augmenter la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens des aiguilles d'une montre. (Fig.
27)

« Pour diminuer la pression du jet d'eau, tournez la
buse dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre. (Fig. 28)

Pour ajuster la quantité de détergent

« Pour augmenter la quantité de détergent, tournez
le commutateur dans le sens des aiguilles d'une
montre. (Fig. 29)

« Pour diminuer la quantité de détergent, tournez le
commutateur dans le sens contraire des aiguilles
d'une montre.

Pour ajuster la pression de l'eau et le

débit d'eau

« Pour augmenter la pression de I'eau et le débit
d'eau, tournez le commutateur dans le sens des
aiguilles d'une montre. (Fig. 30)

*  Pour diminuer la pression de |'eau et le débit d'eau,

tournez le commutateur dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre.

Pour utiliser le produit

1. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source dalimentation en eau a la page
183.

2. Vidangez le systéme. Reportez-vous a la section
Vidange du systeme a la page 184.

3. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 184.

Branchement du produit a une source
d'alimentation en eau

Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant du
réseau d'eau ou d'une source d'alimentation en eau
libre, comme un lac ou une citerne d'eau.

* Pour raccorder le produit au réseau d'eau, reportez-
vous a la section Pour raccorder le produit au réseau
d'eau a la page 183.

« Pour raccorder le produit a une source d'alimentation
en eau libre, reportez-vous a la section Pour
raccorder le produit a une source dalimentation en
eau libre a la page 183.

Pour raccorder le produit au réseau d'eau

1. Installez I'adaptateur de tuyau d'arrosage et le filtre
a eau sur I'admission d'eau du produit, le cas
échéant. Reportez-vous a la section /nstallation de
l'adaptateur de tuyau d'arrosage a la page 181.

2. Raccordez le tuyau d'arrosage au réseau d'eau.
Utilisez un tuyau d'arrosage d'/z pouce de diamétre
et de 10-25 m de long. (Fig. 31)

REMARQUE: La pression de I'eau

dans le réseau d'eau ne doit pas
dépasser 1 MPa (10 bar).

REMARQUE: ia température de

I'eau provenant du réseau d'eau ne doit
pas dépasser 60 °C.

REMARQUE: si possible, ne

branchez pas le produit au réseau
d'eau potable. Si vous devez brancher
le produit au réseau d'eau potable,
respectez les réglementations locales et
nationales applicables. Si nécessaire,
utilisez un clapet anti-retour. Reportez-
vous a la section Accessoires
homologués a la page 190.

> B> B

3. Ouvrez la vanne du réseau d'eau et assurez-
vous que I'eau peut s'écouler librement du tuyau
d'arrosage. (Fig. 32)

Fermez la vanne du réseau d'eau.

Raccordez le tuyau d'arrosage a I'admission d'eau
sur le produit. (Fig. 33)

6. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.

7. Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau haute pression dans le
raccord rapide de la poignée de pulvérisation. (Fig.
34)

Ouvrez la vanne du réseau d'eau.

9. Purgez le systéme avant d'utiliser le produit.
Reportez-vous a la section Vidange du systeme a
/a page 184.

Pour raccorder le produit a une source
d'alimentation en eau libre

Le produit peut étre utilisé avec de I'eau provenant d'une
source d'alimentation en eau libre, comme un lac ou une
citerne d'eau. Utilisez un tuyau d'aspiration de 'z pouce
et de 3 m de long maximum. Reportez-vous a la section
Accessoires homologués a la page 190.

(Fig. 35)

REMARQUE: ia température de l'eau

provenant de la source d'alimentation en
eau ne doit pas dépasser 20 °C.

REMARQUE: ie produit ne doit pas

se trouver a plus de 1 m au-dessus de la
source d'alimentation en eau.

A
A
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1. Sil'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
36)

REMARQUE: Ne retirez pas le

filtre & eau de I'admission d'eau.

A

2. Branchez un tuyau d'aspiration sur I'admission d'eau
du produit. (Fig. 37)

3. Enfoncez entierement le tuyau d'aspiration dans la
source d'alimentation en eau et assurez-vous que le
filtre est entierement immergé.

REMARQUE: nutilisez pas de

tuyau d'aspiration sans filtre.

A

4. Appuyez sur le bouton de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau haute pression de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 38)

5. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.

6. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (1) et laissez le produit fonctionner pendant
2 minutes.

7. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

8. Tenez fermement la poignée de pulvérisation d'une
main et enfoncez le tuyau haute pression dans le
raccord rapide de la poignée de pulvérisation. (Fig.
34)

9. Purgez le systeme avant d'utiliser le produit.
Reportez-vous a la section Vidange du systeme a
la page 184.

Vidange du systéme

e REMARQUE: Assurez-vous que

l'interrupteur d'alimentation est en position
d'arrét (0) avant de vidanger le systeme.

1. Branchez le produit & une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
183.

2. Installez la lance de pulvérisation sur le pistolet
arrosoir. Reportez-vous a la section Pour installer la
lance de pulvérisation a la page 182.

3. Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la géchette de
puissance a la page 184.

4. Maintenez la gachette de puissance enfoncée
jusqu'a ce que I'eau ne s'écoule plus de la buse de
la lance de pulvérisation. (Fig. 39)

Débranchement du produit de la source
d'alimentation en eau

1. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

2. Sile produit est raccordé au réseau d'eau, fermez la
vanne du réseau d'eau.

3. Sile produit est raccordé au réseau d'eau,
débranchez le tuyau d'arrosage et le clapet anti-
retour du réseau d'eau. (Fig. 40)

4. Sile produit est raccordé a une source
d'alimentation en eau libre, retirez le tuyau
d'aspiration de cette source.

5. Maintenez la gachette de puissance enfoncée
jusqu'a ce que I'eau ne s'écoule plus de la buse de
la lance de pulvérisation.

6. Débranchez le tuyau d'arrosage de I'admission d'eau
sur le produit. (Fig. 41)

Remarque: Si le produit est raccordé a une
source d'alimentation en eau libre, débranchez le
tuyau d'aspiration.

7. Appuyez sur le bouton de la poignée de
pulvérisation et retirez le tuyau haute pression de la
poignée de pulvérisation. (Fig. 42)

8. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (1). Laissez fonctionner le produit jusqu'a
ce que I'eau cesse de s'écouler du tuyau haute
pression.

9. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0).

10. Laissez sécher la poignée de pulvérisation, la lance
de pulvérisation et les buses avant de remiser le
produit.

Engagement et désengagement du
blocage de la gachette de puissance

« Pour engager le verrouillage de la gachette de
puissance, poussez le bouton vers le haut. (Fig. 43)

« Pour désengager le verrouillage de la gachette de
puissance, poussez le bouton vers le bas.

Pour démarrer le produit

REMARQUE utilisez uniquement le
produit en position verticale. L'utilisation
du produit en position horizontale peut
I'endommager.

1. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
183.

2. Branchez la fiche d'alimentation a une source
d'alimentation.
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3. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position de
marche (1). (Fig. 44)

4. Désengagez le blocage de la gachette de
puissance. Reportez-vous a la section Engagement
et désengagement du blocage de la gachette de
puissance a la page 184.

5. Appuyez sur la gachette de puissance de la poignée
de pulvérisation.

Remarque: Le produit s'arréte
automatiquement lorsque vous relachez la gachette
de puissance.

Pour arréter le produit

Remarque: Le produit s'arréte automatiquement
lorsque vous relachez la gachette de puissance.

1. Relachez la gachette de puissance sur la poignée de
pulvérisation.

2. Engagez le blocage de la gachette de puissance.
Reportez-vous a la section Engagement et
désengagement du blocage de la gachette de
puissance a la page 184.

3. Mettez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrét
(0). (Fig. 45)

4. Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation.

5. Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
proauit de la source dalimentation en eau a la page
184.

Remarque: Débranchez toujours le produit de
la source d'alimentation en eau si vous vous en
éloignez pendant plus de 5 minutes.

Pour utiliser un détergent

1. Retirez le réservoir de détergent de son support.
(Fig. 46)

2. Retirez le bouchon du réservoir de détergent. (Fig.
47)

3. Remplissez le réservoir avec du détergent. (Fig. 48)

REMARQUE: utilisez uniquement
des produits de nettoyage recommandés

par Husqgvarna.
4. Installez le bouchon sur le réservoir de détergent.
Remettez le réservoir de détergent en place. (Fig.
49)

5. Installez la buse douce. Reportez-vous a la section
Installation et dépose d'une buse a la page 182.

REMARQUE: assurez-vous que le

tuyau n'est pas plié.

Réglez la buse douce sur le mode détergent.

7. Tournez le commutateur de détergent pour régler la
quantité de détergent. Reportez-vous a la section
Pour ajuster la quantité de détergent a la page 183.

8. Branchez le produit a une source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Branchement du
produit a une source d'alimentation en eau a la page
183.

9. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Pour démarrer le produit a la page 184.

Entretien

Introduction
AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous
devez lire et comprendre le chapitre sur la
sécurité.

Calendrier d'entretien

Une formation spécifique est nécessaire pour effectuer
tous les travaux d'entretien et de réparation du produit.
Nous garantissons qu'il vous est possible d'obtenir des
services de réparation et d'entretien effectués par des
professionnels.

Pour des informations plus détaillées, reportez-vous a
www.husqgvarna.com.

générale a la page 186.

Entretien Avant cha- | Aprés utili-
que utilisa- | sation
tion
Faites une inspection générale. Reportez-vous a la section Pour faire une inspection %
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Entretien

Avant cha- | Aprés utili-
que utilisa- | sation

Lubrification des joints toriques sur les raccords a la page 187.

tion
Nettoyez le produit. Reportez-vous a la section Pour nettoyer le produit a la page 186. X
Nettoyez la lance d'arrosage et les buses. Reportez-vous a la section Pour nettoyer la %
lance de pulvérisation et les buses a la page 186.
Nettoyez le filtre a eau. Remplacez le filtre a eau s'il est endommagé. Reportez-vous a la X
section Pour neftoyer le filtre a eau a la page 186.
Lubrifiez les joints toriques installés au niveau des raccords. Reportez-vous a la section X

Pour faire une inspection générale

c AVERTISSEMENT: Placez

REMARQUE: pébranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
seches avant de procéder a I'entretien du
produit.

l'interrupteur d'alimentation en position

d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

Assurez-vous que les vis et les écrous du produit
sont serrés.

* Assurez-vous que les cables du produit ne se

trouvent pas a un emplacement ou ils risquent d'étre

endommagés.

« Vérifiez que le tuyau haute pression n'est pas usé ni
endommagé.

c AVERTISSEMENT: Nutilisez

pas le produit si le tuyau haute pression
Pour nettoyer le produit

* Maintenez les admissions d'air propres pour éviter
toute surchauffe du produit.

Pour nettoyer la lance de pulvérisation et les
buses

A
A

1. Siune buse est installée sur la lance de
pulvérisation, retirez-la. Reportez-vous a la section
Installation et dépose d'une buse a la page 182.

AVERTISSEMENT: Piacez

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
séches avant de procéder a l'entretien du
produit.

2. Nettoyez les buses, le raccord de la lance de
pulvérisation et le raccord de la poignée de
pulvérisation avec de I'eau savonneuse. (Fig. 50)

. Siles buses sont obstruées, retirez I'obstruction a
l'aide de I'outil de nettoyage. (Fig. 51)

Pour nettoyer le filtre a eau

est usé ou endommageé.
c AVERTISSEMENT: Placez

REMARQUE: pébranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
séches avant de procéder a l'entretien du
produit.

l'interrupteur d'alimentation en position

d'arrét (0) et débranchez la fiche
» Nettoyez les piéces externes avec un chiffon sec.

d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a |'entretien du produit.
« n'utilisez pas de nettoyeur haute pression pour
nettoyer le produit.

e AVERTISSEMENT: Placez
l'interrupteur d'alimentation en position

d'arrét (0) et débranchez la fiche
1. Sil'adaptateur de tuyau d'arrosage est installé,

d'alimentation de la source d'alimentation

avant de procéder a I'entretien du produit.
retirez-le de I'admission d'eau sur le produit. (Fig.
52)

REMARQUE: pébranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et
assurez-vous que toutes les piéces sont
séches avant de procéder a l'entretien du
produit.
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Sortez le filtre a eau. Utilisez une pince. (Fig. 53)

3. Vérifiez que le filtre a eau n'est pas endommagé.
Remplacez le filtre a eau s'il est endommagé. (Fig.
54)

4. Rincez le filtre a eau avec de I'eau propre. (Fig. 55)

assurez-vous que toutes les pieces sont
séches avant de procéder a I'entretien du
produit.

Retirez la lance d'arrosage de la poignée de
pulvérisation, puis retirez la poignée de pulvérisation
du tuyau haute pression. Reportez-vous a la section

Lubrification des joints toriques sur les

raccords

Pour installer la lance de pulvérisation a la page

182 et Pour installer la poignée de pulvérisation a

A

AVERTISSEMENT: Placez 2.

l'interrupteur d'alimentation en position
d'arrét (0) et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation
avant de procéder a I'entretien du produit.

la page 182.

A

REMARQUE: Débranchez le produit

de la source d'alimentation en eau et

Lubrifiez les joints toriques de I'adaptateur de tuyau
d'arrosage, la lance d'arrosage et le tuyau haute
pression avec de la graisse. Reportez-vous a la
section Caractéristiques techniques a la page 189
pour connaitre le type de graisse approprié. (Fig. 56)

Dépannage

Schéma de dépannage

Probléme

Cause possible

Solution

Le produit ne démarre pas.

La fiche d'alimentation n'est pas con-
nectée a une source d'alimentation.

Branchez la fiche d'alimentation a
une source d'alimentation.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez I'interrupteur d'alimentation en
position de marche (I).

Il n'y a pas de courant au niveau de
la source d'alimentation.

Contactez un électricien agréé.

Le cordon d'alimentation est endom-
magé.

Adressez-vous a un atelier de répa-
ration agréé.

La protection thermique a coupé I'ali-
mentation.

Attendez que le produit refroidisse
avant de le redémarrer.

Un céable de rallonge de type incor-
rect est utilisé.

Assurez-vous que le cable de rallon-
ge est complétement déroulé et que
la tension d'alimentation correspond
a celle du produit.

Le fusible fond au démarrage ou
pendant le fonctionnement.

Un fusible de type incorrect est utili-
sé.

Veillez a utiliser un fusible a fusion
lente de catégorie « C » ou « K ».

Le produit ne s'arréte pas.

Le produit est endommagé.

Débranchez la fiche d'alimentation et
contactez un atelier spécialisé agréé.

Le produit surchauffe.

Le débit d'air est insuffisant.

Nettoyez les prises d'air.

Le produit ne fonctionne pas correc-
tement.

De l'air est présent dans le systéme.

Vidangez le systeme.
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Probléme

Cause possible

Solution

La pression de I'eau n'est pas satis-
faisante.

Le tuyau est tordu.

Veérifiez que les tuyaux ne sont pas
tordus.

L'interrupteur d'alimentation est en
position d'arrét (0).

Mettez l'interrupteur d'alimentation en
position de marche (I).

Le débit d'eau est insuffisant.

Assurez-vous que le produit est cor-

rectement raccordé a une source
d'alimentation en eau. Vérifiez les ré-
glages de pression d'eau sur l'inter-
rupteur de pression et la buse. Assu-
rez-vous que le débit d'eau est suffi-
sant.

Le filtre a eau est obstrué.

Nettoyez le filtre a eau. Vérifiez les
réglages de pression d'eau sur l'inter-
rupteur de pression et la buse.

De l'air est présent dans le systéme.

Vidangez le systeme.

L'accessoire n'est pas correct.

Veillez a utiliser le bon accessoire.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport

« Débranchez la fiche d'alimentation de la source
d'alimentation avant de transporter le produit.

« Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau avant de le transporter.

* Fixez le produit afin d'éviter tout mouvement pendant
le transport.

Remisage

* Vidangez toute I'eau du produit, du tuyau d'eau
haute pression et des accessoires avant de remiser
le produit.

* Préparez le produit pour le remisage. Reportez-vous
a la section Préparation du produit pour le remisage
ala page 188.

* Remisez le produit dans un endroit sec et a I'abri du
gel.

Préparation du produit pour le remisage

1. Arrétez le moteur et débranchez la fiche
d'alimentation de la source d'alimentation.

2. Débranchez le produit de la source d'alimentation en
eau. Reportez-vous a la section Débranchement du
produit de la source dalimentation en eau a la page
184.

3. Assurez-vous que tous les accessoires sont secs.

4. Placez la poignée de pulvérisation, la lance de
pulvérisation et les buses dans leurs supports.

5. Débranchez le tuyau d'eau haute pression de
la poignée de pulvérisation et enroulez-le sur le
dévidoir portable. (Fig. 57)

6. Placez le cordon d'alimentation sur son support et
fixez la sangle. (Fig. 58)

Mise au rebut

Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie
des déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de
votre systeme de collecte local pour les équipements
électriques et électroniques. Cela contribue a une
bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures
ménageéres, votre revendeur ou votre détaillant pour
plus d'informations. Une mise au rebut incorrecte peut
avoir des effets négatifs potentiels sur I'environnement
et la santé, en raison de la présence potentielle de
substances dangereuses.

(Fig. 12)

Remarque: Le symbole apparait sur le produit ou
I'emballage du produit.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

PW 480

PW 490

PW 490

Référence

9704684-01

9704684-02

Moteur et pompe

Type Moteur série CA | Moteur série CA | Moteur série CA
Puissance, W 2900 3300 2 400
Plage de tension, V 230 230 230 - 240
Fréquence, Hz 50 50 50
Intensité nominale, A 12,6 14,5 10

Débit d'eau max., I’h 610 650 520
Pression de sortie d'eau, en fonctionnement, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Pression de sortie d'eau max., bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Pression d'admission d'eau max., bar/MPa 10/1 101 101
Température d'admission d'eau max., °C/°F 60/140 60/140 60/140
Température d'admission d'eau max. (en mode aspira- 20/68 20/68 20/68
tion), °C/°F

Indice de protection IP IPX5 IPX5 IPX5
Classe de sécurité Classe | Classe | Classe |

Lubrification

Type de graisse pour la lubrification des joints toriques

Graisse univer-
selle blanche a
base de silicone

Graisse univer-
selle blanche a
base de silicone

Graisse univer-
selle blanche a
base de silicone

Poids

Poids, kg 27,8 28,4 28,4
Emissions sonores 28

Niveau de puissance acoustique mesuré dB (A) 86 86 86
Niveau de puissance sonore, garanti Ly dB(A) 89 89 89
Niveaux sonores 2°

Niveau de pression sonore LpA, dB(A) 72 72 72

Niveaux de vibrations 30

28
européenne CE 2000/14/CE.

29 Niveau de pression sonore conformément & la norme 1SO 3744.
30 Niveau de vibrations conformément a la norme ISO 5349-1.

Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance acoustique (Lya) selon la directive
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PW 480 PW 490 PW 490
Référence 9704684-01 9704684-02
Main/bras (avec buse standard) m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Accessoires
Accessoires homologués
Accessoires homologués N° de réf.
Nettoyant de surface SC 400 590 65 78-01
Filtre a eau 590 65 93-01
Clapet anti-retour 590 65 95-01
Tuyau d'aspiration 590 65 97-01
Pulvérisateur moussant FS 400 546 87 18-01
Buse d'aspiration d'eau 590 66 05-01
Kit de brosses rotatives 590 66 06-01
Tuyau de rallonge, armature textile, 10 m 590 66 09-01
Tuyau de nettoyage pour conduite, 15 m 590 66 10-01
Lance de pulvérisation coudée 590 66 11-01
Nettoyant pour pierre et bois 590 66 12-01
Nettoyant et cire pour véhicule 590 66 13-01
Kit de joints toriques 591 10 64-01
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde,
tél. : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Nettoyeur haute pression

Marque Husqvarna

Type/Modéle PW 480, PW 490

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/CE « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/CE, annexe V « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein

2011/65/UE A . : . .
d'équipements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 189.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Directeur du développement/Articles de
jardinage, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Sadrzaj

RjeSavanje problema...........cccooiviiiiiiiiniicicie

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Sastavljanje.......ccooiiiiiiii 199 TehniCki POdaci.........cooveeiiiiiiiiiiieee e

RaAG... . 199 Dodatna oprema...........ccceeeveeiieeiiieiieeiie e

OdrzZavanje..........cccoiiiiieii e 202 1zjava 0 sukladnosti.............cccooiiiiiiiiicc
Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni visokotlaéni perag. Proizvod je
mogucée upotrebljavati s razli€itim razinama tlaka vode
i raznim sredstvima za ¢iSéenje.

Napomena: Nacionalni propisi mogu ograniciti
upotrebu ovog proizvoda.

Namjena

Proizvod upotrebljavajte samo za ¢iS¢enja u domu.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.
Proizvod upotrebljavajte samo u okomitom polozaju.

Pregled proizvoda

L1 rukovatelja ili drugih

3 cha wa prijenos osoba. Budite oprezni i
. Visokotlaéno crijevo za vodu . . )

3. Sklopka napajanja praVlan upotrebljavajte

4. Sklopka sredstva za ¢is¢enje Ovaj proizvod .

5. Ulaz vode

6. Drza¢ nastavka za rasprSivanje [ wey -

7. Podes$avanje visine rucice za prijenos (8l.3) PaZIJIVO prOCItaJte

8. Drzad rugice nastavka za raspréivanje korisnicki priruénik i

9. Alat za CiS¢enje mlaznica I ¥

10. Spremnik sredstva za CiSc¢enje dObrO US:YOJI’(G Sadrzaj

11. Nozna ploga uputa prije upotrebe

12. Sklopka za tlak vode proizvoda.

13. Kabel napajanja

14. Kolut za crijevo Sl 4 . - .

15. Korisnicki priruénik (81-4) Proizvod nije prikladan

16. Rucka za rasprsivanje za prik|juéivanje na

17. Okidac paljenja - .

18. Blokada okidaca paljenja vodovodne mreze pitke

19. Nastavak za rasprsivanje Vode_

20. Blaga mlaznica

21. Gruba mlaznica (Sl. 5) AkO se

Simboli na proizvodu

(sl.

2 UPOZORENJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i izazvati
teSke ozljede ili smrt

pogresno upotrebljavaju,
visokotlacni mlazovi
vode mogu biti opasni.
Mlaznicu nije dopusteno
usmjeravati prema
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osobama, elektricnoj
opremi ili proizvodu.

(5.6 Oznaka zastite okoliSa.
Ni proizvod ni njegova
ambalaza ne spadaju
u kucanski otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenom odlagalistu
otpada za elektricnu i
elektroniCku opremu.

(S1.7) Alat Il. razreda.

(81-8) Naljepnica emisije buke
u okoli$ u skladu s
direktivama i propisima
EU i UK te propisom
Novog Juznog Walesa
,Zastita od radova u
okoliSu (kontrola buke)
iz 2017¢. ZajamcCena
razina jacCine zvuka
proizvoda naznacena
je u odjeliku Tehnicki

podaci na stranici 206'i
na naljepnici.

(S1.9) Zastita od niskotlacnog
mlaza vode iz svakog
kuta.

110 Nemojte izlagati mrazu.

L1 Proizvod ispunjava

mjerodavne direktive
EC.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzistima.

Ostecenje proizvoda

U sljedecim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za
oSteéenja proizvoda:
proizvod nepravilno popravljen
proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca
proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Podrska

Za podrsku za proizvod pogledajte odjeljak Podrska

u www.husqvarna.com kako biste pristupili uputama,
vodi¢ima za rieSavanje problema ili kako biste upotrijebili
samoposluzne znacajke i pomoc¢nika za proizvode
Husqvarna (ako je dostupan na vasem trzistu). Za
dodatnu podr$ku za proizvod obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i
napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi
prirucnika.

UPOZORENJE: Koristi
se kada nepostivanje
uputa iz prirunika
moze uzrokovati smrt
ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.
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A OPREZ: Koristi se

kada nepostivanje uputa
iz priru¢nika moze
uzrokovati ostecenje
proizvoda ili drugih
materijala u neposrednoj
blizini.

Napomena: Koristi se
prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Sigurnosne upute za rad

A UPOZORENUJE: Prije

upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

« Proizvod nemoijte
upotrebljavati ako je oStecen
kabel napajanja, visokotlacno
crijevo, blokada okidaca ili
rucka za rasprsivanje.

« Prije upotrebe proizvoda
provjerite je li neostec¢en. Ako
su dijelovi proizvoda osteceni
ili nedostaju, nemojte
upotrebljavati proizvod.

¢ Rucku za rasprSivanje drzite
¢vrsto s obje ruke. Pri
povlacenju okidaca paljenja
razvija se sila povratnog
trzaja.

 Budite pazljivi priradu s
proizvodom. Visoki tlak koji

proizvodi proizvod opasan je
i moze izazvati ozljede.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema sebi, drugim osobama
ili Zivotinjama.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema sebi ili drugima kako
biste ocistili obucu.

Mlaz nemojte usmjeravati
prema elektricnoj opremi ili
samom proizvodu.

Pri radu s proizvodom

nosite opremu za osobnu
zastitu. Pogledajte Oprema
za osobnu zastitu na stranici
7196.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini osoba,
osim ako nose zastitnu
opremu.

Ako upotrebljavate sredstvo
za CiS¢enje, pratite
sigurnosne upute za sredstvo
za Cis¢enje.

Upotrebljavajte samo
sredstva za CiS¢enje tvrtke
Husqvarna.

Upotrebljavajte odgovarajudi
tlak vode i sredstva

za Cis¢enje, a proizvod
upotrebljavajte samo za
zadatke navedene u
priru¢niku. Ako upotrebljavate
pogresan tlak vode, sredstvo
za CiScenije ili proizvod
upotrebljavate za zadatke
koji nisu navedeni u ovom
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priruéniku, mozete oStetiti
proizvod, povrSine, materijale
ili druge uredaje. Husqvarna
ne prihvaca odgovornost

za ostecenje nastalo
neispravnom upotrebom.
Proizvod se ne preporucuje
prikljuCivati na vodovodne
mreze pitke vode. Ako
proizvod morate prikljuciti

na vodovodne mreze pitke
vode, postujte lokalne i
nacionalne propise. Ako

je potrebno, upotrijebite
zapornik povratnog toka
(nije obuhvacen isporukom).
Voda koja prolazi kroz
uredaj za sprjeCavanje
povratnog protoka smatra se
neprikladnom za pice.
Nemojte rasprsivati zapaljive
tekucéine. Opasnost od
eksplozije.

Djeci nemojte dopustiti rad s
proizvodom.

Djeci nemojte dopustiti igru s
proizvodom.

Osobama bez obuke nemojte
dopustiti rad s proizvodom.
Upotrebljavajte samo dodatnu
opremu i rezervne dijelove

s odobrenjem tvrtke
Husqvarna.

Elektri¢ni priklju¢ak mora
izvesti ovlasteni elektricar u
skladu s IEC 60364-1.

 Upotrijebite zastitni uredaj

diferencijalne struje koji
prekida struju ako je struja
propustanja 30 ms jaca

od 30 mA. Ako nemate
zastitni uredaj diferencijalne
struje, upotrijebite uredaj koji
osigurava uzemljivacki krug.
Upotrebljavate osigurace za
pokretanje motora/s odgodom
s karakteristikom C ili D
prema |IEC 898-1ili IEC947-2,
ili odgovarajuc¢im standardima
izvan IEC.

PW 480, PW 490 informacije
o impedanciji: Prilikom
prikljuCivanja visokotlacnih
peraca PW 480, PW 490

na napajanje maksimalna
dopustena impedancija

je 0,40234 Q (Zmax).
Posavijetujte se s nadleznim
tijelom za izvor napajanja
kako biste provjerili je li
oprema priklju¢ena iskljucivo
na izvor napajanja s
maksimalnom dopustenom
impedancijom ili manjom.
Uredaje oznacene s dva
napona i frekvencije nije
potrebno podesSavati.

Ako je upotreba produznog
kabela neophodna, provjerite
je li prikladan za primjenu na
otvorenom. Uti¢nice moraju
biti najmanje 60 mm od tla.
Prikljucak uvijek mora biti
suh.
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Prije napustanja proizvoda
sklopku napajanja postavite
u polozaj za iskljuCivanje (0),
odspojite elektric¢ni utikac i
primijenite blokadu okidaca
paljenja.

Prije zamjene dodatne
opreme sklopku napajanja
postavite u polozaj za
isklju€ivanje (0) i odspojite
elektricni utikac.

Prije CiS¢enja ili odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja
postavite u polozaj za
isklju€ivanje (0), odspojite
elektri¢ni utika€ i primijenite
blokada okidac¢a paljenja.
Proizvod nemoijte
upotrebljavati u okruzenjima
s temperaturama nizima od
0°C.

Zamrznuti proizvod nemojte
pokretati.

Proizvod nemoijte
upotrebljavati u zatvorenom
prostoru.

Kada je proizvod u pogonu,
nemojte stavljati predmete na
njega.

Nemoijte piti vodu iz
proizvoda.

Proizvod nemojte
upotrebljavati u blizini
otvorenih prozora.

Pazite na izbaCene predmete.

Kamenije i nepricvrsceni
predmeti mogu biti izbaceni

u odi i prouzroditi sljepocu ili
ozbiljne ozlijede.

« Ako proizvod ne radi
ispravno, pogledajte Oprema
za osobnu zastitu na stranici
196.

Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

» Oprema za osobnu zastitu ne
moze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupan;j
ozljede u slucaju nezgode. Pri
odabiru odgovarajuce opreme
zatrazite pomoc ovlastenog
trgovca.

* Nosite protuklizne ¢izme ili
cipele za teSke uvjete rada.
Nemoijte nositi otvorene cipele
ili biti bosi.

* Nosite zastitnu odjecu.

» Upotrebljavajte odobrenu
zastitu sluha.

 Nosite zastitne naocale.

« Ako proizvod upotrebljavate
u okruzenjima u kojima
se mogu oblikovati opasni
aerosoli, nosite zastitu za
disanje razreda FFP2 ili njoj
jednakoznacnu zastitu.
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Sigurnosni uredaiji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

 Proizvod nemoijte
upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili
nisu ispravni.

 Sigurnosne uredaje nije
dopusteno uklanjati ili
izmjenjivati.

« Redovito pregledavajte
sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji oSteceni
ili nisu ispravni, obratite se
ovlastenom serviseru tvrtke
Husqvarna.

Blokada okida¢a paljenja

Blokada okidaca paljenja (A)
sprjeCava nehoticnu primjenu
okidaca paljenja (B). Kada se
blokada okida¢a paljenja nalazi
u zaklju¢anom polozaju, okidac
paljenja nije moguce pritisnuti.

(SI. 13)
Okidac paljenja

Proizvod se pokrece po pritisku
okidaca paljenja. Proizvod

se zaustavlja po otpustanju
okidacCa paljenja.

Toplinska zastita

Proizvod je opremljen
automatskom toplinskom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagrije, toplinska zastita
obustavlja napajanje proizvoda.
Ako je toplinska zastita
obustavila napajanje, priCekajte
da se proizvod ohladi. Toplinska
zastita automatski se ponovno
postavlja kada se proizvod
dovoljno ohladi.

Hidraulicki ispusni ventil

U proizvod je ugraden
hidrauli¢ki ispusni ventil koji
sprjecava previsok tlak u
sustavu.

Sigurnosne upute za
odrzavanje

UPOZORENJE: Prije
odrzavanja proizvoda
procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

OPREZ: Prije pokretanja
proizvoda nakon
dugotrajnog skladistenja
obavezno provedite
odrzavanje.

A

 Prije odrzavanja proizvoda
sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju€ivanje (0) i
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odspojite elektricni utika€ od
izvora napajanja.

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja
proizvoda provijerite jesu li svi
dijelovi suhi.

« Provodite isklju€ivo postupke

odrzavanja iz ovog korisni¢kog

priruénika.

« Upotrebljavajte isklju€ivo
originalne rezervne dijelove
koje preporucuje tvrtka
Husqgvarna. Visokotla¢na
crijeva za vodu, prikljucci
i spojnice vazni su za
sigurnost tijekom rada s
proizvodom. Koristite samo
crijeva, prikljucke i spojnice
koje preporucuje proizvodac.

« Proizvod nemojte popravljati.
Obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.

+ Ako je oStecen elektricni
utikac ili kabel napajanja,
obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqgvarna.

« Djeci nemoijte dopustiti
ciScenje ili odrzavanje
proizvoda.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije
upotrebe proizvoda
procitajte upute
upozorenja u nastavku.

Proizvod je opasan ako ga
koristite nepravilno ili ako
niste oprezni. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze
uzrokovati ozljede ili smrt.
Uvijek budite pazljivi i razumni.
Ako u posebnim situacijama
niste sigurni u nacin upotrebe
stroja, prije nastavka stanite

i obratite se servisnom
zastupniku tvrtke Husqvarna.
Imajte na umu kako se
rukovatelj smatra odgovornim
za nezgode koje ukljucuju
druge osobe ili njihovo
vlasnistvo.

Proizvod odrzavajte Cistim.
Znakovi i naljepnice moraju biti
jasno Citljivi.

Djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama ne
dopustajte da upotrebljavaju
uredaj. Dob korisnika moze
biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

Ovim proizvodom mogu
upravljati osobe sa umanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ako
je osiguran njihov nadzor ili
ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja te razumiju
obuhvacéene opasnosti.

Ovim proizvodom mogu
upravljati osobe koje nemaju
potrebno iskustvo ili znanje
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ako je osiguran njihov nadzor
ili ako su upuceni u sigurnu
upotrebu uredaja te razumiju
obuhvaéene opasnosti.
Proizvod nemojte
upotrebljavati kada ste umorni,
bolesni ili pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova.

To negativno utjeCe na vas
vid, paznju, koordinaciju i
prosudbu.

Nemoijte upotrebljavati
ostecen proizvod.

Nemojte izmjenjivati proizvod
ili ga upotrebljavati ako postoji
mogucnost da je izmijenjen.

Sastavljanje

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije sklapanja

proizvoda s razumijevanjem proditajte

Ugradnja adaptera za vrtno crijevo

1.

Uklonite transportni poklopac s ulaza vode i bacite
ga u otpad. (SI. 17)

poglavlje o sigurnosti. 2. Ugradite filtar za vodu i adapter vrtnog crijeva na
ulaz vode.
Ugradnja donjeg drzaca rucice | OPREZ: Adapter za vrtno crijevo na
nastavka za raspréivanje ulaz vode morate postaviti ravno. Ako
adapter za vrtno crijevo ne postavite
«  Gurnite donji drza¢ mlaznice u rucicu tako da sjedne ravno, mozete ostetiti navoje i uzrokovati
na mjesto. (Sl. 14) propustane.
Ugradnja gornjeg drzaca rucice i 3. Potpuno zategnite adapter za vrtno crijevo.
nastavka za raspréivanje 4. Adapter za vrtno crijevo uklonite obrnutim
+ Uvrstite gornji drza¢ vilkom. (SI. 15) redosfijedom.
Ugradnja rugice za kolut crijeva
«  Gurnite rucicu koluta crijeva u drza¢ dok ne sjedne
na mjesto. (SI. 16)
Rad

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti.

Husqgvarna Connect

Husqgvarna Connect besplatna je aplikacija za mobilni
uredaj. Aplikacija Husqvarna Connect pruza vam
dodatne funkcije za proizvod Husqvarna.

.

Opsirnije informacije o proizvodu.
Dodatne informacije i pomo¢ za dijelove i
servisiranje proizvoda.

Podetak rada s Husgvarna Connect

1.

Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrirajte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Pratite korake iz uputa u aplikaciji Husqvarna

Connect kako biste se povezali i registrirali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connectnije
na svim trzi§tima dostupna za preuzimanje. Za vie
informacija obratite se servisnom distributeru.

Montaza rudice za rasprSivanje

Rucku za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom,
a drugom visokotla¢no crijevo za vodu utisnite u
brzospojni priklju¢ak na rucki za rasprsivanje. (Sl.
18)

Uklanjanje ruc¢ke za rasprSivanje

Pritisnite gumb na rugici za rasprSivanje i izvucite
visokotlaéno crijevo za vodu. (SI. 19)
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Postavljanje nastavka za rasprsivanje

1. Rucku za rasprsivanje drzite jednom rukom, a
drugom spojnicu na nastavku za rasprsivanje
pritiSéite u rucku za rasprsivanje. (Sl. 20)

2. Okrenite nastavak za rasprsivanje u smjeru kazaljke
na satu i otpustite ga. Nastavak za rasprsivanje sada
je priévrséen.

Uklanjanje nastavka za rasprsivanje

1. Nastavak za rasprsivanje utisnite i okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 21)

2. lzvucite nastavak za rasprsivanje iz rucke za
rasprsivanje.

Postavljanje i uklanjanje mlaznice

Ovaj se proizvod isporucuje s dvije mlaznice:

» Blaga mlaznica za ravni mlaz vode

* Gruba mlaznica za okretni mlaz vode

Blagom mlaznicom se mogu ¢istiti osjetljive povrSine,
primjerice vozila. Grubom mlaznicom se mogu Cistiti
grube povrsine, primjerice prilazi.

(Sl. 22)

OPREZ: Grubu mlaznicu nemojte
upotrebljavati na osjetljivim povrSinama,
primjerice obojenim povrSinama vozila.
Okretni mlaz vode moze oStetiti povrSinu.

A

» Kako biste ugradili mlaznicu, rucicu za rasprsivanje
drzite jednom rukom te spojnicu na mlaznici utisnite
u rucicu. (SI. 23)

* Milaznicu okrenite u smjeru kazaljke na satu i pustite
je. Mlaznica se zaklju¢ava u tom polozaju.

* Za uklanjanje mlaznice trebate je utisnuti i okrenuti u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 24)

* lzvucite mlaznicu iz rucice za rasprsivanje.
PodeSavanje poloZaja rudice i nastavka
za rasprSivanje

» Rucicu za rasprsivanje i mlaznicu okrenite u Zeljeni
polozaj. (SI. 25)

Prilagodavanje visine rucke

1. Pritisnite i zadrzite gumb za podeSavanje visine
rucice. (Sl. 26)

2. Povucite rucicu u prikladan polozaj.
3. Otpustite gumb za podeSavanje visine rucice.
PodeSavanje tlaka mlaza vode

Tlak mlaznice s ravnim mlazom vode je podesiv.

c OPREZ: Nemojte upotrebljavati visoki
tlak na osjetljivim povr§inama. Mlaz vode
moze ostetiti povrsinu.

« Zapovecanje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u
smjeru kazaljke na satu. (SI. 27)

* Zasmanijenje tlaka mlaza vode mlaznicu okrecite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. (SI. 28)

PodeSavanje koli€ine sredstva za

Ciséenje

« Kako biste povecali koli¢inu sredstva za ¢iS¢enje,
sklopku okrenite udesno. (SI. 29)

« Kako biste smanijili koli¢inu sredstva za cis¢enje,
sklopku okrenite ulijevo.

PodeSavanje tlaka mlaza vode

« Zapovecanje tlaka mlaza vode, sklopku okrenite
udesno. (SI. 30)

* Zasmanijenje tlaka mlaza vode, sklopku okrenite
ulijevo.

Upotreba proizvoda

1. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
200.

2. Odzracite sustav. Pogledajte Odzracivanje sustava
na stranici 201.

3. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 202.

Prikljucivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod je moguce upotrebljavati s vodom iz
vodovodne mreze ili iz otvorenog izvora vode, primjerice
jezera ili bacve s vodom.

« Za priklju¢ivanje proizvoda na vodovodne mreze
pogledaijte Prikjjucivanje proizvoda na vodovodne
mreZe na stranici 200.

« Za povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom
vode pogledajte Povezivanje proizvoda s otvorenim
izvorom vode na stranici 201.

Prikljugivanje proizvoda na vodovodne mrezZe

1. Ako je to primjenjivo, na ulaz vode na proizvodu
postavite adapter za vrtno crijevo i filtar za vodu.
Pogledajte Ugradnja adaptera za vrtno crijevo na
stranici 199.

2. Vrtno crijevo prikljuite na vodovodne mreze.
Upotrebljavajte vrtno crijevo od %" duljine od 10 —
25 m. (SI. 31)

OPREZ: Tiak vode iz vodovodne
mreze ne smije biti visi od 1 MPa (10
bar).
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OPREZ: Temperatura vode iz
vodovodne mrezZe ne smije biti via od
60 °C.

OPREZ: Ako je moguce, proizvod
nemojte prikljucivati na pitku vodu. Ako
proizvod morate prikljuciti na vodovodne
mreze pitke vode, postujte lokalne i
nacionalne propise. Ako je potrebno,
upotrijebite zapornik povratnog toka.
Pogledajte Odobrena dodatna oprema
na stranici 207.

A
A

3. Otvorite ventil vodovodne mreze i provjerite istjece li
voda neometano iz vrtnog crijeva. (Sl. 32)

4. Zatvorite ventil vodovodne mreze.

5. Vrtno crijevo prikljucite na ulaz vode na proizvodu.
(SI. 33)

6. Elektricni utika¢ prikljucite na izvor napajanja.
Rucku za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom, a
drugom visokotla¢no crijevo utisnite u brzu spojnicu
na rucki za rasprSivanje. (SI. 34)

8. Otvorite ventil vodovodne mreze.

Prije upotrebe proizvoda odzradite sustav.
Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 201.

Povezivanje proizvoda s otvorenim izvorom
vode

Proizvod je mogucée upotrebljavati s vodom iz otvorenog
izvora vode, primjerice jezera ili baéve s vodom.
Upotrebljavajte usisno crijevo od %2” maksimalne duljine
od 3 m. Pogledajte Odobrena dodatna oprema na
stranici 207.

(Sl. 35)

OPREZ: Temperatura vode iz izvora
vode ne smije biti viSa od 20 °C.

OPREZ: Proizvod mora biti najmanje 1
m iznad povrsine vode.

A
A

-

Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter
za vrtno crijevo, uklonite ga. (Sl. 36)

OPREZ: s ulaza vode nemojte

ukloniti filtar za vodu.

A

2. Usisno crijevo priklju¢ite na ulaz vode na proizvodu.
(SI. 37)

3. Usisno crijevo umetnite do kraja u izvor vode te
obavezno potpuno uronite filtar.

OPREZ: usisno crijevo nemojte
upotrebljavati bez filtra.

A

4. Utisnite gumb na rucki za rasprsivanje i izvucite
visokotlaéno crijevo iz rucke za rasprsivanje. (Sl. 38)
Elektriéni utika¢ prikljucite na izvor napajanja.

Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (1) i ostavite da proizvod radi oko 2
minute.

7. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
iskljucivanje (0).

8. Rucku za rasprsivanje ¢vrsto drzite jednom rukom, a
drugom visokotla¢no crijevo utisnite u brzu spojnicu
na rucki za rasprSivanje. (Sl. 34)

9. Prije upotrebe proizvoda odzradite sustav.
Pogledajte Odzracivanje sustava na stranici 201.

Odzragivanje sustava

OPREZ: Prije odzracivanja sustava
provijerite je li sklopka napajanja u polozaju
za iskljucivanje (0).

A

1. Prikljuéite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikijucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
200.

2. Nastavak za rasprsivanje postavite na pistolj za
rasprsivanje. Pogledajte Postavijanje nastavka za
rasprsivanje na stranici 200.

3. Otpustite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i ofpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 202.

4. Pritisnite i zadrzite okida¢ paljenja sve dok iz

mlaznice ne prestane izlaziti voda na nastavku za
rasprsivanje. (SI. 39)

Odspajanje proizvoda od izvora vode

1. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
iskljucivanje (0).

2. Ako je proizvod priklju¢en na vodovodnu mrezu,
zatvorite ventil vodovodne mreze.

3. Ako je proizvod prikljuéen na vodovodnu mrezu,
odvojite vrtno crijevo i zapornik povratnog toka od
vodovodne mreze. (Sl. 40)

4. Ako je proizvod povezan s otvorenim izvorom vode,
izvucite usisno crijevo iz izvora vode.

5. Pritisnite i zadrzite okida¢ paljenja sve dok iz
mlaznice ne prestane izlaziti voda na nastavku za
rasprsivanje.

6. Odspojite vrtno crijevo od ulaza vode na proizvodu.
(Sl. 41)

Napomena: Ako je proizvod povezan s
otvorenim izvorom vode, odspojite usisno crijevo.
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7. Pritisnite gumb na rucki za rasprSivanje i izvucite
visokotla€no crijevo iz rucke za rasprsivanje. (SI. 42)

8. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (l). Dopustite pogon proizvoda sve dok
iz visokotla¢nog crijeva ne prestane izlaziti voda.

9. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
isklju¢ivanje (0).

10. Dopustite da se ru¢ka za rasprsivanje, nastavak za
rasprSivanje i mlaznice osuse prije nego uskladistite
proizvod.

Primjena i otpustanje blokade okida¢a
paljenja

« Za primjenu blokade okidaca paljenja pritisnite gumb
prema gore. (SI. 43)

« Za otpustanje blokade okida¢a paljenja pritisnite
gumb prema dolje.

Pokretanje proizvoda

OPREZ: Proizvod upotrebljavajte
isklju¢ivo u okomitom poloZzaju. Upotrebom
proizvoda u vodoravnom polozaju mozete
ga oStetiti.

A

1. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikijucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
200.

Elektri¢ni utikac prikljucite na izvor napajanja.
Sklopku napajanja postavite u polozaj za
ukljucivanje (1). (SI. 44)

4. Otpustite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i ofpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 202.

5. Pritisnite okida¢ paljenja na rucki za rasprsivanje.

Napomena: Proizvod se po otpustanju rucke za
rasprsivanje automatski zaustavlja.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se po otpustanju rucke za
rasprsivanje automatski zaustavlja.

1. Otpustite okida¢ paljenja na rucki za rasprsivanje.

2. Primijenite blokadu okidaca paljenja. Pogledajte
Primjena i ofpustanje blokade okidaca paljenja na
stranici 202.

3. Sklopku napajanja postavite u polozaj za
isklju¢ivanje (0). (SI. 45)

4. Odspojite elektricni utika¢ od izvora napajanja.

5. Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
201.

Napomena: Ako se od proizvoda udaljavate na
dulje od 5 minuta, obavezno ga odspojite od izvora
vode.

Upotreba sredstva za ¢iScenje

1. lzvadite spremnik sredstva za ¢iS¢enje iz drzaca. (SI.
46)

2. Skinite ¢ep sa spremnika sredstva za ¢iscenje. (SI.
47)

3. Napunite spremnik sredstvom za &iSc¢enje. (SI. 48)

OPREZ: Upotrebljavajte samo
sredstva za ¢iSéenje koje preporuduje
tvrtka Husqvarna.
4. Postavite ¢ep na spremnik sredstva za ¢iS¢enje.
Postavite spremnik sredstva za ¢i$¢enje u
odgovarajuéi polozaj. (SI. 49)

OPREZ: Uvjerite se da crijevo nije
presavijeno.

5. Postavite blagu mlaznicu. Pogledajte Postavijanje i
uklanjanje mlaznice na stranici 200.

6. Podesite blagu mlaznicu na nacin rada sa sredstvom
za Ciscenje.

7. Okrenite sklopku sredstva za ¢iSéenje kako biste
podesili koli¢inu sredstva za ¢i¢enje. Pogledajte
Podesavanje kolicine sredstva za ciscenje na
stranici 200.

8. Prikljucite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Prikljucivanje proizvoda na izvor vode na stranici
200.

9. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 202.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

A

Za sve radove servisiranja i odrzavanja na proizvodu
potrebna je posebna obuka. Jamé&imo dostupnost
profesionalnih popravaka i servisa.

Detaljnije informacije potrazite pod
www.husqgvarna.com.
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Raspored odrzavanja

Odrzavanje Prije upo- | Nakon
trebe upotrebe

Provedite opéi pregled. Pogledajte Opci pregled na stranici 203. X
Ogistite proizvod. Pogledaijte Ciscenje proizvoda na stranici 203. X
Ogistite nastavak za rasprsivanje i mlaznice. Pogledajte Ciscenje nastavka za rasprsiva- X
nje i mlaznica na stranici 203.
Oistite filtar za vodu. Ako je filtar za vodu o$teéen, zamijenite ga. Pogledajte Ciscenje X
filfra za vodu na stranici 203.
Podmazite O-prstene i spojnice. Pogledajte Podmazivanje O-prstena i spojnica na stranici X
204.

Opdi pregled Ciséenje nastavka za rasprsivanje i mlaznica

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za iskljucivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

OPREZ: QOdvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

> >

> >

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

.

Provjerite jesu li zategnuti matice i vijci na proizvodu. 1.

Kabeli na proizvodu ne smiju biti u poloZaju u kojem
se mogu ostetiti.
Provijerite je li visokotla¢no crijevo istroSeno ili

osteceno. 2.
UPOZORENJE: Ako je
visokotlagno crijevo istroseno ili 3.
oste¢eno, nemojte upotrebljavati

proizvod.

Ciséenje proizvoda

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektriéni utika€ od izvora napajanja.

> >

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

1
« Sve vanjske dijelove proizvoda ocistite suhom

krpom. 2.
« Proizvod nemojte prati visokotlaénim peracem. 3.
« Usise zraka odrzavaijte Cistima kako biste osigurali

uvijek dovoljno nisku temperaturu proizvoda. 4.

Ako je na nastavak za rasprsivanje postavljena
mlaznica, uklonite je s nastavka za rasprsivanje.
Pogledajte Postavijanje i uklanjanje miaznice na
stranici 200.

Sapunicom ogistite mlaznice, spojnicu na nastavku
za rasprsivanje te spojnicu na rucki za rasprsivanje.
(SI. 50)

Ako su mlaznice neprohodne, uklonite blokadu
alatom za ¢is¢enje. (SI. 51)

Ciséenije filtra za vodu

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

A
A

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite
jesu li svi dijelovi suhi.

. Ako je na ulaz vode na proizvodu postavljen adapter

za vrtno crijevo, uklonite ga. (SI. 52)
Izvucite filtar za vodu. Upotrijebite klijesta. (SI. 53)

Provjerite je li filtar za vodu neostecen. Ako je filtar
za vodu ostecen, zamijenite ga. (SI. 54)

Isperite filtar za vodu €istom vodom. (SI. 55)
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Podmazivanje O-prstena i spojnica 1.

Uklonite nastavak za rasprSivanje s ruc¢ke za

rasprsivanje, a rucku za rasprsivanje odvojite

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja
proizvoda sklopku napajanja postavite u
polozaj za isklju¢ivanje (0) i odspojite
elektri¢ni utika¢ od izvora napajanja.

A
A

jesu li svi dijelovi suhi.

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i prije odrzavanja proizvoda provjerite

od visokotlacnog crijeva. Pogledajte Postavijanje
nastavka za rasprsivanje na stranici 200i MontaZa
rucice za rasprsivanje na stranici 199.

2. O-prstene na adapteru vrtnog crijeva, nastavku
za rasprsivanje te visokotlacnom crijevu podmazite
mazivom. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 206
za ispravnu vrstu maziva. (Sl. 56)

RjeSavanje problema

Raspored rjeSavanja problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Proizvod se ne pokrece.

Elektricni utika€ nije priklju¢en na iz-
vor napajanja.

Elektricni utikac prikljucite na izvor
napajanja

Sklopka napajanja je u polozaju za
iskljucivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
zaj za ukljucivanje (1).

Na izvoru napajanja nema struje.

Obratite se ovlastenom elektricaru.

Kabel napajanja je oStecen.

Obratite se ovlaStenom serviseru.

Toplinska zastita obustavila je napa-
janje.

Prije ponovne upotrebe proizvoda
pricekajte da se proizvod ohladi.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta produznog kabela.

Provijerite je li produzni kabel potpu-
no odmotan te podudara li se njegov
napon s haponom proizvoda.

Tijekom pokretanja izbija osigurac.

Upotrebljava se neodgovarajuca vr-
sta osiguraca.

Upotrebljavajte tromi osigura¢ razre-
da ,C“ili K.

Proizvod se ne zaustavlja.

Proizvod je oStecen.

Odspojite elektricni utikac i obratite
se ovlastenom servisnom zastupniku.

Proizvod se prekomjerno zagrijava.

Protok zraka nije dovoljan.

Ocistite usise zraka.

Proizvod ne radi ugladeno.

U sustavu ima zraka.

Odzracite sustav.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Tlak vode je preslab.

Crijevo je savijeno

Uvjerite se kako crijeva nisu savijena.

Sklopka napajanja je u polozaju za
iskljucivanje (0).

Sklopku napajanja postavite u polo-
Zaj za ukljucivanje (1).

Protok vode nije dovoljan.

Provijerite je li proizvod pravilno po-
vezan s izvorom vode. Provjerite po-
stavke tlaka vode na tlacnoj sklopki

i mlaznici. Osigurajte dovoljan protok
vode.

Filtar za vodu je neprohodan.

Ocistite filtar za vodu. Provijerite po-
stavke tlaka vode na tlacnoj sklopki i
mlaznici.

U sustavu ima zraka.

Odzradite sustav.

Neprikladna dodatna oprema.

Obavezno upotrebljavajte prikladnu

dodatnu opremu.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transportiranje

Prije transporta proizvoda odspojite elektri¢ni utikac
od izvora napajanja.

Proizvod prije transporta odvojite od izvora vode.
Pri¢vrstite proizvod kako biste sprije€ili njegovo
pomicanije tijekom transporta.

Skladistenje

.

Prije skladistenja proizvoda ispustite svu vodu iz
proizvoda, visokotla¢nog crijeva za vodu i dodatne
opreme.

Pripremite proizvod za skladistenje. Pogledajte
Priprema proizvoda za skladistenje na stranici 205.
Proizvod ¢uvajte u suhom prostoru bez mraza.

Priprema proizvoda za skladistenje

1.

Zaustavite proizvod i odspojite elektri¢ni utika¢ od
izvora napajanja.

2. Odspojite proizvod od izvora vode. Pogledaijte

Odspajanje proizvoda od izvora vode na stranici
201.

3. Provijerite je li sva dodatna oprema suha.

4. Rucku za rasprsivanje, nastavak za rasprsivanje i
mlaznice stavite u njihove drzace.

5. Odspojite visokotlaéno crijevo za vodu od rucke za
rasprSivanje i namotajte visokotlaéno crijevo za vodu
na kolut za crijevo. (SI. 57)

6. Postavite kabel napajanja njegov drzac i pri¢vrstite
remenom. (Sl. 58)

Zbrinjavanje u otpad

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u
kucéanski otpad. Reciklirajte ga s pomocu lokalnog
sustava za sakupljanje elektricne i elektronicke
opreme. To pridonosi ispravhom upravljanju otpadom
dotrajale opreme. Informacije zatrazite od lokalnih
vlasti, komunalne sluzbe, vaseg trgovca ili prodavaca.
Neispravno odlaganje moze imati negativne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguceg postojanja
opasnih tvari.

(Sl. 12)

Napomena: Simbol se nalazi na proizvodu ili
pakovaniju proizvoda.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

PW 480

PW 490

PW 490

Kataloski broj

9704684-01

9704684-02

Motor i pumpa

Vrsta Serijski izmjeni¢ni | Serijski izmjeni€ni | Serijski izmjenicni
motor motor motor
Snaga, W 2900 3300 2400
Raspon napona, V 230 230 230 -240
Frekvencija, Hz 50 50 50
Nazivna struja, A 12,6 14,5 10
Maks. protok vode, I/h 610 650 520
Izlazni tlak vode tijekom rada, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Maks. izlazni tlak vode, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Maks. ulazni tlak vode, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. temperatura na ulazu vode, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Maks. temperatura na izlazu vode (u nacinu rada za usi- | 20/68 20/68 20/68
savanje), °C/°F
Razred IP IPX5 IPX5 IPX5
Razred sigurnosti: I. razred I. razred I. razred

Podmazivanje

Vrsta maziva za podmazivanje O-prstena

Univerzalno bijelo
silikonsko mazivo

Univerzalno bijelo
silikonsko mazivo

Univerzalno bijelo
silikonsko mazivo

Tezina

Tezina, kg 27,8 28,4 28,4
Emisije buke 3'

Izmjerena jacina zvuka dB(A) 86 86 86
Jamcena razina jakosti zvuka Ly dB (A) 89 89 89
Jagina zvuka 32

Razina jakosti zvuka LpA, dB(A) 72 72 72

Razine vibracije 33

31 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jagina zvuka (Ly,) u skladu s Direktivom EZ 2000/14/EC.

32 Razina tlaka zvuka prema ISO 3744.
33 Razina vibracija prema ISO 5349-1.
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PW 480 PW 490 PW 490
Katalo3ki broj 9704684-01 9704684-02
Sakalruka (sa standardnom mlaznicom) m/s? <25 <25 <25
Dodatna oprema
Odobrena dodatna oprema
Odobrena dodatna oprema Kat. br.
Cistaé povrsina SC 400 590 65 78-01
Filtar za vodu 590 65 93-01
Zapornik povratnog toka 590 65 95-01
Usisno crijevo 590 65 97-01
Rasprsiva¢ pjene FS 400 546 87 18-01
Mlaznica za usis vode 590 66 05-01
Komplet okretne Cetkica 590 66 06-01
Prodovno crijevo, oja¢ano tekstilom, 10 m 590 66 09-01
Crijevo za CiS¢enje cijevi, 15 m 590 66 10-01
Kutni nastavak za rasprsivanje 590 66 11-01
Cista¢ kamena i drva 590 66 12-01
Cistag vozila i vosak 590 66 13-01
Komplet O-prstenova 591 10 64-01
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo
da proizvod:

Opis Tlacni pera¢

Marka Husqgvarna

Vrsta/model PW 480, PW 490
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EC ,0 strojevima”

2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®

2000/14/EC, prilog V ,koji se odnosi na emisije buke u okoli§

2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme ifili

tehnicke specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeljku TehAnicki
podaci na stranici 206.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, razvojni menadzer/proizvodi za vrtove,
Husqgvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezet6

Termékleiras Megjegyzés: A termék miikédtetésére nemzeti
A termék egy elektromos nagynyomasu jogszabalyok altali korlatozasok vonatkozhatnak.
mosodberendezés. A termék kilénb6z6
viznyomasszintekkel és kilonféle tisztitdszerekkel
mUkodtethetd.
Rendeltetésszerii hasznalat
A terméket kizarolag haztartasi feladatok ellatasara
hasznalja. Ne hasznalja a terméket egyéb feladatokra.
A terméket fliggbleges allasba allitva hasznalja.
A termék attekintése
(dbra 1) és masokra, valamint
N a sulyos sériilésiiket

. Nagynyomasu viztémlé i , i
3. Fékapcsold és halalukat okozhatja.
4. Tisztitdszerhez tartoz6 kapcsold Korulteklnté')en jérjon
5. Vizbevezetd , s
6. Tarté a hosszabbitocséhoz el, és megfeleléen
7. Szallitéfoganty( magassagbeallitasa haszné”a a terméket.
8. Tart6 a szérofejhez
9. Fuvokatisztitd eszkdz (abra 3) O|Vassa el a hasznélatl
10. Tisztitdszer-tartaly S i A
11. Labtarts utasitast, és a termék
12. Viznyomas kaposolo hasznalatba vétele el6tt
13. Halozati csatlakozokabel A ,
14. Tomiétarto mindenképpen legyen
15. Kezel6i kézikonyv t|sztéban a benne
16. Szorofej f | |t kk |
17. Kapcsolégomb Og altakkal.
18. Kapcsolégomb retesze )
19. Hosszabbitécsd (abra 4) A termék nem alkalmas
20 Kimelo fvoia ivovizhaldzathoz valé

. Durva fuvoka t| k t t )

. . e V4 ra.
A terméken talalhaté jelzések csatlakozlatasra
@2  FIGYELMEZTETES: @ras)  Helytelen hasznalat
A termék veszélyes eseten a nagynyomasu
lehet a kezelére vizsugar veszelyes

lehet. A vizsugarat tilos
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(4bra 6)

(ébra 7)

(4bra 8)

személyek, elektromos
berendezések vagy
a termék felé iranyitani.

Kdérnyezetvédelmi
jelzés. A termék és

a termék csomagolasa
nem mindsul
haztartasi hulladéknak.
Ujrahasznositasat

egy jovahagyott,

az elektromos

és elektronikus
berendezések
ujrahasznositasara
szolgaloé ponton kell
elvégezni.

II. osztalyu eszkoz.

Az EU és az Egyesiilt
Kiralysag iranyelveinek
€s jogszabalyainak, és
New South Wales
,Kornyezetben torténd
munkavegzés
szabalyozasa
(zajszabalyozas), 2017~
iranyelveinek megfelel6
kornyezeti
zajkibocsatasi cimke.
A termék garantalt

hangteljesitményszintjér

e vonatkozo adatok
megtalalhatok

a Miszaki adatok223.
oldalon cimu fejezetben
és a cimkeén.

@ra®)  Barmilyen szogbdl
védett a kisnyomasu
vizsugar ellen.

@ra 10 Gvja a fagytol.

(4bra 11)

Ez a termék megfelel az
Eurdpai Unidé vonatkozd
eléirasainak.

Megjegyzés: A terméken szereplé tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk
felel6sséget, amennyiben:

a termék javitasat helytelenil végezték;

a termék javitdsa nem a gyartétdl szarmazéd vagy
dltala jovahagyott alkatrészekkel tortént;

a terméket nem a gyartétdl szarmazo vagy altala
jévahagyott kiegészitével szerelték fel;

a termék javitasat nem hivatalos szakszerviz vagy
jévahagyott egyéb szerviz végezte.

Tamogatas

A termékkel kapcsolatos tAmogatasért latogasson el

a Tamogatas részre a(z) www.husqvarna.com oldalon,
vagy hasznalhatja a(z) Husqvarna Onkiszolgalé és

a Termékasszisztens szolgaltatast (ha elérhet az On
piacan). A termékkel kapcsolatos tovabbi tAmogatasért
forduljon a(z) Husqvarna szakszervizéhez.
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Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések,
ovintézkedések és
megjegyzések a hasznalati
utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

Biztonsagi utasitasok az
Uzemeltetéshez

FIGYELMEZTETES:
Akkor hasznalatos,

ha a kézikbnyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a kezel6 vagy a kozelben
tartdzkodok sérilésének
vagy halalanak veszélye.

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

VIGYAZAT: Akkor
hasznalatos, ha

a kézikonyv
utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall

a vagyoni kar, illetve

a termék vagy

a kérnyez6 terilet
karosodasanak veszélye.

A

Megjegyzés: Tovabbi
informaciodt biztosit az

adott helyzetben szlikséges
tennivalokrol.

« Ne hasznalja a terméket, ha
a tapkabel, a nagynyomasu
tomld, a gazadagolo retesze
vagy a szoroéfej serdlt.

+ A termék mikodtetése elott
keressen sérlléseket. Ne
hasznalja a terméket, ha
az alkatrészek sérltek vagy
hianyoznak.

» Tartsa erdsen, két kézzel
a szorodfejet. Visszarugasi
erd 1ép fel a kapcsologomb
meghuzasakor.

« Legyen ovatos a termék
mukodtetésekor. A termék
altal biztositott nagy nyomas
veszélyes, és sérulést
okozhat.

« Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga, masok vagy
allatok felé.

« Ne iranyitsa a vizsugarat
sajat maga vagy masok felé
labbeli tisztitasa céljabal.

« Ne iranyitsa a vizsugarat
elektromos berendezés vagy
maga a termék felé.
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A termék hasznalata
soran viseljen személyi
védofelszerelést. Lasd:

Személyi véddfelszerelés214.

oldalon.

Ne mikddtesse a terméket
mas személyek kbzelében,
ha nem viselnek
védéfelszerelést.

Ha tisztitészert hasznal,
kovesse a tisztitdszerre
vonatkozo biztonsagi
utasitasokat.

Kizardlag Husqvarna
tisztitoszereket hasznaljon.
Hasznaljon megfeleld
viznyomast és
tisztitoszereket, a terméket
pedig csak a jelen
kézikdnyvben leirt
feladatokhoz hasznalja. Ha
nem megfeleld viznyomast
vagy tisztitészert hasznal,
vagy ha a terméket a jelen
kézikdnyvben leirtaktdl eltérd
feladatokra hasznalja, az
karosithatja a terméket,

a fellleteket, az anyagokat
vagy mas eszkodzoket.

A Husqgvarna nem vallal
felelésséget a nem megfeleld
hasznalatbol eredd karokért.
« Nem ajanlott a késziléket

ivovizhalozatra csatlakoztatni.

Ha a terméket
ivovizhalézathoz kell
csatlakoztatni, tartsa be
a helyi és orszagos

eléirasokat. Szikség esetén
hasznaljon visszafolyasgatlot
(nem tartozék).

A visszafolyasgatlon athaladt
viz nem minésul ivéviznek.
Ne permetezzen a termékkel
gyulékony folyadékokat.
Robbanasveszély.

Ne engedje, hogy gyermekek
muikodtesseék a terméket.

Ne engedje, hogy gyermekek
jatszanak a géppel.

Ne engedje, hogy

a terméket megfeleld
képzésben nem részesiilt
személyek hasznaljak.

Csak Husqvarna altal
jévahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy
az elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszereld
végzi, és megfelel az IEC
60364-1 szabvanynak.
Hasznaljon életvédelmi

relét, amely megszakitja

az elektromossagot, ha

a szivargéaram 30 ms-

ig meghaladja a 30 mA-

t. Ha nem rendelkezik
életvédelmi relével,
hasznaljon olyan eszkozt,
amellyel ellenérizhetd

a féldaramkor.

Az |IEC 898-1 szabvanynak,
az IEC947-2 szabvanynak
vagy az IEC-n kivali
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szabvanyoknak megfelel6,
C vagy D jellemzével
rendelkezé motorindité/
késleltetett biztositékokat
hasznaljon.

PW 480, PW 490
impedancia informacidk:
Amikor a nagynyomasu
mosdberendezéseket (PW
480, PW 490)
aramforrashoz csatlakoztatja,
a maximalis megengedett
impedancia 0,40234

Q (Zmax). Konzultaljon

az aramszolgaltatoval, hogy
megbizonyosodjon arrdl,
hogy a berendezés

csak a maximalisan
megengedett impedanciaval
rendelkez6 aramforrashoz
legyen csatlakoztatva.

A kettds feszultségiként

és frekvenciajuként megjelolt
termékek beallitasa

esetén nincs szikség
intézkedésekre.

Ha hosszabbitdkabelt kell
hasznalnia, gy6z6djon meg
arrol, hogy az alkalmas kultéri
hasznalatra. Gy6z6djéon meg
arrél, hogy a konnektor
legalabb 60 mm tavolsagra
van a talajtol. A csatlakozast
mindig szarazon kell tartani.
Miel6tt eltavolodna

a terméktol, allitsa

a fékapcsoloét kikapcsolt

(0) allasba, huzza ki

a tapcsatlakoz6-dugaszt, és
kapcsolja be a kapcsoléogomb
reteszét.

A kiegészitd cseréje

el6tt allitsa a fokapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és
huzza ki a tapcsatlakozo-
dugaszt.

A termék tisztitasa vagy
karbantartasa el6tt allitsa

a fékapcsolot kikapcsolt

(0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt.

Ne hasznalja a terméket
olyan kornyezetben, ahol

a kornyezeti hémérséklet 0 °C
alatt van.

Ne inditsa el a terméket, ha
fagyott.

A terméket ne mikddtesse
beltéren.

Uzem kdzben ne helyezzen
targyakat a termékre.

Ne fogyasszon olyan

vizet, amelyet a termékhez
hasznalt.

Nyitott ablakok kdzelében ne
mikodtesse a terméket.
Vigyazzon a felcsap6do
targyaktoél. Kovek és

laza targyak repulhetnek

a szemébe, amelyek
vaksagot és sulyos
sérlléseket okozhatnak.

Ha a termék nem mikddik
megfelelben, lasd: Személyi
vedofelszerelés214. oldalon.
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Személyi védbfelszerelés

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

A személyi védofelszerelés

nem kiszoboli ki teljes

mértékben a sérilés

kockazatat, de csokkenti

a sérulés mértékét, ha

bekovetkezik a baleset.

A megfeleld felszerelés

kivalasztasaban kérje

a markakeresked6 segitségét.

» Hasznaljon nagy teherbirasu,
csuszasmentes bakancsot
vagy labbelit. Ne hasznalja
nyitott cip6ben vagy mezitlab
a terméket.

 Viseljen védoruhazatot.

« Hasznaljon jévahagyott
fulvédot.

« Hasznaljon véd6szemuveget.

« Ha a terméket olyan

koérnyezetben muikodteti,

ahol veszélyes aeroszolok

képz6dhetnek, hasznaljon

FFP2 vagy azzal egyenértéki

osztalyu légzésvédot.

Biztonsagi eszk6zok
a terméken

FIGYELMEZTETES:
A termék hasznalata el6tt

olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket
sérllt vagy nem
megfelel6en mikodo
biztonsagi eszkdzodkkel.

« Ne tavolitsa el és ne
végezzen modositasokat
a biztonsagi eszkdzokon.

« Rendszeresen ellenérizze
a biztonsagi eszkdzoket.
Ha a biztonsagi eszkdzok
sérultek vagy nem mikddnek
megfeleléen, forduljon
a Husqvarna szakszervizhez.

Kapcsolégomb retesze

A kapcsolégomb retesze

(A) megakadalyozza

a kapcsolégomb véletlen
megnyomasat. Ha

a kapcsolégomb retesze
reteszelt helyzetben van,

a kapcsolégombot nem lehet
benyomni.

(abra 13)
Kapcsolégomb

A termék a kapcsoldgomb
benyomasakor indul el.

A termék a kapcsolégomb
elengedésekor leall.

H6védo

A termék automatikus
hévéddvel rendelkezik. Ha
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a termék tul forréva valik,

a hévédd megszakitja a termék
tapellatasat. Ha a hévédé
megszakitotta a tapellatast,
varja meg, amig a termeék
lehdl. A hévédd automatikusan
visszaall alaphelyzetbe, amikor
a termék kell6en lehdlt.

Hidraulikus nyomascsékkentd
szelep

A termék beépitett
hidraulikus nyomascsdkkento
szeleppel rendelkezik, amely
megakadalyozza a tul magas
nyomast a rendszerben.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:

A terméken végzett
karbantartasi miveletek
elétt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

VIGYAZAT: A termék
huzamosabb ideig tarto
tarolasa el6tt mindig
végezzen karbantartast.

» A termék karbantartasa el6tt
allitsa a fékapcsolot kikapcsolt
(0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakozo6-dugaszt az
aramforrasbol.

« A termék karbantartasa el6tt

valassza le a terméket

a vizforrasrol, és gy6z6djon
meg arrol, hogy minden
alkatrésze szaraz.

Csak a kezel6i kézikbnyvben
megadott karbantartast
végezze el.

Kizardlag a Husqvarna

altal ajanlott pétalkatrészeket
hasznaljon. A termék
hasznalata soran

a nagynyomasu viztémlék,
szerelékek és csatlakozok
fontosak a biztonsag
szempontjabdl. Csak a gyarto
altal javasolt tomldket,
szerelékeket és csatlakozokat
hasznaljon.

A terméket ne prébalja

meg megjavitani. Forduljon
egy hivatalos Husqvarna
szervizmuhelyhez.

Ha a tapcsatlakozo-dugasz
vagy a tapkabel sértilt,
forduljon egy Husqvarna
szakszervizhez.

Ne engedje, hogy gyermekek
tisztitsdk meg vagy
végezzenek karbantartast

a terméken.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES:

A termék hasznalata el6tt
olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
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Ez a termék veszélyes, ha
helytelenll hasznalja, vagy
ha nem vigyaz. A biztonsagi
utasitasok be nem tartasa
séruléssel vagy halallal jarhat.
Mindig megfontoltan és
elérelatéan cselekedjen. Ha
nem biztos benne, hogyan
kell a terméket specialis
helyzetben GUzemeltetni, akkor
hagyja abba a tevékenységet,
és beszéljen a Husqgvarna
szakszervizzel a folytatas
el6tt.

Ne feledje, hogy a kezelb
felel6és a masokat és a masok
tulajdonat ér6 balesetekert is.
Tartsa tisztan a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a jelek

és cimkék jél olvashatdak
legyenek.

Soha ne engedje,

hogy gyermekek vagy

a kezelési utasitasokat nem
ismerd személyek hasznaljak
a készuléket. A helyi
rendelkezések adott esetben
kezelési korhatart szabhatnak
meg.

A terméket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi

képességekkel rendelkez6
személyek is mikddtethetik,
amennyiben felligyelik dket,
illetve ha a termék
biztonsagos miikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jard veszélyeket.

A terméket olyan személyek
is mukddtethetik, akik nem
rendelkeznek a sziikséges
tapasztalattal vagy tudassal,
amennyiben fellgyelik 6ket,
illetve ha a termék
biztonsagos mikddtetésére
vonatkozo utasitasokat
kapnak, és megértették az
azzal jaro veszélyeket.

Ne hasznalja a terméket, ha
faradt, beteg, illetve alkohol,
drog vagy gyégyszer hatasa
alatt all. Ez negativ hatassal
van a latasara, az éberségére,
a koordinaciojara és az
itéloképességére.

Ne hasznaljon sérult terméket.
Ne valtoztassa meg

a terméket, vagy ne hasznalja,
ha feltehetbleg valaki mas
valtoztatasokat hajtott végre
rajta.

Osszeszerelés

Bevezeto

olvassa el a biztonsagrol szol6 fejezetet,
miel6tt 0sszedllitana a terméket.

c FIGYELMEZTETES: Figyeimesen

A szoréfej és a hosszabbitocsé alsé
tartéjanak felszerelése

* Nyomja a hosszabbitocsé also tartéjat a fogantyuba,

amig a helyére nem kattan. (abra 14)
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A széréfej és a hosszabbitdcsé felsd
tartéjanak felszerelése

« Szerelje fel a felso tartét egy csavarral. (abra 15)

A téml6orso6 fogantyujanak felszerelése

* Nyomja a témlédob fogantyujat a tartéba, amig
a helyére nem kattan. (abra 16)

A kertitomlé-adapter felszerelése

1. Vegye le a szallitétokot a vizbevezetdrol, és dobja ki.
(abra 17)

2. Szerelje fel a vizsz(irét és a kerti téml6 adapterét
a vizbemenetre.

c VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

a kertitdml6-adaptert egyenesen szerelje
3. Huzza meg teljesen a kertitdmlé-adaptert.

fel a vizbevezetére. Ha a kertitoml6-
adaptert nem egyenesen szereli fel,
az karosithatja a meneteket, ami
szivargashoz vezethet.

4. A kertitomlé-adapter eltavolitadsahoz forditott
sorrendben végezze el a fenti |épéseket.

Uzemeltetés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

a biztonsagrol szdl6 fejezetet.

hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el
Husqvarna Connect

A Husqvarna Connect egy ingyenes mobilalkalmazas.
A Husqvarna Connect alkalmazas kibdvitett funkciokat
biztosit Husqvarna termékéhez:
* B&vebb termékinformaciok.

« Informaciok és segitség a termékalkatrészekkel és
a szervizeléssel kapcsolatban.

A Husgvarna Connect hasznalatanak

megkezdése

1. Toltse le az Husqvarna Connect alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Regisztraljon egy fidkot a Husqvarna Connect
alkalmazasban.

3. A termék csatlakoztatasahoz és regisztralasahoz
kévesse a Husqvarna Connect alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

Megjegyzés: A Husqvama Connect alkalmazas
nem érhetd el minden piacon. Tovabbi
tajékoztatasért forduljon az illetékes szakszervizhez.

A széréfej felszerelése

« Tartsa er6sen a szérofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu viztdmlét a szérofej
gyorscsatlakozoéjaba. (abra 18)

A szoréfej eltavolitasa

« Nyomja meg a gombot a széréfej aljan, és huzza ki
a nagynyomasu viztémlét. (abra 19)

A hosszabbitdcs6 felszerelése

1. Fogja meg a szérdfejet egy kézzel, és nyomja be
a hosszabbitocsé csatlakozéjat a szorofejbe. (abra
20)

2. Forditsa el a hosszabbitocsovet az 6ramutatd
jarasaval megegyezd iranyba, majd engedje el
a hosszabbitécsovet. A hosszabbitdcsé a helyén
régzil.

A hosszabbitdcs6 eltavolitasa

1. Nyomija be a hosszabbitocsovet, és forditsa el az
éramutato jarasaval ellentétes irdnyba. (abra 21)

2. Huzza ki a hosszabbitdcsovet a szorofejbdl.

A favéka felszerelése és eltavolitasa
A termék 2 fuvokaval kerdl kiszallitasra:

+ Kimél6 favoka egyenes vizsugarral

* Durva favoka forgé vizsugarral

A kiméld favoka érzékeny fellletek (példaul jarmivek)
tisztitdsara hasznalhaté. A durva fivoka nem
érzékeny fellletek (példaul autéfelhajtok) tisztitasara is
hasznalhato.

(abra 22)

A

+ A fluvoka felszereléséhez fogja meg
a hosszabitocsovet egy kézzel, és nyomja be
a fuvoka csatlakozojat a hosszabitdcsébe. (abra 23)

* Forditsa el a fuvokat az 6ramutaté jarasaval
megegyez6 iranyba, majd engedje el. A fuvoka
a helyére roégzil.

* Az eltavolitdsahoz nyomja be a fuvokat, és forditsa
el az 6ramutatoé jarasaval ellentétes iranyba. (abra
24)

* Huzza ki a favokat a hosszabitocs6bdl.

VIGYAZAT: Ne haszndlja a durva
favokat érzékeny fellleteken, példaul
jarmivek festett fellletein. A forgd vizsugar
karosithatja a fellletet.
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A szébréfej és a hosszabbitécsd

poziciéjanak beallitasa

» Forditsa el a szérofejet és a hosszabbitdcsovet
a kivant poziciéba. (abra 25)

A fogantyimagassag beallitasa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a fogantyu
magassagallitd gombjat. (abra 26)

2. Huzza a fogantyut a megfelelé pozicidba.
3. Engedje fel a fogantyd magassagallité gombjat.
A vizsugar nyomasanak beallitasa ()

Az egyenes vizsugaru fuvoka nyomasa szabalyozhaté.

c V|GYAZATZ Ne hasznaljon nagy

nyomast érzékeny fellleteken. A vizsugar
karosithatja a fellletet.

* A vizsugar nyomasanak noéveléséhez forditsa el
a fuvokat az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba. (abra 27)

* A vizsugar nyomasanak csokkentéséhez forditsa el
a fuvokat az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba.
(4bra 28)

A tisztitoszer mennyiségének bedllitasa

» Atisztitdszer mennyiségének noveléséhez forgassa
el a kapcsol6t az éramutato jarasaval megegyezé
iranyba. (abra 29)

* Atisztitészer mennyiségének csokkentéséhez
forditsa el a kapcsol6t az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba.

Allitsa be a viznyomast és

a vizaramlast

* Aviznyomas és a vizaramlas noveléséhez forditsa
el a kapcsolét az dramutatd jarasaval megegyez6
iranyba. (abra 30)

* Aviznyomas és a vizaramlas cstkkentéséhez

forditsa el a kapcsolét az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba.

A termék mikddtetése
1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz218. oldalon.

2. Légtelenitse a rendszert. Lasd: A rendszer
légtelenitése219. oldalon.

3. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditasa219.
oldalon.

A termék csatlakoztatasa vizforrashoz

A termék vizhaldzatrol vagy nyilt vizforrasbol (példaul
tébdl vagy hordobol) szarmazo vizzel hasznalhato.

* Atermék vizhal6zatra térténd csatlakoztatasaval
kapcsolatban lasd: A termék csatlakoztatésa
a vizhalozathoz218. oldalon.

» Atermék nyilt vizforrdshoz valé csatlakoztatasaval
kapcsolatban lasd: A fermék csatlakoztatdsa nyilt
vizforrashoz218. oldalon.

A termék csatlakoztatasa a vizhalézathoz

1. Szerelje fel a kertitomlé-adaptert és a vizsz(irét
a termék vizbevezetdjére, ha van. Lasd:
A kertitbmlib-adapter felszerelése217. oldalon.

2. Csatlakoztassa a kerti toml6t a vizhalézathoz. 10—
25 m hosszu, 2 hiivelykes csatlakozoéval ellatott kerti
téml6t hasznaljon. (abra 31)

VIGYAZAT: A vizhalozat
viznyomasa nem lehet nagyobb 1 MPa-
nal (10 bar).

VIGYAZAT: A vizhélszat

vizhémérséklete nem lehet magasabb
60 °C-nal.

VIGYAZAT: Ne csatlakoztassa

a terméket ivovizhalozathoz, ha
lehetséges. Ha a terméket
ivovizhalozathoz kell csatlakoztatni,
tartsa be a helyi és orszagos el6irasokat.
Ha sziikséges, hasznaljon visszafolyas-
gatlot. Lasd: Eredeti tartozékok224.
oldalon.

> B B

3. Nyissa ki a vizhalozat szelepét, és ellendrizze, hogy
a viz szabadon folyik-e ki a kerti tdmlébdl. (abra 32)

4. Zarja el a vizhal6zat szelepét.

5. Csatlakoztassa a kerti toml6t a termék
vizbevezetdjéhez. (dbra 33)

6. Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-dugaszt egy
aramforrashoz.

7. Tartsa erbsen a szérofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu tomlét a szordfej
gyorscsatlakozéjaba. (abra 34)

8. Nyissa ki a vizhalozat szelepét.

9. Atermék mikddtetése el6tt Iégtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer légtelenitése219. oldalon.

A termék csatlakoztatasa nyilt vizforrashoz

A termék nyilt vizforrasbdl (példaul tobdl vagy hordébal)
szarmazo vizzel is hasznalhaté. Legfeljebb 3 m

hosszu, % hlivelykes csatlakozoéval ellatott szivotomloét
hasznaljon. Lasd: Eredeti tartozékok224. oldalon.

(4bra 35)
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VlGYAZAT A vizforras

vizhémérséklete nem lehet magasabb
20 °C-nal.

A

V|GYAZATZ A termék legfeljebb 1 m-rel

lehet a vizforras felett.

A

1. Ha a kertitomlé-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetdjérdl. (abra 36)

V|GYAZATZ Ne tavolitsa el

a vizbevezet6 vizszlrojét.

A

2. Szereljen fel szivétomldt a termék vizbevezetdjére.
(abra 37)

3. Helyezze a szivotdmlét teljesen a vizforrasba, és
gy6z8djon meg arrol, hogy a sziiré telijesen elmerdil.

V|GYAZAT! Ne hasznaljon sz(iré

nélkili szivétomlét.

A

4. Nyomija be a gombot a széréfejen, és huzza ki
a nagynyomasu tomlét a szoréfejbdl. (dbra 38)

5. Csatlakoztassa a tapcsatlakoz6-dugaszt egy
aramforrashoz.

6. Kapcsolja a fékapcsolot bekapcsolt (1) allasba, és
hagyja a terméket 2 percig mikddni.

Forditsa a f6kapcsolét kikapcsolt (0) allasba.

8. Tartsa er6sen a szérofejet egy kézzel, és
nyomja be a nagynyomasu témliét a szordfej
gyorscsatlakozoéjaba. (abra 34)

9. A termék mikddtetése el6tt Iégtelenitse a rendszert.
Lasd: A rendszer légtelenitése219. oldalon.

A rendszer légtelenitése

c V|GYAZATZ A rendszer légtelenitése

elétt gyéz6djon meg arrol, hogy
a fékapcsolo kikapcsolt (0) allasban van.
1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz218. oldalon.
2. Szerelje fel a hosszabbitdcsovet a szoropisztolyra.
Lasd: A hosszabbitdcsd felszerelése217. oldalon.

3. Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsologomb reteszének be- és
kikapcsoldsa219. oldalon.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva
a bekapcsologombot, amig mar nem tavozik viz
a hosszabbitécs6 fuvéokajabol. (abra 39)

A termék levalasztasra a vizhal6zatrol

1. Forditsa a fékapcsolot kikapcsolt (0) allasba.

2. Ha atermék a vizhalézathoz csatlakozik, zarja el
a vizhaldézat szelepét.

3. Ha atermék a vizhalézathoz csatlakozik, valassza le
a kerti toml6t és a visszafolyas-gatlot a vizhalozatrol.
(abra 40)

4. Ha a termék nyilt vizforrashoz csatlakozik, tavolitsa
el a szivotdmlét a vizforrasbol.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva

a bekapcsolégombot, amig mar nem tavozik viz
a hosszabbitdcsé fuvokajabol.

6. Valassza le a kerti tomlIét a termék vizbevezetsjérél.
(dbra 41)

Megjegyzés: Ha a termék nyilt vizforrashoz
csatlakozik, valassza le a szivotomlot.

7. Nyomja meg a gombot a széréfejen, és huzza ki
a nagynyomasu tomlét a szoérofejbdl. (abra 42)

8. Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) allasba. Addig
mikodtesse a terméket, amig mar nem aramlik ki
viz a nagynyomasu tomlébél.

9. Forditsa a fékapcsoldt kikapcsolt (0) allasba.

10. A termék eltarolasa el6tt varja meg, amig a szérdfej,
a hosszabbitocsé és a fuvokak megszaradnak.

A kapcsolégomb reteszének be- és

kikapcsolasa

* A bekapcsolégomb reteszének bekapcsolasahoz
nyomija fel a gombot. (dbra 43)

* A bekapcsologomb reteszének kikapcsolasahoz
nyomja le a gombot.

A termék elinditasa
VIGYAZAT: A terméket csak
fliggbleges helyzetben hasznalja. A termék
vizszintes helyzetben térténé hasznalata
1. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:
A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz218. oldalon.

sérilést okozhat a terméken.

2. Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-dugaszt egy
aramforrashoz.

3. Allitsa a fékapcsol6t bekapcsolt (1) allasba. (abra 44)

Oldja ki a kapcsolégomb reteszét. Lasd:
A kapcsologomb reteszének be- €s
kikapcsoldsa219. oldalon.

5. Nyomja meg a szoérdéfejen lévé kapcsoldégombot.

Megjegyzés: A termék automatikusan leall,
amikor elengedi a kapcsolégombot.
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A termék ledllitasa

Megjegyzés: A termék automatikusan leall, amikor
elengedi a kapcsolégombot.

Engedje fel a széréfejen 1évé kapcsolégombot.

2. Kapcsolja be a kapcsolégomb reteszét.
Lasd: A kapcsologomb reteszének be- s
kikapcsoldsa219. oldalon.

3. Forditsa a fékapcsolét kikapcsolt (0) allasba. (abra
45)

4. Vaélassza le a tapcsatlakozé-dugaszt az
aramforrasrol.

5. Valassza le a terméket a vizforrasrol. Lasd: A termék

2. Tavolitsa el a tisztitoszer-tartaly kupakjat. (abra 47)
. Toltse fel a tisztitoszeres tartalyt tisztitészerrel. (abra

48)

V|GYAZATZ Csak a Husqvarna altal

A ajanlott tisztitdszereket hasznalja.

VlGYAZAT Ellendrizze, hogy

a témld nincs-e megtorve.

Helyezze vissza a kupakot a tisztitészer tartalyara.
llessze a helyére a tisztitészer-tartalyt. (abra 49)

. Szerelje fel a kimél6 fuvokat. Lasd: A fivoka

levélaszitdsra a vizhalozatrol219. oldalon. felszerelése és eltavolitdsaZ17. oldalon.

- . 6. Allitsa a kimél§ fuvokat tisztitészer izemmodba.
Megjegyzés: Mindig valassza le a terméket 7
a vizforrasrdl, ha 5 percnél hosszabb idére

eltavolodik a készlilektol.

. Atisztitészer mennyiségének beadllitasahoz forditsa
el a tisztitdszer kapcsolojat. Lasd: A tisztitoszer
mennyiségének beallitdsa218. oldalon.

8. Csatlakoztassa a terméket vizforrashoz. Lasd:

Tisztitészer hasznalata A termék csatlakoztatdsa vizforrashoz218. oldalon.

1. Tavolitsa el a tisztitdszertartalyt a tartdjabdl. (abra 9. Inditsa be a terméket. Lasd: A termék elinditésa219.
46) oldalon.
Karbantartas
Bevezetés A gépen végzett minden szerviz- és javitasi munkalat

szakképzettséget igényel. Garantéljuk a professzionalis
javitasok és szervizelés lehetdségét.

elétt el kell olvasnia és meg kell értenie Részletesebb informacioért lasd: www.husqvarna.com.

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

e FIGYELM EZTETES! Karbantartas

Karbantartasi terv

Karbantartas Hasznalat | Hasznalat
elott utan

Végezzen altalanos ellendrzést. Lasd: Altaldnos ellenérzés220. oldalon. X

Tisztitsa meg a terméket. Lasd: A fermék tisztitasaZ21. oldalon. X

Tisztitsa meg a hosszabbitdcsovét és a fuvokakat. Lasd: A hosszabbitocsé és a fuvokak

tisztitasa221. oldalon. X
Tisztitsa ki a vizsz(rét. Ha a vizsz(r6 sérllt, cserélje ki. Lasd: A vizsziiré megtisztita- %
sa221. olaalon.

Kenje meg a csatlakozok O-gydirlit. Lasd: A csatlakozok O-gydrdinek kenése221. olda- %

lon.

Altalanos ellendrzés

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot

kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbal.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
elott valassza le a terméket a vizforrasrol,

és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
alkatrésze szaraz.
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*  Gy6zddjon meg arrdl, hogy az anyak és csavarok
meg vannak szoritva a terméken.

» Ellenérizze, hogy a termék kabelei ugy
helyezkednek el, hogy ne tudjanak megsériini.

« Vizsgalja meg a nagynyomasu tomlét kopas és
sérlilések szempontjabol.

c FIGYELMEZTETES: Ne

a nagynyomasu tdmld kopott vagy sérllt.

mikddtesse a terméket, ha
A termék tisztitasa

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbol.

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
alkatrésze szaraz.

c FIGYELMEZTETES: A termék

* Atermék dsszes kiilsd részét nedves térléruha
segitségével tisztitsa meg.

* Ne hasznaljon nagynyomasu moséberendezést

a termék tisztitdsahoz.

Tartsa tisztan a levegébemeneteket, hogy a termék

mindig megfeleléen hideg hémérsékletl legyen.

A hosszabbitocs6 és a flivokak tisztitasa

karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolét
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki
a tapcsatlakoz6-dugaszt az aramforrasbol.

VIGYAZAT: Atermék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

c FIGYELMEZTETES: A termék

1. Ha a hosszabbitécsére fuvoka van felszerelve,
tavolitsa el azt a hosszabbitocséroél. Lasd: A fuvoka
felszerelése és eltdvolitasa217. oldalon.

2.

Szappanos vizzel tisztitsa meg a fuvokakat,
a hosszabbitocsd csatlakozoéjat és a szorofej
csatlakozojat. (abra 50)

Ha a fuvokak eltdmddtek, szlintesse meg az
eltomddést a tisztitéeszkdzzel. (abra 51)

A vizsz(ir6 megtisztitasa

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa elé6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbol.

A
A

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

-

N

4,

Ha a kertitémlé-adapter fel van szerelve, tavolitsa el
a termék vizbevezetdjérél. (abra 52)

Hulzza ki a vizsz(rét. Hasznaljon fogét. (abra 53)

Ellenérizze, hogy nem sériilt-e meg a vizsziré. Ha
a vizsz(ré sérult, cserélje ki. (abra 54)

Oblitse le tiszta vizzel a vizsz(irét. (4bra 55)

A csatlakozék O-gy(ridinek kenése

A

FIGYELMEZTETES: A termék
karbantartasa el6tt allitsa a fékapcsolot
kikapcsolt (0) allasba, és huzza ki

a tapcsatlakozé-dugaszt az aramforrasbadl.

A

VIGYAZAT: A termék karbantartasa
el6tt valassza le a terméket a vizforrasrol,
és gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrésze szaraz.

1.

Tavolitsa el a hosszabbitécsovet a szorofejrél,

a szorofejet pedig a nagynyomasu tomlérél. Lasd:
A hosszabbitocsd felszerelése217. oldalon és

A sz0rdfef felszerelése217. oldalon.

Kenje meg zsirral a kertitémlé-adapter,

a hosszabbitocsé és a nagynyomasu tomlé
O-gydrlit. Lasd: Miszaki adatok223. oldalon
a megfelel6 kendzsirtipust illetéen. (abra 56)
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Hibaelharitas

Hibakeresési séma

Praobléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

A tapcsatlakozo6-dugasz nincs aram-
forrashoz csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a tapcsatlakozo-du-
gaszt egy aramforrashoz

A f6kapcsolé kikapcsolt (0) allasban
van.

Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) al-
lasba.

Nincs aram az aramforrasban.

Forduljon egy szakképzett villanysze-
reléhoz.

Sériilt a tapkabel.

Forduljon egy hivatalos szakszerviz-
hez.

A hévéddé megszakitotta a tapella-
tast.

A termék ismételt mikddtetése el6tt
varja meg, amig a termék lehdl.

Nem megfeleld tipust hosszabbito-
kabelt hasznal.

Ellenérizze, hogy a hosszabbitokabel
teljesen le van-e csévélve, és hogy

a tapfesziltség megegyezik-e a ter-
mék feszlltségével.

Inditaskor vagy mikddéskor kiég
a biztositék.

Nem megfeleld tipusu biztositékot
hasznal.

Ugyeljen arra, hogy ,C” vagy ,K” osz-
talyu, lassu kiolvadasu biztositékot
hasznaljon.

A termék nem all le.

A termék megsériilt.

Huzza ki a tapcsatlakozo6-dugaszt, és
forduljon hivatalos szakszervizhez.

A termék tul forréva valik.

A levegbaramlas nem elegendd.

Tisztitsa meg a leveg6bedmlb nyila-
sokat.

A termék nem egyenletesen miiko-
dik.

A rendszerben leveg6 van.

Légtelenitse a rendszert.

A viznyomas nem kielégité.

A témlé meghajlott

Gy6z6djon meg arrdl, hogy nem haj-
lottak meg a tomldk.

A f6kapcsolé kikapcsolt (0) allasban
van.

Allitsa a fékapcsolét bekapcsolt (1) al-
lasba.

A vizaramlas nem elegendé.

Ellenérizze, hogy a termék megfe-
leléen van-e csatlakoztatva vizforras-
hoz. Ellenérizze a viznyomas-bealli-
tasokat a nyomaskapcsolon és a fu-
vékan is. Gondoskodjon elégséges
vizaramlasrol.

A vizszlrd eltdmddott.

Tisztitsa ki a vizsz(rét. Ellendrizze
a viznyomas-beallitasokat a nyomas-
kapcsolon és a fuvokan is.

A rendszerben levegd van.

Légtelenitse a rendszert.

A kiegészitd nem megfeleld.

Megfeleld kiegészitét hasznaljon.
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas
« Atermék szdllitdsa el6tt huzza ki a tdpcsatlakozé-
dugaszt az aramforrasbdl.

« Atermék szdllitasa el6tt valassza le a terméket
a vizforrasrol.

« Szdllitds kdzben régzitse a terméket a mozgas
megakadalyozasahoz.

Tarolas

« Atermék tarolasa elétt eressze le az 6sszes
vizet a termékbdl, a nagynyomasu viztéomlébol és
a tartozékokbol.

« Készitse el6 a terméket az eltarolasra. Lasd:
A termék elbkészitése az eltdroldsra223. oldalon.

« Tartsa a terméket szaraz és fagymentes
kérnyezetben.

A termék el6készitése az eltarolasra

1. Allitsa le a terméket, és htizza ki a tapcsatlakozé-
dugaszt az aramforrasbdl.

2. Vdélassza le a terméket a vizforrasrél. Lasd: A termék
levélaszidsra a vizhalozatrol219. oldalon.

3. Gy6zddjon meg arrdl, hogy az dsszes tartozék
szaraz.

4. Tegye a szordfejet, a hosszabbitocsévet és
a fuvokakat a tartojukba.

5. Vélassza le a nagynyomasu viztdml6t a szordfejrol,
és csévélje fel a nagynyomasu viztomlét
a témlédobra. (dbra 57)

6. Tegye a tapkabelt a tartojara, és rogzitse a pantot.
(abra 58)

Hulladékkezelés

A szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem

mindsil haztartasi hulladéknak. Hasznositsa Ujra

az elektromos és elektronikus berendezések helyi
gyUjtérendszerében. Ez hozzajarul az élettartam

végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék
artalmatlanitasi szolgaltatast végz6 vallalkozashoz,

a szervizkereskeddjéhez vagy kiskeresked6hoz.

A helytelen artalmatlanitas potencialisan negativ
hatéssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egészségre

a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

(abra 12)

Megjegyzés: A szimbslum a terméken vagy annak
csomagolasan talalhaté.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

PW 480 PW 490 PW 490
Cikkszam 9704684-01 9704684-02
Motor és szivattyt
Tipus Valtdéaramu mo- | Valtdaramu mo- | Valtéaramu mo-
tor tor tor
Teljesitmény, W 2900 3300 2400
Fesziltségtartomany, V 230 230 230-240
Frekvencia, Hz 50 50 50
Névleges aramerdésség, A 12,6 14,5 10
Max. vizaramlas, l/perc 610 650 520
Vizkimeneti nyomas mikddés kézben, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Max. kimeneti viznyomas, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Max. bemeneti viznyomas, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. bemeneti vizhémérséklet, °C/°F 60/140 60/140 60/140
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PW 480 PW 490 PW 490
Cikkszam 970468401 9704684-02
Max. bemeneti vizhémérséklet (szivoé izemmaodban), 20/68 20/68 20/68
°CI°F
IP-besorolas IPX5 IPX5 IPX5
Biztonsagi osztaly |. osztaly |. osztaly |. osztaly
Kenés
Az O-gylirik kenéséhez szlikséges zsir tipusa Univerzalis fehér | Univerzalis fehér | Univerzalis fehér
szilikonzsir szilikonzsir szilikonzsir
Toémeg
Témeg, kg 27,8 28,4 28,4
Zajkibocsatas 34
Hangteljesitményszint, dB(A)-ben mérve 86 86 86
Hangteljesitményszint, garantalt, Lyya dB(A) 89 89 89
Zajszintek 35
Hangnyomasszint, LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72

Rezgésszintek 36

Kézlkar (standard favekaval) m/s2 | <25 | <25 | <25

Tartozékok

Eredeti tartozékok

Eredeti tartozékok Cikkszam

Fellilettisztits, SC 400 590 65 78-01
Vizsziiré 590 65 93-01
Visszafolyasgatlé 590 65 95-01
Szivotomlod 590 65 97-01
Habszére, FS 400 546 87 18-01
Vizszivo el6tét 590 66 05-01
Forgd kefekészlet 590 66 06-01
Hosszabbitétomlo, textilerésitési, 10 m 590 66 09-01

34 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)-

35 Hangnyomasszint az ISO 3744 szabvany szerint.

36 Rezgésszint az ISO 5349-1 szabvany szerint.
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Eredeti tartozékok Cikkszam

Cs6tisztito tomls, 15 m 590 66 10-01
Haijlitott széroszar 590 66 11-01
K&- és fatisztitd 590 66 12-01
Jarmdtisztitd és wax 590 66 13-01
O-gy(rQ készlet 591 10 64-01
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédorszag,
(tel: +46-36-146500), a sajat felelésségére kijelenti,
hogy a termék:

Leiras Nagynyomasu mosoberendezés
Marka Husqgvarna

Tipus/modell PW 480, PW 490

Megjeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfelelnek a kdvetkez6 EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras
2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”
2014/30/EU Lelektromagneses megfelel6ségre vonatkoz6”

2000/14/EK, V. fliggelék Lkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”

,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo alkal-

2011/65/EV mazasanak korlatozasara vonatkozo”

valamint hogy az alabbi szabvanyok

és/vagy miszaki el6irasok keriltek

alkalmazasra: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok223. oldalon.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, fejlesztési Ilgazgaté/kerti termékek,
Husqgvarna AB

A miszaki dokumentaciok felel6se

C€

226 2543 - 001 - 13.08.2025



Sommario

Introduzione Ricerca guasti.........ccocovviiiiiiiiiiiiiccen 240

SICUMEZZA. ... Trasporto, stoccaggio e smaltimento.......................... 241

MONtAGGIO. ..ot Dati teCNICH......ee e 242

UIlIZZO......oviiiiicce ACCESSON....uiiiiiiiiiciee e 243

ManuUtenZione..............ccoeviiiiiiii e 239 Dichiarazione di conformita...............cccccooiiiiiinnne 244
Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un'idropulitrice ad alta pressione. Il prodotto
puo essere utilizzato con diversi livelli di pressione
dell'acqua e detergenti.

Nota: | regolamenti nazionali possono imporre
restrizioni sull'uso del prodotto.

Uso previsto

Utilizzare il prodotto solo per la pulizia domestica. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita. Utilizzare il prodotto
solo in posizione verticale.

Panoramica del prodotto
(Fig- 1) lesioni gravi o mortali

1. Maniglie di trasporto ' R
2. Tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione a” Operatore 0 a teer.
3. Interruttore di accensione Prestare attenzione e
4. Interruttore agente detergente utilizzare || prOdOttO
5. Ingresso dell'acqua
6. Supporto per la lancia spray Correttamente-
7. Regolazione dell'altezza della maniglia per il
trasporto (Fie-3 | eggere attentamente il
8. Supporto per 'impugnatura della lancia spray '
9. Strumento per la pulizia degli ugelli Manuale de” Operatore
10. Serbatoio del detergente e accertarsi di aver
11. Pedana . . .
12. Pressostato acqua CO.mprefSO Ie |StrUZ|0n|
13. Cavo di alimentazione prima di utilizzare
14. Avvolgitubo
15. Manuale dell'operatore queStO prOdOttO.
16. Impugnatura di nebulizzazione Fig. 4 .
17. Leva di comando (Fig. 4) Il prOdOttO non € adatto
12 Eerm‘o della leva di comando per || COllegamento a”a
. Lancia Ly
20. Ugello delicato rete idrica dell'acqua
21. Ugello rotante potabile.
Simboli riportati sul prodotto ,
(Fig. 5)

Fe-2 AVVERTENZA: questo

prodotto puo essere
pericoloso e causare

| getti d'acqua ad

alta pressione possono
essere pericolosi se
soggetti a uso improprio.

2543 - 001 - 13.08.2025

227



Il getto non deve essere
diretto verso persone,
apparecchiature
elettriche o il prodotto.

(Fie-6)  Marchio ecologico. I

prodotto o l'imballaggio
del prodotto non &

un rifiuto domestico.
Riciclarlo in un punto
di riciclaggio approvato
per apparecchiature
elettriche ed
elettroniche.

(Fig. 7) Strumento di classe |I.

(Fig. 8) Emissioni di rumore

nell'ambiente in
conformita alle direttive
e alle norme UE

e UK e alla norma

del Nuovo Galles del
Sud in materia di
protezione dell'ambiente
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017". 1I
livello di potenza sonora
garantito del prodotto

e specificato in Datf
tecnici alla pagina 242 e
sull'etichetta.

(Fig- 9) Protezione contro il
flusso d'acqua a bassa
pressione da qualsiasi
angolazione.

(Fig- 19 Tenere al riparo dal
gelo.

(Fig. 11)

Il prodotto & conforme
alle direttive CE vigenti.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

Il prodotto viene riparato in modo errato.

Il prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

Il prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.

Il prodotto non viene riparato presso un centro

di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Supporto

Per ricevere assistenza sul prodotto, andare alla
sezione Supporto su www.husqvarna.com per accedere
alle istruzioni, alle guide alla risoluzione dei problemi

o per utilizzare il self-service Husqvarna e I'assistente
prodotto (se disponibili nel proprio mercato). Per
ulteriore assistenza sul prodotto, contattare il centro di
assistenza Husqgvarna.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni
e le note sono utilizzate per

evidenziare le parti importanti
del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato
se é presente un

228

2543 - 001 - 13.08.2025



Controllare che non siano

rischio di lesioni o

morte dell'operatore o di presenti danni prima di
passanti nel caso in cui utilizzare il prodotto. Non
le istruzioni del manuale utilizzare il prodotto con parti

danneggiate o mancanti.
Mantenere saldamente

— I'impugnatura dell'irroratore
A ATTENZIONE: Utilizzato con due mani. Quando si tira

non vengano rispettate.

se & presente un rischio la leva di comando, potrebbe
di danni al prodotto, ad verificarsi un contraccolpo.
altri materiali oppure alla  « Prestare attenzione durante
zona adiacente nel caso l'uso del prodotto. L'alta

in cui le istruzioni del pressione erogata dal
manuale non vengano prodotto & pericolosa e puo
rispettate. causare lesioni.

« Non puntare il getto verso
se stessi o0 altre persone e
animali.

« Non puntare il getto verso

Nota: Utilizzato per fornire
ulteriori informazioni necessarie

in una determinata situazione. se stessi o altre persone per
pulire le calzature.

Istruzioni di sicurezza per il « Non puntare il getto in

funzionamento direzione di apparecchiature

elettriche o del prodotto
AVVERTENZA: Leggere stesso.

le seguenti avvertenze - Indossare sempre i dispositivi
prima di utilizzare il di protezione individuale
prodotto. adatti quando si utilizza il
prodotto. Fare riferimento
- Non utilizzare il prodotto a Dispositivi di protezione
se il cavo di alimentazione, individuale alla pagina 231.
il tubo flessibile ad alta « Non utilizzare il prodotto
pressione, il fermo della leva vicino a persone, a meno che
di comando o l'impugnatura non indossino dispositivi di
di nebulizzazione sono protezione individuale adatti.
danneggiati.
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Se si utilizza un detergente,
attenersi alle relative
istruzioni di sicurezza.
Utilizzare soltanto detergenti
Husqvarna.

Utilizzare i detergenti e la
pressione dell'acqua corretti
e servirsi del prodotto solo
per le attivita descritte

nel presente manuale. Se

si utilizza una pressione
dell'acqua, un detergente

0 un prodotto non corretti
per attivita diverse da
quanto indicato nel presente
manuale, si possono causare
danni al prodotto, alle
superfici, ai materiali o ad altri
dispositivi. Husgvarna non si
assume alcuna responsabilita
per danni causati da un uso
errato.

Non & consigliabile collegare
il prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile. Se

€ necessario collegare |l
prodotto alla rete idrica
dell'acqua potabile, attenersi
alle normative locali e
nazionali. Se necessario,
utilizzare un meccanismo

di prevenzione del riflusso
(non incluso). L'acqua che
ha attraversato una valvola
di fondo € considerata non
potabile.

Non spruzzare liquidi
infiammabili. Rischio di
esplosione.

Non lasciare che i bambini
utilizzino il prodotto.

Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto.

Non consentire ad altri

di utilizzare il prodotto

senza che abbiano ricevuto
un'adeguata formazione.
Utilizzare solo accessori e
parti di ricambio approvati da
Husqvarna.

Assicurarsi che i collegamenti
elettrici vengano effettuati da
un elettricista autorizzato e
siano conformi alla norma
IEC 60364-1.

Utilizzare un salvavita per
interrompere I'erogazione di
elettricita se la corrente di
dispersione € superiore a

30 mA per 30 ms. Se non

si dispone di un salvavita,
utilizzare un dispositivo che
dimostri I'adeguata messa a
terra.

Utilizzare fusibili di
avviamento/ritardo del motore
con la caratteristica C o

D in conformita a IEC

898-1 0 IEC947-2 0 norme
corrispondenti al di fuori di
IEC.

Informazioni sull'impedenza
PW 480, PW 490: Quando si
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collega l'idropulitrice ad alta
pressione PW 480, PW 490 a
un alimentatore, I'i'mpedenza
massima consentita &

di 0,40234 Q (Zmax).
Consultare I'ente per
I'energia per verificare

che l'apparecchiatura sia
collegata solo a un
alimentatore con l'impedenza
massima consentita o
inferiore.

« Non sono necessarie azioni
per la regolazione dei prodotti
contrassegnati con doppia
tensione e frequenza.

« Se € necessario utilizzare una
prolunga, assicurarsi che sia
adatta per il funzionamento
all'aperto. Assicurarsi che la
presa si trovi a una distanza
minima di 60 mm dal suolo.

Il collegamento deve essere
sempre mantenuto asciutto.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0),
scollegare la spina di
alimentazione e attivare |l
fermo della leva di comando
prima di allontanarsi dal
prodotto.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione prima di
cambiare accessorio.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e

scollegare la spina di
alimentazione prima di pulire
0 eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

» Non utilizzare il prodotto in
aree in cui la temperatura
ambiente ¢ inferiore a 0 °C.

« Non avviare il prodotto, se
congelato.

« Non utilizzare il prodotto in un
ambiente interno.

« Non collocare oggetti sul
prodotto quando € in
funzione.

« Non bere acqua utilizzata con
il prodotto.

« Non utilizzare il prodotto
vicino a finestre aperte.

« Rischio di oggetti volanti. Vi &
la possibilita di essere colpiti
agli occhi da pietre o altri
oggetti sollevatisi dal terreno,
con conseguenti gravi lesioni
0 cecita.

« Se il prodotto non
funziona correttamente, fare
riferimento a Dispositivi di
protezione individuale alla
pagina 231.

Dispositivi di protezione
individuale

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.
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» L'uso di dispositivi di
protezione individuale non
elimina il rischio di lesioni, ma
ne riduce la gravita in caso
di incidente. Farsi consigliare
dal rivenditore per la scelta
dell'attrezzatura adatta.

 Utilizzare robusti stivali o
scarpe antiscivolo. Non
utilizzare il prodotto con

calzature aperte o a piedi nudi.

» Usare indumenti protettivi.

» Usare cuffie protettive
omologate.
« Usare occhiali protettivi.

» Indossare una protezione per
le vie respiratorie di classe
FFP2 o equivalente se si
utilizza il prodotto in ambienti
in cui possono formarsi
aerosol pericolosi.

Dispositivi di sicurezza sul
prodotto

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di utilizzare il
prodotto.

« Non utilizzare un prodotto
usando dispositivi di
sicurezza danneggiati o
che non funzionano
correttamente.

« Non rimuovere o apportare
modifiche ai dispositivi di
sicurezza.

 Effettuare regolarmente un
controllo dei dispositivi
di sicurezza. Se i
dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o non
funzionano correttamente,
rivolgersi al centro di
assistenza Husqvarna.

Fermo della leva di comando

Il fermo della leva di comando
(A) previene l'avviamento
accidentale della leva di
comando (B). Quando il fermo
della leva di comando € in
posizione bloccata, non é
possibile spingere la leva di
comando.

(Fig. 13)
Leva di comando

Il prodotto si avvia quando la
leva di comando viene premuta.
Il prodotto si arresta quando

la leva di comando viene
rilasciata.

Protezione termica

Il prodotto € dotato di una
protezione termica automatica.
Se il prodotto si surriscalda, la
protezione termica interrompe
I'alimentazione. Se la
protezione termica ha interrotto
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l'alimentazione, attendere che
il prodotto si raffreddi. La
protezione termica si ripristina
automaticamente una volta che
il prodotto si & sufficientemente
raffreddato.

Valvola di scarico idraulica

Il prodotto € dotato di una
valvola di scarico idraulica
integrata che impedisce la
formazione di una pressione
eccessiva nel sistema.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
prima di eseguire
la manutenzione del

prodotto.

A ATTENZIONE: Eseguire
sempre la manutenzione
prima di avviare il
prodotto dopo un lungo
periodo di stoccaggio.

 Portare l'interruttore di
corrente su OFF (0) e
scollegare la spina di
alimentazione dalla presa
di alimentazione prima
di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

« Scollegare il prodotto dalla

presa d'acqua e assicurarsi
che tutte le parti siano
asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul
prodotto.

Eseguire esclusivamente gli
interventi di manutenzione
riportati nel presente manuale
operatore.

Utilizzare esclusivamente
parti di ricambio
raccomandate da Husqgvarna.
Durante l'uso del prodotto,

i tubi flessibili dell'acqua ad
alta pressione, i raccordi

e i relativi accessori

sono importanti per la
sicurezza . Utilizzare solo tubi
flessibili, raccordi e accessori
consigliati dal produttore.
Non tentare di riparare

il prodotto. Consultare la
propria officina Husqgvarna.
Se la spina di alimentazione
o il cavo di alimentazione
sono danneggiati, rivolgersi a
un rappresentante dell'officina
Husqgvarna.

Non permettere che i bambini
tentino di pulire o eseguire
interventi di manutenzione sul
prodotto.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere
le seguenti avvertenze
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prima di utilizzare il
prodotto.

» Questo prodotto e pericoloso
se utilizzato in maniera
impropria 0 se non si
presta attenzione. La mancata
osservanza delle istruzioni di
sicurezza puo causare lesioni
anche fatali.

» Usare la massima cautela e il
buon senso. Se non si € sicuri
di come utilizzare il prodotto
in una particolare situazione,
fermarsi e rivolgersi
al proprio rappresentante
dell'officina Husgvarna prima
di continuare.

» Tenere presente che
l'operatore potra essere
ritenuto responsabile di
eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i
loro beni.

» Tenere pulito il prodotto.
Assicurarsi che sia possibile
leggere chiaramente simboli e
decalcomanie.

» Non consentire mai l'uso
dell'apparecchio a bambini o
persone che non conoscono
le presenti istruzioni. Alcune
normative locali possono
limitare I'eta dell'operatore.

» Questo prodotto pud essere

utilizzato da persone con
capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, in caso

di supervisione o in cui

siano fornite le istruzioni

per utilizzare il prodotto in
modo sicuro e comprendano i
pericoli associati a tale uso.
Questo prodotto pud essere
utilizzato da persone che non
dispongono dell'esperienza o
delle conoscenze necessarie,
in caso di supervisione o in
cui siano fornite le istruzioni su
come utilizzare il prodotto in
modo sicuro e comprendano i
pericoli associati.

Non utilizzare il prodotto
quando si € stanchi, ammalati
o sotto effetto di alcool,
farmaci o medicinali. Essi
potrebbero compromettere

la vista, l'attenzione, il
coordinamento e il giudizio.
Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

Non modificare il prodotto né
utilizzarlo nel caso in cui vi
sia la possibilita che sia stato
modificato da altri.
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Montaggio

Introduzione

e AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di montare il prodotto.

Installazione del supporto inferiore per

impugnatura dell'irroratore e lancia

« Spingere il supporto inferiore della lancia
nell'impugnatura finché non si blocca in posizione.
(Fig. 14)

Installazione del supporto superiore per

impugnatura dell'irroratore e lancia

* Montare il supporto superiore con la vite. (Fig. 15)
Per montare I'impugnatura per
l'avvolgitubo

« Spingere 'impugnatura per l'avvolgitubo nel
supporto finché non si blocca in posizione. (Fig. 16)

Installazione dell'adattatore per tubo da

giardino

1. Rimuovere il coperchio di trasporto dall'ingresso
dell'acqua e smaltirlo. (Fig. 17)

2. Montare il filtro dell'acqua e I'adattatore del tubo
flessibile da giardino sull'ingresso dell'acqua.

c ATTENZIONE: assicurarsi di

installare I'adattatore per tubo da
giardino direttamente sull'ingresso
dell'acqua. Se l'adattatore per tubo da
giardino non ¢ installato correttamente,
puod causare danni alle filettature e
perdite.

3. Serrare completamente I'adattatore per tubo da
giardino.

4. Rimuovere |'adattatore per tubo da giardino
attenendosi alla procedura in ordine inverso.

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di utilizzare la macchina.
Husqvarna Connect
Husqgvarna Connect & un'app gratuita per i dispositivi
mobili. L'app Husqgvarna Connect fornisce funzioni
estese per il prodotto Husgvarna:

« Informazioni aggiuntive sul prodotto.
« Dettagli, guida, parti del prodotto e manutenzione.

Primo utilizzo di Husqvarna Connect

1. Scaricare I'app Husqvarna Connect sul proprio
dispositivo mobile.
Registrarsi nell'app Husqvarna Connect.

3. Seguire le istruzioni dell'app Husqvarna Connect per
collegare e registrare il prodotto.

Nota: L'app Husqvarna Connectnon & disponibile
per il download in tutti i mercati. Rivolgersi al centro
di assistenza per maggiori informazioni.

Installazione dell'impugnatura

dellirroratore
* Tenere saldamente l'impugnatura dell'irroratore con
una mano e spingere il tubo flessibile dell'acqua

ad alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura
dell'irroratore. (Fig. 18)

Rimozione dell'impugnatura
dell'irroratore
* Premere il pulsante nella parte inferiore

dullimpugnatura dell’irroratore ed estrarre il tubo
flessibile dell'acqua ad alta pressione. (Fig. 19)

Installazione della lancia

1. Tenere l'impugnatura dell'irroratore con una mano
e spingere il raccordo sulla lancia nell'impugnatura
dell'irroratore. (Fig. 20)

2. Ruotare la lancia in senso orario, quindi rilasciarla.
La lancia si blocca in posizione.

Rimozione della lancia

1. Spingere la lancia e ruotarla in senso antiorario. (Fig.
21)

2. Estrarre la lancia dall'impugnatura dell'irroratore.
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Installazione e rimozione degli ugelli
Il prodotto viene fornito con i seguenti 2 ugelli:

* Ugello delicato con getto d'acqua diretto

« Ugello rotante con getto d'acqua rotante

L'ugello con getto d'acqua delicato pud essere utilizzato
per pulire superfici sensibili, ad esempio i veicoli.
L'ugello smerigliato puo essere utilizzato per pulire
superfici non sensibili, ad esempio i vialetti.

(Fig. 22)

ATTENZIONE: Non utilizzare l'ugello
con getto d'acqua rotante su superfici

sensibili, ad esempio sulle superfici
verniciate di un veicolo. Il getto d'acqua
rotante pu6 danneggiare la superficie.

« Perinstallare l'ugello, tenere I'impugnatura
dell'irroratore con una mano e spingere il raccordo
sulla lancia nell'irrorratore stesso. (Fig. 23)

» Ruotare l'ugello in senso orario e rilasciarlo. L'ugello
si blocca in posizione.

» Perrimuovere l'ugello, spingerlo e ruotarlo in senso
antiorario. (Fig. 24)

« Estrarre l'ugello dalla lancia dell'irrorratore.

Regolazione della posizione
dellimpugnatura e della lancia
dell'irroratore

* Ruotare lI'impugnatura di nebulizzazione e la lancia

nella posizione desiderata. (Fig. 25)
Regolazione dell'altezza
dell'impugnatura

1. Tenere premuto il pulsante di regolazione
dell'altezza dell'impugnatura. (Fig. 26)

2. Tirare I'impugnatura nella posizione desiderata.
Rilasciare il pulsante di regolazione dell'altezza
dell'impugnatura.

Regolazione della pressione del getto

d'acqua

L'ugello con getto d'acqua diretto ha una pressione

regolabile.

ATTENZIONE: Non utilizzare acqua
ad alta pressione su superfici sensibili. Il

getto d'acqua puod danneggiare la superficie.

Regolazione della quantita di
detergente

* Per aumentare la quantita di detergente, ruotare
l'interruttore in senso orario. (Fig. 29)

« Perridurre la quantita di detergente, ruotare
l'interruttore in senso antiorario.

Regolazione della pressione e del
flusso dell'acqua

* Per aumentare la pressione e il flusso del getto
d'acqua, ruotare la manopola in senso orario. (Fig.
30)

« Perridurre la pressione e il flusso del getto d'acqua,
ruotare la manopola in senso antiorario.

Utilizzo del prodotto

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 236.

2. Spurgare l'impianto. Fare riferimento a Spurgo
dellimpianto alla pagina 237.

3. Auvviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 238.

Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua

Il prodotto pud essere utilizzato con acqua proveniente
dalla rete idrica o da una presa d'acqua aperta, ad
esempio da un lago o da un pozzo.

* Per collegare il prodotto alla rete idrica, fare
riferimento a Collegamento del prodotto alla rete
idrica alla pagina 236.

« Per collegare il prodotto a una presa d'acqua aperta,
fare riferimento a Collegamento del prodotto a una
presa d'acqua aperta alla pagina 237.

Collegamento del prodotto alla rete idrica

1. Installare I'adattatore per tubo da giardino e il
filtro dell'acqua sull'ingresso dell'acqua del prodotto,
se applicabile. Fare riferimento a /nstallazione
dell'adattatore per tubo da giardino alla pagina 235.

2. Collegare il tubo da giardino alla rete idrica.
Utilizzare un tubo da giardino da %: pollice lungo 10-
25 m. (Fig. 31)

ATTENZIONE: La pressione

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 1 MPa (10 bar).

« Per aumentare la pressione del getto d'acqua,
ruotare l'ugello in senso orario. (Fig. 27)

« Perridurre la pressione del getto d'acqua, ruotare
l'ugello in senso antiorario. (Fig. 28)

dell'acqua nella rete idrica non deve
essere superiore a 60°C.

c ATTENZIONE: La temperatura
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ATTENZIONE: Non collegare il

prodotto alla rete di alimentazione
dell'acqua potabile, se possibile. Se

€ necessario collegare il prodotto alla
rete idrica dell'acqua potabile, attenersi
alle normative locali e nazionali. Se
necessario, utilizzare una valvola di
fondo. Fare riferimento a Accessori
omologati alla pagina 243.

A

3. Aprire la valvola della rete idrica e assicurarsi che
I'acqua possa scorrere liberamente dal tubo da
giardino. (Fig. 32)

Chiudere la valvola della rete idrica.

5. Collegare il tubo da giardino all'ingresso dell'acqua
sul prodotto. (Fig. 33)

6. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

7. Tenere saldamente |'impugnatura di nebulizzazione
con una mano e spingere il tubo flessibile ad
alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura di
nebulizzazione. (Fig. 34)

8. Aprire la valvola della rete idrica.
9. Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.

Fare riferimento a Spurgo dellimpianto alla pagina
237.

Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua aperta

Il prodotto pud essere utilizzato con acqua proveniente
da una presa d'acqua aperta, ad esempio da un lago o
da un pozzo. Utilizzare un tubo pescante da 2 pollici
lungo al massimo 3 m. Fare riferimento a Accessori
omologati alla pagina 243.

(Fig. 35)

ATTENZIONE: La temperatura

dell'acqua nella presa d'acqua non deve
essere superiore a 20 °C.

A

ATTENZIONE: 1 prodotto non deve

trovarsi a piu di 1 m sopra la presa d'acqua.

A

1. Se l'adattatore per tubo da giardino € installato,

rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.

36)

ATTENZIONE: Non rimuovere il

filtro dell'acqua dall'ingresso dell'acqua.

A

2. Installare un tubo pescante sull'ingresso dell'acqua
del prodotto. (Fig. 37)

3. Inserire un tubo pescante nella presa d'acqua e
assicurarsi che il filtro sia completamente immerso.

ATTENZIONE: Non utilizzare un

tubo pescante senza filtro.

A

Premere il pulsante sullimpugnatura di
nebulizzazione ed estrarre il tubo flessibile ad alta
pressione dall'impugnatura di nebulizzazione. (Fig.
38)

Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

Portare l'interruttore di corrente su ON (l) e lasciare il
prodotto in funzione per 2 minuti.

Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

. Tenere saldamente I'impugnatura di nebulizzazione

con una mano e spingere il tubo flessibile ad
alta pressione nell'attacco rapido sull'impugnatura di
nebulizzazione. (Fig. 34)

Spurgare l'impianto prima di utilizzare il prodotto.

Fare riferimento a Spurgo dellimpianto alla pagina
237.

Spurgo dell'impianto

A

ATTENZIONE: Assicurarsi che

I'interruttore di corrente sia in posizione OFF
(0) prima di spurgare l'impianto.

Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
d'acqua alla pagina 236.

Installare la lancia sulla spruzzatrice. Fare
riferimento a /nstallazione della lancia alla pagina
235.

Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 238.

Tenere premuta la leva di comando fino a quando

non fuoriesce piu acqua dall’'ugello sulla lancia. (Fig.
39)

Scollegamento del prodotto dalla presa
d'acqua

1.
2.

Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

Se il prodotto € collegato alla rete idrica, chiudere la
valvola della stessa.

Se il prodotto & collegato alla rete idrica, scollegare il
tubo da giardino dalla rete idrica e la valvola di fondo
dall’attacco dell'acqua. (Fig. 40)

Se il prodotto € collegato a una presa d'acqua
aperta, rimuovere il tubo pescante dalla presa
d'acqua.

Tenere premuta la leva di comando fino a quando
non fuoriesce piu acqua dall'ugello sulla lancia.

Scollegare il tubo da giardino dall'ingresso dell'acqua
sul prodotto. (Fig. 41)
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Nota: seil prodotto & collegato a una presa
d'acqua aperta, scollegare il tubo pescante.

7. Premere il pulsante sull'impugnatura di
nebulizzazione ed estrarre il tubo flessibile ad alta
pressione dall'impugnatura di nebulizzazione. (Fig.
42)

8. Portare l'interruttore di corrente su ON (I). Lasciare il
prodotto in funzione fino a quando non fuoriesce piu
acqua dal tubo flessibile ad alta pressione.

9. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0).

10. Lasciare asciugare l'impugnatura dell'irroratore, la
lancia e gli ugelli prima di riporre il prodotto.

Inserimento e disinserimento del fermo

della leva di comando

* Perinserire il fermo della leva di comando, spostare
il pulsante verso l'alto. (Fig. 43)

« Per disinserire il fermo della leva di comando,
spostare il pulsante verso il basso.

Avviamento del prodotto

e ATTENZIONE: Utilizzare il prodotto

solo in posizione verticale. L'utilizzo del

prodotto in posizione orizzontale pud

danneggiare il prodotto.

1. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
dacqua alla pagina 236.

2. Collegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

Portare l'interruttore di corrente su ON (1). (Fig. 44)

Disinserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 238.

5. Premere la leva di comando sull'impugnatura
dell'irroratore.

Nota: 1l prodotto si arresta automaticamente
quando si rilascia la leva di comando.

Arresto del prodotto

Nota: prodotto si arresta automaticamente quando
si rilascia la leva di comando.

1. Rilasciare la leva di comando sull'impugnatura
dell'irroratore.

2. Inserire il fermo della leva di comando. Fare
riferimento a /nserimento e disinserimento del fermo
della leva di comando alla pagina 238.

3. Portare l'interruttore di corrente su OFF (0). (Fig. 45)

4. Scollegare la spina di alimentazione alla presa di
alimentazione.

5. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare
riferimento a Scollegamento del prodotfo dalla presa
d'acqua alla pagina 237.

Nota: Scollegare sempre il prodotto dalla presa
d'acqua se ci si allontana dal prodotto per piu di 5
minuti.

Uso di un detergente

1. Rimuovere il serbatoio del detergente dal relativo
supporto. (Fig. 46)

2. Rimuovere il tappo del serbatoio del detergente.
(Fig. 47)

3. Riempire il serbatoio con il detergente. (Fig. 48)

A
A

4. Montare il tappo sul serbatoio del detergente.
Montare il serbatoio del detergente in posizione.
(Fig. 49)

5. Installare I'ugello delicato. Fare riferimento a
Installazione e rimozione degli ugelli alla pagina 236.

ATTENZIONE: utilizzare solo

detergenti consigliati da Husqvarna.

ATTENZIONE: Accertarsi che il

tubo non sia attorcigliato.

6. Regolare l'ugello delicato sulla modalita agente
detergente.

7. Ruotare l'interruttore del detergente per regolare
la quantita di detergente. Fare riferimento a
Regolazione della quantita di detergente alla pagina
236.

8. Collegare il prodotto a una presa d'acqua. Fare
riferimento a Collegamento del prodotto a una presa
dacqua alla pagina 236.

9. Auwviare il prodotto. Fare riferimento a Avviamento
del prodotto alla pagina 238.
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Manutenzione

Introduzione

e AVVERTENZA: prima di svolgere la

capitolo relativo alla sicurezza.

manutenzione, leggere e comprendere il
Programma di manutenzione

Per tutti gli interventi di assistenza e riparazione sul
prodotto, & necessaria una formazione specifica. La
nostra azienda garantisce la disponibilita di personale
qualificato per le riparazioni e I'assistenza.

Per ulteriori informazioni dettagliate, fare riferimento a
www.husqvarna.com.

Manutenzione Prima del- | Dopo l'uso
l'uso

Effettuare un'ispezione generale. Fare riferimento a /spezione generale alla pagina 239. X

Pulire il prodotto. Fare riferimento a Pulizia del prodotto alla pagina 239. X

Pulire la lancia e gli ugelli. Fare riferimento a Pulizia della lancia e degli ugelli alla pagina X

239.

Pulire il filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro dell'acqua. Fare riferimento a X

Pulizia del filfro dellacqua alla pagina 240.

Lubrificare gli O-ring sui giunti. Fare riferimento a Lubrificare gli o-ring sui giunti alla X

pagina 240.

Ispezione generale

c AVVERTENZA: Portare I'nterruttore

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.
Controllare che i dadi e le viti del prodotto siano ben
serrati.
« Accertarsi che i cavi del prodotto non siano in una
posizione in cui possono danneggiarsi.
« Esaminare il tubo flessibile ad alta pressione per
verificare che non sia usurato o danneggiato.

e AVVERTENZA: Non utilizzare il

prodotto se il tubo flessibile ad alta
Pulizia del prodotto

pressione & usurato o danneggiato.
c AVVERTENZA: Portare I'nterruttore

la spina di alimentazione dalla presa di

alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

A

* Pulire le parti esterne con un panno asciutto.

» Non utilizzare idropulitrici per pulire il prodotto.

* Mantenere pulite le aperture dell'aria per assicurarsi
che il prodotto abbia sempre una temperatura
sufficientemente fredda.

Pulizia della lancia e degli ugelli

AVVERTENZA: Portare linterruttore
di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.
1. Se sulla lancia ¢ installato un ugello, rimuoverlo.
Fare riferimento a /nstallazione e rimozione degli
ugelli alla pagina 236.

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

di corrente su OFF (0) e scollegare
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Pulire gli ugelli, il raccordo della lancia e il raccordo
dell'impugnatura dell'irroratore con acqua e sapone.
(Fig. 50)

Se sono presenti ostruzioni negli ugelli, rimuoverle
con lo strumento per la pulizia. (Fig. 51)

Pulizia del filtro dell'acqua

AVVERTENZA: Portare linterruttore

di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

A\

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto
dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

A

Se I'adattatore per tubo da giardino ¢ installato,

rimuoverlo dall'ingresso dell'acqua sul prodotto. (Fig.

52)

Estrarre il filtro dell'acqua. Utilizzare un paio di pinze.

(Fig. 53)

. Verificare che non siano presenti danni sul

filtro dell'acqua. Se danneggiato, sostituire il filtro
dell'acqua. (Fig. 54)

4. Sciacquare il filtro dell'acqua con acqua pulita. (Fig.

55)

Lubrificare gli o-ring sui giunti

A

AVVERTENZA: Portare linterruttore

di corrente su OFF (0) e scollegare

la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di eseguire interventi di
manutenzione sul prodotto.

A

ATTENZIONE: Scollegare il prodotto

dalla presa d'acqua e assicurarsi che tutte
le parti siano asciutte prima di eseguire
interventi di manutenzione sul prodotto.

1.

Rimuovere la lancia dall'impugnatura di
nebulizzazione e quest'ultima dal tubo flessibile
ad alta pressione. Fare riferimento a /nstallazione
della lancia alla pagina 235 e Installazione
dellimpugnatura dell’irroratore alla pagina 235.

Lubrificare con grasso gli O-ring sull'adattatore per
tubo da giardino, la lancia e il tubo flessibile ad alta
pressione. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina
242 per il tipo di grasso corretto. (Fig. 56)

Ricerca guasti

Programma di ricerca guasti

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si avvia.

La spina di alimentazione non & col-
legata a una presa di alimentazione.

Collegare la spina di alimentazione a
una presa di alimentazione

L'interruttore di corrente & in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (I).

Non & presente elettricita nella presa
di alimentazione.

Rivolgersi a un elettricista autorizza-
to.

Il cavo di alimentazione € danneggia-
to.

Rivolgersi a un tecnico dell'assisten-
za autorizzato.

La protezione termica ha interrotto la
corrente.

Attendere che il prodotto si raffreddi
prima di utilizzarlo nuovamente.

E in uso un tipo di prolunga errato.

Assicurarsi che la prolunga sia com-
pletamente srotolata e che la tensio-
ne di alimentazione corrisponda a
quella del prodotto.

Il fusibile si brucia durante l'avvia-
mento o il funzionamento.

E in uso un tipo di fusibile errato.

Assicurarsi di utilizzare un fusibile ri-
tardato di classe "C" o "K".
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il prodotto non si arresta.

Il prodotto & danneggiato.

Scollegare la spina di alimentazione
e rivolgersi a un rappresentante del-
l'officina autorizzato.

Il prodotto si € surriscaldato.

Il flusso d'aria non & sufficiente.

Pulire le prese d'aria.

Il prodotto gira in maniera irregolare.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare I'impianto.

La pressione dell'acqua non & soddi-
sfacente.

Il tubo flessibile & piegato

Assicurarsi che i tubi flessibili non
presentino piegature.

L'interruttore di corrente & in posizio-
ne OFF (0).

Portare l'interruttore di corrente su
ON (I).

Il flusso d'acqua non é sufficiente.

Assicurarsi che il prodotto sia colle-
gato correttamente a una presa d'ac-
qua. Controllare le impostazioni della
pressione dell'acqua sul pressostato
e sull'ugello. Assicurarsi che vi sia un
sufficiente flusso d'aria.

Il filtro dell'acqua & ostruito.

Pulire il filtro dell'acqua. Controllare
le impostazioni della pressione del-
I'acqua sul pressostato e sull'ugello.

E presente aria all'interno del siste-
ma.

Spurgare l'impianto.

L'accessorio in uso non & corretto.

Assicurarsi di utilizzare I'accessorio
corretto.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto

« Scollegare la spina di alimentazione dalla presa di
alimentazione prima di trasportare il prodotto.

2. Scollegare il prodotto dalla presa d'acqua. Fare
riferimento a Scollegamento del prodotto dalla presa

« Prima di trasportare il prodotto, scollegarlo dalla

presa d'acqua.

< Fissare il prodotto per impedire qualsiasi movimento

durante il trasporto.

Stoccaggio

d'acqua alla pagina 237.
3. Assicurarsi che tutti gli accessori siano asciutti.

Posizionare I'impugnatura di nebulizzazione, la

lancia e gli ugelli nei rispettivi supporti.

Scollegare il tubo flessibile dell'acqua ad alta
pressione dall'impugnatura dell'irroratore e avvolgere
il tubo flessibile dell'acqua ad alta pressione
sull'avvolgitubo. (Fig. 57)

« Scaricare tutta I'acqua dal prodotto, dal tubo

flessibile dell'acqua ad alta pressione e dagli

6. Posizionare il cavo di alimentazione sul relativo

accessori prima di riporre il prodotto.

* Preparare il prodotto per lo stoccaggio. Fare
riferimento a Preparazione del prodotto per lo
stoccaggio alla pagina 241.

« Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e al
riparo dal gelo.

Preparazione del prodotto per lo stoccaggio

1. Arrestare il prodotto e scollegare la spina di
alimentazione dalla presa di alimentazione.

supporto e fissare la cinghia. (Fig. 58)

Smaltimento

Questo simbolo indica che il prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta
locale per le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al
termine del ciclo di vita. Per informazioni, contattare

le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti
domestici, il concessionario o il rivenditore di zona. Lo
smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti
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negativi sull'ambiente e sulla salute, a causa della
potenziale presenza di sostanze pericolose.

Nota: 1l simbolo compare sul prodotto o

sull'imballaggio.

(Fig. 12)
Dati tecnici
Dati tecnici
PW 480 PW 490 PW 490
Codice articolo 9704684-01 9704684-02

Motore e pompa

Tipo Serie motore AC | Serie motore AC | Serie motore AC
Potenza, W 2900 3300 2400
Gamma di tensione, V 230 230 230 - 240
Frequenza, Hz 50 50 50
Corrente nominale, A 12,6 14,5 10
Flusso d'acqua massimo, I/h 610 650 520
Pressione di uscita dell'acqua, durante il funzionamento, | 140/14 150/15 120/12
bar/MPa

Pressione di uscita dell'acqua massima, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Pressione di ingresso dell'acqua massima, bar/MPa 101 101 101
Temperatura di ingresso dell'acqua massima, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Temperatura di ingresso dell'acqua massima (in modalita | 20/68 20/68 20/68

di aspirazione), °C/°F

Classificazione IP IPX5 IPX5 IPX5
Classe di protezione Classe | Classe | Classe |

Lubrificazione

Tipo di grasso per la lubrificazione degli O-ring

Grasso al silicone
bianco universale

Grasso al silicone
bianco universale

Grasso al silicone
bianco universale

Peso

Peso, kg 27,8 28,4 28,4
Emissioni di rumore 37

Livello potenza acustica, misurato dB(A) 86 86 86
Livello di potenza acustica, garantito Ly dB(A) 89 89 89
Livelli di rumorosita 38

Livello di potenza acustica LpA dB(A) 72 72 72

37 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
38 Livello di pressione acustica in ottemperanza alla norma ISO 3744.
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PW 480 PW 490 PW 490
Codice articolo 9704684-01 9704684-02
Livelli di vibrazioni 3°
Mano/Braccio (con ugello standard) m/s2 | <25 <25 <25
Accessori
Accessori omologati
Accessori omologati Cod. art.
Detergente per superfici SC 400 590 65 78-01
Filtro dell'acqua 590 65 93-01
Meccanismo di prevenzione del riflusso 590 65 95-01
Tubo pescante 590 65 97-01
Spruzzatore a schiuma FS 400 546 87 18-01
Ugello di aspirazione dell'acqua 590 66 05-01
Kit con spazzole rotanti 590 66 06-01
Tubo di prolunga, rinforzato in tessuto, 10 m. 590 66 09-01
Flessibile per pulizia dei tubi, 15 m 590 66 10-01
Lancia angolata 590 66 11-01
Detergente per pietra e legno 590 66 12-01
Detergente per veicoli e cera 590 66 13-01
Kit O-ring 591 10 64-01

39 Livello di vibrazioni conforme alla norma 1SO 5349-1.
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Idropulitrice

Marchio Husqgvarna

Tipo/Modello PW 480, PW 490

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:

Regolamento Descrizione

2006/42/CE "sulle macchine"

2014/30/EU "sulla compatibilita elettromagnetica”

2000/14/CE Allegato V

"sull'emissione di rumore nell'ambiente”

2011/65/UE

"sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature

elettriche ed elettroniche"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Dati tecnici alla pagina 242.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, Responsabile sviluppo/Prodotti da

giardino, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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TURINYS

NaUdOJIMAS.......ceeiriiiieieicee e 252

Techning prieZilira..........ccccoovieiiiiiccecc e 255

Gedimai ir jy $alinimas...........ccooviviniiieeeee
Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas
Techniniai dUOMENYS.........cooueiiiiiiiiiieeee e

Priedai.......cccooiiiiiiii

Atitikties deklaracija............cccccooiiiiiiiiic

Ivadas

Gaminio aprasas
Sis gaminys yra elektrinis auksto slégio plovimo

jrenginys. Sj gaminj galima naudoti su skirtingais
vandens slégio lygiais ir jvairiomis plovimo priemonémis.

Numatytasis naudojimas

Gaminj naudokite tik plovimo darbams buityje.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams. Gaminj
naudokite tik statmenoje padétyje.

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)
Transportavimo rankena
Auksto slégio vandens Zarna
Maitinimo jungiklis
Plovimo priemonés jungiklis
Vandens jleidimo anga
ligakocio purkstuvo laikiklis
Transportavimo rankenos aukscio reguliatorius
Purkstuvo rankenos laikiklis
Valymo jrankis antgaliams

. Plovimo priemonés bakelis
11. Pamina

12. Vandens slégio jungiklis

13. Maitinimo laidas

14. Zarnos rité

15. Naudojimo instrukcija

16. Purdkimo rankena

17. Maitinimo jungiklis

18. Maitinimo jungiklio fiksatorius
19. ligakotis purkstuvas

20. Svelnios srovés antgalis

21. Stiprios srovés antgalis

© NGk ON =

= ©
o -

Simboliai ant gaminio

|ISPEJIMAS. Sis
gaminys gali bati
pavojingas ir rimtai
suzeisti arba prazudyti

(Pav. 2)

Pasiiymékite: Nacionaliniai jstatymai gali nustatyti
apribojimus $io produkto naudojimui.

naudotojg arba
aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai
naudokite gamin;.

(Pav-3) Prie$ naudodami gaminj

atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg
ir jsitikinkite, kad
instrukcijas suprantate.

(Pav-4) Gaminys néra

pritaikytas jungti prie
geriamojo vandens
tinklo.

(Pav-5) Naudojant netinkamai

auksto slégio vandens
srove gali bati
pavojinga. Srove
draudziama nukreipti j
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zmoguy, elektros jrangg
ar gaminj.

(Pav. 6)

Gaminys ar gaminio
pakuoté nepriskiriami
buitinems atliekoms.
Nuvezkite jj j jgaliotg
elektros ir elektronikos
jrenginiy utilizavimo
vieta.

(Pav. D |l klasés jrankis.

(Pav-8)  Triuk§mo emisijos |
aplinkg zenklinimas
atitinka ES ir Jungtinés
Karalystes direktyvas
bei reglamentus ir
Naujojo Piety Velso
jstatymg ,2017 m.
aplinkos apsaugos
(triukSmo kontrolés)
reglamentas”. Gaminio
garantuotas garso
galios lygis nurodytas

Aplinkosaugos simbolis.

Techniniai duomenys
psl. 259ir etiketéje.

(Pav-9)  Apsaugota nuo zemo
slégio vandens sroves
bet kuriuo kampu.

(Pav.-10)  Saugokite nuo Salcio.

(Pav. 11)

Sis gaminys atitinka
taikomas ES direktyvas.

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti
simboliai (etiketés) skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

gaminys netinkamai suremontuotas;

gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezitros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Norédami gauti pagalbos dél gaminio, Zr. pagalbos skiltj
www.husgvarna.com, kurioje rasite instrukcijas, gedimy
nustatymo ir $alinimo vadovus, arba pasinaudosite
Husqvarna savitarnos paslauga ir gaminio padéjéju (jei
yra jusy rinkoje). Norédami gauti daugiau pagalbos,
kreipkités | Husqvarna techninés priezidros atstova.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés
[spéjimai, perspéjimai ir
pastabos yra skirtos atkreipti
démesj j ypac svarbias
instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS:
Naudojamas, kai

naudotojui ar Salia
esantiems asmenims
kyla mirtino arba
sunkaus suzeidimo
pavojus arba, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymy.
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PASTABA: Naudojamas,
kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas
medziagas arba padaryti
zalg aplinkai, jei
nesilaikoma naudotojo
instrukcijoje pateikty
nurodymuy.

Pasizymékite: Naudojama
pateikti daugiau, nei
batina esamoje situacijoje,
informacijos.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Prie$
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Gaminio nenaudokite, jei
pazeistas maitinimo laidas,
auksto slégio zarna, gaiduko
fiksatorius arba purskimo
rankena.

 PrieS naudodami gaminj
patikrinkite, ar jis
nesugadintas. Nenaudokite
gaminio, jei yra sugadinty
daliy arba jy truksta.

 Purskimo rankenag tvirtai
laikykite abiem rankomis.
Paspaudus jjungimo gaidukg
juntama atatrankos jéga.

Naudodami gaminj bukite
atsargus. Gaminio sukuriama
auksto slégio srové yra
pavojinga ir gali suzeisti.

« Srovés nenukreipkite | save,

kitus Zmones ar gyvunus.
Nenukreipkite srovés j save
ar kitus Zmones norédami
nuplauti avalyne.
Nenukreipkite sroves j
elektros jrangg ar patj gaminj.
Naudodami gaminj visada
dévékite asmenines
apsaugines priemones.

Zr. Asmenines apsaugines
priemonés psl. 249.
Nenaudokite gaminio prie
zmoniy, jei jie nedévi
apsaugos priemoniy.

Jei naudojate plovimo
priemone, laikykités plovimo
priemonés saugos instrukcijy.
Naudokite tik Husgvarna
plovimo priemones.
Naudokite tinkamg vandens
slégj ir plovimo priemones,
be to, gaminj naudokite tik
Siame vadove apraSytiems
darbams. Jei naudosite
netinkamg vandens slégj,
plovimo priemone arba
gaminj naudosite kitiems nei
Siame vadove apraSytiems
darbams atlikti, galite
sugadinti gaminj, pazeisti
pavirSius, medziagas ar
kitus jrenginius. ,Husqvarna“
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neprisiima atsakomybés uz
pazeidimus, atsiradusius dél
netinkamo naudojimo.

« Gaminio nerekomenduojama
jungti prie geriamojo vandens
tinklo. Jei gaminj turite jungti
prie geriamojo vandens tinklo,
laikykités vietiniy ir Salyje
galiojanciy taisykliy. Prireikus
naudokite atgalinio srauto
voztuvg (nepridedamas). Pro
atbulinj voztuvg pratekejes
vanduo yra laikomas
negeriamu.

« Nepurkskite degiy skysciy.
Sprogimo pavojus.

« Neleiskite vaikams valdyti
gaminio.

 Neleiskite vaikams zaisti su
gaminiu.

» Neleiskite gaminiu naudotis
nemokantiems juo naudotis
Zmonems.

« Naudokite tik Husgvarna
patvirtintus priedus ir
atsargines dalis.

» Pasirupinkite, kad elektros
jungtis sujungty kvalifikuotas
elektrikas ir kad darbai baty
atlikti laikantis IEC 60364-1
reikalavimy.

« Naudokite liekamosios srovés
jtaisg, kuris nutraukia elektros
tiekima, jei nuotékio srove
30 ms iSlieka didesné
nei 30 mA. Jei neturite
jrengto liekamosios srovés

jtaiso, naudokite jtaisg, kuriuo
grandiné baty jzeminta.
Naudokite varikliams skirtus
paleidimo / uzdelsto veikimo
saugiklius, kurie atitinka C
ar D charakteristikas pagal
IEC 898-1 arba IEC947-2

ar atitinkamus ne IEC
standartus.

PW 480, PW 490 varzos
informacija: Kai auksto slegio
plovyklas PW 480, PW 490
prijungiate prie maitinimo
Saltinio, maks. leistina varza
yra 0,40234 Q (Zmax).
Pasitarkite su maitinimo
Saltinio tiekéju ir sitikinkite,
kad jranga bus jungiama tik
prie maitinimo Saltinio, kurio
leistina varza didziausia arba
mazesné.

Gaminiy, pazenklinty dviejy
itampy ir dazniy etiketémis,
reguliuoti nereikia.

Jei batina naudoti ilginamajj
laida, jsitikinkite, kad jis
tinkamas naudoti lauke.
Pasirtpinkite, kad lizdas yra
ne mazesniu kaip 60 mm
atstumu nuo zemés. Jungtis
visada turi iSlikti sausa.
Pries nueidami nuo gaminio
maitinimo jungiklj nustatykite
j iSjungimo padét;j (0),
atjunkite maitinimo kistukg

ir paspauskite gaiduko
fiksatoriy.
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 PriesS keisdami priedg
maitinimo jungiklj nustatykite
i iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistuka.

« Pries$ atlikdami gaminio
valymo ar priezitros darbus
maitinimo jungiklj nustatykite
i iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kistuka.

« Nenaudokite gaminio, jei
aplinkos temperatura yra
Zzemesneé nei 0 °C.

« Nebandykite jjungti uzSalusio
gaminio.

« Nenaudokite gaminio
patalpoje.

« Nedékite daikty ant gaminio,
kai jis naudojamas.

« Negerkite vandens, kuris
buvo naudojamas su gaminiu.

« Nenaudokite gaminio Salia
atviry langy.

« Saugokités j org iSsviedziamy
objekty. Akmenukai ir
palaidos Siukslés gali pataikyti
| akis ir apakinti ar sunkiai jas
suzaloti.

« Jei gaminys veikia
netinkamai, zr. Asmeninées
apsaugines priemones psl.
249.

Asmeninés apsauginés
priemonés

perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

Asmeninés apsauginés
priemonés nepadeés visisSkai
iSvengti pavojaus susizeisti,
taCiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite.
Leiskite prekybos atstovui
padéti pasirinkti tinkamg
jranga.

Avékite patvarius,
neslystancius batus.
Neavékite atviry baty ir
nebukite basi.

Dévékite apsauginius
drabuzius.

Naudokite patvirtintas
apsaugines ausines.
Dévékite apsauginius akinius.
Jei gaminj naudojate
aplinkoje, kurioje susidaro
pavojingi aerozoliai,
naudokite FFP2 klasés ar
joms lygiavertes kvépavimo
taky apsaugos priemones.

Gaminio apsauginés priemonés

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,

« Nenaudokite gaminio su

saugos jtaisais, kurie yra
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pazeisti arba tinkamai
neveikia.
« Nepasalinkite ir
nemodifikuokite saugos jtaisy.
« Reguliariai tikrinkite
apsaugines priemones. Jei
saugos jtaisai pazeisti arba
tinkamai neveikia, kreipkités
| Husgvarna techninés
prieziuros atstova.

Maitinimo jungiklio fiksatorius

Gaiduko fiksatorius (A)
neleidzia netyCia nuspausti
gaiduko (B). Kai gaiduko
fiksatorius yra uzfiksuotas,
gaiduko paspausti negalima.

(Pav. 13)
Maitinimo jungiklis
Gaminys pradeda veikti

nuspaudus gaidukg. Gaminys
sustoja gaidukg atleidus.

Apsauga nuo Silumos

Gaminyje yra automatiné
apsauga nuo Silumos. Jei
gaminys per daug jkaista,
apsauga nuo Silumos nutraukia
gaminio maitinimag. Jei
apsauga nuo Silumos nutrauké
maitinima, palaukite, kol
gaminys atvés. Apsauga nuo
Silumos vél pradés veikti
automatiskai, kai gaminys
pakankamai atvés.

Hidraulinis apsauginis voztuvas

Gaminyje yra integruotas
hidraulinis apsauginis voztuvas,
kuris saugo sistemg nuo per
didelio slégio.

Priezilros saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries
atlikdami gaminio
technine prieziura,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PASTABA: Prie$
pradédami gaminj
naudoti po ilgo
sandéliavimo visada
atlikite priezitros darbus.

A

» Maitinimo jungiklj nustatykite
| iSjungimo padétj (0) ir
atjunkite maitinimo kiStukg
nuo maitinimo Saltinio, tik
tada atlikite gaminio priezituros
darbus.

« Pries$ atlikdami gaminio
prieziuros darbus atjunkite
gaminj nuo vandens Saltinio ir
jsitikinkite, kad visos dalys yra
Sausos.

« Atlikite tik Siame naudotojo
vadove nurodytus priezilros
darbus.

« Naudokite tik Husgvarna
rekomenduojamas atsargines
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dalis. Auksto slégio
vandens zarnos, jungiamieji
elementai ir jungtys
yra svarbios uztikrinant
saugumg naudojant gaminj.
Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas zarnas,
jungiamuosius elementus ir
jungtis.

 Netaisykite gaminio patys.
Kreipkités | Husqvarna
techninés prieziuros atstova.

« Jei maitinimo kiStukas
arba maitinimo laidas
pazeistas, kreipkités |
Husqvarna techninés
prieziuros specialistg.

« Neleiskite vaikams gaminio
valyti ar atlikti jo priezilros
darby.

Bendrieji saugos nurodymai

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj,
perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Netinkamai arba neatidziai
naudojant Sis gaminys yra
pavojingas. Jei nesilaikysite
saugos nurodymy, kyla
suzeidimy arba mirties
pavojus.

» Visada elkités atsargiai ir
vadovaukités sveiku protu.
Jei tiksliai nezinote, kaip
naudoti gaminj konkrecioje

situacijoje, sustabdykite darbg
ir prie$ tesdami pasitarkite

su ,Husqvarna“ techninés
prieziuros specialistu.
Atsiminkite, kad uz
nelaimingus atitikimus, kuriy
metu nukentés asmenys

ar turtas, bus atsakingas
naudotojas.

Ruapinkités gaminio Svara.
[sitikinkite, kad galite aiskiai
perskaityti Zzenklus ir lipdukus.
Neleiskite vaikams

bei suaugusiesiems,
nesusipazinusiems su
instrukcijomis, naudotis
jrenginiu. Gali buti, kad pagal
vietos teisés aktus ribojamas
naudotojo amzius.

Si gaminj gali naudoti
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais

arba jiems yra pateikti
nurodymai, kaip saugiai
naudoti gaminj, ir jie supranta
su tuo susijusius pavojus.

Si gaminj gali naudoti
asmenys, neturintys reikiamos
patirties ar Ziniy, jei jie

yra pateikti nurodymai, kaip
saugiai naudoti gaminj, ir jie
supranta su tuo susijusius
pavojus.
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» Nedirbkite su gaminiu, jeigu
esate pavarge, sergate arba
esate apsvaige alkoholio,
narkotiniy medziagy ar
vaisty. Tai neigiamai veikia
jusy regéjimg, nuovoka,
koordinacijg ar gebéjimg
priimti sprendimus.

» Sugadinto gaminio
nenaudokite.

» Nekeiskite gaminio ir
nenaudokite jo, jei jj galéjo
pakeisti Kiti.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJ'MAS Prie$ surinkdami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Purskimo rankenos ir ilgakogio
purkstuvo apatinio laikiklio montavimas

» Stumkite apatinj ilgakocio purkstuvo laikiklj |
rankenag, kol jis uzsifiksuos. (Pav. 14)

Purskimo rankenos ir ilgakocio
purkstuvo virSutinio laikiklio
montavimas

« Virdutinj laikiklj prisukite varztu. (Pav. 15)
Zarnos rités rankenos montavimas

« Stumkite Zarnos rités rankeng | laikiklj, kol ji
uzsifiksuos. (Pav. 16)

Sodo Zarnos adapterio montavimas

1. Nuimkite transportavimo dangtelj nuo vandens jvado
ir iSmeskite jj. (Pav. 17)

2. Vandens jleidimo angoje sumontuokite vandens filtrg
ir sodo Zarnos adapter;.

c PASTABA: Montuodami sodo

zarnos adapterj ant vandens jvado
3. Sodo zarnos adapterj priverzkite iki galo.

pasirlpinkite, kad jis statytas tiesiai. Jei
sodo Zarnos adapteris nebus jstatytas
tiesiai, gali bati sugadintas sriegis ir
tekéti vanduo.

4. Sodo zarnos adapterj nuimkite atlikdami veiksmus
prieSinga tvarka.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect yra nemokama programeéle,

skirta mobiliesiems jrenginiams. Programélé Husqvarna
Connect suteikia Husqvarna gaminiui papildomas
funkcijas:

» Papildoma informacija apie gaminj.
» Informacija ir patarimai apie gaminio dalis ir
priezilra.

Norédami pradéti naudoti Husqvarna Connect

1. Atsisiyskite ,Husqvarna Connect* programele |
mobilujj jrenginj.

2. Uzsiregistruokite ,Husqvarna Connect"
programéléje.

3. Norédami prisijungti ir uzregistruoti gaminj,
vadovaukités programeéléje Husqvarna Connect
pateiktomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Programélé Husqvarna
Connect néra prieinama visose programeéliy
parduotuvése. Dél iSsamesnés informacijos
kreipkités | savo techninés priezidros atstova.
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Purskimo rankenos montavimas

« Viena ranka tvirtai laikydami purskimo rankeng
pastumkite auksto slégio vandens Zarng j greitg
jungtj purskimo rankenoje. (Pav. 18)

PursSkimo rankenos nuémimas

« Paspauskite mygtukg purskimo rankenos apacioje ir
iStraukite auksto slégio vandens zarng. (Pav. 19)

ligakodio purk$tuvo montavimas

1. Viena ranka laikydami pur§kimo rankeng pastumkite
movg ant ilgakoc¢io purkstuvo pur§kimo rankenos
link. (Pav. 20)

2. Pasukite ilgakotj purkstuvg pagal laikrodzio rodykle,
tada jj atleiskite. ligakotis purkStuvas uzsifiksuoja
savo vietoje.

ligakoéio purkdtuvo nuémimas

1. Pastumkite ilgakotj purk$tuva j vidy ir pasukite jj
prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 21)

2. |Straukite ilgakotj purkstuva i$ purskimo rankenos.
Antgalio uzdéjimas ir nuémimas
Gaminys parduodamas su 2 antgaliais:

« tiesios Svelnios vandens sroves antgaliu

* besisukancios stiprios vandens srovés antgaliu

Svelnios srovés antgalis gali biti naudojamas jautriems
pavirsiams, pvz., automobiliui, plauti. Sis stiprios srovés
antgalis gali bati naudojamas pavirSiams, kurie néra
jautrds, pvz., jvaziavimams, plauti.

(Pav. 22)

PASTABA: Plaudami jautrius pavirsius,

pavyzdziui, daZytas automobilio dalis,
nenaudokite stiprios srovés antgalio.
Besisukanti vandens srové gali paZeisti
pavirsiy.

A

« Norédami uzdéti antgalj viena ranka laikykite ilgakotj
purkstuva ir stumkite antgalio mova ant ilgakocio
purkstuvo. (Pav. 23)

« Pasukite antgalj pagal laikrodZio rodykle ir
atlaisvinkite antgalj. Antgalis uzsifiksuoja.

« Jei norite nuimti antgalj, stumkite antgalj ir sukite j
prie$ laikrodzio rodykle. (Pav. 24)

« Nuimkite antgalj nuo ilgakocio purkstuvo.

Purskimo rankenos ir ilgakogio
purkstuvo padéties koregavimas

«  Sukdami nustatykite norimg pur§kimo rankenos ir
ilgakocio purkStuvo padétj. (Pav. 25)

Rankenos auks¢&io reguliavimas

1. Paspauskite ir laikykite nuspaude rankenos aukscio
reguliavimo mygtuka. (Pav. 26)

2. Patraukite rankeng j tinkama padétj.

3. Atleiskite rankenos aukscio reguliavimo mygtuka.

Vandens srovés slégio reguliavimas

Tiesios vandens srovés antgalio slégj galima reguliuoti.

PASTABA: Nenaudokite auksto slégio
plaudami jautrius pavir§ius. Vandens srové
gali pazeisti pavirsiy.
« Jeivandens srovés slégj norite padidinti, pasukite
antgalj pagal laikrodzio rodykle. (Pav. 27)
+ Jei vandens srovés slégj norite sumazinti, pasukite
antgalj pries laikrodZio rodykle. (Pav. 28)

Plovimo priemoneés kiekio reguliavimas

* Norédami padidinti plovimo priemonés kiekj, sukite
jungiklj pagal laikrodzio rodykle. (Pav. 29)

* Norédami sumazinti plovimo priemoneés kiekj, sukite
jungiklj prie$ laikrodzio rodykle.

Vandens slégio ir vandens srauto

reguliavimas

« Jei norite padidinti vandens slégj ir vandens srauta,
sukite jungiklj pagal laikrodZio rodykle. (Pav. 30)

+ Jei norite sumazinti vandens slégj ir vandens srautg
sukite jungiklj prie$ laikrodZio rodykle.

Gaminio naudojimas
1. Prijunkite gaminj prie vandens altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 253.

2. 1§ sistemos iSleiskite ora. Zr. Oro isleidimas i§
sistemos psl. 254.

3. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 255.

Gaminio prijungimas prie vandens
Saltinio
Gaminys gali buti naudojamas su vandeniu i$ tinklo

arba vandeniu i$ atviro vandens telkinio, pvz., ezero ar
vandens statinés.

» Jei gaminj norite prijungti prie vandens tinklo, Zr.
Gaminio prijungimas prie vandens tinklo psl. 253.

» Jei gaminj norite prijungti prie atviro vandens telkinio,
zr. Gaminio prijungimas prie atviro vandens telkinio
psl. 254.

Gaminio prijungimas prie vandens tinklo

1. Gaminio vandens jvade sumontuokite sodo Zarnos
adapterj ir vandens filtrg (jei taikoma). Zr. Sodo
Zarnos adapterio montavimas psl. 252.
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2. Prijunkite sodo Zarng prie vandens tinklo. Naudokite
% in diametro ir 10-25 m ilgio sodo Zarng. (Pav. 31)

PASTABA: vandens slégis vandens
tinkle turi bati ne didesnis nei 1 MPa (10

bar).

PASTABA: vandens tinklo vandens

temperatiira negali bati aukStesné kaip
60 °C.

PASTABA: Jei yra galimybe,
nejunkite gaminio prie geriamojo
vandens tinklo. Jei gaminj turite jungti
prie geriamojo vandens tinklo, laikykités
vietiniy ir Salyje galiojan¢iy taisykliy.

Jei reikia, naudokite atgalinio srauto
voztuva. Zr. Patvirtinti priedai psl. 260.

> | B>

3. Atidarykite vandens tinklo voztuva ir jsitikinkite, kad
vanduo laisvai teka i$ sodo Zarnos. (Pav. 32)

UZzdarykite vandens tinklo voztuva.

Prijunkite sodo Zarng prie gaminio vandens jvado.
(Pav. 33)

6. Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

7. Viena ranka tvirtai laikydami pur§kimo rankeng
pastumkite auksto slegio zarng j greita mova
purskimo rankenoje. (Pav. 34)

8. Atidarykite vandens tinklo voztuva.

9. Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos ileiskite org.
Zr. Oro isleidimas is sistemos psl. 254.

Gaminio prijungimas prie atviro vandens
telkinio

Gaminys gali bati naudojamas su vandeniu i$ atviro
vandens telkinio, pvz., ezero ar vandens statinés.

Naudokite 1/3 in skersmens siurbimo Zarna, kurios ilgis
maks. 3 m. Zr. Patvirtinti priedai psl. 260.

(Pav. 35)

PASTABA: vandens saltinio vandens

A temperatira negali biti aukStesné nei 20 °C.

PASTABA: Gaminys negali bati

daugiau nei 1 m vir§ vandens Saltinio.

1. Jei uzdétas sodo Zarnos adapteris, nuimkite ji nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 36)

A PASTABA: Neigimkite vandens filtro
i§ vandens jvado.

Siurbimo Zarng prijunkite prie gaminio vandens
jvado. (Pav. 37)

|merkite siurbimo Zarng j vandens $altinj ir jsitikinkite,
kad filtras yra visiSkai panardintas.

A PASTABA: Nenaudokite siurbimo
zarnos be filtro.

Paspauskite mygtukg ant purskimo rankenos ir
iStraukite auksto slégio zarng i§ purSkimo rankenos.
(Pav. 38)

Prijunkite maitinimo kiStuka prie maitinimo lizdo.

Maitinimo jungiklj nustatykite j jjungimo padétj (1) ir
leiskite gaminiui veikti 2 minutes.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

. Viena ranka tvirtai laikydami purskimo rankeng

pastumkite auksto slégio zarna | greita mova
purskimo rankenoje. (Pav. 34)

Prie$ naudodami gaminj i$ sistemos iSleiskite org.
Zr. Oro Isleidimas is sistemos psl. 254.

Oro iSleidimas i$ sistemos

PASTABA: Pries isleisdami org i
sistemos jsitikinkite, kad maitinimo jungiklis

nustatytas | iSjungimo padet; (0).

Prijunkite gaminj prie vandens 3altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 253.

UZdekite ilgakotj purkstuvg ant purskimo pistoleto.
Zr. llgakocio purkstuvo montavimas psl. 253.
I8junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
jjungimas ir isjungimas psl. 255.

Paspauskite gaiduka ir laikykite nuspaude, kol i§
ilgakocio purkstuvo antgalio nebetekés vanduo.
(Pav. 39)

Gaminio atjungimas nuo vandens Saltinio

1.
2.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).
Jei gaminys atjungiamas nuo vandens tinklo,
uzdarykite vandens tinklo voztuva.

Jei gaminys prijungtas prie vandens tinklo, atjunkite
sodo zarng ir atgalinio srauto voztuvg nuo vandens
tinklo. (Pav. 40)

Jei gaminys prijungtas prie atviro vandens telkinio,
iSimkite siurbimo Zarng i$ vandens Saltinio.
Paspauskite gaiduka ir laikykite nuspaude, kol i§
ilgakocio purkstuvo antgalio nebetekés vanduo.
Atjunkite vandens Zarng nuo gaminio vandens jvado.
(Pav. 41)

Pasiiymékite: Jei gaminys prijungtas prie
atviro vandens telkinio, atjunkite siurbimo zarna.
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Paspauskite mygtukg ant purskimo rankenos ir
iStraukite auksto slégio zarng i§ purskimo rankenos.
(Pav. 42)

Maitinimo jungiklj pasukite j jjungimo padétj (1).
Leiskite gaminiui veikti, kol i§ auksto slégio Zarnos
nebetekés vanduo.

Maitinimo jungiklj nustatykite j iSjungimo padétj (0).

. Prie$ padédami gaminj sandéliuoti leiskite purskimo

rankenai, ilgako¢iam purkstuvui ir antgaliams
isdziati.

Gaiduko fiksatoriaus jjungimas ir
iSjungimas

.

Jei norite jjungti gaiduko uzrakta, pastumkite
mygtukg aukstyn. (Pav. 43)

Jei norite iSjungti gaiduko uzrakta, pastumkite
mygtukg Zemyn.

Gaminio paleidimas

PASTABA: Gaminj naudokite tik
statmenoje padétyje. Naudodami gaminj

horizontalioje padétyje galite ji sugadinti.

Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 253.

Prijunkite maitinimo kistukg prie maitinimo lizdo.

Maitinimo jungiklj pasukite  jjungimo padétj (1). (Pav.

44)

I8junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
jjungimas ir isjungimas psl. 255.

Paspauskite gaidukg ant purskimo rankenos.

Pasiiymékite: Atleidus gaidukg gaminys
automatiskai sustoja.

Gaminio sustabdymas

Pasiiymékite: Atleidus gaidukg gaminys
automatiskai sustoja.

1.

Atleiskite gaiduka ant purskimo rankenos.

2. |junkite gaiduko fiksatoriy. Zr. Gaiduko fiksatoriaus
Jjlungimas ir isjungimas psl. 255.

3. Maitinimo jungiklj nustatykite  iSjungimo padétj (0).
(Pav. 45)

4. Atjunkite maitinimo kiStukg nuo maitinimo Saltinio.

5. Atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio. Zr. Gaminio
atjungimas nuo vandens saltinio psl. 254.

Pasiiymékite: Visada atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio, jei reikia nuo gaminio nueiti ilgiau
5 minutéms.

Plovimo priemonés naudojimas

1. 1Simkite plovimo priemonés bakelis i$ laikiklio. (Pav.
46)

2. Atsukite plovimo priemonés bakelio dangtelj. (Pav.
47)

3. | bakelj pripilkite plovimo priemonés. (Pav. 48)
PASTABA: Naudokite ik

Husqvarna rekomenduojamas plovimo

A priemones.

PASTABA: [sitikinkite, kad zarna

néra sulenkta.

4. Uzsukite plovimo priemonés bakelio dangtelj.
|statykite plovimo priemonés bakelj j jo vieta. (Pav.
49)

5. Uzdékite $velnios sroves antgalj. Zr. Antgalio
uzdéjimas ir nuémimas psl. 253.

6. Nustatykite Svelnios srovés antgalio plovimo
priemonés rezima.

7. Sukdami plovimo priemonés jungiklj sureguliuokite
plovimo priemonés kiek|. Zr. Plovimo priemonés
kiekio reguliavimas psl. 253.

8. Prijunkite gaminj prie vandens $altinio. Zr. Gaminio
prijungimas prie vandens Saltinio psl. 253.

9. Paleiskite gaminj. Zr. Gaminio paleidimas psl. 255.

Techniné priezilra

Ivadas

PERSPEJIMAS: Fries atikdami
priezidros darbus perskaitykite ir supraskite

saugos skyriaus informacija.

Visiems gaminio techninés priezidros ir remonto
darbams reikia specialiy apmokymy. Garantuojame
profesionalaus remonto ir techninés prieziros darby
pasiekiamuma.

ISsamesnés informacijos zr. www.husqvarna.com.
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Techninés priezZitros grafikas

Techniné priezilira Pries pra- | Po naudo-
dedant | jimo
darbg

Atlikite bendrajg apzitira. Zr. Bendroji apZiira psl. 256. X

Nuvalykite gaminj. Zr. Gaminio valymas psl. 256. X

I8plaukite ilgakotj purkstuva ir antgalius. Zr. /igakotis purkstuvo ir antgaliy valymas psl. X

256.

I8valykite vandens filtrg. Jeigu vandens filtras sugadintas, ji pakeiskite. Zr. Vandens filtro X

valymas psl. 256.

Sutepkite movy sandarinimo Ziedus. Zr. Movy sandarinimo Ziedy tepimas psl. 257. X

Bendroji apzidra

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikli
nustatykite | iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kistukg nuo maitinimo $altinio, tik

tada atlikite gaminio priezidros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezitros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos

dalys yra sausos.

« |[sitikinkite, kad gaminio verzlés ir varztai priverzti.

« |sitikinkite, kad gaminio kabeliai néra tokioje
padétyje, kurioje jie galéty biti pazeisti.

« Patikrinkite, ar auksto slégio Zarna nesusidévéjusi ir
nepazeista.

PERSPEJ'MAS Gaminio
nenaudokite, jei auksto slégio zarna yra

susidéveéjusi arba pazeista.

Gaminio valymas

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungiklj
nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kistukg nuo maitinimo Saltinio, tik

« Visada palaikykite oro jsiurbimo angy $vara,
kad gaminyje uztikrintuméte pakankamai nedidele
temperaturg.

ligakotis purkstuvo ir antgaliy valymas
PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikli

A nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik

tada atlikite gaminio prieziuros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezitros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

1. Jei ant ilgakocio purkStuvo uzdetas antgalis,
nuimkite ji. Zr. Antgalio uZdejimas ir nuémimas psl.
253.

2. Antgalius, ilgakocio purkstuvo ir purskimo rankenos
movas nuplaukite muilu ir vandeniu. (Pav. 50)

3. Jei antgaliai uzsikiSo, iSvalykite juos valymo jrankiu.
(Pav. 51)

Vandens filtro valymas

PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikii

tada atlikite gaminio priezidros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezidros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens $altinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

tada atlikite gaminio priezidros darbus.

» Visas iSorines dalis nuvalykite sausa $luoste.
» Gaminio neplaukite auksto slégio plovimo aparatu.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio
priezidros darbus atjunkite gaminj nuo
vandens Saltinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

A nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik

1. Jei uzdétas sodo zarnos adapteris, nuimkite ji nuo
gaminio vandens jvado. (Pav. 52)

2. IStraukite vandens filtra. Naudokite reples. (Pav. 53)
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3. Patikrinkite, ar vandens filtras nepazeistas. Jeigu
vandens filtras sugadintas, jj pakeiskite. (Pav. 54)

vandens Saltinio ir jsitikinkite, kad visos
dalys yra sausos.

4. Praskalaukite vandens filtra $variu vandeniu. (Pav.

55) 1. Nuimkite ilgakotj purkStuvg nuo purskimo rankenos,
o purskimo rankena nuo auksto slégio zarnos. Zr.
llgakocio purkstuvo montavimas psl. 253 ir Purskimo

rankenos montavimas psl. 253.

Movy sandarinimo Ziedy tepimas

e PERSPEJIMAS: Maitinimo jungikii 2.

Sutepkite sodo zarnos adapterio, ilgakocio purkStuvo
ir auksto slégio Zarnos sandarinimo Ziedus tepalu.
Zr. Techniniai duomenys psl. 259, jei reikia
informacijos apie tinkamg naudoti tepalg. (Pav. 56)

nustatykite j iSjungimo padétj (0) ir atjunkite
maitinimo kiStukg nuo maitinimo $altinio, tik
tada atlikite gaminio priezidros darbus.

PASTABA: Pries atlikdami gaminio

priezitros darbus atjunkite gaminj nuo

Gedimai ir jy Salinimas

Trikéiy Salinimo schema

Problema

Galima priezZastis

Sprendimas

Nepavyksta paleisti gaminio.

Maitinimo ki$tukas neprijungtas prie
maitinimo lizdo.

Prijunkite maitinimo kistuka prie mai-
tinimo lizdo.

Maitinimo jungiklis nustatytas j iSjun-
gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklj pasukite | jjungimo
padétj (I).

Maitinimo lizde netiekiama elektros
energija.

Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

Pazeistas maitinimo laidas.

Kreipkités | patvirtintg techninés prie-
ziuros atstova.

Maitinimg nutrauké apsauga nuo $ilu-
mos.

Prie$ vél naudodami gaminj, palauki-
te, kol jis atvés.

Naudojate netinkama ilginamajj ka-
belj.

|sitikinkite, kad ilginamasis kabelis vi-
siSkai iSvyniotas ir kad jo tiekiama
jtampa atitinka gaminio jtampa.

Paleidziant arba dirbant perdega
saugiklis.

Naudojamas netinkamo tipo saugik-
lis.

Bdtinai naudokite automatinj C arba
K klasés saugiklj.

Gaminys nesustoja.

Gaminys pazeistas.

Atjunkite maitinimo kistuka ir kreipki-
tés | kvalifikuotg techninés priezidros
specialistg.

Gaminys per daug ikaista.

Oro srautas nepakankamas.

ISvalyti oro jleidimo angas.

Gaminys veikia netolygiai.

Sistemoje yra oro.

IS sistemos iSleiskite ora.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Netinkamas vandens slégis. UZlinko zarna.

|sitikinkite, kad Zarnos niekur neuzlin-
kusios.

gimo padétj (0).

Maitinimo jungiklis nustatytas j iSjun-

Maitinimo jungiklj pasukite | jjungimo
padétj (I).

Vandens srautas nepakankamas.

|sitikinkite, kad gaminys tinkamai pri-
jungtas prie vandens Saltinio. Slégio
jungiklyje ir antgalyje patikrinkite van-
dens slegio nustatymus. |sitikinkite,
kad vandens srautas pakankamas.

UzsikimSes vandens filtras.

ISvalykite vandens filtrg. Slégio jun-
giklyje ir antgalyje patikrinkite van-
dens slégio nustatymus.

Sistemoje yra oro.

18 sistemos iSleiskite ora.

Naudojamas netinkamas priedas.

|sitikinkite, kad naudojate tinkamg
prieda.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas

Prie$ transportuodami gaminj atjunkite maitinimo
kiStukg nuo maitinimo Saltinio.

Prie$ transportuodami gaminj atjunkite jj nuo
vandens $altinio.

Transportavimo metu gaminj pritvirtinkite, kad jis
nejudety.

Sandéliavimas

Prie§ padédami gaminj sandéliuoti isleiskite i$ jo visg
vandenj, iStustinkite auksto slégio vandens Zarng ir
priedus.

Paruoskite gaminj sandéliavimui. Zr. Gaminio
paruosimas sandéliavimui psl. 258.

Laikykite gaminj sausoje ir neuz$alancioje vietoje.

Gaminio paruosimas sandéliavimui

1.

Sustabdykite gaminj ir atjunkite maitinimo kiStukg
nuo maitinimo Saltinio.

Atjunkite gaminj nuo maitinimo $altinio. Zr. Gaminio
atjungimas nuo vandens saltinio psl. 254.

|sitikinkite, kad visi priedai sausi.

4. Purskimo rankena, ilgakotj purkstuva ir antgalius
istatykite j jiems skirtus laikiklius.

5. Atjunkite auksto slégio vandens Zzarng nuo pur§kimo
rankenos ir suvyniokite vandens zarng ant zarnos
rités. (Pav. 57)

6. Uzkabinkite maitinimo laidg ant laikiklio ir uzsekite
dirzelj. (Pav. 58)
Salinimas
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas
buitinéms atliekoms. Atiduokite jj perdirbti
pasinaudodami vietine elektros ir elektronikos jrenginiy
surinkimo sistema. Taip prisidésite prie tinkamo atlieky
tvarkymo. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkités j
vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
prekybos atstovg arba mazmenininkg. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir
Zmogaus sveikatai, nes gaminyje gali bti pavojingy
medziagy.

(Pav. 12)

Pasiiymékite: Simbolis, rodomas ant jrenginio
arba jrenginio pakuotés.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

PW 480

PW 490

PW 490

Gaminio numeris

9704684-01

9704684-02

Variklis ir siurblys

Tipas AC serijos variklis | AC serijos variklis | AC serijos variklis
Galia, W 2900 3300 2400
|tampos diapazonas, V 230 230 230-240
Daznis, Hz 50 50 50
Vardiné srove, A 12,6 14,5 10
Maks. vandens srautas, I/val. 610 650 520
Vandens i$éjimo slégis, veikimo metu, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Maks. vandens purskimo slégis, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Maks. vandens jleidimo slégis, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. vandens jleidimo temperatira, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Maks. vandens jleidimo temperatira (veikiant siurbimo 20/68 20/68 20/68
rezimui), °C/°F

IP kategorija IPX5 IPX5 IPX5
Saugos klasés | klasé | klasé | klasé

Tepimas

Sandarinimo ziedams tepti tinkamas tepalas

Universalus bal-
tas silikoninis te-
palas

Universalus bal-
tas silikoninis te-
palas

Universalus bal-
tas silikoninis te-
palas

Svoris

Svoris, kg 27,8 28,4 28,4
Skleidziamas triuk§mas 4°

Garso galios lygis, matuojamas dB (A) 86 86 86
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 89 89 89
Garso lygiai '

Garso slégio lygis LpA dB(A) 72 72 72

Vibracijos lygis 42

40 Triukdmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB.

41 Garso slégis pagal 1ISO 3744.
42 Vibracijos lygis pagal 1ISO 5349-1.
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PW 480 PW 490 PW 490
Gaminio numeris 9704684-01 9704684-02
Delnas / ranka (naudojant standartinj antgalj) m/s? <2,5 <2,5 <2,5
Priedai
Patvirtinti priedai
Patvirtinti priedai Gam. nr.
Pavirsiy plovimo jrenginys SC 400 590 65 78-01
Vandens filtras 590 65 93-01
Atgalinio srauto voztuvas 590 65 95-01
Siurbimo zarna 590 65 97-01
Puty purkstuvas FS 400 546 87 18-01
Vandens siurbimo antgalis 590 66 05-01
Besisukanciy Sepeciy komplektas 590 66 06-01
Zarnos ilgiklis, sutvirtintas tekstile,10 m 590 66 09-01
Vadziy plovimo zarna, 15 m 590 66 10-01
Kampinis ilgakotis purkstuvas 590 66 11-01
Akmeny ir medienos valiklis 590 66 12-01
Transporto priemoniy valiklis ir vaskas 590 66 13-01
Sandarinimo ziedy rinkinys 591 10 64-01
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Auksto slégio plovykla

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis PW 480, PW 490

Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB, V priedas ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES n(]igl tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apriboji-

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba)

techniniy specifikacijy: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Daugiau informacijos apie triukSmo emisijg zr Techniniai
duomenys psl. 259.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, plétros vadovas / sodo gaminiai,
Husqgvarna AB

Atsakingas uz techning dokumentacijg

C€
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Produkta apraksts

Produkts ir elektriskais augstspiediena mazgatajs.
Produktu var darbinat ar dazadiem Gdens spiediena

limeniem un dazadiem tiri$anas lidzekliem.

Paredzéta lietoSana

Izmantojiet produktu tikai tiriSanai majsaimnieciba.
Nelietojiet produktu citiem uzdevumiem. Novietojiet
produktu tikai vertikala stavokli.

Piezime: & izstradajuma lietoSanu var ierobezot
valsts normativie akti.

Elektriska augstspiediena mazgataja parskats

(Att. 1)

1. TransportéSanas rokturis
2. Augstspiediena Gdens Slutene
3. BaroSanas slédzis

4. Tirnsanas lidzekla slédzis

5. Udens ievade

6. SmidzinasSanas caurules turétajs
7. Transporté$anas roktura augstuma regulésana
8. Smidzinasanas roktura turétajs
9. Uzgalu tirisanas darbariks

10. TiriSanas lidzekla tvertne

11. Kajas plaksne

12. Udens spiediena slédzis

13. BaroSanas kabelis

14. Sitenes spole

15. Lietotaja rokasgramata

16. Smidzinasanas rokturis

17. Piedzinas méelite

18. Piedzinas mélites blokétajs

19. Smidzinasanas caurule

20. Saudzigas darbibas sprausla
21. Intensivas darbibas sprausla

Simboli uz mazgataja

BRIDINAJUMS: Sis
izstradajums var but
bistams un radit
smagas vai navéjosas

(Att. 2)

traumas operatoram vai
citiem. Esiet uzmanigi
un lietojiet mazgataju
pareizi.

(At 3) Rapigi izlasiet

8o lietotaja
rokasgramatu un pirms
mazgataja lietoSanas
parliecinieties, ka
izprotat noradijumus.

(Att. 4) Mazgatajs

nav piemérots
savienojumam ar
dzerama udens

udensvadu.

(Att. 5) Augstspiediena tdens

strikla var but bistama,
ja netiek lietota
pareizi. Struklu nedrikst
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vérst pret cilvékiem,

elektroaprikojumu un

mazgataju.
A6 Vides markéjums.
Mazgatajs un ta
iepakojums nav
sadzives atkritumi.
Nododiet to parstradei
apstiprinata elektrisko
un elektronisko iericu
savaksSanas punkta.

(A7) Il klases instruments.

A8 TrokSna emisijas

vidé uzlime atbilstosi
ES un Apvienotas
Karalistes direkfivam

un noteikumiem, ka

ari Jaundienvidvelsas
tiesibu aktam

“Darba vides
aizsardzibas (trokSna
kontroles)

regula (2017)”.
|zstradajuma garantétais
skanas jaudas limenis ir
noradits Seit: Tehniskie

dati [pp. 276, ka ari

uzlimeé.

9 Ajzsargats pret zema
spiediena udens padevi
jebkura lenki.

(Att. 10)

Sargiet no sala.

a1 Sjs jzstradajums
atbilst spéka esoSajam
EK direktivam.

Piezime: Parsjie uz mazgataja noraditie simboli/
norades atbilst atsevisku regionu sertifikacijas prasibam.

Produkta bojajumi
Més neatbildam par musu produkta bojajumiem, ja:

ir veikts nepareizs produkta remonts;

produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;
produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

Atbalsts

Lai sanemtu atbalstu saistiba ar smalcinataju, dodieties
uz atbalsta sadalu vietné www.husqgvarna.com,

lai piekldtu noradijumiem, problému novérsanas
rokasgramatam vai izmantotu funkciju Husqvarna
pasapkalpo$anas paligs un izstradajumu asistentu (ja
pieejams jusu regiona). Lai sanemtu atbalstu saistiba
ar smalcinataju, sazinieties ar Husqvarna, apkopes
pakalpojumu nodrosinataju.

DroSiba

DrosSibas definicijas

Bridinajumi, norades
“‘Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu
Ipasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek
izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél operatoram vai
blakus esoSajam
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personam draud traumu
vai naves risks.

A IEVEROJIET: Tiek

izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto
instrukciju neievérosanas
dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai
blakus esoSas teritorijas
bojajuma risks.

Piezime: Tiek izmantota, lai
sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja
situacija.

Darba drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: Pirms
mazgataja lietoSanas
izlasiet turpmak minétos
bridinajuma noradijumus.

« Nelietojiet mazgataju, ja
bojats ir baroSanas kabelis,
augstspiediena Slutene,
mélites blokétajs vai
smidzinasanas rokturis.

« Pirms mazgataja lietoSanas
parbaudiet, vai nav bojajumu.
Nelietojiet mazgataju, ja ta
dalas ir bojatas vai to nav.

- Stingri satveriet
smidzinasanas rokturi ar

abam rokam. Atsitiens notiek,
kad pavelkat piedzinas méliti.
Esiet piesardzigi, lietojot
mazgataju. Mazgataja
augstais spiediens ir bistams
un var radit traumas.
Neveérsiet struklu pret

sevi, citam personam vai
dZivniekiem.

Neveérsiet struklu pret sevi

un citam personam, lai firitu
apavus.

Nevérsiet struklu pret
elektroaprikojumu vai pasu
mazgataju.

Izmantojot mazgataju, lietojiet
individualos aizsardzibas
lldzeklus. Skatiet Seit:
Individualie aizsarglidzekli
lpp. 266.

Nedarbiniet mazgataju citu
cilvéku tuvuma, ja tas nelieto
aizsardzibas [idzek|us.

Ja izmantojat firiSanas
lidzekli, ievérojiet tiriSanas
lldzekla noradijumus par
droSibu.

Izmantoijiet tikai Husqvarna
tirisanas lidzeklus.
Izmantojiet pareizu tdens
spiedienu un tirnsanas
lldzeklus un lietojiet
mazgataju tikai Saja
rokasgramata noraditajiem
mérkiem. Ja izmantojat
nepareizu udens spiedienu,
tinsSanas lidzekli vai
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lietojat mazgataju darbiem,
kas nav noraditi Saja
rokasgramata, var tikt raditi
mazgataja, virsmu, materialu
un citu iericu bojajumi.
Husqvarna neuznemas
atbildibu par bojajumiem,

kas radusSies nepareizas
lietoSanas rezultata.

Nav ieteicams pievienot
mazgataju dzerama udens
udensvadam. Ja mazgatajs
japievieno dzerama udens
udensvadam, ieverojiet
vietéjos un valsts normativus.
Ja nepiecieSams, izmantojiet
atpludes varstu (nav ieklauts).
Udens, kas plast pa atplides
varstu, nav uzskatams par
dzeramo udeni.

Nedrikst izsmidzinat
uzliesmojosus Skidrumus. Var
notikt spradziens.

Nelaujiet bérniem lietot
mazgataju.

Nelaujiet bérniem spéléties ar
mazgataju.

Nelaujiet nevienam bez
apmacibas lietot mazgataju.
Izmantojat tikai Husqvarna
piegadatos piederumus un
rezerves dalas.

NodroSiniet, ka elektribas
savienojumu izveido
apstiprinats elektrikis un tas
atbilst IEC 60364-1 prasibam.

 lzmantojiet palieko$as stravas

ierici, kas aptur stravas
plismu, ja 30 ms vajadzibam
noplude strava ir lielaka

par 30 mA. Ja netiek
izmantota paliekosas stravas
ierice, izmantojiet ierici, kurai
darbojas sazemé&jums.
Izmantojiet motora
palaiSanas/aizkaves C vai

D klases droSinatajus
atbilstoSi standartam IEC
898-1 vai IEC947-2 vai
atbilsto$ajiem standartiem
arpus IEC.

PW 480, PW 490

pilnas pretestibas informacija:
Pievienojot augstspiediena
mazgatajus PW 480,

PW 490 baro$anas

avotam, maksimala
pielaujama pretestiba ir
0,40234 Q (Zmax).
Sazinieties ar energoapgades
uznémumu, lai parliecinatos,
ka aprikojumu var pievienot
tikai tadam elektroapgades
avotam, kura pretestiba ir
maksimali pielaujama vai
mazaka.

Izstradajumiem, kas markeéti
ar dubulto spriegumu vai
frekvenci, nav nepiecieSama
regulésana.

Ja nepiecieSams izmantot
pagarinataju, nodroSiniet, ka
to var izmantot arpus
telpam. NodroSiniet, lai
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kontaktligzda atrodas vismaz
60 mm augstuma no zemes.
Savienojums vienmeér jauztur
sauss.

Pirms mazgataja atstaSanas
parslédziet baroSanas slédzi
izslegta stavokli (0),
atvienojiet kontaktspraudni un
nospiediet piedzinas mélites
blokétaju.

Pirms piederuma mainas
parslédziet slédzi izslégta
stavokli (0) un atvienojiet
kontaktspraudni.

Pirms mazgataja tirisanas vai
apkopes parslédziet sledzi
izslegta stavoklr (0) un
atvienojiet kontaktspraudni.
Nedarbiniet mazgataju vide,
kur apkartéjas vides
temperatura ir zemaka par

0 °C.

Neieslédziet sasaluSu
mazgataju.

Nelietojiet mazgataju telpas.
Nenovietojiet uz mazgataja
nekadus priekSmetus, kad tas
darbojas.

Nedzeriet Gdeni, kas tiek
izmantots mazgataja.
Nelietojiet mazgataju atvertu
logu tuvuma.

Sargieties no izsviestiem
priekSmetiem. Akmeni un
valigi priekSmeti var tikt
izsviesti un trapit acis, izraisot

aklumu vai citas smagas
traumas.

« Ja uzlades sistéma
nedarbojas pareizi,
informaciju skatiet Seit:
Individualie aizsarglidzekli
lpp. 266.

Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

« Sadi lidzekli nevar pilniba
noveérst traumu gusanas
risku, taCu samazina
traumu smaguma pakapi,
ja negadijums tomér notiek.
Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo
aprikojumu.

» Velciet izturigus, zabakus vai
kurpes, kas neslid. Nevelciet
val€jas kurpes un neejiet ar
basam kajam.

 Valkajiet aizsargapgérbu.

 |zmantojiet apstiprinatus
dzirdes aizsarglidzeklus.

« Lietojiet aizsargbrilles.

« Ja lietojat produktu vide,
kur var izgarot bistami
aerosoli, lietojiet FFP2 klases
vai lidzveértigus elpcelu
aizsarglidzeklus.
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Izstradajuma drosibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms
izstradajuma lietoSanas
izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

 Nelietojiet izstradajumu ar
droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas
pareizi.

« Nenonemiet un neparveidojiet
droSibas ierices.

« Regulari parbaudiet droSibas
ierices. Ja droSibas ierices
ir bojatas vai nedarbojas
pareizi, sazinieties ar
Husqvarna apkopes dienesta
parstavi.

Piedzinas mélites blokétajs

Piedzinas mélites blokétajs
(A) novers nejausu barosanas
mélites (B) darbibu. Kad
piedzinas mélites blokétajs

ir fikséta stavokl, baroSanas
meéliti nevar nospiest.

(Att. 13)
Piedzinas mélite

Produkts tiek ieslégts, kad
piedzinas mélite tiek nospiesta.
Produkts izslédzas, kad
piedzinas mélite tiek atlaista.

Termiska aizsargierice

Izstradajumam ir automatiska
termiska aizsargierice. Ja
izstradajums parmeérigi sakarst,
termiska aizsargierice aptur
izstradajuma baro$anu. Ja
termiska aizsargierice izsledz
baroSanu, uzgaidiet, lidz
izstradajums ir atdziest.
Termiska aizsargierice tiek
atiestafita automatiski, kad
izstradajums ir pietiekami
atdzisis.

Hidrauliskais droSibas varsts

Produktam ir iebUvéts
hidrauliskais droSibas varsts,
kas novérs parak augsta
spiediena veidoSanos sistéma.

Tehniskas apkopes drosibas
noradijumi

A

BRIDINAJUMS: Pirms
veicat izstradajuma
apkopi, izlasiet
bridinajuma noradijumus.

IEVEROJIET:

Pirms izstradajuma
darbinasanas péc ilgakas
uzglabasanas vienmér
veiciet izstradajuma
apkopi.

A
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» Pirms izstradajuma apkopes
parslédziet baroSanas slédzi
izslégta stavokl (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baroSanas
avota.

 Atvienojiet izstradajumu no
udens avota un pirms ta
apkopes parliecinieties, vai
visas dalas ir sausas.

» Veiciet tikai tos apkopes
darbus, kas noraditi lietoSanas
rokasgramata.

 lzmantojiet tikai Husqvarna
ieteiktas rezerves dalas.
Augstspiediena udens
Slutenes, stiprinajumi un
savienojumi ir svarigi
drosibai, lietojot izstradajumu.
Izmantojiet tikai tas
Slutenes, stiprinajumus un
savienojumus, ko ieteicis
razotajs.

« Neremontégjiet izstradajumu.
Sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi.

« Sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi,
ja kontaktspraudnis vai
baroSanas kabelis ir bojats.

« Nelaujiet bérniem firit
izstradajumu vai veikt ta
apkopi.

Visparigi drosibas noradijumi

izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

BRIDINAJUMS: Pirms
zaru zaga lietoSanas

Sis zaru zagis ir bistams,

ja to lieto nepareizi vai

ja nerikojaties piesardzigi.
Drosibas noradijumu
neievérosana var radit
traumas vai navéjosas
traumas.

Vienmeér rikojieties piesardzigi
un sapratigi. Ja neesat
parliecinati par to, ka

izmantot zaru zagi konkréta
situacija, partrauciet darbu

un sazinieties ar Husgvarna
apkopes dienesta parstavi, un
tikai tad turpiniet darbu.
Paturiet prata, ka operators

ir atbildigs par negadijumiem,
kuros iesaistitas citas
personas.

Gadajiet, lai zaru zagis ir firs.
Parliecinieties, ka varat skaidri
izlasit Zimes un uzlimes.
Nekada gadijuma nelaujiet
lietot zaru zagi bérniem

vai cilvékiem, kas neparzina
noradijumus. Viet&jie normativi
var ierobezot operatora
vecumu.

So zaru zagi drikst lietot cilveki
ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam,
ja vini tiek uzraudziti vai viniem
tiek sniegti noradijumi par
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to, ka drosi lietot zaru zagi,
un vini izprot ar to saistito
apdraudéjumu.

« So zaru zagi drikst
lietot cilvéki, kuriem nav
nepiecieSamas pieredzes vai
zinasanu, ja vini tiek
uzraudziti, vai ir instruéti,
ka drosi lietot zaru zagi,
un vini izprot ar to saistito
apdraudéjumu.

« Neizmantojiet zaru zagi, ja
esat noguris, slims vai

esat alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita
reibuma. Sads stavoklis
negativi ietekmé jusu redzi,
modribu, koordinaciju un
spriestspéju.

« Nelietojiet bojatu zaru zagi.

» Neparveidojiet $o zaru zagi un

neizmantojiet to, ja izmainas
veikusi citi.

ir

Montaza

levads

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

BRTD|NAJUMS! Pirms izstradajuma

SmidzinaSanas roktura un
smidzinasanas caurules apak3éja
turétaja uzstadiSana

lebidiet smidzinaSanas caurules apak$éjo turétaju
rokturt, lidz tas fikséjas. (Att. 14)

SmidzinaSanas roktura un
smidzinaSanas caurules augséja
turétaja uzstadiSana

Uzstadiet aug$€jo rokturi, pieskravéjot. (Att. 15)
Slatenes spoles roktura uzstadi$ana

lebidiet Slttenes spoles rokturi turétaja, idz tas
fiks€jas. (Att. 16)

Darza Sl|utenes parejas uzstadiSana

1. No Udens ieplldes vietas nonemiet transporté$anas

aizsargu un izmetiet to. (Att. 17)

2. Uzstadiet tdens filtru un darza $litenes pareju

udens ieplides vieta.

e |EVEROJ|ET! Darza $lutenes

vieta. Ja darza $lutenes pareja nav
uzstadita taisni, var rasties vitnu
bojajumus un notikt noplade.

pareju uzstadiet tieSi dens iepludes
3. Pilniba pievelciet darza $litenes pareju.

4. Nonemiet darza $|atenes pareju, veicot uzstadiSanas

darbibas pretéja seciba.

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta

lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect ir bezmaksas lietotne jusu

mobilajai iericei. Lietotne Husqvarna Connect nodroSina
paplasinatas funkcijas jisu Husqvarna izstradajumam:

Paplasinata izstradajuma informacija.
Informacija par izstradajuma dalam un apkopi un
palidziba ar to.
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Lai saktu izmantot Husqvarna Connect

1. Lejupieladéjiet lietotni Husqvarna Connect sava
mobilaja ierice.
Registréjieties Husqvarna Connect lietotné.
Izpildiet Husqvarna Connect lietotné sniegtos
noradijumus, lai pievienotu un registrétu
izstradajumu.

Piezime: Lietotne Husqvarna Connect nav
pieejama lejupieladei visos regionos. Lai iegitu
plasaku informaciju, sazinieties ar apkopes
sniedzéju.

Smidzinasanas roktura uzstadiSana

» Arvienu roku satveriet smidzinaSanas rokturi
un iespiediet augstspiediena tdens $|ateni
smidzinaSanas roktura atraja savienojuma. (Att. 18)

SmidzinaSanas roktura nonemsana

* Nospiediet pogu smidzinasanas roktura apaksdala
un izvelciet augstspiediena tudens Slateni. (Att. 19)

Smidzinasanas caurules uzstadiSana

1. Arvienu roku satveriet smidzinaSanas rokturi un
uzbidiet smidzinaSanas caurules savienojumu uz
smidzina$anas roktura. (Att. 20)

2. Grieziet smidzinasanas cauruli pulkstenraditaju
kustibas virziena un atlaidiet smidzinaSanas cauruli.
Smidzina$anas caurule tiek fikséta.

SmidzinaSanas caurules nonemsana
1. lespiediet smidzina$anas cauruli un grieziet to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. (Att. 21)

2. lzvelciet smidzinaSanas cauruli no smidzina$anas
roktura.

Sprauslas uzstadiSana un nonemsana
Mazgataja komplekta ir 2 sprauslas
« Saudzigas darbibas sprausla ar taisnu tdens straklu

* Intensivas darbibas sprausla ar rotéjoSu tdens
straklu

Saudzigas darbibas sprauslu var izmantot, lai tiritu
jutigas virsmas, pieméram, transportlidzeklu virsmas.
Intensivas darbibas sprauslu var izmantot, lai tiritu
virsmas, kas nav jufigas, pieméram, piebraucamos
celus.

(Att. 22)

IEVEROJIET: Neizmantojiet rotéjoso
udens struklu sensifivam virsmam,
pieméram, transportlidzekla krasotajam
virsmam. Rotéjosa Gdens strikla var radit
virsmas bojajumus.

A\

* Lai uzstaditu sprauslu, ar vienu roku turiet
smidzina$anas cauruli un iespiediet sprauslas
savienojumu smidzinasanas caurulé. (Att. 23)

« Grieziet sprauslu pulkstenraditaju kustibas virziena
un atlaidiet sprauslu. Sprausla fiks€jas paredzétaja
vieta.

« Lai nonemtu sprauslu, iebidiet to un grieziet pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. (Att. 24)

* Novelciet sprauslu no smidzinaSanas caurules.

Smidzinasanas roktura un

smidzinasanas caurules stavok|a

regulédana

« Pagrieziet smidzinaSanas rokturi un smidzinasanas
cauruli vélamaja stavokli. (Att. 25)

Roktura augstuma regulé$ana

1. Turiet nospiestu roktura augstuma regulé$anas
pogu. (Att. 26)

2. Pavelciet rokturi piemérota stavokr.

3. Atlaidiet roktura augstuma regulé$anas pogu.

Udens striklas spiediena regulé$ana

Sprauslai ar taisno idens striklu ir reguléjams
spiediens.

A

Lai paaugstinatu Gdens striklas spiedienu, grieziet
sprauslu pulkstenraditaju kustibas virziena. (Att. 27)

* Lai pazeminatu Udens striklas spiedienu, grieziet
sprauslu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
(Att. 28)

IEVEROJIET: Neizmantojiet
augstspiediena udens struklu jufigam
virsmam. Udens strikla var radit virsmas
bojajumus.

Tir$anas idzekja daudzuma
pielagosana

« Lai palielinatu tiriSanas lidzekla daudzumu, grieziet
slédzi pulkstenraditaju kustibas virziena. (Att. 29)

« Lai samazinatu firiSanas idzekla daudzumu, grieziet
slédzi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Udens spiediena un Gdens plismas
reguléSana

« Lai paaugstinatu Gdens spiedienu un palielinatu
adens plismu, grieziet slédzi pulkstenraditaju
kustibas virziena. (Att. 30)

« Lai pazeminatu adens striklas spiedienu un
samazinatu udens plismu, grieziet uzgali pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.
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Izstradajuma darbinadana

1. Pievienojiet produktu tdens avotam. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Produkta
pievienosSana ddens avotam lpp. 271.

2. Atgaisojiet sistému. Ja mirgo bridinajuma
indikators (C), informaciju par ieteicamo tuksgaitas
atrumu skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 271.

3. ledarbiniet ierici. Ja mirgo bridinajuma indikators (C),

informaciju par ieteicamo tuksgaitas atrumu skatiet
Seit: Mazgataja ieslégsana lpp. 272.

Produkta pievienoSana Gdens avotam

Produktu var izmantot ar ddensvada udeni vai atvertas
Udenskratuves Udeni, pieméram, ezera vai udens
mucas.

« Lai pievienotu produktu pie Gdensvada, skatiet Seit:
Mazgataja pievienosana ddensvadam lpp. 271.

« Lai pievienotu produktu pie atvértas udenskratuves,
skatiet Seit: Mazgataja pievienosana atklata ddens
avotam lpp. 271.

Mazgataja pievienoSana udensvadam

1. Mazgataja udens iepludes vieta uzstadiet darza
$latenes pareju un tdens filtru, ja nepiecieSams.

Skatiet Seit: Darza sjitenes parejas uzstadisana lpp.

269.

2. Pievienojiet darza $lateni idensvadam. Izmantojiet
10-25 m garu un %; collas platu darza $|uteni. (Att.
31)

|EVEROJ|ETZ Udensvada tdens

spiediens nedrikst bat augstaks par
1 MPa (10 bariem).

IEVEROJIET: Udensvada tdens

temperatira nedrikst biit augstaka par
60 °C.

|EVEROJ IET: va iespéjams,

> B> B

avotam. Ja mazgatajs japievieno
dzerama udens Udensvadam, ievérojiet
vietéjos un valsts normativus. Ja
nepiecieSams, lietojiet atpakalplismas
varstu. Skatiet Seit: Apstijprinatie
plederumi [pp. 277.

nepievienojiet mazgataju dzerama tdens

w

Atveriet Gdensvada varstu un parliecinieties, vai
adens brivi plust no darza $lutenes. (Att. 32)

4. Aizveriet Gdensvada varstu.

o

Pievienojiet darza $lateni mazgataja tdens iepluades
vietai. (Att. 33)

6. levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.

N

© =®

Ar vienu roku stingri satveriet smidzinasanas rokturi
un iespiediet augstspiediena $|ateni smidzinasanas
roktura atraja savienojuma. (Att. 34)

Atveriet Gdensvada varstu.

Pirms mazgataja lietoSanas atgaisojiet sistemu.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 271.

Mazgataja pievienoSana atklata Gdens avotam

Mazgataju var izmantot ar atklata tdens avota udeni,
pieméram, no ezera vai udens mucas. lzmantojiet
maksimali 3 m garu % collas suknéSanas $lateni. Skatiet
Seit: Apstiprinatie piederumi lpp. 277.

(Att. 35)

IEVEROJIET: Udensvada ddens

temperatira nedrikst bit augstaka par
20 °C.

A
A

|EVEROJ|ETZ Mazgatajs nedrikst

atrasties vairak neka 1 m augstak par tudens
avotu.

N

®

>

o

® N

. Jair uzstadita darza $lGtenes pareja, nonemiet to no

mazgataja tdens ieplides vietas. (Att. 36)

A

Mazgataja udens iepludes vieta uzstadiet
suknésanas Sluteni. (Att. 37)

|EVEROJ|ETZ Nenonemiet Gdens

ieplides vietas Odens filtru.

Pilniba ievietojiet stiknésanas $|uteni tdens avota un
parliecinieties, ka filtrs ir pilniba iegremdéts.

JAN

Nospiediet smidzina$anas roktura pogu un izvelciet
augstspiediena $lateni no smidzinasanas roktura.
(Att. 38)

levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.

IEVEROJIET: Nelietojiet

stknésanas $|Uteni bez filtra.

Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta (l) stavokii un
laujiet mazgatajam aptuveni 2 minutes darboties.
Pagrieziet baroSanas slédzi izslegta stavoklr (0).

Ar vienu roku stingri satveriet smidzinasanas rokturi
un iespiediet augstspiediena $|ateni smidzinasanas
roktura atraja savienojuma. (Att. 34)

Pirms mazgataja lietoSanas atgaisojiet sistemu.
Skatiet Seit: Sistémas atgaisosana lpp. 271.

Sistémas atgaiso$ana

A

|EVEROJ IET: Pirms sistémas

atgaisoSanas parliecinieties, vai baro$anas
slédzis ir izslégta stavokii (0)
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1. Pievienojiet mazgataju idens avotam. Skatiet Seit:
Produkta pievienosana ddens avotam lpp. 271.

2. Uzstadiet smidzina$anas cauruli uz smidzinataja.
Skatiet Seit: Smidzinasanas caurules uzstadisana
Ipp. 270.

3. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
lpp. 272.

4. Turiet nospiestu piedzinas méliti, idz no
smidzinaSanas caurules izplust Gdens. (Att. 39)

Mazgataja atvienoSana no Udens avota
Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta stavokli (0).

2. Ja mazgatajs ir pievienots tdensvadam, aizveriet
udensvada varstu.

3. Ja mazgatajs ir pievienots tdensvadam, atvienojiet
darza $luteni no ddensvada. (Att. 40)

4. Ja mazgatajs ir pievienots atvértam tdens avotam,
iznemiet siknésanas $luteni no tdens avota.

5. Turiet nospiestu piedzinas méliti, dz no
smidzinasanas caurules izplast Gdens.

6. Atvienojiet darza Sluteni no mazgataja udens
ieplldes. (Att. 41)

Piezime: Ja mazgatajs ir pievienots atvértam
Gdens avotam, atvienojiet stiknésanas $lateni.

7. Nospiediet smidzina$anas roktura pogu un izvelciet
augstspiediena $luteni no smidzinasanas roktura.
(Att. 42)

8. Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta stavoki (l).
Laujiet mazgatajam darboties, lidz no
augstspiediena $|utenes vairs neizplust tdens.

9. Pagrieziet baro$anas slédzi izslégta stavokli (0).

10. Pirms novietot mazgataju uzglabasanai, |laujiet
smidzinasanas rokturim, smidzinaSanas caurulei un
sprauslam nozt.

Piedzinas mélites blokétaja nospieSana
un atlaiSana

+ Laiieslégtu piedzinas mélites blokétaju, nospiediet
pogu uz augsu. (Att. 43)

» Laiizslégtu piedzinas méelites blokétaju, pabidiet
pogu uz leju.

Mazgataja ieslégSana

e |EVEROJ|ET Darbiniet mazgataju

tikai vertikala stavokll. Mazgataja lietoSana
horizontali var sabojat mazgataju.

1. Pievienojiet mazgataju Gdens avotam. Skatiet Seit:

Produkta pievienosana ddens avotam lpp. 271.

2. levietojiet kontaktspraudni kontaktligzda.

3. Pagrieziet baroSanas slédzi ieslégta stavokli (1). (Att.
44)

4. Atlaidiet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
Ipp. 272.

5. Nospiediet piedzinas méliti uz smidzinasanas
roktura.

Piezime: Mazgatajs automatiski apstajas,
atlaizot piedzinas méliti.

Mazgataja apturéSana

Piezime: Mazgatajs automatiski apstajas, atlaizot
piedzinas melfti.

1. Atlaidiet piedzinas méfiti uz smidzinasanas roktura.

2. Nospiediet piedzinas mélites blokétaju. Skatiet Seit:
Piedzipas mélites blokétaja nospiesana un atlaisana
Ipp. 272.

3. Pagrieziet baroSanas slédzi izslégta stavokli (0). (Att.
45)

4. Atvienojiet kontaktspraudni no baroSanas avota.

5. Atvienojiet mazgataju no tdens avota. Skatiet Seit:
Mazgataja atvienosana no ddens avota lpp. 272.

Piezime: Ja atstajat mazgataju uz laiku, kas
ilgaks par 5 minatém, vienmér atvienojiet to no
adens avota.

TinSanas dzekla izmantoSana

1. Nonemiet firfiSanas lidzekla tvertni no turétaja. (Att.
46)

Nonemiet tifiSanas lidzekla tvertnes vacinu. (Att. 47)
Piepildiet tvertni ar firiSanas lidzekli. (Att. 48)

4. Uzlieciet vacinu uz firisanas lidzekla tvertnes.

levietojiet tiriSanas lidzekla tvertni paredzétaja vieta.
(Att. 49)

5. Uzstadiet saudzigas darbibas sprauslu. Skatiet Seit:
Sprauslas uzstadisana un nopemsana lpp. 270.

|EVEROJ|ET Izmantojiet tikai

Husqvarna ieteiktus firiSanas lidzek]us.

|EVEROJ|ET! Parliecinieties, ka

$litene nav samezglojusies.

6. Pielagojiet saudzigas darbibas sprauslu tifisanas
lidzekla rezZimam.

7. Pagrieziet finSanas lidzekla slédzi, lai noregulétu
tirisanas lidzekla daudzumu. Skatiet Seit: 7irisanas
lidzekla daudzuma pielagosana lpp. 270.
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8. Pievienojiet mazgataju tdens avotam. Skatiet Seit: 9. lesledziet mazgataju. Skatiet Seit: Mazgatgja

Produkta pievienosana adens avotam lpp. 271. leslégsana lpp. 272.

Apkope

levads Lai veiktu visus izstradajuma apkopes un remonta

darbus, ir nepiecieSama pasa apmaciba. Més

T A tej fesional t k
BRIDINAJUMS: pirms veicat apkopi, gfg;’;:jlif profesiondia remonta un apkopes
izlasiet nodalu par dro$ibu un parliecinieties, '
vai izprotat to. Papildinformaciju skatiet Seit: www.husqvarna.com.

Apkopes grafiks

Apkope Pirms iz- | Péc lieto-

mantoSa- | Sanas
nas

Veiciet visparigu parbaudi. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo X

tuksgaitas atrumu skatiet Seit: Visparéjas parbaudes veiksana lpp. 273.

Notiriet izstradajumu. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju par ieteicamo tuks- X

gaitas atrumu skatiet Seit: Produkia tirisana lpp. 273.

Nofiriet smidzinataja cauruli un sprauslas. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informaciju

par ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit: Smidzinasanas caurules un sprauslu tirisana X

lpp. 273.

Izfiriet Gdens filtru. Ja Gdens filtrs ir bojats, mainiet to. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), X

informéciju par ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet $eit: Udens filtra tirisana lpp. 274.

lesméréjiet savienojumu O-veida gredzenus. Ja mirgo bridinajuma indikators (C), informa-

ciju par ieteicamo tuk$gaitas atrumu skatiet Seit: Savienojumu blivgredzenu eflosana pp. X

274.

——

Visparéjas parbaudes veikSana Produkta firiSana

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma
apkopes parslédziet baro$anas slédzi

izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta

apkopes parslédziet baro$anas slédzi
izslégta (0) pozicija, atvienojiet kontaktdakSu
no baro$anas avota.

no Udens avota un pirms ta apkopes

Gdens avota un pirms produkta apkopes

c |EVEROJ|ET! Atvienojiet izstradajumu c |EVEROJ|ET! Atvienojiet produktu no

parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

.

Parliecinieties, ka uzgriezni un skriives uz produkta
ir ciesi pievilktas.

Nofiriet visas aréjas dalas ar sausu dranu.
Nemazgajiet produktu ar augstspiediena mazgataju.

« Parbaudiet, vai izstradajuma kabeli nav novietoti ta, +  Uzturiet gaisa ieplides vietas tiras , lai vienmér
ka tie var tikt bojati. nodrosinatu pietiekamu produkta dzesésanu.

« Parbaudiet, vai augstspiediena $litene nav nodilusi

un bojata. SmidzinaSanas caurules un sprauslu tirisana

BRIDINAJUMS: Nelietojiet BRIDINAJUMS: pirms mazgataja
izstradajumu, ja augstspiediena $|Gtene apkopes parslédziet baroSanas sledzi

ir nodilusi vai bojata.

izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.
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|EVEROJ|ETZ Atvienojiet mazgataju

no Gdens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, ka visas dalas ir sausas.

A

1. Ja sprausla ir uzstadita uz smidzinaSanas caurules,
nonemiet to no smidzinaSanas caurules. Skatiet Seit:
Sprauslas uzstadisana un nopemsana lpp. 270.

2. Nofiriet sprauslas, smidzinaSanas caurules
savienojumu un smidzinaSanas roktura savienojumu
ar ziepjudeni. (Att. 50)

3. Ja sprauslas ir aizséréjusas, iztiriet tas, izmantojot
firsanas instrumentu. (Att. 51)

Odens filtra firSana

3. Parbaudiet, vai tdens filtrs nav bojats. Ja Gdens filtrs

ir bojats, mainiet to. (Att. 54)

4. Noskalojiet tdens filtru ira Gdent. (Att. 55)

Savienojumu blivgredzenu elloSana

A

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma
apkopes parslédziet baroSanas slédzi
izslégta stavokli (0), atvienojiet
kontaktspraudni no baro$anas avota.

A

IEVEROJIET: Atvienojiet izstradajumu

no Udens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

c BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

|EVEROJ|ET! Atvienojiet izstradajumu

no tdens avota un pirms ta apkopes
parliecinieties, vai visas dalas ir sausas.

apkopes parslédziet baro$anas slédzi

izslégta (0) stavokli, atvienojiet kontaktdaksu
no baro$anas avota.
1. Jair uzstadits darza $|ltenes adapteris, nonemiet to
no izstradajuma tdens iepludes vietas. (Att. 52)
2. lzvelciet dens filtru. Izmantojiet plakanknaibles. (Att.
53)

Nonemiet smidzinataja cauruli no smidzinataja
roktura un smidzinataja rokturi no augstspiediena
$|Utenes. Skatiet Seit: Smidzinasanas caurules
uzstadisana [pp. 270 un Smidzinasanas roktura
uzstadisana lpp. 270.

leellojiet darza $|utenes adaptera, smidzinataja
caurules un augstspiediena $litenes blivgredzenus,
izmantojot smérvielu. Skatiet Seit: 7ehniskie dati [pp.
276 informaciju par pareizu smérvielas veidu. (Att.
56)

Problému novérSana

Problému novérSanas grafiks

Klame

lespé&jamais iemesls

Risinajums

Mazgatajs nesak darboties.

Kontaktspraudnis nav pievienots ba-
ro$anas avotam.

levietojiet kontaktspraudni baroSanas
kontaktligzda.

Baro$anas slédzis ir izslégta stavok-
I (0).

Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta
stavokli (1).

Kontaktligzda nav elektribas.

Sazinieties ar apstiprinatu elektriki.

BaroSanas kabelis ir bojats.

Sazinieties ar pilnvarotu apkopes die-
nesta parstavi.

Termiska aizsargierice partrauc baro-
Sanu.

Pirms mazgataja atkartotas ieslégsa-
nas uzgaidiet, lidz tas atdziest.

Tiek izmantots nepareiza veida paga-
rinatajs.

Parliecinieties, ka pagarinatajs ir pil-
niba attits un spriegums atbilst maz-
gataja sprieguma datiem.

DroSinatajs izdeg ieslégSanas vai
darbibas laika.

Tiek izmantots nepareiza veida drosi-
natajs.

Parliecinieties, vai izmantojat “C* vai
“K” klases |éndarbigu droSinataju.
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Klime

lespéjamais iemesls

Risinajums

Mazgataju nevar apturét.

Mazgatajs ir bojats.

Atvienojiet kontaktspraudni un sazi-
nieties ar pilnvarota apkopes dienes-
ta parstavi.

Mazgatajs parmérigi sakarst.

Nepietiekama gaisa plisma.

Iztiriet gaisa iepludes atveres.

Mazgatajs darbojas nevienmérigi.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistému.

Udens spiediens nav apmierino$s.

Slitene ir saliekta

Parbaudiet, vai $lutenes nav saliek-
tas.

Baro$anas slédzis ir izslégta stavok-
I (0).

Pagrieziet baro$anas slédzi ieslégta
stavokli (1).

Nepietiekama Gdens plusma.

Parbaudiet, vai mazgatajs ir pareizi

pievienots tdens avotam. Parbaudiet
tdens spiediena iestatljumus gan
spiediena slédzim, gan sprauslai. No-
droSiniet pietiekamu tddens plismu.

Aizséréjis udens filtrs.

Iztiriet Gdens filtru. Parbaudiet Gdens
spiediena iestatljumus gan spiediena
slédzim, gan sprauslai.

Sistéma ir gaiss.

Atgaisojiet sistemu.

Piederums nav pareizs.

Izmantojiet pareizu piederumu.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transporté$ana

« Pirms izstradajuma transportéSanas atvienojiet
kontaktspraudni no kontaktligzdas.

« Pirms izstradajuma transporté$anas atvienojiet to no
baro$anas avota.

« TransportéSanas laika nostipriniet izstradajumu, lai
nepielautu ta izkustésanos.

Uzglabasana

« Pirms produkta novietoSanas uzglabasanai
noteciniet tdeni no produkta, augstspiediena tdens
Slutenes un piederumiem.

« Sagatavojiet produktu uzglabasanai. Ja mirgo
bridinajuma indikators (C), informaciju par
ieteicamo tukSgaitas atrumu skatiet Seit: Mazgataja
sagatavosana uzglabasanai lpp. 275.

* Glabajiet produktu sausa, no sala pasargata vide.

Mazgatija sagatavoSana uzglabasanai

1. Apturiet mazgataju un atvienojiet kontaktspraudni no
kontaktligzdas.

2. Atvienojiet mazgataju no Udens avota. Skatiet Seit:
Mazgataja atvienosana no ddens avota lpp. 272.

3. Parliecinieties, vai visi piederumi ir sausi.

4. levietojiet smidzinaSanas rokturi, smidzinasanas
cauruli un sprauslas turétajos.

5. Atvienojiet augstspiediena tdens §|uteni no
smidzinaSanas roktura un uztiniet augstspiediena
Udens $lateni uz $|atenes spoles. (Att. 57)

6. levietojiet baroSanas kabeli turétaja un piestipriniet
siksnu. (Att. 58)
Utilizacija
Simbols norada, ka akumulatora ladétajs nav sadzives
atkritumi. Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un
elektronisko iericu savakSanas sistému jusu valsti. Tas
veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu
aprites cikla beigas. Lai iegutu informaciju, sazinieties
ar vietéjam valsts iestadem, sadzives atkritumu
parstrades pakalpojumu nodroSinatajiem, izplatitaju vai
mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iesp&jamu
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbatnes risks.

(Att. 12)

Piezime: simbols ir redzams uz akumulatora
ladétaja vai ta iepakojuma.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati

PW 480

PW 490

PW 490

Izstradajuma numurs

9704684-01

9704684-02

Motors un siiknis

Tips Mainstravas virk- | Mainstravas virk- | Mainstravas virk-
nes sléguma mo- | nes sléeguma mo- | nes sleguma mo-
tors tors tors

Jauda, W 2900 3300 2400

Sprieguma diapazons, V 230 230 230-240

Frekvence, Hz 50 50 50

Nominala strava, A 12,6 14,5 10

Maks. udens plusma, I/h 610 650 520

Udens izvades spiediens, darbibas laika, bari/MPa 140/14 150/15 120/12

Maks. udens izpludes spiediens, bari/MPa 180/18 190/19 160/16

Maks. udens iepludes spiediens, bari/MPa 101 101 101

Maks. Udens iepllides temperatira, °C/°F 60/140 60/140 60/140

Maks. Udens ieplides temperatira (siknéSanas rezima), | 20/68 20/68 20/68

°C/I°F

IP klase IPX5 IPX5 IPX5

Dro$ibas klase 1. klase 1. klase 1. klase

E|loSana

Blivgredzenu smérvielas veids

Universala balta
silikona smérviela

Universala balta
silikona smérviela

Universala balta
silikona smérviela

Svars

Svars, kg 27,8 28,4 28,4
Trok$na emisija 43

Skanas jaudas limenis, izméritais dB (A) 86 86 86
Skanas jaudas lImenis, garantétais Lya dB(A) 89 89 89
Skanas fmeni 44

Skanas spiediena limenis LpA, dB(A) 72 72 72

Vibracijas imeni 45

43 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka akustiska jauda (Lya)-
44 Skanas spiediena imenis atbilst standarta ISO 3744 prasibam.
45 Vibracijas imenis atbilstosi standarta ISO 5349-1 prasibam.
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PW 480 PW 490 PW 490
Izstradajuma numurs 9704684-01 9704684-02
Turétajs/svira (ar standarta sprauslu jeb uzgali) m/s? <25 <25 <25
Piederumi
Apstiprinatie piederumi
Apstiprinatie piederumi Izstr. nr.
Virsmas tiriSanas lidzeklis SC 400 590 65 78-01
Udens filtrs 590 65 93-01
Atpakalpltismas varsts 590 65 95-01
Suknésanas $lutene 590 65 97-01
Putu smidzinatajs FS 400 546 87 18-01
Udens siknésanas sprausla 590 66 05-01
Rotéjoso suku komplekts 590 66 06-01
Pagarinajuma $|atene, ar auduma armataru, 10 m 590 66 09-01
Caurulu tirSanas $|atene, 15 m 590 66 10-01
Izliekta smidzinaSanas caurule 590 66 11-01
Akmens un koka virsmu tiritajs 590 66 12-01
Transportlidzek]u fifiSanas un vasko$anas lidzeklis 590 66 13-01
Blivgredzenu komplekts 591 10 64-01

2543 - 001 - 13.08.2025

217



Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka $is

izstradajums:

Apraksts Augstspiediena mazgatajs

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis PW 480, PW 490

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst Sadam ES direktivam un noteikumiem:

Regula Apraksts
2006/42/EK “par mehanismiem”
2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”

2000/14/EK V pielikums “par trokSna emisiju vide”

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos

2011/65/ES .
aprikojumos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti
un/vai tehniskie dati: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informaciju par trokSna emisiju skatiet Seit: 7ehniskie
dati lpp. 276.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, atfistibas nodalas vaditajs/darzkopibas
izstradajumi, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschruvmg Let OP: Nationale wetgeving kan het gebruik van dit

Het product is een elektrische hogedrukreiniger. Het
product kan met verschillende waterdrukniveaus en
verschillende reinigingsmiddelen worden gebruikt.

Gebruik

Gebruik het product alleen voor reiniging thuis. Gebruik
het product niet voor andere taken. Gebruik het product
alleen rechtop.

Productoverzicht

(Fig. 1)

Transporthandgreep
Hogedrukwaterslang
Aan/uitschakelaar

Schakelaar reinigingsmiddel
Waterinlaat

Houder voor de spuitlans
Hoogteafstelling transporthandgreep
Houder voor spuithandvat
Reinigingsgereedschap voor mondstukken
10. Tank met reinigingsmiddel

11. Voetplaat

12. Waterdrukschakelaar

13. Snoer

14. Slanghaspel

15. Gebruikershandleiding

16. Spuithandvat

17. Activeringsschakelaar

18. Vergrendeling activeringsschakelaar
19. Spuitlans

20. Zacht mondstuk

21. Ruw mondstuk

e S o

©

Symbolen op het product

WAARSCHUWING: Dit
product kan gevaarlijk
zZijn en ernstig of fataal
letsel toebrengen aan

(Fig. 2)

product mogelijk beperken.

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en
gebruik het product op
de juiste manier.

Lees de
bedieningshandleiding
goed door en zorg dat
u de instructies hebt
begrepen voordat u dit
product gaat gebruiken.

Het product is niet
geschikt voor aansluiting
op drinkwaterleidingen.

Hogedrukwaterstralen
kunnen gevaarlijk zijn bij
oneigenlijk gebruik. De
straal mag niet worden
gericht op personen,
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elektrische apparatuur
of het product.

gegevens op pagina 294
en op het label.

(Fie-6)  Milieumarkering. Het (Fig-9)  Beschermd tegen
product of de lagedrukwaterstroom
verpakking ervan is vanuit alle hoeken.
geen huishoudelijk Fig. 10 ]

. ig.
afval. Lever het in Houd uit de buurt van
bij een erkende vorst.
verwijderingslocatie i
voor Jelektri%che (Fig. 1) Het product voldoet
en elektronische aan de geldende EG-
richtlijnen.
apparatuur.
) Let Op: Andere symbolen/stickers op het product

(Fig-7) Klasse ”'gereedSChap. hebben betrekking op certificeringseisen voor bepaalde

markten.

(Fig. 8) i i i
GeIUId§emllszlel na’Tlr het Schade aan het product
Omg.eV”'.l'gS abel vo genS We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
de richtlijnen en product als:
voorschriften van de EU het product niet goed is gerepareerd.

het product is gerepareerd met onderdelen die niet
en het VK en de van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
WetgeVing van NieUW- niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

. n . het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
Zuid-Wales "Protection is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
of the Environment fabrikant.

. . het product niet is gerepareerd door een erkend
Operatlons (NOISe servicepunt of door een erkende autoriteit.
Control) Regulations Ondersteuning
201 7". Het Voor ondersteuning over het product gaat u naar het
gegarandee rde gedeeltg Onderstguping op www.husqvarna.com voor

i i instructies, handleidingen voor probleemoplossing of
ge|U|dsvermogensn|Vea om de Husqgvarna Self-service en de Productzoeker
te gebruiken (indien beschikbaar in uw markt). Neem
u van het prOdUCt staat contact op met uw Husqvarna-servicedealer voor
Verme'd in TeChn/SChe ondersteuning met betrekking tot het product.
Veiligheid
Veiligheidsdefinities om te wijzen op belangrijke

Waarschuwingen,
voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt

delen van de handleiding.

WAARSCHUWING:
Wordt gebruikt om te
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wijzen op de kans

op ernstig of fataal
letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer
de instructies in de
handleiding niet worden
gevolgd.

A OPGELET: Wordt

gebruikt indien er een
risico bestaat op schade
aan het product en
andere eigendommen
of aan de omgeving
wanneer de instructies
in de handleiding niet
worden gevolgd.

Let op: Geven verdere
informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Veiligheidsinstructies voor
bediening

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik het product
niet als voedingskabel,
hogedrukslang, vergrendeling

van de schakelaar of
spuithandvat beschadigd is.
Controleer op schade voordat
u het product gebruikt.
Gebruik het product niet als
onderdelen beschadigd zijn of
ontbreken.

Houd het spuithandvat met
twee handen stevig vast. Een
terugslag treedt op wanneer
u de activeringsschakelaar
indrukt.

Wees voorzichtig wanneer

u het product gebruikt. De
hoge druk van het product

is gevaarlijk en kan letsel
veroorzaken.

Richt de straal niet op uzelf,
andere personen of dieren.
Richt de straal niet op uzelf
of anderen om schoeisel te
reinigen.

Richt de straal niet op
elektrische apparatuur of het
product zelf.

Draag persoonlijke
beschermingsmiddelen
tijldens het gebruik van het
product. Zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 283.

Gebruik het product niet in
de buurt van personen, tenzij
ze beschermingsmiddelen
dragen.

Als u een reinigingsmiddel
gebruikt, moet u de
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veiligheidsinstructies voor het
reinigingsmiddel in acht
nemen.

Gebruik alleen Husqgvarna
reinigingsmiddelen.

Gebruik de correcte
waterdruk en
reinigingsmiddelen en gebruik
het product alleen voor

de taken die in deze
handleiding worden vermeld.
Als u de verkeerde waterdruk
gebruikt, het verkeerde
reinigingsmiddel gebruikt of
het product voor andere taken
dan de in deze handleiding
vermelde taken gebruikt, kan
er schade aan het product,
oppervlakken, materialen

of andere apparaten
ontstaan. Husqgvarna is niet
aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door verkeerd
gebruik.

Het wordt afgeraden om

het product op een
drinkwaterleiding aan te
sluiten. Als u het product

op een drinkwaterleiding
aansluit, moet de lokale

en nationale regelgeving

in acht worden genomen.
Gebruik een terugslagklep
(niet inbegrepen) als dit nodig
is. Water dat door een
terugslagklep is gestroomd,
wordt beschouwd als niet-
drinkbaar.

Spuit geen brandbare
vloeistoffen. Explosiegevaar.
Laat het product niet door
kinderen bedienen.

Laat kinderen niet met het
product spelen.

Laat het product niet door
personen zonder training
bedienen.

Gebruik alleen accessoires
en reserveonderdelen die

zijn goedgekeurd door
Husqvarna.

Zorg ervoor dat de elektrische
aansluiting wordt uitgevoerd
door een erkende elektricien
en dat deze voldoet aan IEC
60364-1.

Gebruik een
aardlekschakelaar die de
elektriciteit stopt als de
lekstroom hoger is dan 30 mA
gedurende 30 ms. Als u geen
aardlekschakelaar hebt, moet
u een apparaat gebruiken dat
een aardingsketen heeft.
Gebruik motorstart-/trage
zekeringen met
karakteristieke C of D

in overeenstemming met

IEC 898-1 of IEC947-2

of overeenkomstige normen
buiten IEC.

PW 480, PW 490 impedantie-
informatie: Bij het aansluiten
van de hogedrukreinigers PW
480, PW 490 op een voeding
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is de maximaal toegestane
impedantie 0,40234 Q
(Zmax). Raadpleeg de
instantie voor voeding om
ervoor te zorgen dat de
apparatuur alleen wordt
aangesloten op een voeding
met de maximaal toegestane
impedantie of minder.

Er is geen actie nodig

voor het afstellen van
producten die gemarkeerd
zijn met dubbele spanning en
frequentie.

Als het nodig is om een
verlengkabel te gebruiken,
moet u ervoor zorgen

dat deze geschikt is voor
buitengebruik. Zorg ervoor
dat de contactdoos minimaal
60 mm boven de grond staat.
De aansluiting moet altijd
droog blijven.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand, haal de
stekker uit het stopcontact
en activeer de vergrendeling
voor de activeringsschakelaar
voordat u weggaat bij het
product.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoire
verwisselt.

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact

voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoert.

« Gebruik het product niet
in omgevingen waar de
omgevingstemperatuur lager
is dan 0°C.

- Start een bevroren product
niet.

« Gebruik het product niet
binnenshuis.

« Plaats geen voorwerpen op
het product als het product in
gebruik is.

« Drink geen water dat gebruikt
is door het product.

« Gebruik het product niet in de
buurt van geopende ramen.

« Kijk uit voor wegschietende
objecten. Stenen en losse
voorwerpen kunnen omhoog
schieten in uw ogen en
blindheid of ernstig letsel
veroorzaken.

« Als het product niet correct
werkt, zie Persoonlijke
beschermingsuitrusting op
pagina 283.

Persoonlijke
beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.
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» Persoonlijke
beschermingsuitrusting
kunnen niet alle risico’s
uitsluiten maar kunnen de
ernst van eventueel letsel
helpen beperken. Vraag uw
dealer u te helpen bij
het kiezen van de juiste
beschermingsmiddelen.

» Gebruik zware antisliplaarzen
of -schoenen. Draag geen
open schoenen en loop niet op
blote voeten.

» Draag beschermende kleding.

» Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming.

« Draag een veiligheidsbril.

+ Gebruik adembescherming
met klasse FFP2 of
soortgelijk als u het product
in omgevingen gebruikt
waarin gevaarlijke aerosolen
gevormd kunnen worden.

Veiligheidsvoorzieningen op het
product

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

« Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die
beschadigd zijn of niet correct
werken.

« Verwijder geen
veiligheidsvoorzieningen en
voer er geen veranderingen
aan uit.

« Controleer de
veiligheidsvoorzieningen
regelmatig op een
juiste werking. Als
de veiligheidsvoorzieningen
beschadigd zijn of niet goed
werken, neem dan contact
op met uw Husqvarna-
servicewerkplaats.

Vergrendeling
activeringsschakelaar

De vergrendeling van

de activeringsschakelaar

(A) voorkomt dat de
activeringsschakelaar (B) per
ongeluk wordt ingeschakeld.
Als de vergrendeling van de
activeringsschakelaar in de
vergrendelde stand staat, kan
de activeringsschakelaar niet
worden ingedrukt.

(Fig. 13)
Voedingsschakelaar

Het product start als de
activeringsschakelaar wordt
ingedrukt. Het product stopt als
de activeringsschakelaar wordt
losgelaten.
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Thermische bescherming

Het product is voorzien

van automatische thermische
bescherming. Als het product
te heet wordt, stopt

de thermische bescherming
de stroomvoorziening naar

het product. Als de

thermische bescherming

de stroomvoorziening heeft
gestopt, moet worden gewacht
tot het product is afgekoeld. De
thermische bescherming wordt
automatisch gereset als het

product voldoende is afgekoeld.

Hydraulische ontlastingsklep

Het product heeft een
geintegreerde hydraulische

ontlastingsklep die voorkomt dat

er te hoge druk in het systeem
ontstaat.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

langdurige opslag weer
in gebruik neemt.

WAARSCHUWING:
Lees de volgende

waarschuwingen voordat

u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

OPGELET: Voer altijd
onderhoud uit voordat
u het product na

Zet de aan-/uitschakelaar in
de uit (0)-stand en haal de
stekker uit het stopcontact
voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

Koppel het product los van
de waterbron en zorg ervoor
dat alle onderdelen droog zijn
voordat u onderhoud aan het
product uitvoert.

Voer alleen
onderhoudswerkzaamheden
uit die worden beschreven in
deze bedieningshandleiding.
Gebruik alleen
reserveonderdelen die
worden aanbevolen

door Husqvarna.
Hogedrukwaterslangen,
fittingen en koppelingen

zijn belangrijk voor de
veiligheid wanneer u het
product gebruikt. Gebruik
uitsluitend slangen, fittingen
en koppelingen die door de
fabrikant worden aanbevolen.
Repareer het product niet.
Neem contact op met

uw erkende Husqvarna
servicewerkplaats.

Neem contact op met

uw erkende Husqvarna
servicewerkplaats als de
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stekker of voedingskabel
beschadigd is.

 Laat kinderen
geen reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden
aan het product uitvoeren.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING:
Lees de volgende
waarschuwingen voordat
u het product gaat
gebruiken.

 Dit product is gevaarlijk als
het verkeerd wordt gebruikt,
of als u niet voorzichtig
bent. Letsel of overlijden
kunnen het gevolg zijn als
u de veiligheidsvoorschriften
negeert.

» Wees altijd voorzichtig en
gebruik uw gezond verstand.
Als u niet zeker weet hoe u het
product moet bedienen in een
bepaalde situatie, stop dan en
informeer bij uw Husqgvarna
servicewerkplaats voordat u
verdergaat.

» Denk erom dat de
bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor
ongelukken of beschadigingen
aan eigendommen.

* Houd het product schoon.
Zorg ervoor dat u de

aanduidingen en stickers
duidelijk kunt lezen.

Laat kinderen of mensen

die niet bekend zijn met
deze gebruiksaanwijzing het
apparaat niet gebruiken. Er
kunnen plaatselijke regels
zijn met betrekking tot de
minimumleeftijd voor het
bedienen van dit apparaat.
Dit product kan worden
bediend door personen

met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke
vermogens, mits zij onder
toezicht staan of instructies
krijgen voor een veilige
bediening van het product en
zij de gevaren van het gebruik
begrijpen.

Dit product kan worden
bediend door personen die
niet over de noodzakelijke
ervaring of kennis beschikken,
mits zij onder toezicht staan
of instructies krijgen voor

het veilig bedienen van het
product en zij de gevaren
begrijpen.

Gebruik het product nooit

als u moe of ziek bent, of
onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen verkeert.
Dit heeft een negatief effect
op uw gezichtsvermogen,
alertheid, codrdinatie en
beoordelingsvermogen.
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» Gebruik nooit een beschadigd
product.

» Wijzig dit product niet of
gebruik het niet als het door
anderen kan zijn gewijzigd.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

De onderste houder voor het
spuithandvat en de spuitlans monteren

« Duw de onderste houder voor de spuitlans in het
handvat totdat deze vastklikt. (Fig. 14)

De bovenste houder voor het
spuithandvat en de spuitlans monteren

* Monteer de bovenste houder met de schroef. (Fig.
15)

Het handvat voor de slangenhouder
monteren

* Duw het handvat voor de slangenhouder in de
houder totdat deze vastklikt. (Fig. 16)

De tuinslangadapter installeren
1. Verwijder de transportafscherming van de
waterinlaat en gooi deze weg. (Fig. 17)

2. Monteer het waterfilter en de tuinslangadapter op de
waterinlaat.

OPGELET: Zorg ervoor dat u de
tuinslangadapter recht op de waterinlaat
installeert. Als de tuinslangadapter niet
recht wordt geinstalleerd, kan er schade

aan de schroefdraden ontstaan en kan
er lekkage optreden.

3. Draai de tuinslangadapter helemaal vast.

4. Verwijder de tuinslangadapter in de omgekeerde
volgorde.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Husqvarna Connect

Husqgvarna Connect is een gratis app voor uw mobiele
apparaat. De Husqvarna Connect-app biedt uitgebreide
functies voor uw Husqvarna-product:

« Uitgebreide productinformatie.

« Informatie over, en hulp bij, onderdelen en
onderhoud van uw product.

Husqgvarna Connect gebruiken

1. Download de Husqvarna Connect-app op uw
mobiele apparaat.

2. Registreer in de Husqvarna Connect-app.

3. Volg de instructies in de Husqvarna Connect-app
om verbinding te maken met het product en dit te
registreren.

Let OP: De Husqvarna Connect-app kan niet in
alle markten worden gedownload. Neem voor meer
informatie contact op met uw servicedealer.

Het spuithandvat monteren

* Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelkoppeling op
het spuithandvat. (Fig. 18)

Het spuithandvat verwijderen

* Druk de knop aan de onderkant van het
spuithandvat in en trek de hogedrukwaterslang uit.
(Fig. 19)

De spuitlans installeren

1. Houd de spuitlans met één hand vast en druk de
koppeling op de spuitlans in het spuithandvat. (Fig.
20)

2. Draai de spuitlans rechtsom en geef de spuitlans vrij.
De spuitlans wordt in positie vergrendeld.
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De spuitlans verwijderen

1. Druk de spuitlans in en draai deze linksom. (Fig. 21)
2. Trek de spuitlans van het spuithandvat.

Een mondstuk installeren en
verwijderen

Het product wordt met de volgende 2 mondstukken
geleverd:

* Zacht mondstuk met rechte waterstraal
* Ruw mondstuk met draaiende waterstraal

Het zachte mondstuk kan worden gebruikt om gevoelige
oppervlakken, zoals voertuigen, te reinigen. Het groffe
mondstuk kan worden gebruikt om opperviakken te
reinigen die niet gevoelig zijn, zoals opritten.

(Fig. 22)

OPGELET: Gebruik het ruwe

mondstuk niet voor gevoelige oppervlakken,
bijvoorbeeld gelakte oppervlakken op een
voertuig. De roterende waterstraal kan
schade aan het oppervlak veroorzaken.

A

*  Om het mondstuk te monteren moet de spuitlans
met één hand worden vastgehouden en moet de
koppeling op het mondstuk in de spuitlans worden
gedrukt. (Fig. 23)

* Draai het mondstuk rechtsom en laat het mondstuk
los. Het mondstuk wordt op z'n plek vergrendeld.

* Om een mondstuk te verwijderen, drukt u het
mondstuk in en draait u het linksom. (Fig. 24)

« Trek het mondstuk van de spuitlans.

De positie van het spuithandvat en de
spuitlans aanpassen

« Draai het spuithandvat en de spuitlans in de
gewenste positie. (Fig. 25)

Hoogte van de hendel afstellen

1. Houd de knop voor het verstellen van de hoogte van
het handvat ingedrukt. (Fig. 26)

2. Trek het handvat naar een geschikte positie.
Laat de knop voor het verstellen van de hoogte van
het handvat los.
Afstelling van de druk van de
waterstraal

Het mondstuk met rechte waterstraal heeft instelbare
druk.

OPGELET: Gebruik geen hoge druk op

gevoelige oppervlakken. De waterstraal kan
schade aan het oppervlak veroorzaken.

A

* Om de druk van de waterstraal te verhogen, moet
het mondstuk rechtsom worden gedraaid. (Fig. 27)

* Om de druk van de waterstraal te verlagen, moet het
mondstuk linksom worden gedraaid. (Fig. 28)

De hoeveelheid reinigingsmiddel
aanpassen

* Om de hoeveelheid reinigingsmiddel te verhogen,
draait u de schakelaar rechtsom. (Fig. 29)

« Om de hoeveelheid reinigingsmiddel te verlagen,
draait u de schakelaar linksom.

De waterdruk en de waterdoorvoer
aanpassen

* Om de waterdruk en waterdoorvoer te verhogen,
draait u de schakelaar rechtsom. (Fig. 30)

* Om de waterdruk en waterdoorvoer te verlagen,
draait u de schakelaar linksom.

Het product gebruiken

1. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 288.

2. Ontlucht het systeem. Zie Het systeem ontluchten op
pagina 289.

3. Start het product. Zie Product starten op pagina 290.

Het product op een waterbron
aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water uit
de waterleiding of water uit een open waterbron,
bijvoorbeeld een meer of een vat met water.

« Voor het aansluiten van het product op de
waterleiding, zie Het product op de waterleiding
aansluiten op pagina 288.

« Om het product op een open waterbron aan te
sluiten, zie Het product op een open waterbron
aansluiten op pagina 289.

Het product op de waterleiding aansluiten

1. Installeer de tuinslangadapter en het waterfilter op
de waterinlaat op het product, indien van toepassing.
Zie De tuinslangadapter installeren op pagina 287.

2. Sluit de tuinslang aan op de waterleiding. Gebruik
een tuinslang van 'z inch die 10-25 m lang is. (Fig.
31)

A
A

OPGELET: pe waterdruk in de

waterleiding mag niet hoger zijn dan 1
MPa (10 bar).

OPGELET: pe watertemperatuur in

de waterleiding mag niet hoger zijn dan
60°C.
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OPGELET: stuit het product
indien mogelijk niet aan op een

drinkwaterleiding. Als u het product op
een drinkwaterleiding aansluit, moet de
lokale en nationale regelgeving in acht
worden genomen. Gebruik zo nodig
een terugslagklep. Zie Goedgekeurde
accessoires op pagina 295.

3. Open de kraan van de waterleiding en zorg ervoor
dat het water vrij vanaf de tuinslang kan stromen.
(Fig. 32)

Sluit de kraan van de waterleiding.

o &

Sluit de tuinslang aan op de waterinlaat op het
product. (Fig. 33)

Sluit de stekker aan op een stopcontact.

N o

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelaansluiting op
het spuithandvat. (Fig. 34)

Open de kraan op de waterleiding.

© ®

Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Zie Het systeem ontluchten op pagina 289.

Het product op een open waterbron aansluiten

Het product kan worden gebruikt met water van een
open waterbron, bijvoorbeeld een meer of een vat
met water. Gebruik een aanzuigslang van % inch die
maximaal 3 m lang is. Zie Goedgekeurde accessoires
op pagina 295.

(Fig. 35)

OPGELET: pe watertemperatuur in de

OPGELET: Het product mag niet meer

dan 1 m boven de waterbron zijn.

A waterbron mag niet hoger zijn dan 20°C.

-

Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze
van de waterinlaat op het product worden verwijderd.
(Fig. 36)

A OPGELET: Verwijder niet het
waterfilter in de waterinlaat.

A

Installeer een aanzuigslang op de waterinlaat op het
product. (Fig. 37)

Plaats de aanzuigslang volledig in de waterbron en
zorg ervoor dat het filter volledig is ondergedompeld.

w

A OPGELET: Gebruik geen
aanzuigslang zonder filter.

&

Druk de knop op het spuithandvat in en trek de
hogedrukslang van het spuithandvat. (Fig. 38)

Sluit de stekker aan op een stopcontact.

. Zet de aan-/uitschakelaar in de aan (I)-stand en laat

het product 2 minuten werken.
Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

Houd het spuithandvat met één hand goed vast en
druk de hogedrukwaterslang in de snelaansluiting op
het spuithandvat. (Fig. 34)

Ontlucht het systeem voordat u het product gebruikt.
Zie Het systeem ontluchten op pagina 289.

Het systeem ontluchten

OPGELET: Zorg ervoor dat de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand staat

voordat u het systeem ontlucht.

Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 288.

Installeer de spuitlans op het spuitpistool. Zie De
spuitlans installeren op pagina 287.

Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 290.

Houd de activeringsschakelaar ingedrukt totdat er
geen water meer uit het mondstuk op de spuitlans
komt. (Fig. 39)

Het product loskoppelen van de waterbron

1.
2.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

Als het product is aangesloten op de waterleiding
moet de kraan op de waterleiding worden gesloten.

Als het product is aangesloten op de waterleiding,
moeten de tuinslang en de terugslagklep worden
losgekoppeld van de waterleiding. (Fig. 40)

Als het product is aangesloten op een open
waterbron, moet de aanzuigslang uit de waterbron
worden verwijderd.

Houd de activeringsschakelaar ingedrukt totdat er
geen water meer uit het mondstuk op de spuitlans
komt.

Koppel de tuinslang los van de waterinlaat op het
product. (Fig. 41)

Let OP: Als het product is aangesloten op een
open waterbron, moet de aanzuigslang worden
losgekoppeld.

Druk de knop op het spuithandvat in en trek de
hogedrukslang van het spuithandvat. (Fig. 42)

Zet de aan/uitschakelaar in de aan (I)-stand. Laat
het product werken totdat er geen water meer uit de
hogedrukslang komt.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand.

. Laat het spuithandvat, de spuitlans en de

mondstukken drogen voordat u het product opbergt.
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De vergrendeling van de

activeringsschakelaar activeren en

deactiveren

* Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar
te activeren, moet de knop omhoog worden gedrukt.
(Fig. 43)

« Om de vergrendeling van de activeringsschakelaar

te deactiveren, moet de knop omlaag worden
gedrukt.

Product starten

c OPGELET: Gebruik het product alleen

rechtop. Als u het product in horizontale
positie gebruikt, kan het beschadigd raken.
1. Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 288.
Sluit de stekker aan op een stopcontact.

3. Zet de aan/uitschakelaar in de aan (l)-stand. (Fig.
44)

4. Deactiveer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 290.

5. Druk de activeringsschakelaar op het spuithandvat
in.

Let OP: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.

Het product stoppen

Let OP: Het product stopt automatisch als u de
activeringsschakelaar loslaat.

1. Laat de activeringsschakelaar op het spuithandvat
los.

2. Activeer de vergrendeling van de
activeringsschakelaar. Zie De vergrendeling van de
activeringsschakelaar activeren en deactiveren op
pagina 290.

Zet de aan-/uitschakelaar in de uit (0)-stand. (Fig.
45)

Haal de stekker uit het stopcontact.

Koppel het product los van de waterbron. Zie Het
product loskoppelen van de waterbron op pagina
289.

Let OP: Koppel het product altijd los van de
waterbron als u langer dan 5 minuten weggaat van
het product.

Een reinigingsmiddel gebruiken

1.

Verwijder de reinigingsmiddeltank uit de houder.
(Fig. 46)

Verwijder de dop van de reinigingsmiddeltank. (Fig.
47)

Vul de tank met reinigingsmiddel. (Fig. 48)
OPGELET: Gebruik alleen

reinigingsmiddelen die worden
aanbevolen door Husqvarna.

A OPGELET: controleer of de slang
niet geknikt is.

Breng de dop aan op de reinigingsmiddeltank. Breng

de reinigingsmiddeltank op z'n plek aan. (Fig. 49)

Monteer het zachte mondstuk. Zie Een mondstuk
installeren en verwijderen op pagina 288.

Stel het zachte mondstuk in op de
reinigingsmiddelmodus.

Draai aan de schakelaar reinigingsmiddel om de
hoeveelheid reinigingsmiddel aan te passen. Zie De
hoeveelheid reinigingsmiddel aanpassen op pagina
288.

Sluit het product aan op een waterbron. Zie Het
product op een waterbron aansluiten op pagina 288.

Start het product. Zie Product starten op pagina 290.

Onderhoud

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

onderhoud gaat uitvoeren, dient u het

A

begrepen.

hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben

Voor alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan
het product is speciale training nodig. Wij garanderen
de beschikbaarheid van professionele reparaties en
onderhoud.

Zie www.husqgvarna.com voor meer gedetailleerde
informatie.
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Onderhoudsschema

Onderhoud Vo6oér ge- | Na gebruik
bruik

Voer een algemene inspectie uit. Zie Algemene inspectie uitvoeren op pagina 291. X

Reinig het product. Zie Product reinigen op pagina 291. X

De spuitlans en de mondstukken reinigen. Zie De spuitlans en de mondstukken reinigen X

op pagina 291.

Het waterfilter reinigen. Vervang het waterfilter als het beschadigd is. Zie Het waterfilter X

reinigen op pagina 291.

Smeer de O-ringen op de koppelingen. Zie De O-ringen op de koppelingen smeren op X

pagina 292.

Algemene inspectie uitvoeren

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

A
A

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

.

Controleer of de moeren en de schroeven op het
product goed zijn vastgedraaid.

Zorg dat de kabels van het product zich in een
positie vinden waarin ze niet beschadigd kunnen
raken.

Controleer de hogedrukslang op slijtage en
beschadiging.

WAARSCHUWING: Gebruik het

product niet als de hogedrukslang
versleten of beschadigd is.

Product reinigen

A

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

A

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

Reinig alle externe onderdelen met een droge doek.
Reinig het product niet met een hogedrukspuit.

Houd de luchtinlaten schoon om ervoor te zorgen
dat het product altijd een voldoende koele
temperatuur heeft.

De spuitlans en de mondstukken reinigen

WAARSCHUWING: Zet de aan-/
uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

A
A

OPGELET: Koppel het product los
van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

-

. Als een mondstuk op de spuitlans is geinstalleerd,

moet deze van de spuitlans worden verwijderd. Zie
Een mondstuk installeren en verwijderen op pagina
288.

Reinig de mondstukken, de koppeling op de
spuitlans en de koppeling op het spuithandvat met
zeep en water. (Fig. 50)

Als er een blokkade in de mondstukken
is, moet deze worden verwijderd met het
reinigingsgereedschap. (Fig. 51)

Het waterfilter reinigen

WAARSCHUWING: zet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

A
A

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle
onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.
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1. Als de tuinslangadapter is geinstalleerd, moet deze
van de waterinlaat op het product worden verwijderd.
(Fig. 52)

2. Trek het waterfilter eruit. Gebruik een tang. (Fig. 53)
Controleer het waterfilter op beschadiging. Vervang

de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud aan het product uitvoert.

OPGELET: Koppel het product los

van de waterbron en zorg ervoor dat alle

het waterfilter als het beschadigd is. (Fig. 54)
4. Spoel het waterfilter met schoon water. (Fig. 55)

De O-ringen op de koppelingen smeren 4

A

onderdelen droog zijn voordat u onderhoud
aan het product uitvoert.

WAARSCHUWING: Zzet de aan-/

uitschakelaar in de uit (0)-stand en haal 2

Verwijder de spuitlans van het spuithandvat en
verwijder het spuithandvat van de hogedrukslang.

Raadpleeg De spuitlans installeren op pagina 287 en

Het spuithandvat monteren op pagina 287.
. Smeer de O-ringen op de tuinslangadapter, de

spuitlans en de hogedrukslang met vet. Raadpleeg
Technische gegevens op pagina 294 voor het juiste
type vet. (Fig. 56)

Probleemoplossing

Probleemoplossingsschema

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het product start niet.

De stekker is niet aangesloten op
een stopcontact.

Sluit de stekker aan op een stopcon-
tact

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-
stand.

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

Er is geen elektriciteit in het stopcon-
tact.

Raadpleeg een erkende elektricien.

De voedingskabel is beschadigd.

Neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

De thermische bescherming heeft de
voeding gestopt.

Wacht tot het product is afgekoeld
voordat u het product weer gaat ge-
bruiken.

Er is een verkeerd type verlengkabel
gebruikt.

Zorg ervoor dat de verlengkabel vol-
ledig is afgewikkeld en dat de voe-
dingsspanning overeenkomt met de
spanning van het product.

De zekering springt tijdens de start of
het bedrijf.

Er is een verkeerd type zekering ge-
bruikt.

Zorg ervoor dat u een trage zekering
van klasse 'C' of 'K' gebruikt.

Het product stopt niet.

Het product is beschadigd.

Haal de stekker uit het stopcontact
en neem contact op met een erkende
servicewerkplaats.

Het product wordt te heet.

De luchtstroom is onvoldoende.

Reinig de luchtinlaten.

Het product werkt niet gelijkmatig.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De waterdruk is ontoereikend.

De slang is geknikt

Controleer of de slangen niet geknikt
zijn.

stand.

De aan/uitschakelaar staat in uit (0)-

Zet de aan/uitschakelaar in de aan
(I)-stand.

De waterdoorvoer is onvoldoende.

Zorg ervoor dat het product correct
is aangesloten op de waterbron.
Controleer de waterdrukinstellingen
op zowel de drukschakelaar als het
mondstuk. Zorg dat de waterdoor-
voer voldoende is.

Het waterfilter is verstopt.

Het waterfilter reinigen. Controleer
de waterdrukinstellingen op zowel de
drukschakelaar als het mondstuk.

Er zit lucht in het systeem.

Ontlucht het systeem.

De accessoire is niet correct.

Zorg ervoor dat u de juiste accessoi-
re gebruikt.

Vervoer, opslag en verwerking

Transport

« Haal de stekker uit het stopcontact voordat het
product wordt getransporteerd.

« Koppel het product los van de waterbron voordat het
product wordt getransporteerd.

« Bevestig het product om beweging tijdens het
transport te voorkomen.

Opslag

* Leeg al het water uit het product, de
hogedrukwaterslang en de accessoires voordat u het
product opbergt.

« Het product voorbereiden voor opslag. Zie Het
product voorbereiden voor opslag op pagina 293.

« Bewaar het product in een droge en vorstvrije
omgeving.

Het product voorbereiden voor opslag

1. Stop het product en koppel de voedingskabel los van
de voedingsbron.

2. Koppel het product los van de waterbron. Zie Het
product loskoppelen van de waterbron op pagina
289.

3. Controleer of alle accessoires droog zijn.

4. Plaats het spuithandvat, de spuitlans en de
mondstukken in de betreffende houders.

5. Koppel de hogedrukwaterslang los van het
spuithandvat en wikkel de hogedrukwaterslang op
de slanghaspel op. (Fig. 57)

6. Plaats de voedingskabel in de houder en bevestig de
band. (Fig. 58)

Afvoer

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Lever het in bij uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektronische
apparatuur. Dit draagt bij aan een goed afvalbeheer
aan het einde van de levensduur. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerkingsdienst,
uw dealer of verkoper voor meer informatie. Onjuiste
afvoer kan een potentieel negatief effect hebben op het
milieu en de volksgezondheid vanwege de mogelijke
aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

(Fig. 12)

Let OP: Het symbool staat op het product of op de
verpakking van het product.

2543 - 001 - 13.08.2025

293



Technische gegevens

Technische gegevens

PW 480

PW 490

PW 490

Artikelnummer

9704684-01

9704684-02

Motor en pomp

Type Motor van AC-se- | Motor van AC-se- | Motor van AC-se-
rie rie rie

Vermogen, W 2900 3300 2400

Spanningsbereik, V 230 230 230 - 240

Frequentie, Hz 50 50 50

Nominale stroom, A 12,6 14,5 10

Max. waterdoorvoer, I/h 610 650 520

Wateruitgangsdruk, tijdens bedrijf, bar/MPa 140/14 150/15 120/12

Max. wateruitlaatdruk, bar/MPa 180/18 190/19 160/16

Max. waterinlaatdruk, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

Max. waterinlaattemperatuur, °C/°F 60/140 60/140 60/140

Max. waterinlaattemperatuur (in aanzuigstand), °C/°F 20/68 20/68 20/68

IP-klasse IPX5 IPX5 IPX5

Veiligheidsklasse Klasse | Klasse | Klasse |

Smering

Type vet voor het smeren van O-ringen Universeel wit si- | Universeel wit si- | Universeel wit si-
liconenvet liconenvet liconenvet

Gewicht

Gewicht, kg 27,8 28,4 28,4

Geluidsemissies “6

Geluidsvermogenniveau, gemeten dB(A) 86 86 86

Geluidsvermogenniveau, gegarandeerd Ly dB(A) 89 89 89

Geluidsniveaus *7

Geluidsdrukniveau LpA dB(A) | 72 | 72 | 72

Trillingsniveau 48

Hand/arm (met standaard mondstuk) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5

46 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lwa) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG.

47 Geluidsdrukniveau volgens ISO 3744.
48 Trillingsniveau volgens 1SO 5349-1.
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Accessoires

Goedgekeurde accessoires

Goedgekeurde accessoires Art.nr.

Oppervlaktereiniger SC 400 590 65 78-01
Waterfilter 590 65 93-01
Terugslagklep 590 65 95-01
Aanzuigslang 590 65 97-01
Schuimspuit FS 400 546 87 18-01
Wateraanzuigmondstuk 590 66 05-01
Roterende borstelset 590 66 06-01
Verlengslang, versterkt met textiel, 10 m 590 66 09-01
Pijpreinigingsslang, 15 m 590 66 10-01
Gebogen spuitlans 590 66 11-01
Steen- en houtreiniger 590 66 12-01
Voertuigreiniger en wax 590 66 13-01
O-ringset 591 10 64-01
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Hogedrukreiniger

Merk Husqgvarna

Type/model PW 480, PW 490

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

voldoen volledig aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:

Verordening

Beschrijving

2006/42/EG

"betreffende machines"

2014/30/EU

"betreffende elektromagnetische compatibiliteit"

2000/14/EG, Bijlage V

"betreffende de geluidsemissies in het milieu"

2011/65/EU

"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische apparatuur”

en dat de volgende normen

en/of technische specificaties zijn

toegepast: EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/
A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische

gegevens op pagina 294.
Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, Development Manager/Garden Products,

Husqgvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning

Produktbeskrivelse
Produktet er en elektrisk haytrykksspyler. Produktet

Merk: Nasjonale forskrifter kan sette grenser for
bruken av produktet.

kan brukes med ulike vanntrykk og forskjellige
rengjeringsmidler.

Bruksomrader

Produktet skal bare brukes til rengjgring hjemme. Ikke
bruk produktet til andre oppgaver. Bruk produktet kun i
staende stilling.

Produktoversikt

(Fig. 1)

Transporthandtak

Haytrykksvannslange

Strembryter

Bryter for rengjeringsmiddel

Vanninntak (Fig. 3)
Holder for spraytelansen

Haydejustering av transporthandtak

Holder for spreytehandtaket

Rengjeringsverktgy for munnstykker

10. Tank for rengjgringsmiddel

11. Stigtrinn

12. Bryter for vanntrykk

13. Strgmledning (Fig. 4)
14. Slangetrommel

15. Bruksanvisning

16. Sprgytehandtak

17. Kraftutlgser

18. Kraftutlgsersperre

19. Sproytelanse

20. Skansomt munnstykke
21. Grovt munnstykke

O NGk ON =

©

(Fig. 5)

Symboler pa produktet

(Fie-2> ADVARSEL: Dette
produktet kan veere
farlig og fare til alvorlig
personskade eller dad

for brukeren eller andre.
Veer forsiktig, og bruk
produktet riktig.

Les bruksanvisningen
ngye, og forsikre deg
om at du forstar
instruksjonene fgr du
bruker produktet.

Produktet er ikke
egnet for tilkobling til
drikkevannsforsyningen.

Vannstraler med hayt
trykk kan veere farlige
hvis de brukes feil.
Stralen ma ikke rettes
mot personer, elektrisk
utstyr eller produktet.
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(Fig. 6)

Miljgmerke. Produktet
og produktemballasjen
er ikke restavfall. Lever
det til et godkjent
gjenvinningsanlegg for
elektrisk og elektronisk
utstyr.

(Fig. 7)

Verktay i klasse II.

(Fig. 8)

Stayutslipp til
omgivelsene som

i EU-direktiver og
-forordninger, britiske
forskrifter og New
South Wales-forskriften
«Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulation 2017 ».
Garantert lydeffektniva
for produktet er angitt i
Tekniske data pa side
310 og pa etiketten.

(Fig. 9) Beskyttet mot vann med

lavt trykk fra alle vinkler.

(Fig.- 10 M3 ikke utsettes for

frost.

(Fig. 11)

Dette produktet
samsvarer med
gjeldende EF-direktiver.

Merk: @vrige symboler/klistremerker angitt pa
produktet gjelder sertifiseringskrav for visse markeder.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

Produktet er reparert pa feil mate.

Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet har et tilbehar som ikke kommer

fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Statte

Hvis du vil ha hjelp med produktet, kan du ga til
Stette-delen pa www.husqvarna.com for & fa tilgang
til instruksjoner og feilsgkingsveiledninger eller bruke
Husqgvarna Self-Service og produktassistenten (hvis
tilgjengelig i markedet ditt). Hvis du @nsker mer
stotte for produktet, kan du snakke med Husqvarna-
serviceforhandleren din.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og
merknader brukes for a

understreke spesielt viktige
deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL: Brukes
hvis det er fare

for personskade eller
dad for fareren

eller andre personer
om instruksjonene i
handboken ikke falges.
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OBS: Brukes hvis

det er fare for

skade pa produktet,
annet materiell eller
naerliggende omrader
om instruksjonene i
handboken ikke falges.

Merk: Brukes for a gi mer
ngdvendig informasjon for en
spesifikk situasjon.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

« |kke bruk produktet
hvis streamledningen,
haytrykksslangen,
effektregulatorsperren eller
sproytehandtaket er skadet.
 Kontroller produktet for
skader fgr du bruker

produktet. Ikke bruk produktet

hvis deler er skadet eller
mangler.

« Hold godt fast i
sprgytehandtaket med begge
hender. Det oppstar en
kastkraft nar du trekker i
kraftutlaseren.

 Veer forsiktig nar du bruker
produktet. Produktet leverer

hayt trykk som er farlig og
kan forarsake personskade.
Pek aldri vannstralen pa
apparatet mot deg selv, andre
personer eller dyr.

Pek aldri vannstralen mot deg
selv eller andre for a rengjare
fottay.

Pek aldri vannstralen mot
elektrisk utstyr eller selve
produktet.

Benytt personlig verneutstyr
nar du bruker produktet. Se
Personlig verneutstyr pa side
301.

Ikke bruk produktet i
naerheten av personer med
mindre de bruker verneutstyr.
Hvis du bruker et
rengjgringsmiddel, ma du
folge sikkerhetsanvisningene
for rengjgringsmiddelet.

Bruk bare rengjaringsmidler
fra Husqvarna.

Bruk riktig vanntrykk og
rengjegringsmidler, og bruk
produktet bare til de
oppgavene som er beskrevet
i denne handboken. Hvis du
bruker feil vanntrykk eller
rengjgringsmiddel eller bruker
produktet til andre oppgaver
enn de som er beskrevet i
denne handboken, kan det
fare til skade pa produktet,
overflater, materialer eller
andre enheter. Husqvarna
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patar seg ikke ansvar for
skader som skyldes feil bruk.

+ Det anbefales ikke at du
kobler produktet til en
drikkevannsforsyning. Hvis
du ma koble produktet
til drikkevannsforsyningen,
ma du overholde lokale
og nasjonale forskrifter.
Bruk en tilbakestramsperre
(ikke inkludert) hvis det
er ngdvendig. Vann som
har stremmet gjennom en
tilbakestramsperre, anses
som ikke drikkbart.

« |kke sprgyt ut brennbare
vaesker. Eksplosjonsfare.

« |kke la barn bruke produktet.

« Ikke la barn leke med
produktet.

« |kke la personer bruke
produktet uten opplaering.

 Bruk bare tilbehgar og
reservedeler som er godkjent
av Husqgvarna.

« Kontroller at den elektriske
tilkoblingen er laget av en
godkjent elektriker, og at den
samsvarer med IEC 60364-1.

« Bruk en reststremenhet som
stopper elektrisiteten hvis
lekkasjestrgmmen er mer enn
30 mA i 30 ms. Hvis du ikke
har en reststremenhet, ma du
bruke en enhet som jorder
kretsen.

« Bruk motorstarter/

forsinkelsessikringer med
egenskap C eller D i henhold
til IEC 898-1 eller IEC947-2,
eller tilsvarende standarder
utenfor IEC.
Impedansinformasjon for

PW 480, PW 490:

Nar haytrykksspylerne PW
480, PW 490 kobles

til en stramforsyning, er
maksimalt tillatt impedans
0,40234 Q (Zmax). Kontakt
stremleverandgren for a
forsikre deg om at utstyret
bare er koblet til en
strgmforsyning som har
maksimal tillatt impedans eller
mindre.

Ingen tiltak for a justere
produkter som er merket med
dobbel spenning og frekvens,
er ngdvendige.

Hvis det er nadvendig a
bruke en skjgteledning, ma
du kontrollere at den er egnet
for utendars bruk. Kontroller
at stikkontakten er minimum
60 mm opp fra bakken.
Tilkoblingen ma alltid holdes
tarr.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0), koble fra
stgpselet, og koble inn
effektregulatorsperren fgr du
gar bort fra produktet.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
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stgpselet far du bytter
tilbehor.

Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble fra
stgpselet far du rengjar
eller utfgrer vedlikehold pa
produktet.

Ikke bruk produktet

i omgivelser der
omgivelsestemperaturen er
lavere enn O °C.

Ikke start et frossent produkt.

Ikke bruk produktet
innendgars.

Ikke plasser gjenstander pa
produktet nar det er i bruk.
Ikke drikk vann som er brukt
sammen med produktet.

Ikke bruk produktet i
naerheten av apne vinduer.
Se opp for gjenstander som
slynges ut. Steiner og lgse
objekter kan kastes opp i
gynene og forarsake blindhet
eller alvorlige skader.

Hvis produktet ikke fungerer
som det skal, kan du se
Personlig verneutstyr pa side
301.

Personlig verneutstyr

» Verneutstyr kan aldri
fullstendig forhindre skade,
men det reduserer
skadeomfanget hvis ulykken
inntreffer. Spar forhandleren
din om hjelp til a velge riktig
utstyr.

 Bruk kraftige, sklisikre stavler
eller sko. Ikke bruk apne sko
eller ga barbeint.

» Bruk vernekleer.

« Bruk godkjent harselsvern.

« Bruk vernebriller.

« Bruk andedrettsvern av
klasse FFP2 eller tilsvarende
hvis du bruker produktet
i omgivelser der det kan
dannes farlige aerosoler.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

ADVARSEL: Les

de felgende
advarselsinstruksjonene
far du bruker produktet.

ADVARSEL: Les

de fglgende
advarselsinstruksjonene
fgr du bruker produktet.

+ |kke bruk et produkt med
sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som
det skal.

« Ikke fjern eller gjgr endringer
pa sikkerhetsutstyr.

« Utfar regelmessig kontroll
av sikkerhetsutstyret. Hvis
sikkerhetsutstyret er skadet
eller ikke fungerer som
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det skal, ma du kontakte
Husqvarna-serviceverkstedet.

Kraftutlgsersperre

Kraftutlgsersperren (A) er
konstruert for a hindre

at kraftutlgseren (B)

aktiveres utilsiktet. Nar
kraftutlgsersperren er i last
stilling, kan ikke kraftutlaseren
trykkes inn.

(Fig. 13)
Kraftutlgser

Produktet starter nar
kraftutlaseren trykkes inn.
Produktet stopper nar
kraftutlgseren slippes.

Varmebeskyttelse

Produktet har en automatisk
varmebeskyttelse. Hvis
produktet blir for varmt,
stopper varmebeskyttelsen
streamtilfgrselen til produktet.
Hvis varmebeskyttelsen har
stoppet stremmen, ma du
vente til produktet er avkjglt.
Varmebeskyttelsen tilbakestilles
automatisk nar produktet er
tilstrekkelig avkjalt.

Hydraulisk avlastningsventil

Produktet har en integrert
hydraulisk avlastningsventil som
hindrer at trykket i systemet blir
for hayt.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

ADVARSEL: Les
felgende advarsler for
du utferer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Utfar alltid
vedlikehold for du starter
produktet etter lang tids
oppbevaring.

+ Sett strambryteren i av-
posisjon (0) og koble stgpselet
fra stremkilden fgr du utfarer
vedlikehold pa produktet.

» Koble produktet fra
vannkilden og kontroller at
alle delene er tarre fgr
du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

« Utfar bare vedlikeholdsarbeid
som er beskrevet i denne
bruksanvisningen.

« Bruk bare reservedeler
anbefalt av Husqvarna.
Hoytrykksvannslanger, fester
og koblinger er viktige for
sikkerheten nar du bruker
produktet. Bruk bare slanger,
fester og koblinger som er
anbefalt av produsenten.

« |kke reparer produktet.

Ta kontakt med Husqvarna-
serviceverkstedet ditt.
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« Ta kontakt med
Husqvarna-serviceverkstedet
hvis stgpselet eller
stremledningen er skadet.

« |kke la barn rengjare
eller utfgre vedlikehold pa
produktet.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

ADVARSEL: Les

de folgende
advarselsinstruksjonene
for du bruker produktet.

 Dette produktet er farlig
hvis det brukes feil, eller
hvis du ikke er forsiktig.
Personskade eller dgd kan
forekomme hvis du ikke falger
sikkerhetsinstruksjonene.

« Veer alltid forsiktig, og bruk
sunn fornuft. Hvis du ikke
er sikker pa hvordan du
skal bruke produktet i en
bestemt situasjon, ma du
stoppe og snakke med
Husqvarna-serviceverkstedet
for du fortsetter.

» Husk at brukeren er ansvarlig
for ulykker som involverer
andre personer eller deres
eiendom.

» Hold produktet rent. Sgrg for
at du kan lese skilt og merker.

La aldri barn eller personer
som ikke har satt seg inn

i bruksanvisningen, bruke
apparatet. Brukerens lavalder
kan veere fastsatt i lokale
forskrifter.

Dette produktet kan brukes
av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller
mental kapasitet hvis de har
tilsyn eller far instruksjoner om
hvordan de bruker produktet
pa en sikker mate og forstar
farene ved produktet.

Dette produktet kan brukes
av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller
mental kapasitet hvis de er har
tilsyn eller far instruksjoner om
hvordan de bruker produktet
pa en sikker mate og forstar
farene ved produktet.

Ikke bruk produktet dersom
du er trett eller syk

eller under pavirkning av
alkohol, andre rusmidler eller
medisiner. Disse tingene har
en negativ effekt pa synet,
arvakenheten, koordinasjonen
og demmekraften din.

Ikke bruk et skadet produkt.

Ikke modifiser dette produktet,
og ikke bruk det dersom det er
mulig at andre har modifisert
det.
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Montering

Innledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du monterer produktet.

Slik monterer du den nedre holderen
for sprgytehandtaket og spreytelansen

» Skyv den nedre holderen for spreytelansen inn i
handtaket til den lases pa plass. (Fig. 14)

Slik monterer du den gvre holderen for
sproytehandtaket og spraytelansen

* Monter den @vre holderen med skruen. (Fig. 15)
Slik monterer du handtaket for
slangetrommelen

+ Skyv handtaket for slangetrommelen inn i holderen
til det lases pa plass. (Fig. 16)

Slik monterer du hageslangeadapteren
1. Fjern transportdekselet fra vanninntaket, og kast det.
(Fig. 17)

2. Monter vannfilteret og hageslangeadapteren pa
vanninntaket.

OBS: Pass pa at du
monterer hageslangeadapteren rett pa
vanninntaket. Hvis hageslangeadapteren

ikke monteres riktig, kan det fere til
skade pa gjengene, og det kan oppsta
lekkasje.

3. Trekk hageslangeadapteren helt til.
4. Fjern hageslangeadapteren i motsatt rekkefalge.

Drift

Innledning

A ADVARSEL.: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect er en kostnadsfri app for
mobilenheten din. Husqvarna Connect-appen gir
utvidede funksjoner for Husqvarna-produktet ditt:
« utvidet produktinformasjon

» informasjon om og hjelp med produktdeler og
service

Slik begynner du & bruke Husqvarna Connect

1. Last ned Husqvarna Connect-appen pa
mobilenheten din.

2. Utfer registrering i Husqvarna Connect-appen.

3. Folg instruksjonene i Husqvarna Connect-appen for
a koble til og registrere produktet.

Merk: Husqgvarna Connect-appen er ikke
tilgjengelig for nedlasting i alle markeder. Kontakt
serviceforhandleren din for mer informasjon.

Slik monterer du sprgytehandtaket

* Hold fast i spreytehandtaket med én hand, og
skyv heytrykksvannslangen inn i hurtigkoblingen pa
sprgytehandtaket. (Fig. 18)

Slik fjerner du sprgytehandtaket

«  Trykk pa knappen nederst pa spreytehandtaket, og
trekk ut hgytrykksvannslangen. (Fig. 19)

Slik monterer du sprgytelansen

1. Hold sprgytehandtaket med én hand, og skyv
koblingen pa spreytelansen inn i sproytehandtaket.
(Fig. 20)

2. Drei sproytelansen med klokken, og slipp
sprgytelansen. Sprgytelansen lases pa plass.

Slik fierner du sprgytelansen

1. Trykk inn spraytelansen og vri den mot klokken. (Fig.
21)

2. Trekk ut sprgytelansen fra sprgytehandtaket.
Slik monterer og fierner du et
munnstykke

Produktet leveres med fglgende to munnstykker:
« Skansomt munnstykke med en rett vannstrale

«  Grovt munnstykke med en roterende vannstrale

304

2543 - 001 - 13.08.2025



Det skdnsomme munnstykket kan brukes til & rengjere
felsomme overflater, for eksempel kjoretay. Det grove
munnstykket kan brukes til & rengjere overflater som
ikke er falsomme, for eksempel innkjorsler.

(Fig. 22)

OBS: Ikke bruk det grove munnstykket
pa falsomme overflater, for eksempel

lakkerte overflater pa en bil. Den roterende
vannstralen kan skade overflaten.

* Nar du skal montere et munnstykke, holder du
sprogytelansen med én hand og skyver koblingen pa
munnstykket inn i sprgytelansen. (Fig. 23)

« Vri munnstykket med klokken, og slipp munnstykket.

Munnstykket lases i stilling.
+ Nar du skal ta ut et munnstykke, trykker du inn
munnstykket og vrir det mot klokken. (Fig. 24)

« Trekk munnstykket ut av sprgytelansen.

Slik justerer du stillingen til
spraytehandtaket og spraytelansen

« Drei spreytehandtaket og spraytelansen til ansket
stilling. (Fig. 25)

Slik justerer du heyden pa handtaket

1. Trykk pa og hold inne knappen for hgydejustering av

handtaket. (Fig. 26)
2. Trekk handtaket til en passende stilling.
3. Slipp knappen for hgydejustering av handtaket.
Slik justerer du trykket pa vannstralen

Munnstykket med rett vannstrale har justerbart trykk.

OBS: Ikke bruk hgytrykksspyler pa
felsomme overflater. Vannstralen kan skade

slike overflater.

« Drei munnstykket med klokken for & gke trykket pa
vannstralen. (Fig. 27)

« Drei munnstykket mot klokken for a redusere trykket

pa vannstralen. (Fig. 28)

Slik justerer du mengden
rengjgringsmiddel

* Hvis du vil gke mengden rengjgringsmiddel, dreier
du bryteren med klokken. (Fig. 29)

* Hvis du vil redusere mengden rengjeringsmiddel,
dreier du bryteren mot klokken.

Slik justerer du vanntrykket og
vannstrammen

* Hvis du vil gke vanntrykket og vannstremmen, dreier

du bryteren med klokken. (Fig. 30)

* Hvis du vil redusere vanntrykket og vannstremmen,
dreier du bryteren mot klokken.

Slik bruker du produktet

1. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 305.

2. Luft ut systemet. Se Slik lufter du ut systemet pa
side 306.

3. Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
306.

Slik kobler du produktet til en vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra vannforsyningen
eller vann fra en apen vannkilde, for eksempel en innsjg
eller et vannrer.

» Hovis du vil koble produktet til vannforsyningen, kan
du se Slik kobler du produktet til vannforsyningen p&a
side 305.

» Huvis du vil koble produktet til en apen vannkilde, kan
du se Slik kobler du produktet til en apen vannkilde
pa side 306.

Slik kobler du produktet til vannforsyningen

1. Monter hageslangeadapteren og vannfilteret pa
vanninntaket pa produktet hvis aktuelt. Se S/ik
monterer du hageslangeadapteren pa side 304.

2. Koble hageslangen til vannforsyningen. Bruk en V-
tommers hageslange som er 10-25 m lang. (Fig. 31)

OBS: Vanntrykket i vannforsyningen
ma ikke veere hgyere enn 1 MPa
(10 bar).

OBS: Vanntemperaturen i
vannforsyningen ma ikke veere hoyere
enn 60 °C.

OBS: Ikke koble produktet til

en drikkevannsforsyning hvis det

kan unngas. Hvis du ma koble

produktet til drikkevannsforsyningen,

ma du overholde lokale og nasjonale
forskrifter. Bruk om ngdvendig en
tilbakestremsperre. Se Godkjent tilbehar
pé side 311.

> BB

3. Apne ventilen pa vannforsyningen og kontroller at
vannet kan stremme fritt fra hageslangen. (Fig. 32)

Lukk ventilen pa vannforsyningen.

5. Koble hageslangen til vanninntaket pa produktet.
(Fig. 33)
Koble stgpselet til et stramuttak.
. Hold spreytehandtaket godt med én hand, og
skyv haytrykksslangen inn i hurtigkoblingen pa
spreytehandtaket. (Fig. 34)
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8.
9.

Apne ventilen pa vannforsyningen.

Luft ut systemet fer du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pa side 306.

Slik kobler du produktet til en dpen vannkilde

Produktet kan brukes med vann fra en apen vannkilde,
for eksempel en innsjg eller en tenne. Bruk en
sugeslange som er 2 tomme tykk og maksimalt 3 m
lang. Se Godkjent tilbehar pa side 3171.

(Fig. 35)

OBS: Vanntemperaturen i vannkilden ma
ikke veere over 20 °C.

A

OBS: Produktet ma ikke veere mer enn 1
m over vannkilden.

-

N

@

>

o o

® N

Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den
fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 36)

A

Monter en sugeslange pa vanninntaket pa produktet.
(Fig. 37)

Plasser sugeslangen godt ned i vannkilden, og
kontroller at filteret er helt nedsenket.

A

Trykk inn knappen pa spreytehandtaket, og trekk ut
haytrykksslangen fra sproytehandtaket. (Fig. 38)

OBS: Ikke fiern vannfilteret i
vanninntaket.

OBS: Ikke bruk en sugeslange uten
filter.

Koble stapselet til et stremuttak.

Sett strembryteren i pa-posisjon (1), og la produktet
ga i 2 minutter.

Sett strembryteren i av-posisjon (0).

Hold spreytehandtaket godt med én hand, og

skyv heytrykksslangen inn i hurtigkoblingen pa
sproytehandtaket. (Fig. 34)

Luft ut systemet for du bruker det. Se Slik lufter du ut
systemet pa side 306.

Slik lufter du ut systemet

A

OBS: Kontroller at strembryteren star i av-
posisjon (0) far du lufter ut systemet.

Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 305.

Monter spraytelansen pa spraytepistolen. Se Slik
monterer du spraytelansen pa side 304.

3.

4.

Deaktiver kraftutlasersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 306.

Trykk pa og hold inne kraftutl@seren til det ikke
kommer vann ut av munnstykket pa spreytelansen.
(Fig. 39)

Slik kobler du produktet fra vannkilden

1.
2.

Sett strembryteren i av-posisjon (0).

Hvis produktet er koblet til vannforsyningen, lukker
du kranen pa vannforsyningen.

Hvis produktet er koblet til vannforsyningen,
kobler du hageslangen og tilbakestremsperren fra
vannforsyningen. (Fig. 40)

Hvis produktet er koblet til en apen vannkilde, fierner
du sugeslangen fra vannkilden.

Trykk pa og hold inne kraftutlgseren til det ikke
kommer vann ut av munnstykket pa sproytelansen.

Koble hageslangen fra vanninntaket pa produktet.
(Fig. 41)

Merk: Hvis produktet er koblet til en apen
vannkilde, kobler du fra sugeslangen.

Trykk pa knappen pa spreytehandtaket, og trekk ut
haytrykksslangen fra spraytehandtaket. (Fig. 42)

Sett strambryteren i pa-posisjon (1). La produktet ga
til det ikke kommer vann ut av haytrykksslangen.

Sett strembryteren i av-posisjon (0).

. La sprgytehandtaket, spraytelansen og

munnstykkene terke for du setter produktet til
oppbevaring.

Slik aktiverer og deaktiverer du
kraftutlgsersperren

Aktiver kraftutlgsersperren ved a skyve knappen
opp. (Fig. 43)

Deaktiver kraftutlesersperren ved & skyve knappen
ned.

Slik starter du produktet

A

OBS: Bruk produktet kun nar det er
i staende stilling. Bruk av produktet i
horisontal stilling kan skade produktet.

Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 305.

Koble stepselet til et stramuttak.

. Sett strambryteren i pa-posisjon (I). (Fig. 44)

Deaktiver kraftutlasersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 306.

Trykk inn kraftutl@seren pa spreytehandtaket.

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutlaseren.
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Slik stopper du produktet

Merk: Produktet stopper automatisk nar du slipper
kraftutigseren.

1. Slipp kraftutlgseren pa spreytehandtaket.

2. Aktiver kraftutlgsersperren. Se Slik aktiverer og
deaktiverer du kraftutlosersperren pa side 306.

3. Sett strombryteren i av-posisjon (0). (Fig. 45)
4. Koble stgpselet fra stramkilden.

5. Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pa side 306.

Merk: Koble alltid produktet fra vannkilden hvis du

forlater produktet i mer enn 5 minutter.

Slik bruker du et rengjeringsmiddel

1. Ta tanken for rengjeringsmiddel ut av holderen. (Fig.

46)

2. Taav lokket pa tanken for rengjeringsmiddel. (Fig.
47)

3. Fyll tanken med rengjgringsmiddel. (Fig. 48)

OBS: Bruk bare rengjeringsmidler

A som anbefales av Husqgvarna.

OBS: Kontroller at slangen ikke er
boyd.

4. Sett lokket pa tanken igjen. Sett tanken pa plass
igjen. (Fig. 49)

5. Monter det skdnsomme munnstykket. Se Slik
monterer og fierner du et munnstykke pa side 304.

6. Juster det skansomme munnstykket til modus for
rengjgringsmiddel.

7. Drei bryteren for rengjgringsmiddel for & justere
mengden rengjeringsmiddel. Se Slik justerer du
mengden rengjoringsmiddel pa side 305.

8. Koble produktet til en vannkilde. Se Slik kobler du
produktet til en vannkilde pa side 305.

9. Start produktet. Se Slik starter du produktet pa side
306.

Vedlikehold

Innledning

ADVARSEL: Fer du utfarer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta

kapittelet om sikkerhet.

Vedlikeholdsskjema

For alt vedlikehold og reparasjonsarbeid pa produktet
er det ngdvendig med spesiell opplaering. Vi garanterer
fagmessig reparasjon og service.

Hvis du vil ha mer detaljert informasjon, kan du se
www.husqvarna.com.

Vedlikehold Forbruk | Etter bruk
Utfer en generell inspeksjon. Se Slik utforer du en generell inspeksjon pa side 307. X

Rengjer produktet. Se Slik rengjor du produktet pa side 308. X
Rengjer sproytelansen og munnstykkene. Se Slik rengjor du sproytelansen og munnstyk- X
kene pa side 308.

Rengjer vannfilteret. Skift vannfilteret hvis det er skadet. Se Slik rengjor du vannfilteret pa X
side 308.

Smer O-ringene pa koblingene. Se Slik smarer du O-ringene pa koblingene pa side 308. X

Slik utfarer du en generell inspeksjon

ADVARSEL.: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra

stremkilden fer du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du

utferer vedlikehold pa produktet.

» Kontroller at mutrene og skruene pa produktet er
trukket til.

» Sorg for at kablene pa produktet ikke er i en posisjon
der de kan bli skadet.

+ Kontroller hgytrykksslangen for slitasje og skade.
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ADVARSEL: Ikke bruk produktet
hvis hgytrykksslangen er slitt eller

skadet.

k rengjer du produktet

ADVARSEL.: sett strgmbryteren i

av-posisjon (0) og koble stepselet fra
stremkilden fer du utferer vedlikehold pa

Slik rengjer du vannfilteret

ADVARSEL.: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stepselet fra
stremkilden fer du utfgrer vedlikehold pa

produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tarre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

produktet.

OBS: koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er tgrre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

Rengjer alle utvendige deler med en tarr kiut.
Produktet mé ikke rengjeres med haytrykksspyler.

Hold luftehullene rene for a sikre at produktet alltid
har tilstrekkelig lav temperatur.

Slik rengjer du spraytelansen og
munnstykkene

produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

ADVARSEL: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stgpselet fra
stremkilden fer du utfgrer vedlikehold pa

Hvis det er montert et munnstykke pa spraytelansen,

ma du ta det av sproytelansen. Se Slik monterer og
flerner du et munnstykke pa side 304.

Rengjgr munnstykkene, koblingen pa sproytelansen
og koblingen pa sprgytehandtaket med sape og
vann. (Fig. 50)

Hvis det er en blokkering i munnstykkene, fierner du
den med rengjeringsverktgyet. (Fig. 51)

1. Hvis hageslangeadapteren er montert, fierner du den
fra vanninntaket pa produktet. (Fig. 52)

N

Trekk ut vannfilteret. Bruk en tang. (Fig. 53)

w

Kontroller at det ikke er skader pa vannfilteret. Skift
vannfilteret hvis det er skadet. (Fig. 54)

4. Skyll vannfilteret i rent vann. (Fig. 55)

Slik smarer du O-ringene pa
koblingene

produktet.

OBS: Koble produktet fra vannkilden og
kontroller at alle delene er terre for du
utfgrer vedlikehold pa produktet.

ADVARSEL.: sett strembryteren i
av-posisjon (0) og koble stapselet fra
stremkilden fer du utferer vedlikehold pa

1. Fjern spraytelansen fra sproytehandtaket og
sprgytehandtaket fra hoytrykksslangen. Se Slik
monterer du spraytelansen pa side 304 og Slik
monterer du spraytehandtaket pa side 304.

2. Smgr O-ringene pa hageslangeadapteren,
sproytelansen og haytrykksslangen med fett. Se
Tekniske data pa side 310 for informasjon om riktig
type fett. (Fig. 56)
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Feilsgking

Feilsgkingsoversikt

Problem

Mulig arsak

Lasning

Produktet starter ikke.

Stopselet er ikke koblet til et stremut-
tak.

Koble stepselet til et stremuttak

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strembryteren i pa-posisjon (1).

Det er ikke strgm i stramuttaket.

Kontakt en godkjent elektriker.

Stremkabelen er skadet.

Ta kontakt med et godkjent service-
verksted.

Varmebeskyttelsen har stoppet
stremmen.

Vent til produktet er avkjglt for du
starter produktet igjen.

Det brukes feil type skjoteledning.

Kontroller at skjateledningen er truk-
ket helt ut, og at tilferselsspenningen
samsvarer med spenningen til pro-
duktet.

Sikringen gar under oppstart eller
drift.

Det brukes feil type sikring.

Kontroller at du bruker en sikring av
typen «slow blow» i klasse C eller K.

Produktet stopper ikke.

Produktet er skadet.

Koble fra stgpselet og snakk med et
godkjent serviceverksted.

Produktet blir for varmt.

Luftstrammen er ikke tilstrekkelig.

Rengjer luftinntakene.

Produktet gar ujevnt.

Det er Iuft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Vanntrykket er ikke tilfredsstillende.

Slangen er bgyd

Kontroller at slangene ikke er bayd.

Strembryteren star i av-posisjon (0).

Sett strembryteren i pa-posisjon (1).

Vannstremmen er ikke tilstrekkelig.

Kontroller at produktet er koblet til
en vannkilde pa riktig mate. Kontrol-
ler vanntrykkinnstillingene pa bade
trykkbryteren og munnstykket. Kon-
troller at vannstrammen er tilstrekke-
lig.

Vannfilteret er tett.

Rengjer vannfilteret. Kontroller vann-
trykkinnstillingene pa bade trykkbry-
teren og munnstykket.

Det er Iuft inne i systemet.

Luft ut systemet.

Tilbeharet er ikke riktig.

Kontroller at du bruker riktig tilbehgr.

Transport, oppbevaring og avhending

» Koble produktet fra vannkilden fgr du transporterer

Transport
produktet.
* Koble stgpselet fra stramkilden fer du transporterer .
produktet. transport.

Fest produktet, sa det ikke beveger seg under
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Oppbevaring

*  Tem ut alt vann fra produktet, hgytrykksvannslangen

og tilbehgret for du setter produktet til oppbevaring.

» Klargjer produktet for oppbevaring. Se Slik klargjor
du produktet for oppbevaring pa side 310.

»  Oppbevar produktet pa et tgrt og frostfritt sted.

Slik klargjer du produktet for oppbevaring

1. Stopp produktet og koble stgpselet fra stremkilden.

2. Koble produktet fra vannkilden. Se Slik kobler du
produktet fra vannkilden pa side 306.

Kontroller at alt tilbehgret er tort.

4. Sett sproytehandtaket, spreytelansen og
munnstykkene i holderne.

5. Koble hgytrykksvannslangen fra sproytehandtaket,

og vikle haytrykksvannslangen pa slangetrommelen.

6. Sett stramledningen i holderen, og fest stroppen.
(Fig. 58)

Kassering

Symbolet indikerer at produktet ikke er
husholdningsavfall. Lever produktet til gjenvinning ved
hjelp av det lokale innsamlingssystemet for elektrisk og
elektronisk utstyr. Dette bidrar til riktig avfallshandtering
ved slutten av levetiden. Kontakt lokale myndigheter,
tienester for husholdningsavfall, forhandleren eller
utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha en
potensiell negativ effekt pa miljget og menneskers helse
pa grunn av farlige stoffer.

(Fig. 12)

Merk: Symbolet vises pa produktet eller produktets
emballasje.

(Fig. 57)
Tekniske data
Tekniske data
PW 480 PW 490 PW 490
Artikkelnummer 9704684-01 9704684-02
Motor og pumpe
Type AC-motorserie AC-motorserie AC-motorserie
Effekt, W 2900 3300 2400
Spenningsomrade, V 230 230 230-240
Frekvens, Hz 50 50 50
Merkestrem, A 12,6 14,5 10
Maks. vannstrem, I/t 610 650 520
Vannutlgpstrykk ved drift, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Maks. vannutlapstrykk, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Maks. vanninntakstrykk, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. temperatur ved vanninntak, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Maks. temperatur ved vanninntak (i sugemodus), °C/°F | 20/68 20/68 20/68
IP-klassifisering IPX5 IPX5 IPX5
Sikkerhetsklasse Klasse | Klasse | Klasse |
Smering
Type fett for smering av O-ringer Universelt hvitt si- | Universelt hvitt si- | Universelt hvitt si-
likonfett likonfett likonfett

Vekt
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PW 480 PW 490 PW 490
Artikkelnummer 970468401 970468402
Vekt, kg 27,8 28,4 28,4
Steyutslipp *°
Lydeffektniva, malt dB(A) 86 86 86
Lydeffektniva, garantert Lyya dB(A) 89 89 89
Lydnivaer 50
Lydtrykkniva LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Vibrasjonsnivaer 51
Hand/arm (med standardmunnstykke) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5
Tilbehgr
Godkjent tilbeher
Godkjent tilbeher Art.nr.
Overflatespyler SC 400 590 65 78-01
Vannfilter 590 65 93-01
Tilbakstremsperre 590 65 95-01
Sugeslange 590 65 97-01
Skumsprgyte FS 400 546 87 18-01
Vannsugemunnstykke 590 66 05-01
Sett med roterende bearster 590 66 06-01
Forlengelsesslange, tekstilforsterket,10 m 590 66 09-01
Rerrengjgringsslange, 15 m 590 66 10-01
Vinklet sproytelanse 590 66 11-01
Stein- og trerengjgringsmiddel 590 66 12-01
Rengjeringsmiddel for kjgretay og voks 590 66 13-01
O-ringsett 591 10 64-01

49 Utslipp av stay til omgivelsene malt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF.

50 Lydtrykksniva i henhold til ISO 3744.
51 Vibrasjonsnivéa i henhold til ISO 5349-1.

2543 - 001 - 13.08.2025

311




Samsvarserklaering

EU-samsvarserklgering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Haytrykksspyler

Merke Husqgvarna

Type/modell PW 480, PW 490

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EF «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EF Tillegg V «angaende utslipp av stay til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at falgende standarder eller tekniske

spesifikasjoner er anvendt: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For informasjon som gjelder stgyutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 310.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, Utviklingssjef/hageproduktansvarlig,
Husqgvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

OpIS prOdUKtu Uwaga: Przepisy panstwowe lub lokalne mogg
To urzadzenie to wysokoci$nienieniowa myjka okreslac limit zastosowania produktu.
przewodowa. Urzadzenie moze byé uzywane przy
réznych poziomach cisnienia wody i z r6znymi srodkami
czyszczacymi.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia
w zastosowaniach domowych. Nie uzywac¢ produktu do
innych zadan. Ustawié urzadzenie w pozycji pionowej.

Przeglad produktu

(Rys. 1) obrazenia ciata lub
3 ransporiony $mier¢ operatora lub
. Waz wysokoci$nieniowy wody . ) X
3. Wylgcznik zasilania |nnyCh 0sob. Nalezy
4. Przetacznik $rodka czyszczacego zachowaé ostroZnoéé
5. Doptyw wody . . P
6. Uchwyt lancy natryskowej I prandeOWO korZyStaC
7. Regulacja wysokosci uchwytu transportowego Z produktu .
8. Zaczep do mocowania uchwytu spryskiwacza
9. Narzedzie do czyszczenia dysz . .
10. Zbiornik $rodka czyszczacego Rys-9) Przed UzyC|em -prOdUktU
11. Plyta podstawy nalezy doktadnie
12. Przela(’:znlk c.lsr.uenla wody | ze Zrozumieniem
13. Przewdd zasilajacy .. .
14. Mechanizm zwijania weza prZGCZytaC instru kCJQ
15. Instrukcja obstugi ObS*Ugi.
16. Uchwyt spryskiwacza
17. Manetka gazu (Rys. 4) . ..
18. Blokada spustu U rzadzenle nie JeSt
19. Lanca natryskowa przystosowane do

20. Delikatna dysza

21. Dysza do prac cigzkich pOd’faCzanla do

sieci wodociggowe;j

Symbole znajdujgce sie na produkcie . .
y Jctace sig na p dostarczajgcej wode

®s2  OSTRZEZENIE: oitng,
Produkt moze . o
spowodowaé powazne  *®  Niewtasciwe

uzywanie myjki
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wysokocisnieniowej
moze byc¢
niebezpieczne. Nie
wolno kierowac
strumienia wody na

urzgdzenia jest
okreslony w Dane
techniczne na stronie
328 oraz na etykiecie.

. (Rys. 9) H H
osoby, urzadzenia Zabezpieczenie przed
elektryczne ani samo strumieniem wody
urzadzenie. pod niskim cisnieniem
docierajgcym pod
Rys-6)  Oznaczenia dotyczace dowolnym kgtem.
ochrony srodowiska. Rys. 10 .
Tego produktu ani : Chroni¢ przed mrozem.
opakowania nie .
mpoina traktowac jak we - Produkt jest zgodny
odpadow domow Jch z odpowiednimi
pa yen. Dyrektywami WE.
Nalezy poddawac
je reCyinnQOWi Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
i umieszczone na produkcie dotycza wymogow
w ZatVYlerd.Zf)nym zwigzanych z certyfikatami w niektérych krajach.
punkcie zbidrki
sprzetu elektrycznego Uszkodzenie produktu
i e|ektronicznego_ Nie odpomi(adagﬂy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:
(Rys. 7) . produkt jest nieprawidtowo naprawiany.
NarZQdZIe klasy ” produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
(Rys. 8) Etykleta em|sj| hatasu niezatwierdzonych przez producenta.
’ . . produkt jest wyposazony w akcesoria
dO Sr0d0W|Ska ZQOdme niepochodzgce od producenta lub niezatwierdzone
H przez producenta.
z dyrektywaml c.)raz' .. produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
przepisami UE i Wle”(lej centrum serwisowym lub przez autoryzowang
Brytanii, a takze placouie.
przepisami Nowej Wsparcie
i H H W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej
POJfUanQWGJ Wal" produktu nalezy przej$¢ do sekcji Wsparcie na
,,Protectlon of the www.husgvarna.com, aby uzyskac¢ dostep do instrukc;ji
. . oraz przewodnikOw rozwigzywania problemow lub
Environment Operat|ons skorzystac z ustugi Self-Service Husqvarna i asystenta
i produktu (jesli jest dostepny na danym rynku).
(NOISe C_ontrOI) Dodatkowg pomoc techniczng dotyczaca produktu
Regu|at|0n 201 7”_ mozna uzyska¢ w swoim punkcie serwisowym
. Husqvarna.
Gwarantowany poziom
mocy akustycznej
314 2543 - 001 - 13.08.2025



Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje

sg uzywane do zwrdcenia
uwagi na szczegodlnie wazne
sekcje instrukcji obstugi.

Instrukcje bezpieczehstwa
dotyczace obstugi

OSTRZEZENIE: Stosuje

sie, gdy istnieje
ryzyko powaznych
obrazenh lub Smierci
operatora albo osb6b
postronnych w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

A UWAGA: Stosuie sie,

gdy istnieje ryzyko
uszkodzenia produktu,
innych materiatéw lub
otoczenia w wyniku
nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

Uwaga: stosuje sie, aby
przekazac¢ wiecej informaciji,
ktore sg przydatne w dane;j
sytuacji.

« Nie wolno uzywaé
urzgdzenia, jesli
przewodd zasilajgcy, waz
wysokocisnieniowy, blokada
spustu lub uchwyt
spryskiwacza sg uszkodzone.

e Przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy sprawdzi¢
urzgdzenie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub
braku jakichkolwiek czesci nie
wolno uzywac urzadzenia.

« Mocno trzymac uchwyt
spryskiwacza obiema rekami.
Sita odbicia pojawia sie
W momencie pociggniecia
spustu.

« Podczas eksploatacji
urzgdzenia zachowac
ostroznos¢. Wysokie
ci$nienie generowane
przez urzgdzenie jest
niebezpieczne i moze
spowodowac obrazenia ciata.
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+ Nie wolno kierowac¢
wyrzucanego strumienia na
siebie ani w strone innych
0s6b lub zwierzat.

 Nie wolno kierowac¢
wyrzucanego strumienia na
siebie ani w strone innych
0sb6b w celu wyczyszczenia
obuwia.

« Nie wolno kierowac¢
wyrzucanego strumienia
w strone urzgdzen
elektrycznych ani samego
urzgdzenia.

e Podczas uzywania
urzgdzenia nalezy zawsze
nosi¢ zatwierdzone SrodKi
ochrony osobistej. Patrz
Srodki ochrony osobistef na
stronie 318.

 Nie wolno uzywac urzadzenia
w poblizu osdb, ktére nie
noszg srodkdw ochrony
osobiste;.

+ Przy stosowaniu srodka
czyszczgcego nalezy
przestrzegac instrukcji
bezpieczenstwa dotyczacych
tego srodka.

« Uzywac wytgcznie srodkow
czyszczacych Husqvarna.

« Nalezy utrzymywac
odpowiednie cisnienie wody,
stosowac odpowiednie
srodki czyszczgce oraz
uzywac urzadzenia wytgcznie
do prac przedstawionych

W niniejszej instrukciji.
Niewtasciwe ci$nienie wody,
stosowanie niewtasciwych
Srodkéw czyszczacych lub
uzywanie urzgdzenia do
prac innych niz opisane

W niniejszej instrukcji moze
spowodowac uszkodzenie
urzadzenia, powierzchni,
materiatow lub innych
urzgdzen. Firma Husqvarna
nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody spowodowane
nieprawidtowym
uzytkowaniem.

Nie zaleca sie podtaczania
urzadzenia do sieci
wodociggowej dostarczajgce;j
wode pitnag. Jesli

konieczne jest podtgczenie
urzadzenia do sieci
wodociggowej dostarczajgcej
wode pitng, nalezy
przestrzegac przepisow
lokalnych i krajowych. W razie
potrzeby uzy¢ zaworu
zwrotnego (nie wchodzi

w sktad zestawu). Woda
przeptywajgca przez zawor
zwrotny jest uwazana za
niezdatng do picia.

Nie wolno rozpylac
tatwopalnych cieczy. Ryzyko
eksplozji.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom
na obstuge produktu.
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Nie wolno pozwalac,

aby dzieci bawity sie
urzgdzeniem.

Nie wolno dopuszczac, aby
urzadzenie obstugiwaty osoby
bez przeszkolenia.

Nalezy uzywac wytgcznie
akcesoriow i czesci
zamiennych zatwierdzonych
przez firme Husqvarna.
Upewnic sie, ze podigczenie
elektryczne zostato wykonane
przez uprawnionego elektryka
i Ze jest zgodne z normg IEC
60364-1.

Jesli prad uptywu

przekracza 30 mA przez

30 ms, nalezy zamontowac
wytgcznik roznicowoprgdowy
ktore przerywa

obwod. W przypadku

braku wytgcznika
réznicowoprgdowego nalezy
uzy¢ urzadzenia, ktére
zapewni uziemienie.

Nalezy stosowaé bezpieczniki
rozruchowe silnika/zwtoczne
o charakterystyce C lub

D, zgodne z normg

IEC 898-1 lub IEC947-2,

lub odpowiednimi normami
innymi niz normy IEC.
Informacje o impedanciji

PW 480, PW 490:

Przy podfgczaniu myjek
wysokocisnieniowych PW
480, PW 490 do

zasilania maksymalna

dopuszczalna impedancja
wynosi 0,40234 Q (Zmax).
Nalezy skonsultowac sie

ze specjalistg w zakresie
zasilania, aby upewni¢ sie,
ze sprzet jest podtgczony
wytgcznie do zrodta zasilania
0 maksymalnej dopuszczalnej
impedanciji lub mniejszej.
Urzadzenia oznaczone
podwojnym napieciem

i czestotliwoscig nie
wymagajg zadnych regulaciji.
Jesli konieczne jest uzycie
przedtuzacza, nalezy upewnic
sie, ze jest on odpowiedni
do pracy na otwartych
przestrzeniach. Upewnic sie,
Ze gniazdo znajduje sie

w odlegtosci co najmniegj

60 mm od podtoza. Ztacze
zawsze musi by¢ suche.
Przed odejsciem od
urzadzenia nalezy ustawic
wytgcznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0), odtaczy¢
wtyczke zasilania i zatgczy¢
blokade spustu.

Przed wymiang akcesoriow
nalezy ustawi¢ wytgcznik
zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczy¢
wtyczke zasilania.

Przed przystgpieniem do
czyszczenia lub konserwaciji
urzadzenia nalezy ustawic
wytgcznik zasilania w pozycji
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wytgczonej (0) i odtgczyé
wtyczke zasilania.

Nie wolno uzywac urzgdzenia
w miejscach, w ktorych
temperatura otoczenia jest
nizsza niz 0°C.

Nie wolno uruchamiac
zamarznietego urzadzenia.
Nie wolno uzywac urzgdzenia
W pomieszczeniach.

Nie wolno przeprowadzac
prac przy urzadzeniu, gdy
silnik jest wigczony.

Nie wolno pi¢ wody

uzytej podczas pracy tego
urzadzenia.

Nie obstugiwac produktu

w poblizu otwartych okien.
Nalezy uwazac¢ na odrzucane
przedmioty. Odrzucane przez
urzgdzenie kamienie lub

inne przedmioty mogag trafi¢
w oczy, powodujgc utrate
wzroku lub inne powazne
obrazenia.

Jesli urzadzenie nie dziata
prawidtowo, patrz Srodki
ochrony osobistef na stronie
318.

Srodki ochrony osobistej

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

« Srodki ochrony osobistej nie
eliminujg ryzyka odniesienia
obrazen, ograniczajg
natomiast ich rozmiar
W razie zaistnienia wypadku.
Skorzystac¢ z pomocy dilera
przy wyborze odpowiedniego
sprzetu.

» Nalezy uzywac¢ mocnego,
przeciwposlizgowego obuwia
ochronnego lub obuwia
roboczego. Nie nalezy uzywac
otwartego obuwia lub chodzi¢
boso.

» Stosowac odziez ochronna.

« Stosowac atestowane
ochronniki stuchu.

« Stosowac okulary ochronne.

« Jesli urzgdzenie jest uzywane
w Srodowisku, w ktorym mogg
wystepowac niebezpieczne
aerozole, nalezy stosowac
srodki ochrony drog
oddechowych klasy FFP2 lub
rbwnowazne.

Urzadzenia zabezpieczajagce na
produkcie

OSTRZEZENIE:

Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

 Nie uzywac produktu
Z urzadzeniami

318
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zabezpieczajgcymi, ktore sg
uszkodzone lub nie dziatajg
prawidtowo.

 Nie wolno wymontowywac
ani modyfikowac urzgdzen
zabezpieczajgcych.

« Regularnie przeprowadzaé
kontrole urzgdzen
zabezpieczajgcych. Jesli
urzgdzenia zabezpieczajgce
sg uszkodzone lub
nie dziatajg prawidtowo,
nalezy skontaktowac sie
z warsztatem obstugi
technicznej Husqvarna.

Blokada spustu

Blokada spustu (A) zabezpiecza
przed przypadkowym
nacisnieciem spustu (B). Gdy
blokada spustu jest w pozycji
zablokowanej, nie mozna
nacisngc¢ spustu.

(Rys. 13)
Spust

Urzadzenie uruchamia sie po
nacisnieciu spustu i wytgcza sie
po zwolnieniu spustu.

Wytacznik termiczny

Urzadzenie jest wyposazone
w automatyczny wytgcznik
termiczny. Jesli urzadzenie
nagrzeje sie zbyt mocno,
wytgcznik termiczny odtgczy
zasilanie urzgdzenia. Jesli

wytacznik termiczny odtgczyt
zasilanie, nalezy odczekac,
az urzadzenie ostygnie.
Wytgcznik termiczny zostanie
automatycznie zresetowany,
gdy urzgdzenie bedzie
wystarczajgco chtodne.

Hydrauliczny zawor
nadmiarowy

Urzadzenie jest wyposazone
w zintegrowany hydrauliczny
zawor nadmiarowy, ktéry
zapobiega zbyt wysokiemu
cisnieniu w uktadzie.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce konserwac;ji

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem prac
konserwacyjnych przy
urzgdzeniu przeczytaé
ponizsze ostrzezenia.

UWAGA: Po

dtugim okresie
przechowywania nalezy
zawsze przeprowadzac
konserwacje przed
uruchomieniem
urzgdzenia.

A

» Przed przystgpieniem do
konserwacji urzgdzenia nalezy
ustawi¢ wytgcznik zasilania
w pozycji wytgczonej (0)
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i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrodfa zasilania.

e Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia
nalezy odtgczyc¢ je od zrodta
wody i upewnic sie, ze
wszystkie czesci sg suche.

» Nalezy wykonywac jedynie
prace konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi.

« Stosowac wytgcznie
oryginalne akumulatory
zalecane przez firme
Husqvarna. Weze
wysokocisnieniowe, ztgczki
i zZtacza majg duze znaczenie
dla bezpieczenstwa podczas
obstugi urzgdzenia. Nalezy
uzywac wylgcznie wezy,
ztgczek i ztgczy zalecanych
przez producenta.

« Nie wolno naprawiac
urzgdzenia. Skonsultowac
sie z punktem serwisowym
Husqvarna.

e W przypadku uszkodzenia
wtyczki zasilania lub
przewodu zasilajgcego
nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym punktem
serwisowym Husqvarna.

« Dzieci nie mogg czyscic¢ ani
konserwowacé urzgdzenia.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

uzytkowania produktu
przeczytac nastepujgce
ostrzezenia.

OSTRZEZENIE:
Przed rozpoczeciem

« Produkt ten moze by¢

niebezpieczny w przypadku
jego nieprawidtowego
uzytkowania i niezachowania
ostroznosci. Nieprzestrzeganie
instrukcji bezpieczenstwa
moze spowodowac obrazenia
ciata lub Smier¢.

Zawsze zachowywac
ostroznosc¢ i kierowac sie
zdrowym rozsgdkiem. Jesli
nie ma pewnosci, w jaki
sposob nalezy obstugiwacé

to urzadzenie w konkretnej
sytuaciji, przed wznowieniem
pracy nalezy porozmawiac

z autoryzowanym punktem
serwisowym Husqvarna.
Pamieta¢ o tym, ze operator
ponosi odpowiedzialnosc za
wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.
Utrzymywacé produkt czystym.
Upewnic sie, ze mozna tatwo
odczytaC oznaczenia i naklejki.
Nie wolno pozwalac

dzieciom ani osobom,

ktére nie zapoznaly sie

Z niniejszymi instrukcjami
obstugi, na obstugiwanie
urzadzenia. Przepisy lokalne
mogag narzucac¢ ograniczenia

320
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dotyczace wieku operatora
urzadzenia.

* Niniejszy produkt moze byc¢
obstugiwany przez osoby
0 ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych pod warunkiem,
ze sg one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzgadzenia
i rozumiejg wigzace sie z nim
zagrozenia.

» Produkt moze byc¢
obstugiwany przez osoby,
ktére nie majg wymaganego
doswiadczenia lub wiedzy
pod warunkiem, ze sg one
pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie

bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg
wigzgce sie z nim zagrozenia.

» Osoba, ktora jest zmeczona,
chora lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub
lekarstw nie moze obstugiwaé
urzgdzenia. Stany te majg
negatywny wptyw na wzrok,
uwage, koordynacje i osad.

* Nie wolno uzywac
uszkodzonego produktu.

* Nie wolno dokonywac
W maszynie zmian
stanowigcych modyfikacje jej
oryginalnej wersji. Nie uzywac
maszyny, jezeli istnieje
podejrzenie, ze ktos inny
wprowadzit w niej zmiany.

Montaz

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed
zmontowaniem produktu nalezy zapoznac

sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

Montaz dolnego zaczepu do
mocowania uchwytu spryskiwacza
i lancy natryskowej

Wocisna¢ dolny zaczep do mocowania lancy
natryskowej do uchwytu, az zablokuje sie na swoim
miejscu. (Rys. 14)

Montaz gérnego zaczepu do

mocowania uchwytu spryskiwacza

i lancy natryskowe;j

Zamocowac gorny zaczep do mocowania przy
uzyciu $ruby. (Rys. 15)

Montaz uchwytu bebna weza

Wocisna¢ uchwyt bebna do zaczepu do mocowania,
az zablokuje sig¢ na swoim miejscu. (Rys. 16)

Montaz adaptera weza ogrodowego

1. Zdja¢ ostone transportowg z wlotu wody i wyrzucic¢
ja. (Rys. 17)

2. Zamontowac filtr wody i adapter weza ogrodowego
na wlocie wody.

UWAGA: Upewni¢ sig, ze adapter
weza ogrodowego jest zainstalowany

prosto na wlocie wody. Jesli adapter
weza ogrodowego nie zostanie
zamontowany prosto, moze doj$¢ do
uszkodzenia gwintu i wycieku.

3. Calkowicie dokreci¢ adapter weza ogrodowego.

4. Wymontowa¢ adapter weza ogrodowego, wykonujac
czynnoéci w odwrotnej kolejnosci.
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Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem

produktu nalezy zapoznac sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

A

Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect to darmowa aplikacja na urzadzenia
mobilne. Husqvarna ConnectHusqvarna

» Extended product information.

» Information about, and help with, product parts and
servicing.

Rozpoczecie uzytkowania Husqvarna Connect

1. Pobra¢ aplikacje Husqvarna Connect na urzadzeniu
przenosnym.

2. kaczenie w aplikacji Husqvarna Connect.

3. Wykona¢ instrukcje wyswietlane w aplikacji
Husqgvarna Connect, aby nawigza¢ potaczenie
i zarejestrowac produkt.

Uwaga: Aplikacja Husqvarna Connect nie jest
dostepna do pobrania na wszystkich rynkach.
Dodatkowe informacje mozna uzyskaé w centrum
serwisowym.

Montaz uchwytu spryskiwacza
«  Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng reka
i weisngé waz wysokocisnieniowy wody do
szybkoztacza w dyszy natryskowej. (Rys. 18)
Zdejmowanie uchwytu spryskiwacza
* Nacisnag¢ przycisk na spodzie uchwytu spryskiwacza
i wyciggna¢ waz wysokocisnieniowy wody. (Rys. 19)
Montaz lancy natryskowej

1. Przytrzymac¢ uchwyt spryskiwacza jedna reka
i wcisngé zlgcze na lancy natryskowej do uchwytu
spryskiwacza. (Rys. 20)

2. Obréci¢ lance natryskowa w prawo i zwolni¢. Lanca
natryskowa blokuje sie we wtasciwym potozeniu.

Wyjmowanie lancy natryskowej

1. Nacisna¢ lance natryskowg i obrdci¢ w lewo. (Rys.
21)

2. Wyja¢ lance natryskowg z uchwytu spryskiwacza.
Montaz i demontaz dyszy
Produkt jest dostarczany z 2 nastepujgcymi dyszami:

+ Delikatna dysza wyrzucajgca prosty strumien wody

« Dysza do prac ciezkich wyrzucajgca obrotowy
strumien wody

Delikatna dysza moze by¢ uzywana do czyszczenia

delikatnych powierzchni, na przyktad pojazdéw. Dysza

do prac cigzkich moze by¢ uzywana do czyszczenia

powierzchni, ktére nie sg podatne na uszkodzenia, np.

podjazdow.

(Rys. 22)

A

* Aby zatozy¢ dysze, przytrzymac lance natryskowa
jedna reka i weisngg ztacze na dyszy do lancy
natryskowej. (Rys. 23)

* Obroci¢ dysze w prawo i zwolni¢ ja. Nasadka
zablokuje sie we wtasciwym potozeniu.

« Aby zdjg¢ dysze, nalezy jg nacisngc¢ i obréci¢
w lewo. (Rys. 24)

*  Wyciggna¢ dysze z lancy natryskowej.

Regulacja pozycji uchwytu

spryskiwacza i lancy natryskowej

«  Obréci¢ uchwyt spryskiwacza i lance natryskowg do
zadanej pozycji. (Rys. 25)

Regulacja wysoko$ci uchwytu

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk regulacji wysokosci
uchwytu. (Rys. 26)

2. Pociagna¢ uchwyt do odpowiedniej pozyciji.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ dyszy
do prac cigzkich do czyszczenia
powierzchni podatnych na uszkodzenia,
na przyktad lakierowanych powierzchni
pojazdu. Obrotowy strumien wody moze
spowodowac uszkodzenie powierzchni.

3. Zwolni¢ przycisk regulacji wysokosci uchwytu.

Regulacja ci$nienia strumienia wody

Dysza wyrzucajgca prosty strumierh wody ma funkcje
regulacji ci$nienia.

UWAGA: Nie uzywaé wysokiego
ci$nienia na delikatnych powierzchniach.
Strumien wody moze spowodowac
» Aby zwigkszy¢ cisnienie strumienia wody, obréci¢
dysze w prawo. (Rys. 27)

uszkodzenie powierzchni.
* Aby zmniejszy¢ ci$nienie strumienia wody, obrocié¢
dysze w lewo. (Rys. 28)

322

2543 - 001 - 13.08.2025



Regulacja ilosci srodka czyszczacego

* Aby zwiekszy¢ ilos¢ $rodka czyszczacego, obrocié
przetacznik w prawo. (Rys. 29)

« Aby zmniejszyé¢ ilos¢ srodka czyszczacego, obrocic
przetacznik w lewo.

Regulacja ci$nienia i przeptywu wody
« Aby zwiekszy¢ ci$nienie i przeptyw wody, obréci¢
przetacznik w prawo. (Rys. 30)

* Aby zmniejszy¢ ci$nienie i przeptyw wody, obrdci¢
przetacznik w lewo.

Obstuga produktu

1. Podtaczyé urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podlgczanie urzgdzenia do Zrodfa wodly na stronie
323.

2. Odpowietrzy¢ uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na
stronie 324.

3. Uruchomi¢ urzadzenie. Patrz Uruchamianie produktu
na stronie 324.

Podtaczanie urzadzenia do Zrédta
wody

Urzadzenie moze dziata¢ wykorzystujgc wode z sieci
wodociggowej lub wode z otwartego zrédta, na przyktad
z jeziora lub beczki na wode.

« Podtaczanie urzadzenia do sieci wodociggowej,
patrz Podfaczanie produktu do sieci wodociggowej
na stronie 323.

« Podtaczanie urzadzenia do otwartego zrédta wody,
patrz Podfgczanie urzagdzenia do otwartego Zrodta
wody na stronie 323.

Podtaczanie produktu do sieci wodociggowej

1. Zainstalowa¢ adapter weza ogrodowego i filtr wody
na wlocie wody urzadzenia, jesli dotyczy. Patrz
Montaz adaptera weza ogrodowego na stronie 321.

2. Podtaczy¢ waz ogrodowy do sieci wodociggowe;.
Uzy¢ weza ogrodowego o $rednicy 5" i dlugosci 10—
25 m. (Rys. 31)

UWAGA: cisnienie wody w sieci
wodociagowej nie moze przekraczac
1 MPa (10 bar).

UWAGA: Temperatura wody w sieci
wodociggowej nie moze przekraczac
60°C.

UWAGA: Jesli to mozliwe, nie

nalezy podtgcza¢ urzadzenia do
sieci wodociggowej. Jesli konieczne
jest podtaczenie urzadzenia do
sieci wodociggowej dostarczajgcej

> B> B

wode pitng, nalezy przestrzegac
przepiséw lokalnych i krajowych.

W razie koniecznosci uzy¢

zaworu zapobiegajacego cofaniu sie
pompowanej cieczy. Patrz Zatwierdzone
akcesoria na stronie 329.

3. Otworzy¢ zawér sieci wodociggowe;j i upewnié
sie, ze woda moze swobodnie wyptywac z weza
ogrodowego. (Rys. 32)

4. Zamkna¢ zawor sieci wodociggowej.

5. Podtgczy¢ waz ogrodowy do ztgcza wlotu wody
urzadzenia. (Rys. 33)

6. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.
Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedna rekg
i wecisng¢ waz wysokocisnieniowy do szybkoztgcza
w uchwycie spryskiwacza. (Rys. 34)

®©

Otworzy¢ zawér instalacji wodociggowe;j.

9. Przed uzyciem urzadzenia nalezy odpowietrzy¢
uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na stronie 324.

Podtgczanie urzadzenia do otwartego zrédta

wody

Urzadzenie moze dziata¢ wykorzystujgc wode

z otwartego zrédta, na przyktad z jeziora lub beczki

na wode. Uzy¢ weza ssacego o $rednicy 2" i dtugosci

maksymalnie 3 m. Patrz Zatwierdzone akcesoria na

stronie 329.

(Rys. 35)

A
A

1. Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,
wymontowac go z wlotu wody urzadzenia. (Rys. 36)

A

2. Podtaczy¢ waz ssacy do wlotu wody urzadzenia.
(Rys. 37)

3. Wiozy¢ waz ssacy w peti do zrodta wody i upewni¢
sie, ze filtr jest catkowicie zanurzony.

A

4. Nacisng¢ przycisk na uchwycie spryskiwacza
i wyciagng¢ waz wysokocisnieniowy z uchwytu
spryskiwacza. (Rys. 38)

UWAGA: Temperatura wody w zrodle
wody nie moze przekracza¢ 20°C.

UWAGA: Urzadzenie nie moze

znajdowac sie wyzej niz 1 m nad zrédiem
wody.

UWAGA: Nie demontowaé filtra

wody z wlotu wody.

UWAGA: Nie uzywac weza ssgcego
bez filtra.
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5. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

6. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji ON (l)
i wiaczy¢ urzadzenie na 2 minuty.

7. Ustawié¢ przetacznik zasilania w pozycji wytgczenia
(0).

8. Chwyci¢ mocno uchwyt spryskiwacza jedng rekg
i wcisngé waz wysokocisnieniowy do szybkoztgcza
w uchwycie spryskiwacza. (Rys. 34)

9. Przed uzyciem urzadzenia nalezy odpowietrzy¢
uktad. Patrz Odpowietrzanie uktadu na stronie 324.

Odpowietrzanie uktadu

e UWAGA: Przed przystapieniem do

odpowietrzania uktadu nalezy upewnic¢ sie,
ze wylacznik zasilania jest w pozycji
wylgczenia (0).

1. Podtaczy¢ urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podtgczanie urzgdzenia do Zrodta wody na stronie
323.

2. Zamontowa¢ lance natryskowg na pistolecie
natryskowym. Patrz Montaz lancy natryskowej na
stronie 322.

3. Wylaczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie
[ wytgczanie blokadly spustu na stronie 324.

4. Nacisna¢ i przytrzymac¢ spust, az z dyszy na lancy
natryskowej przestanie wyptywa¢ woda. (Rys. 39)

Odfaczanie urzadzenie od zrédta wody

1. Ustawic¢ przetacznik zasilania w pozycji wytaczenia
(0).

2. Jesli urzadzenie jest podtaczone do sieci
wodociagowej, zamkna¢ zawdr sieci wodociggowej.

3. Jesli urzadzenie jest podtgczone do sieci
wodociagowej, odtgczy¢ waz ogrodowy i zawor
zapobiegajacy cofaniu sie pompowanej cieczy od
sieci wodociggowej. (Rys. 40)

4. Jesli urzadzenie jest podtaczone do otwartego zrodta
wody, wyja¢ waz ssacy ze zrédta wody.

5. Nacisna¢ i przytrzymac spust, az z dyszy na lancy
natryskowej przestanie wyptywa¢ woda.

6. Odiaczy¢ waz ogrodowy od ztgcza wlotu wody
urzadzenia. (Rys. 41)

Uwaga: Jesli urzadzenie jest podigczone do
otwartego zrodta wody, odtaczy¢ waz ssacy.

7. Nacisna¢ przycisk na uchwycie opryskiwacza
i wyciggna¢ waz wysokocisnieniowy z uchwytu
spryskiwacza. (Rys. 42)

8. Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji (1). Pozwoli¢
urzadzeniu dziataé, az z weza wysokoci$nieniowego
przestanie wyptywa¢ woda.

9. Ustawié przetacznik zasilania w pozycji wytgczenia

(0).

10. Przed pozostawieniem urzadzenia do
przechowywania odczeka¢, az uchwyt natryskowy,
lanca natryskowa i dysze wyschna.

Wilgczanie i wyltgczanie blokady spustu

* Aby zataczy¢ blokade spustu, nacisng¢ przycisk
w gore. (Rys. 43)

* Aby wytgczy¢ blokade spustu, nacisnaé przycisk
w dot.

Uruchamianie produktu
UWAGA: Produkt nalezy uzywac
wytgcznie w pozycji pionowej. Uzywanie
produktu w pozycji poziomej moze
spowodowac jego uszkodzenie.

1. Podtaczyé urzadzenie do zrédta wody. Patrz

Podfaczanie urzgdzenia do Zrodfa wody na stronie
323.

2. Wiozy¢ wtyczke zasilania do gniazda zasilania.

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w pozyciji (1). (Rys. 44)

4. Wytgczy¢ blokade spustu. Patrz Wigczanie
i wytgczanie blokady spustu na stronie 324.

5. Nacisng¢ spust na uchwycie spryskiwacza.

Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzadzenie
zatrzyma sig¢ automatycznie.

Wytaczanie produktu

Uwaga: Po zwolnieniu spustu urzadzenie zatrzyma
sie automatycznie.

1. Zwolni¢ spust na uchwycie spryskiwacza.

2. Zataczyé blokade spustu. Patrz Wigczanie
i wylgczanie blokady spustu na stronie 324.
Ustawi¢ przetacznik zasilania w pozycji wytaczenia
(0). (Rys. 45)

4. Odtaczy¢ wtyczke zasilania od zrédta zasilania.

5. Odtaczy¢ urzadzenie od zrédta wody. Patrz

Odlgczanie urzgdzenie od Zrodfa wodly na stronie
324.

Uwaga: zawsze przed oddaleniem sie od
urzadzenia na dtuzej niz 5 minut nalezy je odtgczy¢
od zrodfa wody.

Uzywanie $rodka czyszczgcego

1. Wyja¢ zbiornik $rodka czyszczacego z uchwytu.
(Rys. 46)

2. Odkreci¢ korek zbiornika $rodka czyszczgcego.
(Rys. 47)

3. Napetni¢ zbiornik srodkiem czyszczacym. (Rys. 48)
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UWAGA: Nalezy uzywaé wytgcznie
Srodkow czyszczacych zalecanych przez
firmeg Husqvarna.

UWAGA: Nalezy sprawdzi¢, czy waz
nie jest zagiety.

A
A

4. Zatozyc¢ korek zbiornika $rodka czyszczgcego.
Zamontowac zbiornik $rodka czyszczacego we
wiasciwej pozycji. (Rys. 49)

5. Zamontowac delikatng dysze. Patrz Montaz
i demontaz dyszy na stronie 322.

6. Ustawic¢ delikatng dysze w trybie $rodka
czyszczacego.

7. Obroci¢ przetacznik srodka czyszczacego, aby
wyregulowac iloé¢ srodka czyszczacego. Patrz
Regulacja ilosci srodka czyszczgcego na stronie
323.

8. Podtaczy¢ urzadzenie do zrodta wody. Patrz
Podlgczanie urzgdzenia do Zrédfa wody na stronie
323.

9. Uruchomi¢ produkt. Patrz Uruchamianie produktu na
stronie 324.

Przeglad

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

przeprowadzeniem konserwacji nalezy
przeczyta¢ i zrozumieé rozdziat
o bezpieczenstwie.

A

Plan konserwac;ji

Do wykonywania wszelkich prac serwisowych
i naprawczych konieczne jest specjalistyczne
przeszkolenie. Gwarantujemy dostepnosé

profesjonalnych napraw i ustug serwisowych.

Aby uzyskaé wiecej szczegotowych informaciji, patrz
www.husqvarna.com.

Konserwacja Przed Po uzyciu

uzytkowa-

niem

Przeprowadzi¢ ogdiny przeglad. Patrz Przeglad ogdiny na stronie 325. X
Wyczys$ci¢ urzadzenie. Patrz Czyszczenie produktu na stronie 325. X
Wyczysci¢ lance natryskowa i dysze. Patrz Czyszczenie lancy natryskowej i dysz na X
stronie 326.
Wyczyscic¢ filtr wody. Wymienic¢ filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. Patrz Czyszczenie X
filtra wodly na stronie 326.
Nasmarowac pierscienie o-ring na ztgczach. Patrz Smarowanie pierscieni o-ring na zlg- X
czach na stronie 326.

Przeglad og6iny

c OSTRZEZENIE: Przed

od zrodfa zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtgczy¢ je
od zrodta wody i upewni¢ sig, ze wszystkie
czesci sg suche.

przystapieniem do konserwacji urzadzenia

nalezy ustawi¢ wylacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
« Nalezy upewni¢ sig, ze nakretki i Sruby urzadzenia
sg dokrecone.

* Upewni¢ sie, ze przewody produktu nie znajdujg sie
w potfozeniu, w ktérym mogtyby ulec uszkodzeniu.

+ Sprawdzi¢ waz wysokoci$nieniowy pod katem
zuzycia lub uszkodzenia.

c OSTRZEZENIE: Jesi waz

wysokocisnieniowy jest zuzyty lub
Czyszczenie produktu

uszkodzony, nie wolno uzywac
c OSTRZEZENIE: Przed

urzadzenia.
przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozyciji
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wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odtaczyé je
od zrédfa wody i upewnic¢ sie, ze wszystkie
czesci s suche.

A

A

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odigczyc¢ je
od zrodta wody i upewni¢ sie, ze wszystkie
czesci sg suche.

Oczysci¢ wszystkie powierzchnie zewnetrzne suchg
$ciereczka.

Nie uzywac¢ myjek wysokocisnieniowych do
czyszczenia urzadzenia.

Nalezy dba¢ o czystos$¢ i droznos¢ otworow
powietrznych, aby temperatura urzgdzenia byta
zawsze odpowiednio niska.

Czyszczenie lancy natryskowej i dysz

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytgcznik zasilania w pozycji
wytaczonej (0) i odtaczy¢ wtyczke zasilania
od zrodfa zasilania.

A

UWAGA: Przed przystapieniem do

konserwacji urzadzenia nalezy odtgczyé je
od zrodfa wody i upewnic¢ sie, ze wszystkie
czesci sa suche.

A

Jesli dysza jest zamontowana w lancy natryskowej,
nalezy ja wyja¢ z lancy natryskowej. Patrz Montaz
/ demontaz dyszy na stronie 322.

Umyé¢ dysze, zlgcze lancy i ztgcze uchwytu
spryskiwacza woda z mydtem. (Rys. 50)

Jesli dysze sg niedrozne, udrozni¢ je za pomocg
narzedzia do czyszczenia. (Rys. 51)

Czyszczenie filtra wody

OSTRZEZEN|EZ Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozycji

A

Jesli jest zainstalowany adapter weza ogrodowego,
wymontowac¢ go z wlotu wody urzadzenia. (Rys. 52)

2. Wyciggnac filtr wody. Uzy¢ kombinerek. (Rys. 53)

3. Sprawdzi¢ filtr wody pod katem uszkodzen.

4.

Wymienic¢ filtr powietrza, jesli jest uszkodzony. (Rys.
54)

Przeptukaé filtr wody czystg woda. (Rys. 55)

Smarowanie pierscieni o-ring na
ztaczach

A

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji urzadzenia
nalezy ustawi¢ wytacznik zasilania w pozycji
wytgczonej (0) i odtgczy¢ wtyczke zasilania
od zrédta zasilania.

A

UWAGA: Przed przystapieniem do
konserwacji urzadzenia nalezy odigczyc¢ je
od zrodta wody i upewni¢ sig, ze wszystkie
czesci sg suche.

Odtaczyé lance natryskowg od uchwytu
spryskiwacza, a uchwyt spryskiwacza od

weza wysokocisnieniowego. Patrz Montaz lancy
natryskoweyj na stronie 322 oraz Montaz uchwytu
spryskiwacza na stronie 322.

Nasmarowac pierscienie o-ring adaptera weza
ogrodowego, lancy natryskowej i weza
wysokoci$nieniowego smarem. Patrz Dane
techniczne na stronie 328 w celu uzyskania
informacji na temat prawidtowego typu smaru. (Rys.
56)
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Rozwigzywanie problemow

Schemat diagnostyki

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Produkt nie uruchamia sig.

Wtyczka zasilania nie jest podtgczo-
na do gniazda zasilania.

Podtaczy¢ wtyczke zasilania do
gniazda zasilania

Przefacznik zasilania jest w pozycji

(0).

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w po-
zycji (1).

Gniazdo zasilania nie jest pod napie-
ciem.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
elektrykiem.

Przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Wytacznik termiczny przerwat obwod
zasilania.

Odczeka¢ na ostygniecie urzadzenia
przed ponownym uruchomieniem.

Uzyto niewtasciwego typu kabla
przedtuzajacego.

Upewni¢ sie, ze przedituzacz jest cal-
kowicie rozwinigty i ze napiecie od-
powiada parametrom napigciowym
urzadzenia.

Bezpiecznik wyzwala si¢ podczas
rozruchu lub pracy.

Uzyto niewtasciwego typu bezpiecz-
nika.

Upewni¢ sig, ze uzywany jest bez-
piecznik zwtoczny o klasie ,C” lub
K

Urzadzenie nie zatrzymuije sig.

Produkt jest uszkodzony.

Odtaczy¢ wtyczke zasilania i skon-
taktowac sie z autoryzowanym punk-
tem serwisowym.

Produkt staje sie zbyt goracy.

Przeptyw powietrza jest niewystar-
czajacy.

Oczysci¢ wloty powietrza.

Produkt nie pracuje ptynnie.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ ukfad.

Cisnienie wody nie jest odpowiednie.

Waz jest zagiety

Sprawdzi¢, czy weze nie sg zagiete.

Przetacznik zasilania jest w pozyc;ji

(0).

Ustawi¢ przetgcznik zasilania w po-
zycji (1).

Przeptyw wody nie jest wystarczajg-
cy.

Upewni¢ sie, ze produkt jest prawid-
fowo podtaczony do zrodta wody.
Sprawdzi¢ ustawienia ci$nienia wody
zaréwno na przetgczniku ci$nienia,
jak i dyszy. Upewnic sie, ze przeptyw
wody jest wystarczajacy.

Filtr wody jest niedrozny.

Wyczyscic filtr wody. Sprawdzi¢ us-
tawienia ci$nienia wody zaréwno na
przetaczniku cisnienia, jak i dyszy.

Uktad jest zapowietrzony.

Odpowietrzy¢ uktad.

Nieprawidtowe akcesorium.

Upewni¢ sie, ze jest uzywane prawid-
fowe akcesorium.
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Transportowanie

* Przed transportem urzadzenia nalezy odtgczyé
wtyczke zasilania od zrodfa zasilania.

* Przed transportem urzgdzenia nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zrodta wody.

* Zamocowacé urzadzenie na czas transportu tak, aby

byto unieruchomione.

Przechowywanie

* Przed wtozeniem urzadzenia do miejsca
przechowywania nalezy spusci¢ cata wode
z urzadzenia, weza wysokoci$nieniowego wody
i akcesoriow.

* Przygotowac urzadzenie do przechowywania. Patrz

Przygotowanie urzgdzenia do przechowywania na
stronie 328.

* Przechowywa¢ urzadzenie w suchym miejscu, nie
narazonym na przymrozki.

Przygotowanie urzadzenia do
przechowywania

1. Wytgczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ przewdd zasilajacy

od zrédta zasilania.

2. Odtgczyc¢ urzadzenie od zrodta wody. Patrz
Odlgczanie urzgazenie od Zrodfa wodly na stronie
324.

3. Upewnic sig, ze wszystkie akcesoria sg suche.

4. Umiesci¢ uchwyt spryskiwacza, lance natryskowg
i dysze w ich zaczepach do mocowania.

5. Odiaczy¢ waz wysokocisnieniowy wody od uchwytu
spryskiwacza i nawingé waz wysokocisnieniowy
wody na bgben weza. (Rys. 57)

6. Umiesci¢ przewod zasilajacy w zaczepie do
mocowania i zatozy¢ pasek. (Rys. 58)

Utylizacja

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu
gospodarczego. Nalezy poddaé go recyklingowi

za posrednictwem lokalnego systemu zbidrki

sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pozwala to

na prawidtowego zarzgdzanie urzgdzeniem, ktére
osiggneto koniec okresu eksploataciji. W celu uzyskania
informacji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami
komunalnymi, dilerem lub sprzedawca Husqgvarna.
Nieprawidtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng
obecno$¢ substancji niebezpiecznych.

(Rys. 12)

Uwaga: symbol widoczny jest na urzadzeniu lub
opakowaniu produktu.

Dane techniczne

Dane techniczne

PW 480 PW 490 PW 490
Numer produktu 9704684-01 9704684-02
Silnik i pompa
Typ Silnik AC Silnik AC Silnik AC
Moc, W 2900 3300 2400
Zakres napigcia, V 230 230 230-240
Czestotliwo$¢, Hz 50 50 50
Prad znamionowy, A 12,6 14,5 10
Maks. przeptyw wody, I/godz. 610 650 520
Cisnienie wyjéciowe wody, w trakcie pracy, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Maks. ci$nienie wody na wylocie, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Maks. ci$nienie wody na wlocie, bar/MPa 10/1 10/1 10/1

328
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PW 480 PW 490 PW 490
Numer produktu 9704684-01 9704684-02
Maks. temperatura wody na wlocie, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Maks. temperatura wody na wlocie (w trybie ssania), 20/68 20/68 20/68
°C/°F.
Stopien ochrony IP IPX5 IPX5 IPX5
Klasa bezpieczenstwa Klasa | Klasa | Klasa |
Smarowanie
Typ smaru do smarowania pierscieni o-ring Uniwersalny biaty | Uniwersalny biaty | Uniwersalny biaty
smar silikonowy | smar silikonowy | smar silikonowy

Waga
Masa, kg 27,8 28,4 28,4
Poziom hatasu 52
Zmierzony poziom mocy akustycznej, w dB(A) 86 86 86
Poziom gtosnosci, gwarantowana moc akustyczna Lya | 89 89 89
dB(A)
Poziomy gloénosci 53
Poziom ci$nienia akustycznego Lpa, dB (A) | 72 | 72 | 72
Poziomy drgan 54
Dion/ramig (ze standardowg dysza) m/s?2 | <2,5 | <2,5 | <2,5
Akcesoria
Zatwierdzone akcesoria
Zatwierdzone akcesoria Nr art.
Srodek do czyszczenia powierzchni SC 400 590 65 78-01
Filtr wody 590 65 93-01
Zawoér zwrotny 590 65 95-01
Waz ssacy 590 65 97-01
Pianownica FS 400 546 87 18-01
Dysza ssgca do wody 590 66 05-01
Zestaw szczotek obrotowych 590 66 06-01

52 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczna (Lwa), zgodnie z dyrektywa Rady 2000/14/WE.
53 Poziom ciénienia akustycznego zgodnie z ISO 3744.

54 Poziom drgan zgodnie z normg ISO 5349:1.
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Zatwierdzone akcesoria

Nr art.

Waz przedtuzajgcy, wzmocniony tkaning, 10 m 590 66 09-01
Waz do czyszczenia rur, 15 m 590 66 10-01
Katowa lanca natryskowa 590 66 11-01
Srodek czyszczacy do kamienia i drewna 590 66 12-01
Srodek do czyszczenia pojazdéw i wosk 590 66 13-01
Zestaw pierscieni o-ring 591 10 64-01

330
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodno$ci UE

My, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscia, ze produkt:

Opis Myjka ci$nieniowa

Marka Husqvarna

Typ/model PW 480, PW 490

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich

dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”

2000/14/WE, zatacznik V

,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”

2011/65/UE

,dotyczgca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”

oraz zostat zaprojektowany zgodnie

z nastepujacymi normami i specyfikacjami
technicznymi: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane

techniczne na stronie 328.
Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Szef ds. Rozwoju Produkcji/Produkty

ogrodowe, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducao

Descrlg:ao do produto Nota: A legislagéo nacional pode limitar a utilizagéo

O produto € uma maquina de lavar de pressao elétrica. deste produto.
O produto pode ser utilizado com diferentes niveis de
pressdo da agua e diferentes agentes de limpeza.

Finalidade

Utilize o produto apenas para limpeza doméstica. Nao
utilize o produto para outras tarefas. Utilize o produto
apenas numa posigao vertical.

Vista geral do produto
(Fig. 1) do utilizador ou
1. Punho de transporte de terceiros. Tenha

. Mangueira de agua de alta presséao

. Interrutor de alimentagéo cuidado e utilize o

2

3

4. Interrutor do agente de limpeza prOd UtO Corretamente.
5. Entrada de agua

6
7
8

. Suporte da langa de pulverizagédo

. Ajuste da altura do punho de transporte (Fig. 3) Leia o] manual dO
. Suporte do punho de pulverizagédo utilizador com aten(;éo
9. Ferramenta de limpeza de bocais e Certifique—se de

10. Depésito do agente de limpeza

11. Plataforma que compreende as

12. Interrutor de presséo da agua inStrugéeS anteS de

13. Cabo de alimentagao s

14. Porta-mangueira utilizar este prOdUtO.

15. Manual do utilizador

16. Punho de pulverizacio (Fig. 4) O prod uto ndo é

17. Interrutor de alimentagéo . ~

18. Blogueio do interrutor de alimentagao adequado para Ilgagao

19. Langa de pulverizagéo a conduta de ég ua

20. Bocal suave .

21. Bocal irregular pOtavel'

Simbolos no produto (Fig. 5) Os jatos de agua de

g2 AVISO: Este produto alta presséo podem ser
pode ser perigoso perig.o.sos se forem alvo
e provocar ferimentos de- utilizacao incorreta.
graves ou a morte O jatO nao deve ser
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dirigido a pessoas, a
equipamento elétrico ou
ao produto.

(Fig. 6) Marca ambiental.

O produto ou a
respetiva embalagem
nao sao residuos
domésticos. Recicle-os
numa localizagao de
eliminagao aprovada
para equipamentos
elétricos e eletrénicos.

(Fig. 7) Ferramenta de classe Il.

(Fie- 8  Emissao de ruido para

a etiqueta ambiental

de acordo com as
diretivas e regulamentos
da Uniao Europeia e

do Reino Unido e o
regulamento "Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017" (regulamentos de
protecao de operacgdes
no meio ambiente
[controlo do ruido]

de 2017) da Nova
Gales do Sul. O nivel
de poténcia sonora
garantido do produto

esta especificado em
Especificagbes técnicas
na pagina 347 e na
etiqueta.

(Fig. 9) Protecao contra fluxo de

agua de baixa pressao
a partir de qualquer
angulo.

(Fig. 100 Manter afastado do

gelo.

(Fig. 1) O produto estd em

conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito as exigéncias de
homologagao de alguns paises.

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

o produto tiver sido incorretamente reparado.

o produto tiver sido reparado com pegas que nao
sejam do fabricante ou que nao sejam aprovadas
pelo fabricante.

o produto tiver um acessoério que néo seja do
fabricante ou que nao seja aprovado pelo fabricante.
o produto n&o tiver sido reparado por um centro

de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Assisténcia

Para obter assisténcia sobre o produto, aceda a secgéo
Assisténcia em www.husqvarna.com para aceder a
instrugdes, guias de resolugdo de problemas ou para
utilizar o Self-Service da Husqvarna e o Assistente

de produtos (se disponivel no seu mercado). Para
obter assisténcia adicional relativamente ao produto,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica da
Husqvarna.
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Seguranga

Definicdes de seguranca

Os avisos, as precaugoes e

as notas sao utilizados para

indicar partes especialmente
importantes do manual.

se seguem antes de
utilizar o produto.

ATENCAO: Utilizado no
caso de existir risco

de ferimento ou morte
para o utilizador ou
transeuntes, se nao
forem respeitadas as
instrugées do manual.

A CUIDADO: Utilizado se
existir risco de danos
para o produto, para
outros materiais ou para
a area adjacente, se
nao forem respeitadas as
instrugées do manual.

Nota: Utilizado para
disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa
determinada situagao.

Instrugdes de seguranga para
funcionamento

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que

Nao utilize o produto se

o cabo de alimentacgao, a
mangueira de alta pressao,
o bloqueio do acionador ou
o punho de pulverizacao
estiverem danificados.
Verifique se existem danos
antes de utilizar o produto.
Nao utilize o produto se
existirem pecgas danificadas
ou em falta.

Segure bem o punho de
pulverizagao com as duas
maos. A forca de retrocesso
ocorre quando puxa o
interrutor de alimentacgao.
Tenha cuidado ao operar

o produto. A alta pressao
fornecida pelo produto é
perigosa e pode causar
ferimentos.

Nao aponte o jato na sua
direcao, nem na diregao

de outras pessoas ou de
animais.

Nao aponte o jato na sua
direcao ou na direcao de
terceiros para limpar cal¢ado.
Nao aponte o jato na diregao
do equipamento elétrico nem
do préprio produto.

334
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Use equipamento de
protecao pessoal ao

utilizar o produto. Consulte
Equipamento de protegdao
pessoal na pagina 337.

Nao utilize o produto perto de
pessoas, exceto se estiverem
a utilizar equipamento de
protecao.

Se utilizar um agente de
limpeza, siga as instrugdes
de seguranca do mesmo.
Utilize apenas agentes de
limpeza Husqgvarna.

Utilize a presséo da agua

e os agentes de limpeza
corretos e utilize o produto
apenas para as tarefas
indicadas neste manual. Se
utilizar uma pressao da agua
ou um agente de limpeza
incorreto, ou se utilizar o
produto para outras tarefas
que nao as indicadas neste
manual, pode causar danos
no produto, superficies,
materiais ou outros
dispositivos. A Husqvarna
nao se responsabiliza por
danos decorrentes de uma
utilizagao incorreta.

Nao se recomenda a ligagcao
do produto a conduta de
agua potavel. Se tiver de
ligar o produto a conduta

de agua potavel, respeite

os regulamentos locais e
nacionais. Se necessario,

utilize uma valvula de
segurancga de refluxo (ndo
incluida). A agua que
atravessa uma valvula de
segurancga de refluxo é
considerada nao potavel.
N&o pulverize liquidos
inflamaveis. Risco de
explosao.

Nao permita que as criangas
utilizem o produto.

Nao permita que as criangas
brinquem com o produto.
Nao permita que as pessoas
operem o produto sem
formacao.

Utilize apenas acessorios

€ pecas sobresselentes
aprovados pela Husqvarna.
Certifique-se de que a ligacao
elétrica é efetuada por um
eletricista aprovado e que
esta em conformidade com a
norma IEC 60364-1.

Utilize um dispositivo
diferencial residual que
interrompa a eletricidade se a
corrente de fuga for superior
a 30 mA durante 30 ms.

Se nao tiver um dispositivo
diferencial residual, utilize
um dispositivo que prove o
circuito de terra.

Utilize fusiveis de arranque/
retardamento do motor com
carateristicas C ou D, de
acordo com a norma IEC
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898-1 ou IEC947-2, ou
normas correspondentes fora
da IEC.

Informacgdes sobre a
impedancia da PW 480, PW
490: Ao ligar a maquina de
lavar de pressao PW 480,
PW 490 a uma fonte de
alimentacao, a impedancia
maxima permitida é de
0,40234 Q) (Zmax.). Consulte
a autoridade da fonte de
alimentacao para se certificar
de que o equipamento

esta ligado apenas a uma
fonte de alimentagdo com a
impedancia maxima permitida
ou inferior.

Nao sdo necessarias
quaisquer agdes para ajustar
produtos marcados com
dupla tensao e frequéncia.
Se for necessario utilizar um
cabo de extensao, certifique-
se de que este € aplicavel
para utilizacdo no exterior.
Certifique-se de que a
tomada esta a uma distancia
minima de 60 mm do solo.

A ligacao deve ser sempre
mantida seca.

Coloque o interrutor de
alimentagao na posicao de
desligado (0), desligue a ficha
de alimentacao e engate

o bloqueio do interrutor de
alimentacao antes de se
afastar do produto.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao antes de
mudar o acessorio.

Coloque o interrutor de
alimentacao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao antes
de limpar ou efetuar a
manutenc¢ao do produto.
Nao utilize o produto

em ambientes onde a
temperatura ambiente é
inferiora 0 °C.

N&o ligue um produto
congelado.

Nao utilize o produto em
espacos interiores.

Nao coloque objetos no
produto quando este estiver
em funcionamento.

Nao beba agua que tenha
sido utilizada com o produto.
Nao utilize o produto perto de
janelas abertas.

Atencao a objetos
arremessados. Pedras e
objetos soltos podem ser
arremessados contra o0s
olhos e causar cegueira ou
ferimentos graves nos olhos.
Se o produto nao

funcionar corretamente,
consulte Equijpamento de
protegdo pessoal na pagina
337.
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Equipamento de protecao
pessoal

se seguem antes de
utilizar o produto.

ATENGCAQO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

« O equipamento de protegcao
pessoal nao previne
totalmente os ferimentos mas
diminui a respetiva gravidade
em caso de acidente.
Obtenha ajuda junto do seu
distribuidor para selecionar o
equipamento certo.

« Use botas ou sapatos
antiderrapantes resistentes.
Nao use calgcado aberto nem
ande com os pés descalcos.

» Use vestuario de protecao.

« Utilize protetores acusticos
aprovados.

« Use 6culos de protecao.

« Utilize protecao respiratéria
com classe FFP2 ou
equivalente se utilizar o
produto em ambientes
onde possam ser formados
aerossois perigosos.

Dispositivos de segurancga no
produto

ATENGCAO: Leia as
instru¢des de aviso que

« N&o utilize um produto com
dispositivos de seguranga
danificados ou que nao
funcionem corretamente.

« Nao remova os dispositivos
de seguranca, nem 0s
modifique.

« Verifique regularmente os
dispositivos de seguranga. Se
os dispositivos de seguranca
estiverem danificados ou nao
funcionarem corretamente,
contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.

Bloqueio do interrutor de
alimentagao

O bloqueio do interrutor de
alimentagao (A) impede o
funcionamento acidental do
interrutor de alimentagao (B).
Quando o bloqueio do interrutor
de alimentacao esta na posicao
de bloqueio, o interrutor de
alimentagao nao pode ser
premido.

(Fig. 13)
Interrutor de alimentagao

O produto arranca quando
o interrutor de alimentacao
€ premido. O produto para
quando o interrutor de
alimentacao é libertado.
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Protegao térmica

O produto tem uma protecao
térmica automatica. Se o
produto ficar demasiado
quente, a protegao térmica para
a fonte de alimentacao do
produto. Se a protecao térmica
parar a alimentagao, aguarde
até que o produto arrefeca.

A protecao térmica reinicia
automaticamente quando o
produto estiver suficientemente
frio.

Valvula de descarga hidraulica

O produto tem uma valvula de
descarga hidraulica integrada
que impede uma pressao
excessiva no sistema.

Instrugbes de seguranca para
manutengao

ATENCAO: Leia as
instrucdes de aviso

gue se seguem antes
de efetuar tarefas de
manuteng¢ao no produto.

A CUIDADO: Proceda

sempre a manutengao
antes de ligar o produto
apos um longo periodo
de armazenamento.

Coloque o interrutor de
alimentacgao na posicao de
desligado (0) e desligue a
ficha de alimentacao da fonte
de alimentacao antes de
efetuar a manutencao do
produto.

Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de
que todas as pecas estao
secas antes de efetuar a
manutenc¢ao do produto.
Efetue apenas os trabalhos de
manutencao indicados neste
manual do utilizador.

Utilize apenas

pecas sobresselentes
recomendadas pela
Husqvarna. As mangueiras
de agua de alta pressao, os
encaixes e 0s acoplamentos
sao importantes para a
seguranga ao utilizar o
produto. Utilize apenas
mangueiras, encaixes e
acoplamentos recomendados
pelo fabricante.

Nao repare o produto.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna.
Contacte a sua oficina
autorizada Husqvarna se a
ficha de alimentacao ou

o cabo de alimentagcao
estiverem danificados.
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« Nao permita que as criangas
limpem ou efetuem a
manutenc¢ao do produto.

Instrugdes de seguranga gerais

ATENCAO: Leia as
instrugdes de aviso que
se seguem antes de
utilizar o produto.

» Este produto € perigoso se
for utilizado de forma incorreta
ou se nao o utilizador for
cuidadoso. Podem ocorrer
ferimentos graves ou mesmo
morte se as instrucdes
de segurancga nao forem
respeitadas.

« Tenha sempre cuidado e use
0 seu senso comum. Se
nao tiver a certeza sobre
como utilizar o produto numa
situacao especial, pare e fale
com a sua oficina autorizada

Husqvarna antes de continuar.

« Tenha em atencio que o
utilizador é responsavel pelos
acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva
propriedade.

« Mantenha o produto limpo.
Certifiqgue-se de que pode ler
claramente os sinais e os
autocolantes.

« N&o permita a utilizagao do
equipamento por criangas ou

pessoas nao familiarizadas
com estas instrucoes. As
normas locais podem restringir
a idade do utilizador.

Este produto pode ser
utilizado por pessoas

com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas, se forem
supervisionadas ou se |lhes
forem dadas instrugdes sobre
como utilizar o produto em
seguranga e compreenderem
0s perigos envolvidos.

Este produto pode ser
utilizado por pessoas sem

0s conhecimentos e a
experiéncia necessarios, se
forem supervisionadas ou se
Ihes forem dadas instrugdes
sobre como utilizar o

produto em seguranca e
compreenderem os perigos
envolvidos.

Nao utilize o produto se
estiver cansado, doente ou
sob a influéncia de alcool,
drogas ou medicamentos.
Estes tém um efeito negativo
na sua visao, atencao,
capacidade de discernimento
ou controlo fisico.

Nao utilize um produto
danificado.

Nao altere este produto e
nao o utilize se houver
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a possibilidade de ter sido
alterado por outros.

Montagem

Introdugao

c ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de montar o produto.

Instalar o suporte inferior do punho

de pulverizagdo e da langa de

pulveriza¢io

* Empurre o suporte inferior da langa de pulverizagao
para o interior do punho até bloquear na devida
posicdo. (Fig. 14)

Instalar o suporte superior do punho

de pulverizagao e da langa de

pulverizagao

* Instale o suporte superior com o parafuso. (Fig. 15)

Instalar o punho do porta-mangueira

*  Empurre o punho do porta-mangueira para o interior
do suporte até bloquear na devida posigao. (Fig. 16)

Instalar o adaptador de mangueira de

jardim

1. Remova a tampa de transporte da entrada de agua
e elimine-a. (Fig. 17)

2. Instale o filtro de agua e o adaptador de mangueira
de jardim na entrada de agua.

e CUIDADO: Certifique-se de que

instala o adaptador de mangueira de
jardim diretamente na entrada de agua.
Se o adaptador de mangueira de jardim
ndo estiver corretamente instalado, pode
danificar as roscas e podem ocorrer
fugas.

3. Aperte completamente o adaptador de mangueira de
jardim.

4. Remova o adaptador de mangueira de jardim pela
sequéncia inversa.

Funcionamento

Introdugédo

c ATENQAOZ Certifique-se de que 1&

e compreende o capitulo sobre seguranga
antes de usar o produto.
Husqgvarna Connect
A Husqvarna Connect é uma aplicagdo gratuita para o
seu dispositivo movel. A aplicagdo Husqvarna Connect
disponibiliza fungbes alargadas para o seu produto
Husqvarna:
» Informacdes alargadas sobre o produto.

» Informagdes sobre, e ajuda relacionada com pegas
e manutengéo do produto.

Comegar a utilizar o Husqvarna Connect

1. Transfira a aplicagdo Husgvarna Connect para o seu
dispositivo movel.
Registe-se na aplicagdo Husqvarna Connect.

3. Siga os passos das instrugdes na aplicacéo
Husqgvarna Connect para ligar e registar o produto.

Nota: A aplicagdo Husqgvarna Connect nao
esta disponivel para transferéncia em todos os
mercados. Para mais informagdes, contacte o
revendedor com assisténcia técnica.

Instalar o punho de pulverizag¢édo

» Segure firmemente o punho de pulverizagdo com
uma mao e empurre a mangueira de agua de
alta presséao para a ligagéo rapida do punho de
pulverizagéo. (Fig. 18)

Remover o punho de pulverizagdo

* Prima o botéo na parte inferior do punho de
pulverizagédo e remova a mangueira de agua de alta
presséo. (Fig. 19)

Instalar a langa de pulverizagéo

1. Segure o punho de pulverizacdo com uma mao e
empurre o acoplamento da lanca de pulverizagédo
para o interior do punho. (Fig. 20)

2. Rode a langa de pulverizagao para a direita e
solte-a. A langa de pulverizagao blogueia na devida
posicdo.
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Remover a langa de pulverizagao

1. Empurre a lanca de pulverizagado e rode-a para a
esquerda. (Fig. 21)

2. Remova a langa de pulverizagédo do punho de
pulverizagéo.

Instalar e remover um bocal

O produto é fornecido com os 2 bocais que se seguem:
« Bocal suave com jato de agua reto

« Bocal irregular com jato de agua rotativo

O bocal suave pode ser utilizado para limpar superficies
sensiveis como, por exemplo, veiculos. O bocal
irregular pode ser utilizado para limpar superficies que
ndo sdo sensiveis como, por exemplo, acessos.

(Fig. 22)

CUIDADO: Nao utilize o bocal

irregular em superficies sensiveis como, por
exemplo, nas superficies pintadas de um
veiculo. O jato de agua rotativo pode causar
danos na superficie.

A

« Para instalar um bocal, segure a lanca de
pulverizagdo com uma mao e empurre o
acoplamento do bocal para o interior da lanca de
pulverizagdo. (Fig. 23)

* Rode o bocal para a direita e solte-o. O bocal
bloqueia na devida posigao.

« Para remover um bocal, empurre-o e rode-o para a
esquerda. (Fig. 24)

« Remova o bocal da langa de pulverizagéo.

Ajustar a posi¢ao do punho

de pulverizagédo e da langa de

pulverizagdo

* Rode o punho de pulverizagdo e a langa de
pulverizagdo para a posigao pretendida. (Fig. 25)

Ajustar a altura do punho

1. Prima continuamente o botéo de ajuste da altura do
punho. (Fig. 26)

2. Puxe o punho para uma posi¢éo adequada.
3. Solte o botéo de ajuste da altura do punho.

Ajustar a presséo do jato de agua

A presséo do bocal com um jato de agua reto é
ajustavel.

CUIDADO: Nso utilize jatos de alta

pressé@o em superficies sensiveis. O jato de
agua pode causar danos na superficie.

A

* Para aumentar a pressao do jato de agua, rode o
bocal para a direita. (Fig. 27)

+ Para diminuir a presséo do jato de agua, rode o
bocal para a esquerda. (Fig. 28)

Ajustar a quantidade de agente de
limpeza
* Para aumentar a quantidade de agente de limpeza,

rode o interrutor para a direita. (Fig. 29)

* Para diminuir a quantidade de agente de limpeza,
rode o interrutor para a esquerda.

Ajustar a pressdo da agua e o fluxo de

agua

» Para aumentar a pressao da agua e o fluxo de agua,
rode o interrutor para a direita. (Fig. 30)

+ Para diminuir a presséo da agua e o fluxo de agua,
rode o interrutor para a esquerda.

Utilizar o produto

1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pagina 341.

2. Purgue o sistema. Consulte Purgar o sistema na
pagina 342.

3. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na pdgina
343.

Ligar o produto a uma fonte de agua

O produto pode ser utilizado com agua proveniente das
condutas de agua ou de uma fonte de agua aberta
como, por exemplo, um lago ou um recipiente de agua.

+ Para ligar o produto a conduta de agua, consulte
Ligar o produto a conduta de dgua na pagina 341.

* Para ligar o produto a uma fonte de agua aberta,
consulte Ligar o produto a uma fonte de dgua aberta
na pdgina 342.

Ligar o produto a conduta de agua

1. Instale o adaptador de mangueira de jardim e o
filtro de agua na entrada de agua do produto,
se aplicavel. Consulte /nstalar o adaptador de
mangueira de jardim na pdgina 340.

2. Ligue a mangueira de jardim a conduta de agua.
Utilize uma mangueira de jardim de % pol. com 10-
25 m de comprimento. (Fig. 31)

c CUIDADO: a presséo da agua na

conduta néo deve ser superior a 1 MPa
(10 bar).

CUIDADO: a temperatura da agua

na conduta ndo deve ser superior a
60 °C.
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CUIDADO: se possivel, ndo ligue

o produto a conduta de agua potavel.
Se tiver de ligar o produto a conduta de
agua potavel, respeite os regulamentos
locais e nacionais. Se necessario,
utilize uma valvula de seguranga de
refluxo. Consulte Acessdrios aprovados
na pagina 348.

A

3. Abra a valvula na conduta de agua e certifique-se de
que a agua flui livremente da mangueira de jardim.
(Fig. 32)

Feche a valvula da conduta de agua.

Ligue a mangueira de jardim a entrada de agua no
produto. (Fig. 33)

6. Ligue a ficha de alimentagdo a uma fonte de
alimentacgéo.

7. Segure firmemente o punho de pulverizagao
com uma mao e empurre a mangueira de alta
presséo para o acoplamento rapido do punho de
pulverizacéo. (Fig. 34)

8. Abra a valvula na conduta de agua.

9. Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pdgina 342.

Ligar o produto a uma fonte de agua aberta

O produto pode ser utilizado com agua de uma fonte

de agua aberta como, por exemplo, um lago ou um
recipiente de agua. Utilize uma mangueira de sucgéo de
% pol. com um comprimento maximo de 3 m. Consulte
Acessdrios aprovados na pagina 348.

(Fig. 35)

CUIDADO: a temperatura da agua na

fonte de agua nao deve ser superior a
20 °C.

CUIDADO: o produto néo deve estar

mais de 1 m acima da fonte de agua.

A
A

1. Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, remova-o da entrada de agua do produto.
(Fig. 36)

CUIDADO: Nao remova o filtro de

agua da entrada de agua.

A

2. Instale uma mangueira de succéo na entrada de
agua do produto. (Fig. 37)

3. Coloque a mangueira de sucgdo completamente na
fonte de agua e certifique-se de que o filtro esta
totalmente submerso.

CUIDADO: N3o utilize uma

mangueira de sucgdo sem um filtro.

A

4. Prima o botao no punho de pulverizagéo e remova a
mangueira de alta presséo do punho. (Fig. 38)

5. Ligue a ficha de alimentagdo a uma fonte de
alimentagéo.

6. Rode o interrutor de alimentagao para a posigéo
de ligado (l) e deixe o produto funcionar durante
2 minutos.

7. Coloque o interrutor de alimentagdo na posicéo de
desligado (0).

8. Segure firmemente o punho de pulverizagéo
com uma mao e empurre a mangueira de alta
presséo para o acoplamento rapido do punho de
pulverizagao. (Fig. 34)

9. Purgue o sistema antes de utilizar o produto.
Consulte Purgar o sistema na pagina 342.

Purgar o sistema
CUIDADO: Certifique-se de que o
interrutor de alimentacéo esta na posicéo de
desligado (0) antes de purgar o sistema.

1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar

o produto a uma fonte de dgua na pagina 341.

2. Instale a langa de pulverizagao na pistola
de pulverizagdo. Consulte /nstalar a langa de
pulverizagdo na pagina 340.

3. Desengate o blogqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentagdo na pagina 343.

4. Prima continuamente o interrutor de alimentagao até
ndo sair agua do bocal da langa de pulverizagéo.
(Fig. 39)

Desligar o produto da fonte de agua

1. Coloque o interrutor de alimentacéo na posigédo de
desligado (0).

2. Se o produto estiver ligado a conduta de agua, feche
a valvula na conduta.

3. Se o produto estiver ligado a conduta de agua,
desligue a mangueira de jardim e a valvula de
seguranga de refluxo da conduta. (Fig. 40)

4. Se o produto estiver ligado a uma fonte de agua
aberta, remova a mangueira de sucgéo da fonte de
agua.

5. Prima continuamente o interrutor de alimentacéo até
ndo sair agua do bocal da langa de pulverizag&o.

6. Desligue a mangueira de jardim da entrada de agua
no produto. (Fig. 41)

Nota: se o produto estiver ligado a uma fonte de
agua aberta, desligue a mangueira de sucgéo.
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7. Prima o botédo no punho de pulverizagao e remova a
mangueira de alta presséo do punho. (Fig. 42)

8. Rode o interrutor de alimentagao para a posi¢éo de
ligado (1). Deixe o produto funcionar até néo sair
agua da mangueira de alta presséo.

9. Coloque o interrutor de alimentagéo na posigéo de
desligado (0).

10. Aguarde até que o punho de pulverizagao, a langa
de pulverizagéo e os bocais sequem antes de
armazenar o produto.

Engatar e desengatar o bloqueio do

interrutor de alimentagéo

« Para engatar o bloqueio do interrutor de
alimentagéo, pressione o botéo para cima. (Fig. 43)

« Para desengatar o bloqueio do interrutor de
alimentacgao, pressione o botdo para baixo.

Ligar o produto
CUIDADO: utilize o produto apenas em
posigéao vertical. A utilizagado do produto em
posicao horizontal pode danificar o mesmo.
1. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 341.

2. Ligue aficha de alimentacdo a uma fonte de
alimentagéo.

3. Rode o interrutor de alimentagao para a posicéo de
ligado (1). (Fig. 44)

4. Desengate o bloqueio do interrutor de alimentagéo.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
interrutor de alimentagdo na pagina 343.

5. Prima o interrutor de alimentagédo do punho de
pulverizagéo.

Nota: o produto para automaticamente quando
solta o interrutor de alimentagéo.

Parar o produto

Nota: o produto para automaticamente quando solta
o interrutor de alimentagéo.

1. Solte o interrutor de alimentagao do punho de
pulverizagéo.

2. Engate o bloqueio do interrutor de alimentagao.
Consulte Engatar e desengatar o bloqueio do
Interrutor de alimentagdo na pagina 343.

3. Coloque o interrutor de alimentagéo na posigao de
desligado (0). (Fig. 45)

4. Desligue a ficha de alimentagao da fonte de
alimentacéo.

5. Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pagina 342.

Nota: Desligue sempre o produto da fonte de
agua se se afastar do produto durante mais de
5 minutos.

Utilizar um agente de limpeza

1. Remova o dep6sito do agente de limpeza do
respetivo suporte. (Fig. 46)

2. Remova a tampa do depdsito do agente de limpeza.
(Fig. 47)

3. Encha o depésito com agente de limpeza. (Fig. 48)

CUIDADO: utilize apenas agentes
de limpeza recomendados pela

Husqgvarna.
4. Instale a tampa no depésito do agente de limpeza.
Coloque o depésito do agente de limpeza na
respetiva posi¢ao. (Fig. 49)

CUIDADO: Certifique-se de que a

mangueira ndo esta torcida.

5. Instale o bocal suave. Consulte /nstalar e remover
um bocal na pdgina 341.

6. Ajuste o bocal suave para o modo de agente de
limpeza.

7. Rode o interrutor do agente de limpeza para
ajustar a respetiva quantidade. Consulte Ajustar a
quantidade de agente de limpeza na pdgina 341.

8. Ligue o produto a uma fonte de agua. Consulte Ligar
o produto a uma fonte de dgua na pdgina 341.

9. Ligue o produto. Consulte Ligar o produto na pdgina
343.

Manutengao

Introducgéo

c ATENCAO Antes de efetuar a

capitulo sobre segurancga.

E necessario ter formag&o especial para realizar
qualquer tarefa de manutengao ou reparagao.
Garantimos a disponibilidade de reparacdes e
manutengao profissionais.

Para obter informagdes mais detalhadas, consulte
www.husqvarna.com.

manutengao, tem de ler e compreender o
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Esquema de manutencgéo

tos na pdgina 345.

Manutencao Antes de | Depois de
utilizar utilizar

Proceda a uma inspecéo geral. Consulte Proceder a uma inspegdo geral na pagina 344. X

Limpe o produto. Consulte Limpar o produto na pagina 344. X

Limpe a langa de pulverizagéo e os bocais. Consulte Limpar a langa de pulverizacdo e os X

bocais na pdgina 344.

Limpe o filtro de agua. Substitua o filtro de agua se este estiver danificado. Consulte X

Limpar o filfro de dgua na pagina 344.

Lubrifique os O-rings dos acoplamentos. Consulte Lubrificar os O-rings dos acoplamen- %

Proceder a uma inspegéo geral

ATENQAOZ Coloque o interrutor de
alimentacg&o na posicéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentacéo da fonte de
alimentagao antes de efetuar a manutengao
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estdo secas antes de efetuar a
manutengao do produto.

« Certifique-se de que as porcas e os parafusos do

produto estao apertados.

Certifique-se de que os cabos no produto ndo estao

numa posicéo suscetivel a danos.

+ Examine a mangueira de alta pressédo quanto a
sinais de desgaste e danos.

ATENQAO Nao utilize o produto
se a mangueira de alta presséo estiver

gasta ou danificada.

Limpar o produto

ATENCAO Coloque o interrutor de
alimentagéo na posigéo de desligado (0) e

desligue a ficha de alimentagéo da fonte de
alimentagédo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as

pecas estdo secas antes de efetuar a
manutencao do produto.

« Limpe todas as pegas externas com um pano seco.

* Nao utilize uma maquina de lavar de alta pressao
para limpar o produto.

* Mantenha as aberturas de ar limpas para garantir
que o produto estd sempre a uma temperatura
suficientemente baixa.

Limpar a langa de pulverizagdo e os bocais

A

ATENCAOZ Coloque o interrutor de

alimentagdo na posigéo de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentacéo da fonte de
alimentagao antes de efetuar a manutengao
do produto.

A

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as
pecas estdo secas antes de efetuar a
manutengao do produto.

1. Se estiver instalado um bocal na langa de
pulverizagéo, remova-o da langa. Consulte /nstalar
e remover um bocal na pdgina 341.

2. Limpe os bocais, o acoplamento da langa de
pulverizagao e o acoplamento do punho de
pulverizagdo com agua e sabao. (Fig. 50)

3. Se existir obstrugao nos bocais, elimine-a com a
ferramenta de limpeza. (Fig. 51)

Limpar o filtro de agua

A

ATENCAO! Coloque o interrutor de

alimentagédo na posicéo de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentacgéo da fonte de
alimentagdo antes de efetuar a manutengéo
do produto.

A

CUIDADO: Desligue o produto da fonte

de agua e certifique-se de que todas as
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pecas estdo secas antes de efetuar a
manutencgao do produto.

alimentacgdo antes de efetuar a manutengao
do produto.

Se o adaptador de mangueira de jardim estiver
instalado, retire-o da entrada de agua do produto.
(Fig. 52)

Retire o filtro de agua. Utilize um alicate. (Fig. 53)

3. Verifique se existem danos no filtro de agua.

4.

Substitua o filtro de agua se este estiver danificado.
(Fig. 54)

Lave o filtro de &gua com agua limpa. (Fig. 55)

Lubrificar os O-rings dos acoplamentos

A

ATENCAOZ Coloque o interrutor de

alimentag&o na posicéo de desligado (0) e
desligue a ficha de alimentacgéo da fonte de

A

CUIDADO: Desligue o produto da fonte
de agua e certifique-se de que todas as
pecas estdo secas antes de efetuar a
manutencao do produto.

1.

Retire a langa de pulverizagdo do punho de
pulverizagéo e o punho de pulverizagéo da
mangueira de alta presséo. Consulte /nstalar a langa
de pulverizagdo na pdgina 340 e Instalar o punho de
pulverizagdo na pagina 340.

Lubrifiqgue os O-rings do adaptador de mangueira
de jardim, da langa de pulverizagédo e da mangueira
de alta pressdo com massa lubrificante. Consulte
Especificagbes técnicas na pdgina 347 para saber
qual o tipo de massa lubrificante correto. (Fig. 56)

Resolugao de problemas

Esquema de resolugido de problemas

Problema

Causa possivel

Solugéo

O produto nao liga.

A ficha de alimentagdo nao esta liga-
da a uma fonte de alimentagéo.

Ligue a ficha de alimentagdo a uma
fonte de alimentagéo.

O interrutor de alimentagéo esta na
posigéo de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentacéo pa-
ra a posigéo de ligado (l).

Néo existe eletricidade na fonte de
alimentagao.

Contacte um eletricista aprovado.

O cabo de alimentagao esta danifica-
do.

Contacte uma oficina autorizada.

A protegao térmica interrompeu a ali-
mentagao.

Aguarde até que o produto arrefega
antes de o utilizar novamente.

E utilizado um tipo incorreto de cabo
de extenséo.

Certifique-se de que o cabo de ex-
tenséo esta totalmente desenrolado
e de que a tenséo de alimentagao
estd em conformidade com a tenséo
do produto.

O fusivel funde-se durante o arran-
que ou o funcionamento.

E utilizado um tipo de fusivel incorre-
to.

Certifiqgue-se de que utiliza um fusi-
vel de acdo retardada com classe
"G oy K"

O produto néo para.

O produto esta danificado.

Desligue a ficha de alimentagéo e
contacte uma oficina autorizada.

O produto aquece demasiado.

O fluxo de ar néo é suficiente.

Limpar as admissées de ar.

O produto nao funciona corretamen-
te.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.
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Problema

Causa possivel

Solugdo

A pressdo da agua ¢é insuficiente.

A mangueira esta dobrada

Certifique-se de que ndo existem do-
bras nas mangueiras.

O interrutor de alimentagdo esta na
posicdo de desligado (0).

Rode o interrutor de alimentacéo pa-
ra a posigéo de ligado (l).

O fluxo de agua nao é suficiente.

Certifique-se de que o produto es-

ta corretamente ligado a uma fonte
de agua. Verifique as definicdes de
presséo da agua no interrutor de
presséo e no bocal. Certifique-se de
que o fluxo de agua é suficiente.

O filtro de agua esta obstruido.

Limpe o filtro de agua. Verifique as
definigbes de pressao da agua no in-
terrutor de pressao e no bocal.

Existe ar no sistema.

Purgue o sistema.

O acessorio ndo é o correto.

Certifique-se de que utiliza o acessoé-
rio correto.

Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte

« Desligue a ficha de alimentagao da fonte de
alimentacgao antes de transportar o produto.

» Desligue o produto da fonte de agua antes de
transportar o produto.

» Fixe o produto para evitar a respetiva deslocagéo
durante o transporte.

Armazenamento

+ Drene toda a agua do produto, da mangueira de
agua de alta pressao e dos acessorios antes de
armazenar o produto.

* Prepare o produto para armazenamento. Consulte
Preparar o produto para armazenamento na pagina
346.

* Mantenha o produto num ambiente seco e sem gelo.

Preparar o produto para armazenamento

1. Pare o produto e desligue a ficha de alimentacéo da
fonte de alimentagéo.

2. Desligue o produto da fonte de agua. Consulte
Desligar o produto da fonte de dgua na pagina 342.

3. Certifique-se de que todos os acessorios estdo
Secos.

4. Coloque o punho de pulverizacéo, a langa de
pulverizagéo e os bocais nos respetivos suportes.

5. Desligue a mangueira de agua de alta presséo do
punho de pulverizagéo e enrole a mangueira de
agua de alta presséo no porta-mangueira. (Fig. 57)

6. Coloque o cabo de alimentagao no respetivo suporte
e fixe a correia. (Fig. 58)
Eliminacdo
O simbolo significa que o produto ndo é um residuo
doméstico. Recicle-o através do sistema de recolha
local para equipamentos elétricos e eletrénicos. Isto
contribui para uma gestdo adequada dos residuos no
final da vida util. Contacte as autoridades locais, os
servigos de residuos domésticos, o seu distribuidor
ou revendedor para obter informagdes. A eliminagdo
incorreta pode ter potenciais efeitos negativos no
ambiente e na salde humana, devido a potencial
presenca de substancias perigosas.

(Fig. 12)

Nota: o simbolo aparece no produto ou na
embalagem do produto.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

PW 480 PW 490 PW 490

Numero do artigo 9704684-01 9704684-02

Motor e bomba

Tipo Motor CA de sé- | Motor CA de sé- | Motor CA de sé-
rie rie rie

Poténcia, W 2900 3300 2400

Gama de tensao, V 230 230 230-240

Frequéncia, Hz 50 50 50

Corrente nominal, A 12,6 14,5 10

Fluxo méaximo de agua, I’h 610 650 520

Pressé&o de saida da agua durante o funcionamento, 140/ 14 150/15 120/12

bar/MPa

Pressdo maxima de saida de agua, bar/MPa 180/18 190/19 160/ 16

Pressdo maxima de entrada de agua, bar/MPa 101 101 101

Temperatura maxima de entrada de agua, °C/°F 60/ 140 60 /140 60 /140

Temperatura maxima de entrada de agua (no modo de | 20/68 20/68 20/68

sucgao), °C/ °F

Classificagao IP IPX5 IPX5 IPX5

Classe de seguranga Classe | Classe | Classe |

Lubrificagdo

Tipo de massa lubrificante para lubrificagéo dos O-rings | Massa lubrifican- | Massa lubrifican- | Massa lubrifican-
te de silicone te de silicone te de silicone
branca universal | branca universal | branca universal

Peso

Peso, kg 27,8 28,4 28,4
Emiss6es de ruido 5°

Nivel de poténcia sonora, medido, dB(A) 86 86 86
Nivel de poténcia sonora, garantido Lyya dB(A) 89 89 89
Niveis sonoros %6

Nivel de presséo sonora, LpA dB(A) 72 72 72

55 Emissdes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lya) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE.

56 Nivel de pressao sonora de acordo com a norma ISO 3744.
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PW 480 PW 490 PW 490
Namero do artigo 9704684-01 9704684-02
Niveis de vibragzo 57
Méo/brago (com bocal padrao) m/s2 | <25 <25 <25
Acessorios
Acessorios aprovados
Acessorios aprovados Artigo n.°
Produto de limpeza de superficies SC 400 590 65 78-01
Filtro de agua 590 65 93-01
Valvula de segurancga de refluxo 590 65 95-01
Mangueira de sucgao 590 65 97-01
Aspersor de espuma FS 400 546 87 18-01
Bocal de sucgéo de agua 590 66 05-01
Kit de escova rotativa 590 66 06-01
Mangueira de extenséo, reforgo téxtil, 10 m 590 66 09-01
Mangueira de limpeza de tubos, 15 m 590 66 10-01
Lanca de pulverizagao angular 590 66 11-01
Produto de limpeza para superficies em pedra e madeira 590 66 12-01
Produto de limpeza e cera para veiculos 590 66 13-01
Kit de O-ring 591 10 64-01

57 Nivel de vibragdo em conformidade com a norma ISO 5349-1.
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Declaragao de conformidade

Declaragdo UE de conformidade

A, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigdo Maquina de lavar de pressao

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo PW 480, PW 490

Identificagdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigédo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa a compatibilidade eletromagnética”
2000/14/CE Anexo V "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

"relativa a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamento

2011/65/UE " e
elétrico e eletrénico

e que as seguintes normas e/ou especificagdes
técnicas sdo aplicadas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Para mais informagdes sobre as emissdes de ruido,
consulte Especificagbes técnicas na pagina 347.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, chefe de desenvolvimento/produtos de
jardinagem, Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul este un aparat de spalat cu presiune inalta.
Produsul poate fi utilizat cu diferite niveluri de presiune a
apei si cu diferiti agenti de curatare.

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul numai pentru curatare de uz casnic. Nu
utilizati produsul pentru alte operatiuni. Folositi produsul
numai in pozitie verticala.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

1. Maner de transport

Furtun de apa de inalta presiune
Intrerupator principal

Comutator agent de curatare
Admisie apa

Suport pentru tija de pulverizare
Reglarea inaltimii manerului de transport
Suport pentru manerul de pulverizare
9. Unealta de curatare a duzelor

10. Rezervorul de agent de curatare

11. Placa de picior

12. Comutator presiune apa

13. Cablu de alimentare

14. Rola furtun

15. Manual de utilizare

16. Maner pulverizator

17. Intrerupator

18. Mecanism de blocare intrerupator
19. Tija de pulverizare

20. Duza delicata

21. Duza rugoasa

® N ORr WD

Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT: Acest
produs poate fi periculos
si poate cauza vatamari
corporale grave sau

(Fig. 2)

Nota: Reglementarile la nivel national pot stabili limite
ale functionarii produsului.

decesul operatorului sau
al altor persoane. Aveti
grija sa utilizati corect
produsul.

(Fie-3) Cititi cu atentie manualul

de utilizare si asigurati-
va ca intelegeti
instructiunile, Tnainte de
a utiliza acest produs.

(Fig. 4) Produsul nu este

adecvat pentru
conectarea la reteaua
de alimentare cu apa
potabila.

(Fig. 5) Jeturile de apa de

inalta presiune pot
fi periculoase daca
sunt supuse utilizarii
necorespunzatoare.
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Jetul nu trebuie sa

fie directionat catre
persoane, echipamente
electrice sau catre
produs.

(Fig. 6) Marcaj privind mediului

inconjurator. Nici
produsul si nici
ambalajul sau nu

sunt deseuri menajere.
Reciclati-l la o unitate
de eliminare autorizata
pentru echipamente
electrice si electronice.

(Fig. 7) Unealta clasa Il.

(Fie- 8  Eticheta privind emisiile
de zgomot in mediu,
conform directivelor si
reglementarilor din UE si
Regatul Unit si legislatiei
din New South Wales
.,Regulamentele privind
masurile de protectie

a mediului (controlul
zgomotului) din 2017”.
Nivelul de putere sonora
garantat al produsului

este specificat in Date
tehnice la pagina 365 si
pe eticheta.

(Fie-9  Protejat impotriva

fluxului de apa de joasa
presiune din orice unghi.

(Fie- 10 A se feri de inghet.

(Fig- 1) Produsul este conform

cu directivele CE
aplicabile.

Nota: celelalte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru unele piete.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului
daca:

produsul este reparat necorespunzator.

produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.
produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.
produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Asistenta

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la
sectiunea Asistenta www.husqvarna.com pentru a
accesa instructiunile, ghidurile de depanare sau pentru a
utiliza Husqgvarna serviciul de Self-Service si Asistentul
pentru produse (daca este disponibil pe piata dvs.).
Pentru asistenta suplimentara pentru produs, adresati-
va reprezentantei de service Husqvarna.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si
notele sunt utilizate pentru a
desemna parti foarte importante
din manual.

AVERTISMENT: Se
utilizeaza daca exista
risc de vatamare sau

de deces pentru operator
sau pentru trecatori,
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in cazul in care
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

A ATENTIE: Se utilizeaza

daca exista un risc de
deteriorare a produsului,
a altor materiale sau a
zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual
nu sunt respectate.

Nota: Se utilizeaza pentru a

furniza mai multe informatii care

sunt necesare intr-o situatie
data.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati produsul in cazul
in care cablul de alimentare,
furtunul de inalta presiune,
dispozitivul de blocare a
declansatorului sau manerul
pulverizator sunt deteriorate.

« Efectuati o verificare pentru
depistarea deteriorarilor
inainte de a utiliza
produsul. Nu folositi produsul

daca exista componente
deteriorate sau lipsa.

Tineti strdns manerul
pulverizator cu ambele maini.
Cand apasati pe declansator,
apare o forta de recul.

Aveti grija cand utilizati
produsul. Presiunea ridicata
furnizata de produs este
periculoasa si poate cauza
vatamari corporale.

Nu indreptati jetul in

directia dumneavoastra, a
persoanelor sau a animalelor
din jur.

Nu indreptati jetul in directia
dvs. sau a altor persoane
pentru a curata incaltamintea.
Nu indreptati jetul in directia
echipamentelor electrice sau
a produsului in sine.

Utilizati echipament individual
de protectie omologat atunci
cand folositi produsul.
Consultati Echipament de
protectie personala la pagina
354.

Nu utilizati produsul in
apropierea persoanelor, cu
exceptia cazului in care
acestea poarta echipament
de protectie.

Daca utilizati un agent de
curatare, urmati instructiunile
de siguranta pentru agentul
de curatare in cauza.
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« Utilizati numai agenti de
curatare Husqgvarna.

Utilizati presiunea apei

si agentii de curatare
corespunzatori si utilizati
produsul numai pentru
sarcinile indicate in acest
manual. Daca utilizati o
presiune a apei sau

un agent de curatare
necorespunzatori, sau utilizati
produsul pentru alte sarcini
decat cele specificate in
acest manual, acest lucru
poate cauza deteriorarea
produsului, a suprafetelor,

a materialelor sau a altor
dispozitive. Husgvarna nu isi
asuma raspunderea pentru
daunele cauzate de utilizarea
incorecta.

Nu se recomanda conectarea
produsului la reteaua de
alimentare cu apa potabila.
Daca trebuie sa conectati
produsul la reteaua de
alimentare cu apa potabila,
respectati reglementarile
locale si nationale. Utilizati

0 supapa de sens (nu

este inclusa), daca este
necesar. Apa care a curs
printr-o supapa de sens este
considerata nepotabila.

Nu pulverizati pe lichide
inflamabile. Risc de explozie.
Nu permiteti copiilor sa
utilizeze produsul.

Nu permiteti copiilor sa se
joace cu produsul.

Nu permiteti persoanelor

sa opereze produsul fara
instruire.

Utilizati numai accesorii si
piese de schimb aprobate de
Husqvarna.

Asigurati-va ca legatura
electrica este realizata de

un electrician autorizat si ca
este in conformitate cu IEC
60364-1.

Utilizati un dispozitiv de
curent rezidual care opreste
electricitatea daca scurgerea
de curent este mai mare

de 30 mA timp de 30 ms.
Daca nu aveti un dispozitiv
de curent rezidual, utilizati
un dispozitiv cu circuit de
impamantare.

Utilizati sigurante de pornire/
intarziere a motorului cu
caracteristicile C sau D,

in conformitate cu IEC

898-1 sau IEC947-2 sau cu
standardele corespunzatoare
in afara IEC.

PW 480, PW 490 informatii
despre impedanta: Cand
conectati sistemul de spalare
sub presiune ridicata PW
480, PW 490 la o sursa

de alimentare, impedanta
maxima permisa este de
0,40234 Q (Zmax). Consultati
autoritatea de alimentare

2543 - 001 - 13.08.2025

353



Cu energie pentru a va
asigura ca echipamentul este
conectat numai la o sursa

de alimentare care are
impedanta maxima permisa
sau mai mica.

Nu sunt necesare actiuni
pentru ajustarea produselor
marcate cu tensiune si
frecventa duble.

Daca este necesar sa
utilizati un cablu prelungitor,
asigurati-va ca acesta

este corespunzator pentru
utilizarea in exterior.
Asigurati-va ca priza se afla
la o distanta minima de 60
mm fata de sol. Conexiunea
trebuie pastrata intotdeauna
uscata.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0),
deconectati fisa de alimentare
si cuplati dispozitivul de
blocare a intrerupatorului
inainte de a va indeparta de
produs.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a
schimba accesoriul.

Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit

(0) si deconectati fisa de
alimentare inainte de a curata
produsul sau de a efectua

lucrari de intretinere asupra
produsului.

 Nu utilizati produsul in medii
in care temperatura ambianta
este mai mica de 0 °C.

« Nu porniti un produs inghetat.

« Nu operati produsul in spatii
inchise.

« Nu puneti obiecte pe produs
in timpul functionarii acestuia.

« Nu beti apa care a fost
utilizata in produs.

 Nu utilizati produsul
in apropierea ferestrelor
deschise.

- Fiti atenti la obiectele
azvarlite. Pietrele si obiectele
desprinse pot fi aruncate
in ochi, cauzénd orbire sau
vatamare grava.

« Daca produsul nu
functioneaza corect,
consultati Echipament de
protectie personala la pagina
354.

Echipament de protectie
personala

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Echipamentul individual de
protectie nu poate elimina
complet riscul de ranire,
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insa poate reduce gravitatea
ranilor in cazul unui accident.
Distribuitorul va poate ajuta sa
alegeti echipamentul corect.

« Ultilizati intotdeauna ghete sau
pantofi pentru regim greu
de lucru, cu rezistenta la
alunecare. Nu folositi pantofi
decupati si nu operati produsul
descult.

« Utilizati imbracaminte de
protectie.

« Utilizati un sistem omologat de
protectie a auzului.

« Utilizati ochelari de protectie.
« Utilizati protectie respiratorie
clasa FFP2 sau un produs

echivalent daca utilizati
produsul in medii in care se
pot forma aerosoli periculosi.

Dispozitivele de siguranta de pe
produs

AVERTISMENT: Inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

 Nu utilizati un produs cu
dispozitive de siguranta care
sunt deteriorate sau care nu
functioneaza corect.

« Nu demontati si nu aduceti
modificari la dispozitivele de
siguranta.

- Verificati regulat dispozitivele
de siguranta. In cazul
in care dispozitivele de
siguranta sunt deteriorate
sau nu functioneaza corect ,
adresati-va Husqvarna
agentului de service.

Mecanism de blocare
intrerupator

Dispozitivul de blocare a
intrerupatorului (A) este
conceput pentru prevenirea
operarii accidentale a
intrerupatorului (B). Atunci
cand dispozitivul de blocare a
intrerupatorului este in pozitia
blocat, intrerupatorul nu poate fi
impins Tnauntru.

(Fig. 13)
intrerupétor

Produsul porneste atunci cand
intrerupatorul este apasat.
Produsul se opreste cand
intrerupatorul este eliberat.

Protectie termica

Produsul dispune de o
protectie termica automata.
Daca produsul devine prea
fierbinte, protectia termica va
opri alimentarea cu energie

a produsului. Daca protectia
termica a oprit alimentarea,
asteptati pana cand produsul
se raceste. Protectia termica se
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va reseta automat atunci cand
produsul este suficient de rece.

Supapa de siguranta hidraulica

Produsul are o supapa de
siguranta hidraulica integrata,
care previne acumularea unei
presiuni prea mari in sistem.

Instructiuni de siguranta pentru
intretinere

AVERTISMENT: inainte
de a efectua

lucrari de intretinere
asupra produsului,

cititi instructiunile de
avertisment de mai jos.

A ATENTIE: Dupa o

perioada indelungata
de neutilizare, efectuati
intotdeauna lucrari de

intretinere Tnainte de a
porni produsul.

* Puneti comutatorul de
alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare
de la sursa de alimentare
inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

« Deconectati produsul de la
sursa de apa si asigurati-va
ca toate componentele sunt
uscate inainte de a efectua

lucrari de intretinere asupra
produsului.

Efectuati procedurile de
intretinere descrise in acest
manual.

Utilizati numai piesele

de schimb originale,
recomandate de Husqvarna.
Furtunurile de apa de

inalta presiune, fitingurile

si cuplajele sunt importante
pentru siguranta cand operati
produsul. Folositi numai
furtunuri, fitinguri si cuplaje
recomandate de producator.
Nu reparati produsul.
Discutati cu un agent de
service Husqvarna.

Discutati cu un agent de
service Husqvarna daca
stecherul de alimentare sau
cablul de alimentare sunt
deteriorate.

Nu permiteti copiilor sa curete
sau sa realizeze lucrari de
intretinere asupra produsului.

Instructiuni generale de
siguranta

AVERTISMENT: inainte
de a utiliza produsul,
cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

» Acest produs este periculos

daca este utilizat incorect
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sau daca nu sunteti atent.
Nerespectarea instructiunilor
de siguranta poate cauza
vatamari corporale sau
decesul.

» Procedati intotdeauna cu
atentie si folositi-va judecata.
Daca nu sunteti sigur cum sa
utilizati produsul intr-o situatie
speciala, opriti-l si adresati-
va agentului de service
Husqvarna inainte de a
continua.

 Retineti ca operatorul poarta
responsabilitatea privind orice
accidente care implica alte
persoane sau bunurile lor.

» Pastrati produsul curat.
Asigurati-va ca puteti citi clar
semnele si autocolantele.

 Nu lasati niciodata copiii
sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa
foloseasca aparatul. Este
posibil ca reglementarile locale
sa limiteze varsta operatorului.

» Acest produs poate fi folosit de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse

daca sunt supravegheate sau
primesc instructiuni despre
operarea in siguranta a
produsului si daca inteleg
pericolele aferente.

Acest produs poate fi

operat de persoane care

nu au experienta sau
cunostintele necesare daca
sunt supravegheate sau
primesc instructiuni despre
operarea in siguranta a
produsului si daca inteleg
pericolele aferente.

Nu utilizati produsul atunci
cand sunteti obosit, bolnav
sau daca ati consumat
alcool, droguri sau ati luat
medicamente. Acest lucru va
afecteaza negativ acuitatea
vizuala, atentia, coordonarea
si judecata.

Nu utilizati un produs
deteriorat.

Nu modificati acest produs si
nu il utilizati daca este posibil
sa fi fost modificat de catre
alte persoane.

Asamblarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

asamblarea produsului.

Pentru a instala suportul inferior
pentru manerul pulverizator si tija de
pulverizare

impinge;i suportul inferior pentru tija de pulverizare
fn maner pana cand se fixeaza in pozitie. (Fig. 14)
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Pentru a instala suportul superior
pentru manerul pulverizator si tija de
pulverizare

* Montati suportul superior folosind surubul. (Fig. 15)
Pentru a instala manerul pentru
tamburul furtunului

+ Impingeti manerul pentru tamburul furtunului in

suport pana cand se fixeaza in pozitie. (Fig. 16)
Pentru a instala adaptorul pentru
furtunul de gradina

1. Scoateti capacul de transport de pe orificiul de
intrare a apei si aruncati-I. (Fig. 17)

2. Instalati filtrul de apa si adaptorul pentru furtunul de
gradina pe orificiul de intrare a apei.

ATENT|EZ Asigurati-va ca instalati
adaptorul pentru furtunul de gradina

direct pe orificiul de intrare a apei. Daca
adaptorul pentru furtunul de gradina

nu este instalat drept, acesta poate
cauza deteriorarea filetelor si pot aparea
scurgeri.

3. Strangeti complet adaptorul pentru furtunul de
gradina.

4. Demontati adaptorul furtunului de gradina in ordinea
inversa a operatiunilor.

Functionarea

Introducere

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de

utilizarea produsului.

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect este o aplicatie gratuita pentru
dispozitivul dvs. mobil. Aplicatia Husqvarna Connect va
ofera functii extinse pentru produsul dvs. Husqvarna:

» Informatii pe larg despre produs.

« Informatii despre piese pentru produse si service si
asistenta pentru acestea.

Cum se Tncepe utilizarea Husqvarna Connect

1. Descarcati aplicatia Husqvarna Connect pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Tnregistrati-v& in aplicatia Husqvarna Connect.

Urmati pasii cu instructiuni din aplicatia Husqvarna
Connect pentru a conecta si inregistra produsul.

Nota: Aplicatia Husqvarna Connect nu este
disponibila pentru descarcare pe toate pietele.
Adresati-va reprezentantului de service pentru
informatii suplimentare.

Pentru instalarea ménerului
pulverizator
» Tineti strAns manerul pulverizator cu 0 mana si

Tmpingeti furtunul de apa de inalta presiune in
racordul rapid de pe manerul pulverizator. (Fig. 18)

Pentru a demonta manerul pulverizator

« Apasati butonul de pe partea inferioara a manerului
pulverizator si trageti afara furtunul de apa de inalta
presiune. (Fig. 19)

Pentru a instala tija de stropire

1. Tineti manerul pulverizator cu o0 mana si impingeti
cuplajul de pe tija de pulverizare in manerul
pulverizator. (Fig. 20)

2. Ruotiti tija de pulverizare in sens orar si eliberati tija
de pulverizare. Tija de pulverizare se blocheaza in
pozitie.

Pentru a demonta tija de pulverizare

1. Tmpingeti tija de pulverizare si rotiti-o in sens
antiorar. (Fig. 21)

2. Scoateti tija de pulverizare de pe manerul
pulverizator.

Montarea si demontarea unei duze
Produsul este livrat cu 2 duze:

* Duza delicata cu jet de apa drept

« Duza rugoasa cu jet de apa rotativ

Duza delicata poate fi utilizata pentru curatarea
suprafetelor sensibile, de exemplu, vehiculele. Duza
dura poate fi utilizata pentru a curata suprafete care nu
sunt sensibile, de exemplu cai de acces.

(Fig. 22)

ATENT|EZ Nu utilizati duza rugoasa
pe suprafete sensibile, de exemplu, pe
suprafetele vopsite de pe un vehicul. Jetul

de apa rotativ poate cauza deteriorarea
suprafetei.
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« Pentru a monta o duza, tineti tija de pulverizare cu
0 mana si impingeti cuplajul de pe duza in tija de
pulverizare. (Fig. 23)

« Rotiti duza spre dreapta si apoi eliberati-o. Duza se
fixeaza in pozitie.

« Pentru a demonta o duza, impingeti duza inauntru si
rotiti-o spre stanga. (Fig. 24)

« Trageti duza de pe tija de pulverizare.

Pentru a regla pozitia manerului
pulverizator si tijei de pulverizare

« Rotiti manerul pulverizator si tija de pulverizare in
pozitia dorita. (Fig. 25)

Reglarea inaltimii manerului

1. Apasati si mentineti apasat butonul de reglare a
naltimii manerului. (Fig. 26)

2. Puneti manerul intr-o pozitie adecvata.

3. Eliberati butonul de reglare a inaltimii manerului.

Reglarea presiunii jetului de apa

Duza cu jet de apa drept are presiune reglabila.

ATENT|E! Nu utilizati presiune ridicata
pe suprafete sensibile. Jetul de apa poate

cauza deteriorarea suprafetei.

« Pentru a mari presiunea jetului de apa, rotiti duza in
sens orar. (Fig. 27)

« Pentru a reduce presiunea jetului de apa, rotiti duza
n sens antiorar. (Fig. 28)

Pentru a regla cantitatea de agent de
curatare

« Pentru a mari cantitatea de agent de curatare, rotiti
comutatorul in sens orar. (Fig. 29)

« Pentru a reduce cantitatea de agent de curatare,
rotiti comutatorul in sens antiorar.

Reglarea presiunii apei si a fluxului de

apa

* Pentru a mari presiunea apei si a fluxului de apa,
rotiti comutatorul in sens orar. (Fig. 30)

« Pentru a reduce presiunea apei si a fluxului de apa,
rotiti comutatorul in sens antiorar.

Pentru a utiliza produsul

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina
359.

2. Purjati sistemul. Consultati Purjarea sistemului la
pagina 360.

3. Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 360.

Conectarea produsului la o sursa de
apa

Produsul poate fi utilizat cu apa de la reteaua de apa
sau de la o sursa de apa deschisa, de exemplu un lac
sau un butoi de apa.

» Pentru a conecta produsul la reteaua de alimentare
cu apa, consultati Conectarea produsului la reteaua
de apa la pagina 359.

» Pentru a conecta produsul la o sursa de apa
deschisa, consultati Conectarea produsului la o
sursa de apd deschisa la pagina 360.

Conectarea produsului la reteaua de apa

1. Instalati adaptorul pentru furtunul de gradina si
filtrul de apa la orificiul de intrare a apei de pe
produs, daca este cazul. Consultati Pentru a instala
adaptorul pentru furtunul de grading la pagina 358.

2. Conectati furtunul de gradina la sursa de alimentare
cu apa. Utilizati un furtun de gradina de % inch, cu
lungimea de 10-25 m. (Fig. 31)

c ATENTIE: Presiunea apei din

reteaua de alimentare cu apa nu trebuie
sa depaseasca 1 MPa (10 bar).

ATENT'E Temperatura apei din

reteaua de alimentare cu apa nu trebuie
sa depaseasca 60°C.

ATENT|EZ Nu conectati produsul

la reteaua de alimentare cu apa
potabila, daca este posibil. Daca trebuie
sa conectati produsul la reteaua de
alimentare cu apa potabila, respectati
reglementarile locale si nationale. Daca
este necesar, utilizati o supapa de
retinere. Consultati Accesorii aprobate la
pagina 366.

> B

3. Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa si asigurati-va ca apa poate curge liber din
furtunul de gradina. (Fig. 32)

4. Tnchideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

5. Conectati furtunul de gradina la racordul de intrare a
apei de pe produs. (Fig. 33)

6. Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

7. Tineti strans manerul pulverizator cu 0 mana si
impingeti furtunul de Tnalta presiune in racordul rapid
de pe manerul pulverizator. (Fig. 34)

8. Deschideti robinetul de la reteaua de alimentare cu
apa.

9. Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 360.
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Conectarea produsului la o sursa de apa
deschisa

Produsul poate fi utilizat cu apa dintr-o sursa de apa
deschisa, de exemplu un lac sau un butoi de apa.
Utilizati un furtun de aspiratie de % inch, cu lungimea
maxima de 3 m. Consultati Accesorii aprobate la pagina
366.

(Fig. 35)

ATENT|E! Temperatura apei din sursa
de apa nu trebuie sa depaseasca 20 °C.

ATENT|EZ Produsul nu trebuie sa fie la

mai mult de 1 m deasupra sursei de apa.

A

-

Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de
gradina, scoateti-l din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 36)

ATENT|EZ Nu scoateti filtrul de apa

din orificiul de intrare a apei.

A

N

Instalati un furtun de aspiratie la orificiul de admisie
a apei de pe produs. (Fig. 37)

I

Introduceti complet furtunul de aspiratie in sursa de
apa si asigurati-va ca filtrul este complet scufundat.

ATENT|EZ Nu utilizati un furtun de

aspiratie fara filtru.

A

>

Apasati butonul de pe manerul pulverizator si trageti
furtunul de inalta presiune din manerul de stropire.
(Fig. 38)

5. Conectati fisa de alimentare la o sursa de
alimentare.

6. Rotiti comutatorul de alimentare in pozitia PORNIT
(I) si lasati produsul sa functioneze timp de 2 minute.

7. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

8. Tineti strans manerul pulverizator cu 0 mana si
Tmpingeti furtunul de Tnalta presiune in racordul rapid
de pe manerul pulverizator. (Fig. 34)

9. Purjati sistemul inainte de a utiliza produsul.
Consultati Purjarea sistemului la pagina 360.

Purjarea sistemului

ATENT|EZ Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia oprit (0) Tnainte de a purja
sistemul.

A

1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina
359.

2. Instalati tija de pulverizare pe pistolul pulverizator.
Consultati Pentru a instala tjja de stropire la pagina
358.

3. Deconectati dispozitivul de blocare a
intrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
dispozitivul de blocare a intrerupatorului la pagina
360.

4. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul pana cand
nu iese apa din duza de pe tija de pulverizare. (Fig.
39)

Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare

1. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

2. Daca produsul este conectat la reteaua de

alimentare cu apa, inchideti robinetul de la reteaua
de alimentare cu apa.

3. Daca produsul este conectat la reteaua de
alimentare cu apa, deconectati furtunul de gradina
si supapa de retinere de la reteaua de alimentare cu
apa. (Fig. 40)

4. Daca produsul este conectat la o sursa de apa
deschisa, scoateti furtunul de suctiune de la sursa
de apa.

5. Apasati si mentineti apasat intrerupatorul pana cand
nu iese apa din duza de pe tija de pulverizare.

6. Deconectati furtunul de gradina de la admisia de apa
de pe produs. (Fig. 41)

Nota: Daca produsul este conectat la o sursa de
apa deschisa, deconectati furtunul de suctiune.

7. Apasati butonul de pe manerul pulverizator si trageti
furtunul de nalta presiune din manerul pulverizator.
(Fig. 42)

8. Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (I). Lasati
produsul sa functioneze pana cand nu iese apa din
furtunul de Tnalta presiune.

9. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0).

10. Lasati manerul pulverizator, tija de pulverizare si
duzele sa se usuce Tnainte de a depozita produsul.

Pentru a cupla si decupla dispozitivul

de blocare a intrerupatorului

* Pentru a cupla dispozitivul de blocare a
ntrerupatorului, impingeti butonul in sus. (Fig. 43)

« Pentru a decupla dispozitivul de deblocare a
ntrerupatorului, impingeti butonul in jos.

Pornirea produsului

c ATENT'E Folositi produsul numai in

pozitie verticala. Utilizarea produsului in
pozitie orizontala il poate deteriora.
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1. Conectati produsul la o sursa de apa. Consultati Pentru a utiliza un agent de curitare
Conectarea produsului la o sursa de apa la pagina ’

359. 1. Scoateti rezervorul de agent de curatare din suportul
2. Conectati fisa de alimentare la o sursa de sau. (Fig. 46)
alimentare. 2. Scoateti capacul rezervorului de agent de curatare.
(Fig. 47)

3. Puneti intrerupatorul in pozitia pornit (1). (Fig. 44)

4. Deconectati dispozitivul de blocare a 3. Umpleti rezervorul cu agent de curatare. (Fig. 48)

intrerupatorului. Consultati Pentru a cupla si decupla
g/g‘gozmvu/ de blocare a intrerupatorului la pagina f} ATENT|EZ Utilizati numai agenti de
’ curatare recomandati de Husqvarna.
5. Apasati intrerupatorul de pe méanerul pulverizator.
Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea
intrerupitorului. ATENT|E. Asigurati-va ca furtunul
nu este indoit.
Oprirea produsului 4. Montati capacul pe rezervorul de agent de curatare.
Montati rezervorul de agent de curatare in pozitie.
Nota: Produsul se opreste automat la eliberarea (Fig. 49)
intrerupatorului. 5. Instalati duza delicaté. Consultati Montarea si

demontarea unei duze la pagina 358.

Eliberati intrerupatorul de pe manerul pulverizator. 6. Reglati duza delicata in modul agent de curatare.
2. Cuplati dispozitivul de blocare a intrerupatorului. 7. Rotiti comutatorul pentru agentul de curatare pentru
Consultati Pentru a cupla si decupla dispozitivul de a regla cantitatea de agent de curatare. Consultati
blocare a intrerupatorului la pagina 360. Pentru a regla cantitatea de agent de curédtare la
3. Rotiti comutatorul in pozitia oprit (0). (Fig. 45) pagina 359.
Deconectati fisa de alimentare de la priza electrica. 8. Conectati produsul la gsursé devapé. ansulta;il
5. Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati Conectarea produsului Ia o surs de apé la pagina
) ’ 359.
Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 360. 9. Porniti produsul. Consultati Pornirea produsului la
pagina 360.
Nota: peconectati intotdeauna produsul de la
sursa de apa daca va indepartati de produs mai mult
de 5 minute.
Intretinerea
Introducere Toate lucrarile de service si de reparatii la produs

necesita instruire speciala. Garantam disponibilitatea

: AVERTISMENT: inainte de a efectua unor lucrari profesioniste de reparatii si service.

orice operatii de intretinere, cititi si intelegeti Pentru informatii mai detaliate, consultati
capitolul privind siguranta. www.husgvarna.com.

Program de ntretinere

Tntretinere Tnainte de | Dupa utili-
utilizare | zare

Efectuati o inspectie generald. Consultati Pentru a efectua o inspectie generald la pagina

362. X

Curatati produsul. Consultati Curdrarea produsului la pagina 362. X

Curatati tija de pulverizare si duzele. Consultati Pentru a curdra tija de pulverizare si
duzele la pagina 362.
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Tnainte de | Dup3 utili-
utilizare | zare

Tntretinere

Curatati filtrul de apa. Tnlocuiti filtrul de apa daca este deteriorat. Consultati Curdrarea

filtrului de apa la pagina 362. X
Lubrifiati garniturile inelare de pe cuplaje. Consultati Pentru a lubrifia inelele de etansare %

de pe cuplafe la pagina 363.

Pentru a efectua o inspectie generala Pentru a curata tija de pulverizare si duzele

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENT|EZ Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate

componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

ATENT|EZ Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate

componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

Asigurati-va ca suruburile si piulitele produsului sunt
stranse.

Asigurati-va ca niciun cablu de pe produs nu este
ntr-o pozitie n care sa poata fi deteriorat.

Verificati furtunul de Tnalta presiune pentru uzura si
deteriorare.

AVERTISMENT: Nu utilizati
produsul daca furtunul de inalta presiune

este uzat sau deteriorat.

Daca o duza este instalata pe tija de pulverizare,
indepartati-o de pe tija de pulverizare. Consultati
Montarea si demontarea unei duze la pagina 358.

Curatati duzele, cuplajul de pe tija de pulverizare si

cuplajul de pe méanerul pulverizator cu apa si sapun.

(Fig. 50)

Daca exista blocaje in duze, indepartati-le cu
ajutorul instrumentului de curatare. (Fig. 51)

Curatarea filtrului de apa

Curatarea produsului

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

AVERTISMENT: Puneti comutatorul
de alimentare in pozitia oprit (0) si

deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare inainte de a efectua lucrari de
intretinere asupra produsului.

ATENT|EZ Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate

componentele sunt uscate inainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

ATENT'E Deconectati produsul de
la sursa de apa si asigurati-va ca toate

componentele sunt uscate Tnainte de
a efectua lucrari de intretinere asupra
produsului.

Curatati piesele externe cu o laveta uscata.

Nu utilizati o instalatie de spalare cu presiune
ridicata pentru a curata produsul.

Pastrati orificiile de admisie a aerului curate pentru
a va asigura ca produsul are intotdeauna o
temperatura suficient de redusa.

Daca este instalat adaptorul pentru furtunul de
gradina, scoateti-I din orificiul de admisie a apei de
pe produs. (Fig. 52)

. Scoateti filtrul de apa. Utilizati un cleste. (Fig. 53)
3. Verificati daca filtrul de apa este deteriorat. inlocuiti

filtrul de apa daca este deteriorat. (Fig. 54)

. Spalati filtrul de apa cu apa curata. (Fig. 55)
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Pentru a lubrifia inelele de etansare de

pe cuplaje

a efectua lucrari de intretinere asupra

produsului.

A

AVERTISMENT: Puneti comutatorul

de alimentare in pozitia oprit (0) si
deconectati fisa de alimentare de la sursa
de alimentare Tnainte de a efectua lucrari de
ntretinere asupra produsului.

A

ATENT|E! Deconectati produsul de

la sursa de apa si asigurati-va ca toate
componentele sunt uscate inainte de

56)

1. Scoateti tija de pulverizare de pe manerul
pulverizator si manerul pulverizator de pe furtunul de
nalta presiune. Consultati Pentru a instala tija de
stropire la pagina 358 si Pentru instalarea manerului
pulverizator la pagina 358.

2. Lubrifiati cu vaselina inelele de etansare de pe
adaptorul furtunului de gradina, tija de pulverizare si
furtunul de nalta presiune. Consultati Date tehnice
la pagina 365 pentru tipul corect de lubrifiant. (Fig.

Depanarea

Program de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste.

Fisa de alimentare nu este conectata
la o priza electrica.

Conectati fisa de alimentare la o priza
electrica

intrerupétorul este in pozitia oprit (0).

Puneti intrerupatorul in pozitia pornit

(.

Prin priza electrica nu circula curent.

Discutati cu un electrician autorizat.

Cablul de alimentare este deteriorat.

Discutati cu un agent de service au-
torizat.

Protectia termica a oprit alimentarea.

Asteptati pana cand produsul se ra-
ceste Tnainte de a folosi produsul din
nou.

Se utilizeaza un tip incorect de cablu
prelungitor.

Asigurati-va ca ati desfasurat complet
cablul prelungitor si ca alimentarea
cu tensiune corespunde tensiunii pro-
dusului.

Siguranta se arde n timpul pornirii
sau functionarii.

Este utilizat un tip incorect de sigu-
ranta.

Asigurati-va ca utilizati o siguranta
temporizata, din clasa ,C” sau ,K”.

Produsul nu se opreste.

Produsul este deteriorat.

Deconectati fisa de alimentare si dis-
cutati cu un agent de service autori-
zat.

Produsul devine prea fierbinte.

Debitul de aer nu este suficient.

Curatati prizele de aer.

Produsul nu functioneaza uniform.

Exista aer in sistem.

Purjati sistemul.
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Problema Cauza posibila Solutie
Presiunea apei este nesatisfacatoa- | Furtunul este indoit Asigurati-va ca furtunul nu este in-
re. doit.

intrerupatorul este in pozitia oprit (0). | Puneti intrerup&torul in pozitia pornit
-

Debitul de apa nu este suficient. Asigurati-va ca produsul este conec-
tat corespunzator la sursa de apa.
Verificati setarile de presiune a apei
atat pe presostat, cat si pe duza. Asi-
gurati-va ca exista un debit de apa
suficient.

Filtrul de apa este infundat. Curatati filtrul de apa. Verificati seta-
rile de presiune a apei atéat pe pre-
sostat, cat si pe duza.

Exista aer in sistem. Purjati sistemul.

Accesoriul nu este corespunzator. Asigurati-va ca utilizati accesoriul co-
respunzator.

Transportul, depozitarea si eliminarea
Transport 3. Asigurati-va ca toate accesoriile sunt uscate.

» Deconectati stecherul de alimentare de la priza
electrica inainte de transportarea produsului.

» Deconectati produsul de la sursa de apa inainte de
transportarea produsului.

» Pentru a impiedica deplasarea, fixati bine produsul
n timpul transportului.

Depozitarea

» Scurgeti toata apa din produs, furtunul de apa de
fnalta presiune si accesorii inainte de a depozita
produsul.

» Pregatiti produsul pentru depozitare. Consultati
Pentru a pregati produsul pentru depozitare la
pagina 364.

« Pastrati produsul intr-un spatiu uscat si ferit de
fnghet.

Pentru a pregati produsul pentru depozitare

1. Opriti produsul si deconectati cablul de alimentare de
la priza electrica.

2. Deconectati produsul de la sursa de apa. Consultati
Pentru a deconecta produsul de la sursa de
alimentare la pagina 360.

4. Puneti manerul pulverizator, tija de pulverizare si
duzele in suporturile lor.

5. Deconectati furtunul de apa de inalta presiune de la
manerul pulverizator si infasurati furtunul de apa de
nalta presiune pe tambur. (Fig. 57)

6. Puneti cablul de alimentare in suport si atasati
cureaua. (Fig. 58)

Eliminarea la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este
deseu casnic. Reciclati-l prin sistemul local de colectare
pentru echipamente electrice si electronice. Astfel
contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul
duratei de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile
pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu poate
avea efecte negative asupra mediului si sanatatii
oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

(Fig. 12)

Nota: simbolul apare pe produs sau pe ambalajul
produsului.
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Date tehnice

Date tehnice

PW 480 PW 490 PW 490
Numar articol 9704684-01 9704684-02
Motor si pompéa
Tip Motor seria AC Motor seria AC Motor seria AC
Putere, W 2900 3300 2400
Interval tensiune, V 230 230 230 - 240
Frecventa, Hz 50 50 50
Curent nominal, A 12,6 14,5 10
Debit de apa maxim, I/h 610 650 520
Presiunea de iesire a apei, in timpul functionarii, bar/MPa | 140/14 150/15 120/12
Presiune de iesire maxima apa, bar/ MPa 180/18 190/19 160/16
Presiune de intrare maxima apa, bar/ MPa 10/1 101 101
Temperatura maxima de intrare a apei, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Temperatura maxima de intrare a apei (in modul de aspi- | 20/68 20/68 20/68
rare), °C/°F
Clasificare IP IPX5 IPX5 IPX5
Clasa de siguranta Clasa | Clasa | Clasa |

Lubrifierea

Tip de vaselina pentru lubrifierea inelelor de etansare

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Vaselina univer-
sala alba din sili-
con

Greutate

Greutate, kg 27,8 28,4 28,4
Emisii de zgomot 58

Nivel de putere acustica, masurat dB(A) 86 86 86
Nivel de putere acustica, garantat Ly dB(A) 89 89 89
Niveluri de zgomot 5°

Nivel de presiune acustica LpA, dB(A) 72 72 72

Niveluri de vibratii 6°

58 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.

59 Presiunea nivelului de sunet conform ISO 3744.
80 Nivel de vibratii conform ISO 5349-1.
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PW 480 PW 490 PW 490
Numar articol 9704684-01 9704684-02
Mana/brat (cu duza standard) m/s? <25 <25 <25
Accesorii
Accesorii aprobate
Accesorii aprobate Art. nr.
Agent de curatare pentru suprafete SC 400 590 65 78-01
Filtrul de apa 590 65 93-01
Supapa de sens 590 65 95-01
Furtun de suctiune 590 65 97-01
Pulverizator spuma FS 400 546 87 18-01
Duza de aspirare a apei 590 66 05-01
Kit perie rotativa 590 66 06-01
Furtun prelungitor, ranforsat cu material textil, 10 m. 590 66 09-01
Furtun de curatare a conductelor, 15 m 590 66 10-01
Tija de pulverizare unghiulara 590 66 11-01
Aparat de spalat piatra si lemn 590 66 12-01
Aparat de spalat si ceruit vehicule 590 66 13-01
Set de garnituri inelare 591 10 64-01
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:

Descriere Sistem de spalare sub presiune
Marca Husqvarna

Tip/Model PW 480, PW 490

Identificare Numerele de serie incepand cu 2022

respecta in totalitate urmatoa
reglementari UE:

rele directive si

ce si electronice”

Reglementare Descriere

2006/42/CE Lprivind echipamentele tehnice”

2014/30/UE Lprivind compatibilitatea electromagnetica”

2000/14/CE Anexa V L,privind zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior”

2011/65/UE LJprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase la echipamente electri-

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde

si/sau specificatii tehnice: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati

Date tehnice la pagina 365.
Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Director de Dezvoltare/Produse de

gradinarit Husqvarna AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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[07oTo) o)< TSP 377 TEXHNYECKNE AAHHDBIC. .......evveeeeeeeeeeereeeeeieeeeeeeeeeeeneens 385

OKCMYATALMS. ...t 378 TTPUHAANEKHOCT . ...ttt 386

TexHNYECKOe OBCIYXKMBAHUE. ........ccoevreeereaieeeeieeena 381 [leknapaumnsi 0 COOTBETCTBUM. ........c.courrueeurrieeeenieaieans 387
BeepneHue

OnucaHne usgenus

Wspenve npeacTasnsieT coboi anekTpuYeckyio MoKy
BbICOKOrO faBneHus. Viaaenve moxeT pabotaTb

Npy pasHOM AaBneHUM BOAb! U C UCMOSNb30BaHNEM
PasfMYHbIX YUCTSLLUMX CPEACTB.

Mcnonb3oBaHue o HasHaYeHUIo

M3penve npegHasHaveHo ansa ybopku. Vicnonbayiite ero
TONbKO B GbITOBbLIX Liensix. 3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTh

0630p nspgenus
(Pvc. 1)

1. PykosTka ans TpaHCNOpPTUPOBKU
BopasiHoi WnaHr BbICOKOro AaBMNEHNs
BblkntoyaTtens nuTaHus

Perynsatop nogaum uncTsLero cpeactasa
BnyckHow wiTyuep Ans Bogbl
[epxaTenb LWTaHrU-pacnbInmTens
Perynsatop TpaHCNOPTMPOBOYHOI PYKOATKM NO
BbICOTE

8. [epxatenb nuctoneTa-pacnbinurens
9. WHCTPYMEHT Ansa 04MCTKMN Hacadok
10. Bak gns yncTsaLwero cpeacTea

11. MoaHoxka

12. PerynsaTtop Hanopa Boabl

13. WHyp nuTaHusa

14. Katywka ans wnaxra

15. PykoBoACTBO NO aKcnnyaTauum

16. MNuctoneT-pacnbinurens

17. Kypok

18. MNpegoxpaHuTenb HaxaTusa Kypka

19. WtaHra-pacneinmrens

20. Hacagka ¢ ymepeHHbIM Hanopom

21. Hacapgka ¢ cunbHbIM Hanopom

N ok, wN

=

CumBonbl Ha Usgenuu

NPEOYNPEXOEHUE.
N3genve moxeTt
npeacTaBnATb

(Puc. 2)

usgenvie ona Apyrux Buaos pa6ot. Bo Bpems
paboTbl U3nenve OOMKHO HAXOAUTLCS B BEPTMKaNbHOM
NOSIOXKEHUM.

I'IpwmeanMe: [ocyaapcTBeHHblE HOPMATMBBI
MOTyT HaKnagblBaTb OrpaHNYeHUs Ha KCMyaTaLuio
usgenusi.

ONacHOCTb U
cTaTb NPUYMHON
TSKENOW TpaBMbl UNn
cMepTu onepartopa

NN OKPY>KaoLLNX.
Cobniogarite
OCTOPOXXHOCTb 1
npasuna akcnnyatayum
nagenus.

Pve.3) Mepen HaYanom

paboTbl C

nsgenuemM BHUMaTENbHO
npoynTante
PYKOBOACTBO MO
aKkcnnyaTauum

n ybeauTecs,

YTO NOHMMaeTe
npvBeaeHHble 30eCb
NHCTPYKLUUN.

368

2543 - 001 - 13.08.2025



(Pvic. 4)

(Puc. 5)

(Pwuc. 6)

(Pvic. 7)

(Pwuc. 8)

N3penve He
npegHasHavyeHo ong
NOAKNIOYEHUS K
BOLOMNPOBOAHON CETU C
NMUTbLEBOW BOOOMN.

[Mpn HenpaBUNbLHOM
NCnonb30BaHUM CTpyun
BOAb! N0, BbICOKMM
AaBNeHNeM MOryT ObITb
onacHbl. 3anpeLyaeTcs
HanpaBnNATb CTPYIO Ha
nogen, anekTpuyeckoe
obopygosaHue nnm
nsgenuve.

O603Ha4eHus,
KacaloLmecsa oxpaHbl
OKpyXaroLlen cpegpbl.
3anpeulaeTcs
YyTUNM3NpoBaTb JaHHOE
nsgenue n ero ynakoBky
B kKayecTBe ObITOBbIX
oTxonoB. N3genue
HeobxooMmo nepeaatb
B aBTOPU30OBAHHbIM
NyHKT nepepaboTku
3NEKTPUYECKOro

N SNEKTPOHHOrO
obopynoBaHus.

WHcTpymeHT knacca |l.

Tabnunyka ¢ ypoBHEM
3MUCCUK Wyma B
OKpyXatoLyto cpegy
B COOTBETCTBMUM

C AVpEeKTMBaMu

(Puc. 9)

(Puc. 10)

(Puc. 11)

N HopMaTMBamm
EBponenckoro cot3a,
Benukobputanmm n
3aKoHO4aTENbCTBOM
Hosoro HOxHoro
Yanbca "PernameHt
2017 ropga no

3aLmTe oKpy>arLlen
cpeabl (KOHTPOrb
YPOBHS LWyma)".
["apaHTUpoOBaHHbIN
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTW nu3genus
yKasaH B TexHnyeckue
AaHHbIe Ha cTp. 385 1
Ha Tabnuuyke.

3awmTta oT nogayn
BOAbl MO HU3KUM
JaBrieHmem nop noodbim
yrnom.

He ponyckante
3amep3aHus.

[laHHoe nsgenue
oTBevaeT TpeboBaHuAaM
OENCTBYIOLWNX OANPEKTUB
EC.

I'Ipwmeanme: [Opyrue cumBonbl/HaKNERKN Ha
M30ennm OTHOCATCSA K creuuanbHbIM TpeGoBaHuaM
cepTUdMKaLMM Ha OnpeaeneHHbIX PbiHKax.

MospexaeHue nagenua

Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAeHne
n3genua B cneaylowmnx cnydanx:

HeHaanexalyin PEMOHT n3aenus;
Mcnonb3oBaHve ANs PEMOHTA M3aenus
HeopurMHanbHbIX AeTanei unu getanei, He
0406peEHHbIX Npon3BOAUTENEM;
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Mcnonb3oBaHne HeopUrnHanbHbIX OONOJIHUTENbHbIX
HpMHa,D,ﬂe)KHOCTeVI mnnu I'IpVIHa,D,ﬂe)KHOCTeVI, He
O,D,OﬁpeHHle npounssoauTenem;

PEMOHT nsgennsa B HeaBToOpM3OBaHHOM

CEepPBUCHOM LieHTpe unu HeKBaJ‘II/I(bMLl'VIpOBaHHbIM
cneunanmncTom.

Moppepxka

[ns nonyyYeHns noaaepxky nNo U3genuio nepenaute B
paspgen "MNogaepxka” Ha cariTe www.husgvarna.com,

rae AOCTYMHbI MHCTPYKLWMK, PYKOBOACTBA MO
YCTPaHeHWIo HeCNpaBHOCTE, MU BOCMONb3YTeCh
6a3oi 3HaHUI Husqvarna n oHnanH-NnoMoLLHNKOM (ecnu
OHW OCTYMHbI Ha BaLLeM pbIHKe). [Ans nonyyeHus
[OMOSHUTENBHOM NOAAEPXKKM MO n3aenuio obpatnTech
B CEPBUCHbIN LieHTp Husqvarna.

BesonacHocTb

MHCTPYKUMKM NO TEXHMKE
6e3onacHocTn

MpenynpexaeHns,
NPeaoCTEPEXEHMNS U
NPMMeYaHNsa NCNOoMb3yHTCA
ANs BblaeneHns ocobo BaXKHbIX
MYHKTOB PYKOBOACTBA.

NPEOQYMNPEXOEHUE:
McnonbayeTcs, koraa
HecobnoaeHne
WHCTPYKLUMI pyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTH

K TpaBmam unm

CMepTK onepaTopa unm
Haxo4ALMNXcs paaom
NOCTOPOHHUX NNL,.

BHUMAHWE:
McnonbayeTcs, koraa
HecobnoaeHne
WHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA
MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHUIO N3aenus,
Apyrnx maTtepuanos

UIu npuneraroLlen
TEPPUTOPUMN.

MpumeyaHue: VicnonbayeTcs
AN NpefocTaBneHns
[ONOSHUTENbHbLIX CBEAEHUN O
KOHKPETHOW CUTyaLuu.

MHCTPYKUMM NO TEXHUKE
GesonacHOCTH BO BpeMs
aKcnnyaTaumm

MPEAYNPEXOEHWE: B
obsi3aTenbHOM nopsigke
npoynTanTe cnegyoLime
MHCTPYKLUMM NO TEXHWUKE
6e3onacHocTu, npexae
4yeM npucTynaTb K
aKcnnyatauun nsgenus.

« He ncnonbaynte nsgenue,
€CINUN NOoBPEXOEH LLHYP
NUTaHUS, LLINAHT BbICOKOrO
AaBneHus, NpeaoxpaHnTernb
HaXkaTna Kypka unm
nucToneT-pacnbifnTenNb.

» [lpoBepbTE KOMMOHEHTbI Ha
OTCYTCTBME NOBPEXAEHNN
nepen 3anyckom nsgenusi.
3anpellaeTcs Ucnonb3oBaTb
n3genuve, ecnu ero
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aetanu noBpexaeHsl nnm
OTCYTCTBYHOT.

« Kpenko gepxute nuctonert-
pacnbinnTenb ABYMSI pyKaMu.
[Mpu HaXxxaTnmn Ha KypOK
BO3HMKaeT oTaava.

« Bo Bpems paboTtbl €
nsgenuem cobnogante
OCTOPOXKHOCTb. Bbicokoe
AaBneHune, cosgasaemMoe
nsgenuem, onacHo n MoXxeT
NPUBECTU K TPaBMe.

« He HanpasnsaunTte cTpyto Ha
cebs, opyrux nogen nnm
XWBOTHbIX.

« He HanpasnsainTte cTpyto Ha
cebs unu gpyrux nogen,
4YTOBbl OYNCTUTL OBYBb.

« He HanpasnanTe cTpyto
Ha anekTpuyeckoe
obopyanoBaHue Unm Ha camo
nsgenve.

« [Mpwn pabote c usgenvem
ncnonb3ynTe cpeacTea
NHOVBUAOYANbHOW 3aLUTbI.
Cwm. paspen Cpegecrsa
UHANBUAYalIbHOM 3aLYNTbI Ha
cTp. 373.

« He pabortanTe c nsgenuem
BO6NM3KN Noaen, Kotopble
He MCNonb3yHT cpeacTBa
NHONBUOYANbHOW 3aLUTbI.

 [1pn ncnonb3oBaHnu
YMCTALLLEro cpeacraea
cnefynTte MHCTPYKUMAM Mo
TexHunke 6e3onacHocTy,

NPUMEHUMBIM K 3TOMY
YUCTSALLEMY CPEeACTBY.
Mcnonb3yinte TONbKO
YyncTAawme cpeacTea
Husqvarna.

BblbupainTe npaBunbHoe
AaBreHne Boabl 1
noaxoasime ynuctswme
cpeactea. Micnonbsynte
nsgenue TonbKo ans
BbINONTHEHUS paboT,
OMUCaHHbIX B AAHHOM
pykoBogcTtse. [pu
HenpasUITbHOM JaBlieHUN
BOAbl U MCMNOSIb30BaHUMN
HenoAXOAsLEero YNCTALWero
cpencrea nnu
BbIMNOMHEHUN paboT, He
YKa3aHHbIX B J@HHOM
PYKOBOACTBE, BO3HUKAET
PUCK NOBpPEXOeHUs
n3genns, NoOBepPXHOCTEMN,
MaTtepuanoB Unn gpyrux
ycTpoucTs. Husqvarna He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU
3a noBpexaeHus,
Bbl3BaHHbIE HEMPaBUITbHbIM
NCrofb30BaHNEM.

He pekomeHayeTcs
noacoeauHATb nsgenve

K BOLOMNPOBOAHOM CETH

C NUTbLEBOW BOAOMN.

[Mpn HeobxogmumocTn
noacoeanHeHVst U3genns
K BOOONPOBOAHOW CETU

C NUTLEBOW BOOOW
HeobOxoaumo cobnoaaTth
MECTHbIE U rocyJapCTBEHHbIE
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HopmaTumBbl. Npu
Heo6X0ANMOCTM UCMNONb3yNTe
YCTPOWUCTBO 3aLUUTbl OT
obpaTHoro Toka (He

BXOOMT B KOMMIIEKT).

Bopga, npoweglas yepes
YCTPOWCTBO 3alnTbl OT
obpaTHOro Toka, HenpurogHa
AN NUTbS.

He pacnbinsurte
nerkoBocnnameHsiowmecs
Xunakoctn. OnacHocTb
B3pbIBa.

He no3sonsnte getam
ncnonb3oBaTb n3genue.

He no3BonsanTe getam urpatb
C nsgenuem.

He nossonsanite nogam 6e3
Hagnexawien noaroToBKu
ncnonb3oBaTb n3genue.
Mcnonb3ynte Tonbko
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble
yacTu, oa0OpEHHble
Husqvarna.

Yb6egutecn, 4TO
aneKkTpuyeckoe

coeauHeHne BbIMOIHEHO
KBannduumpoBaHHbIM
3NEKTPUKOM N COOTBETCTBYET
ctangapty IEC 60364-1.
Mcnonbayinte ycTponucTBo
3aLMTHOrO OTKIMHOYEHNS,
KOTopoe npekpawjaeTt nogady
NUTaHUS, €CINN TOK YTEYKN
npesbiwaet 30 MA B
TeveHune 30 mc. Mpun
OTCYTCTBUW YCTPOWCTBA

3aLMTHOIO OTKNHYEHNS
ncnonb3ynTe YyCTPOUCTBO,
KoTopoe ByaeT BbIMOMHATb
dyHKLMIO 3a3emnsaroLLen
yenu.

Mcnonbayinte
npenoxpaHUTenu ¢
3aepxkon cpabaTtbiBaHus
Tmna "C" nnn "D"

AnNs anekTpoasuratenemn

B cooTBeTcTBUM C IEC

898-1 unn IEC947-2 nnn
aHanoramm 9TuUx cTaHgapToB
IEC.

NHdpopmauna o6 nmnegaHce
PW 480, PW 490: Mpu
NOLKIMIOYEHNN MOEK BbICOKOTO
pasnenna PW 480, PW

490 K NICTOYHMKY NUTaHUS
MaKkcMManbHO A40MNyCTUMbIN
nMnegaHc cocTtaensieT
0,40234 Owm (Zmakc.).
Ob6paTuTtechb B opraHM3aumto
3HeprocHabxeHns

N yOOCTOBEPLTECD,

yTO 0BopynoBaHue
NoaKN4YaeTcs K MCTOYHUKY
NUTaHUs, UMNegaHCc KOTOPOro
He npeBbIaeT MakcMMarnbHO
A0nyCTUMOro.

[ns perynupoBku nsgennu

C ABOVHbIMW 3HAYEHUAMU
HanNpPs>KeHNS N 4acToTbl
HUKaKUX OENCTBUN He
TpebyeTcs.

Ecnu TpebyeTtca
ncnonb3oBaTb
yONMHUTENbHbIN Kabenb,
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yb6eantechb, 4YTO OH
npegHasHaveH ans
aKcnnyaTayum BHe
nomewyeHnin. PoseTka
JOMKHa HaXoaAnTbCS Ha
paccToaHun He meHee 60
MM oT 3emnun. CoegmHeHne
BCeraa QOMKHO ObITb CyXMM.

« [lepen TemM Kak OTOMUTH
OT n3genus nepeeseauTe
rMaBHbIA BbIKMOYaTENDb B
nonoxeHwne BbIKJ1 (0),
N3BNEKNTE BUIKY N3
po3eTku 1 3abnokupynTe
npegoxpaHuTenb Kypka.

 [lepen cmeHoM
NPUHaANEXHOCTH
nepeseauTe rrnaBHbIN
BbIKJTHOMaTESb B MOMOXEHMe
BbIKJ1 (0) n nssnekute Bunky
N3 PO3ETKMN.

« [lepen ounctkom unm
npoBeaeHnem obcnyxmBaHms
n3genus nepeeseauTe
rMaBHbIN BbIKNOYaTENDb B
nonoxeHune BbIKIT (0) n
N3BNEKNUTE BUIKY U3 PO3ETKM.

« He ncnonbaynte nsgenuve
npwn Temnepartype
oKkpyxatowien cpenbl Huxe 0
(o]

« He 3anyckanTte 3amep3sLuee
nsgenve.

« 3anpeLyaeTcs UCNonb3oBaTb
nsgenue B NomMeLLeHuu.

 He knagute Ha nsgenve
NOCTOPOHHNE NPeaMETbl BO
Bpems ero paboTbl.

« He nente BOAY, KOTOPad
ncnonb3oBanacbh B U34enum.

« 3anpellaeTtcs ncnonb3oBaTb
n3genue psagom ¢ OTKpbITbIMU
OKHaMWu.

« OcTteperantecb
oTbpacbiBaeMbIX NPeaMeTOB.
KamHn n He3akpenneHHble
npegmeTbl MOTyT nonacTb B
rnasa m NpuBECTU K crenoTe
UNU TSHKENbIM TpaBMaM.

« Ecnu nsgenue He paboTtaet
Hagnexawmm obpasom,
cMm. pasgen Cpegcrsa
UHANBUAYalIbHOV 3aLYNTbl Ha
cTp. 373.

CpencTBa nHanBuayanbHou
3awuThI

NPEOYMNPEXOEHWE: B
obsi3aTenbHOM nopsiake
npoynTanTe crnegywouime
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE
B©esonacHoCTH, npexae
YyeMm NpuUcTynaTtb K
aKcnnyaTaumm nsgenms.

« CpepncTtBa nnHgusmnayanbHoOM
3aWMTbl HE MOTYT MOMHOCTbLIO
NCKITIOYUTb PUCK NOMYyYeHUs
TpaBMbl, HO MPY HECHYACTHOM
CIny4yae OHU CHUXaKT TAXKECTb
TpaBMbl. 3a MOMOLLBIO MO
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npasunsHomy Bbl6opy CN3
obpalantech K gunepy.

* HapeBanTe 3alnTHblE
BOTUHKN C HECKONb3KOM
nogoLBon. 3anpeLtaetcs
HageBaTb OTKPbITY0 00yBb
unu pabotaTtb 60CMKOM.

* HapeanTte 3awunTHytO
ogexay.

» Vcnonb3ynte ogobpeHHble
CpeacTBa 3aluTbl OpraHoB
cnyxa.

e cnonb3ynTte 3alnTHbIE
OuKM.

« cnonb3yunTte cpencrea
3aLWmTbl OpPraHoB AblXaHUs
knacca FFP2 unu
aHarnoruyHble, ecnv Bbl
paboTaeTte c nsgenvem
B YCNOBUSX, rae MoryT
00pa30BbIBaTLCS OnacHbIe
napeol.

3aluTHbIE YCTPOWCTBA Ha
nsgenum

MPEOYNPEXOEHWUE: B
obsi3aTenbHOM nopsake
npoyunTanTe crneayrowme
WHCTPYKLMM MO TEXHUKE
©es3onacHoCTK, npexae
4YyeMm NpUCTynaTb K
aKcnnyartaymm n3genus.

¢ He ucnonbaynte nsgenwve,
€CIn 3aWmTHbIe YCTPOoNCTBa

noBpexaeHbl unu paboTaroT
HenpaBWUIbHO.

« He BHOCUTE HUKakue
N3MEHEHUS B 3aLUUTHbIE
YCTPOUCTBA U HE CHUMaWUTe
nX.

« PerynsipHo BbinonHanTe
NPOBEPKY 3aLUUTHbIX
YyCTPOUCTB. ECnu 3alnTHbIE
YCTPOUCTBA MOBPEXAEHDI
unu paboTaloT HeNnpaBuUMbHO,
obpaTtutecb B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.

MNpepoxpaHuTenb HaxxaTus
KypKa

[MpenoxpaHuTens HaxaTus
Kypka (A) npegHasHadeH

AnNs TOro, Ytoobl

n3bexaTb HenpegHaMepPEHHOro
HaxxaTua kypka (B). Korga
NpeaoxXpaHnTeNb HaxaTus
KypKa HaxoguTca B
3a6n0KNPOBAHHOM MOMOXEHUN,
KYPOK HEe MOXET ObITb HaXar.

(Puc. 13)
Kypok

N3penve 3anyckaeTcs npu
HaxxaTum Kypka. [Mpu
OTNyCKaHWUM Kypka nagenve
OCTaHaBnuBaeTcs.

YCTpPOWCTBO 3alUuUTbl OT
neperpesa

N3pnenue ocHalleHo
aBTOMaTUYECKMM YCTPONCTBOM
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3aWuTbl OT Neperpesa.
Ecnun nsgenue neperpeaeTcs,
YCTPOUCTBO 3aLUnTbl OT
neperpesa npekpawjaeT nogady
nuTaHus Ha nsgenue. Ecnu
YCTPOUCTBO 3aLLNTbl OT
rneperpesa OCTaHOBWIIO Nogadvy
NUTaHUs, NOAOXKANTE, Noka
n3gernve ocTbiHET. YCTPONCTBO
3awmThbl OT Neperpesa
aBTOMaTUYECKM OTKIOYNTCS,
Korga uagenve OCTbIHET.

rmaopaBnuyeckuin
npeaoXxpaHUTENbHbIN KnanaH

N3poenve ocHalleHo
BCTPOEHHbIM rnMapaBnnyeCckum
npegoxpaHUTENbHbIM
KnanaHom, KOTOpbIW
npeaoTBpallaeT HarHeTaHme
Ype3MepHOro AaBfeHns B
cucrteme.

MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHoOCTN BO BpeMs
TeXHUYECKOro obcnyxmsaHus

TEXHNYECKoe
obcnyxuBaHue nepeq
3anyckom usgenus
nocne 4nnTenbHOro
XPaHEHWSI.

NPEOYMNPEXOEHWE: B
obsasarenbHOM nopsaake

npoynTanTe cregyowme
WHCTPYKLUUM MO TEXHUKE

BGesonacHoCTH, npexae

Yyem NpuUcTynaThb K

obcnyxmBaHuo n3genus.

BHUMAHUE:
Bcerpa BbinonHanTte

lNepen nposegeHnem
obcnyxuBaHusa nagenus
nepeeeauTe rnaBHbIN
BbIKNOYaTENb B NOMNOXEHNE
BbIKJ1 (0) n nssnekute Bunky
N3 PO3ETKMU.

Mepen npoBeageHnem
obcnyxmBaHus nsgenusa
oTcoeauHuTe ero ot
NCTOYHMKA BOAbI U
ybeaoutech, 4TO BCe AeTanu
cyxue.

BbinonHanTe Tonbko

Te npouenypbl
TexobenyxmnBaHmus, KOTopble
onucaHbl B AaHHOM
PyKOBOACTBE Mo
aKcnnyatayuu.
Ncnonb3ynte Tonbko
3anacHble 4YacTy,
peKoOMeHOOBaHHbIE
Husqvarna. BogsiHbie
LLUNaHIN BbICOKOrO AaBreHus,
PUTUHIN U MyPPTbI UMEIOT
Oonblioe 3HayeHne ang
GesonacHou akcnnyaTaumm
nsgenusa. Vicnonbsymnte
TONbKO LWAAHMN, UTUHIN U
MYy Tbl, PEKOMEHOOBAHHbIE
npou3BOAUTENEM.
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e He BbINOSHANTE PEMOHT
n3genmsa camoCcToATENbHO.
Ob6paTtntech B CEPBUCHbIN
ueHTp Husqvarna.

« Ecnu Bunka nnu wHyp
NUTaHNS NOBPEXAEHDI,
obpaTnTecb B CEPBUCHbIN .
ueHTp Husqvarna.

« He nossonaunte getam
BbIMOSTHATL OYUCTKY UK
obcnyXMBaHue n3genus.

O6Lwme NHCTPYKUMUN MO TEXHUKe  °
6e3onacHocTun

NMPEAYNPEXOEHWE: B
obsa3aTenbHOM nopsgke e
npoynTante cnegyowme
WHCTPYKUMM NO TEXHUKE
GesonacHocTu, npexae

4yem NpuCTynaThb K
aKcnnyaTaumm nsgenus.

* [pun HebpexxHOM nnu
HenpaBwubHOM ObpaLlleHnn
nsgenue MOXeT NpeacTaBnaTb
coboin onacHOCTb.
HecobnogeHne MHCTPYKLMIA
no TexHuke 6e3onacHoOCTn
MOXET NPUBECTN K TpaBMaM
NN CMepTW.

» Bcerpa cobnopante
OCTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYUTECH 34paBbiM
cMbicnom. Ecnu Bbl He
yBEpPEHbI, Kak NpaBUibHO
aKcnnyaTupoBatb nsgenue

B ONpeaeneHHon cutyauum,
npekpaTute paboty u
NPOKOHCYNbTUPYUTECH CO
cneunanucTom CEpPBUCHOIO
ueHTpa Husqvarna, npexae
4Yyem npoaosKaThb.

[MOMHUTE: OTBETCTBEHHOCTb
3a Hec4acTHbIE cnyyau,
yrpoxatowime apyrum noaam
U X UMYLLLECTBY, HeceT
oneparop n3genus.
Copepxute nsgenve B
ynctote. Cnegute 3a Tewm,
YTOObI 3HAKN U HAKNEenKkn
ObINKN NErko YnTaembIMu.
Hwn B koem cny4yae He
Nno3BonsAnTe UCNonb3oBaThb
obopynoBaHue geTam mnm
nmuam, He 03HAKOMUBLLNMCS
C AAHHBIMU MHCTPYKUUSIMWA.
[onyctnmeli Bo3pacT
Nnonb3oBaTenst MOXeT

ObITb OrpaHM4YeH MECTHbIM
3aKOHOOaTEeNbCTBOM.
[aHHoe n3genue moryt
ncnonb3oBath nvuya

C OrpaHNYEeHHbIMU
PU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMU
UM YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMMN, HO TONBLKO
noa Haa3opoM Mnu nocne
NONyYEHUsST UHCTPYKLMIA
OTHOCUTENbLHO 6e3onacHomn
aKkcnnyaTayumn obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.
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» [laHHOe nsgenve moryt
ncnonb3oBaTh nmua ¢
HEeA0CTaTOYHbIM OMNbITOM
VNN 3HAHUSAMU, HO TOMbKO
nog Haa3opom unu nocne
NONyYEeHNs1 MHCTPYKLMIA
OTHOCUTENBLHO Be3onacHomn
akcnnyatayum obopyaoBaHus
N BO3MOXHbIX PUCKOB.

* Hwn B KOem cnyyae
He ucnonb3ynuTte nsgenue,
ecnu Bbl ycTanu, 605bHbI
NN HaxoguTechb Noa
BO3OENCTBUEM aJlkorons,

HapPKOTUYECKNX BELLLECTB UMK
NeKapCTBEHHbIX NpenapaTos.
OTO MOXET NOBMUATL Ha
BalLle 3peHne, peakuuio,
KOOpAVHAaLMIO NN OLEHKY
ONENCTBUTENBHOCTMW.

* He ncnonbaymnrte
noBpeXaeHHOE nsgenue.

« 3anpellaeTcsa BHOCUTb
N3MEHEHUSA B u3genue
WM NCNonb30BaTb €ro,
€CNnu Bbl N0g03peBaeTe,

YTO KOHCTPYKUMA Bbina
MoanuumpoBaHa.

C6opka

BeeneHue

e MPEOYNPEXOEHWUE: nepen

cBopkoit n3fenust BHMMaTernbHo nayunte
pasgen TexHuku 6e3onacHoCTu.

YcTraHoBKa HWXKHero aepxarena ansa

nucToneTa-pacnbiiutena u WTaHrn-

pacnbinuTena

* BcraBbTe HWKHWIA AepxaTenb WTaHrU-pacnbinuTens
B PyKOSITKY A0 domkcaumu. (Puc. 14)

YcTaHoBKa BEpXHEro aepxartens ans

nucToneTa-pacnbiinTena u WTaHrn-

pacnbinuTens

* YcTaHoBuTe BerHMﬁ AepxaTtenib C NOMOLLbI BUHTa.

(Pvc. 15)
YcraHoBKa PYKOSATKM KaTyLUKn Oans
winaHra

+ BcTaBbTe pyKOSITKY KaTyLUKV ANS WaHra B
nepxatenb fo dpukcauuu. (Pvc. 16)

YcTaHoBKa nepexofHvKa cagoBoro
LwaHra

1. CHUMUTE TPaAHCNOPTUPOBOYHYIO KPbILLKY C
BMYCKHOrO LUTYLepa ANs BOABI U YTUNU3NpYiiTe ee.
(Pwuc. 17)

2. YcrtaHoBuTe pUNbTP AN BOAbI U NEPEXOAHNK
CafoBOro LUNaHra Ha BryCKHOW LITYLep Ans BOAbI.

c BHVWMAHWE: Y6eautecsb, 4To

NEPEXOAHMK Caf0BOro LWaHra POBHO
YCTaHOBIEH Ha BMYCKHOM LWITYLep ANs
BoAbl. Ecnn nepexoaHuk cagoBoro
LUNaHra yCTaHOBNEH HEPOBHO, 3TO
MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHUIO
pe3bbbl 1 yTeuke.

3. TlonHOCTbIO 3aTAHUTE NEPEXOAHUK CaA0BOro
LnaHra.

4. CHsiTVe nepexofHvKa cafoBoro LWwiaHra
BbINOSIHSAAETCS B 06paTHOM nocrnenoBaTenbHOCTY.
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QKcnnyartayus

BeeneHue

c NPEAQYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyaTauven usgenus BHUIMaTenbHo
n3yunTe pasgen TexHuku 6esonacHocTy.
Husqgvarna Connect
Husqvarna Connect npeacrasnsiet coboi 6ecnnatHoe
npunoxeHue ans MobunbHOro ycTpomcTea.
MpunoxeHne Husqvarna Connect nossonsiet

nonb30BaTbCs PacLUMPEHHBIMU (DYHKLMSIMU BaLlero
n3genusa Husqgvarna:

* [ononHuTensHas nHgopmaums ob nsgenum.

+ CBefeHus o AeTansx U NoMOLLb B TEXHUYECKOM
obcnyxuBaHuu.

Hauano pa6otbl ¢ Husqvarna Connect

1. 3arpysute npunoxeHve Husqvarna Connect Ha
CBOE MOBUITbHOE YCTPOWCTBO.

2. 3aperucTpupyiiTechb B npunoxeHnu Husqvarna
Connect.

3. BbINOMHMTE NOLIAroBbIE UHCTPYKLMU B MPUNOKEHUM
Husqvarna Connect 4ns noakmoyeHus n
peructpauum arperata.

I'IpwmeanMe: Mpunoxexne Husqvarna
Connect AOCTYNHO Ans 3arpy3ku He Ha BCEX PbIHKaX.
[nsa nonyyeHus 6onee nogpobHoN MHMOpPMaLm
obpaTuTech B CBO CEPBUCHbIN LIEHTP.

YcraHoBKa nucToneTa-pachbinurens

« Kpenko yaepxuBas nucToneT-pacnbinutens 0aHOM
PYKOM, BCTaBbTE LUNAHT BbICOKOrO AaBNeHust
B BbICTPOpa3beMHOe CoeiMHeHNe Ha nucToneTe-
pacnbinutene. (Puc. 18)

CHATUSA nucToneTa-pacnbInuTens

*  HaxmunTe KHOMKY Ha HWPKHEN YacTu nucTonerta-
pacnbinMTens u BbITAHATE BOASHOW LUMNaHT BbICOKOrO
nAasnexus. (Puc. 19)

YcraHoBka LTaHrn-pacnbinurens

1. Yaepxusas nuctoneT-pacnbinuTent O4HON PyKOn,
BCTaBbTe My(Ty Ha LUTaHre-pacneiniTene B
nucroneT-pacnbinuTens. (Puc. 20)

2. TMoBepHWTE LWITAHry-pacnbinMTenb No YacoBon
cTperke n otnyctuTe ee. LWTaHra-pacneinurens
chuKecupyeTcsi Ha mecTe.

Chsatne LTaHrn-pacnbinurens

1. HapaBwTe Ha WTaHry-pacnbinnTens 1 NOBEpPHUTE ee
npoTuB YacoBol cTpesnku. (Puc. 21)

2. OTCOe,ElVIHI/ITe wTaHry-pacnblintesnb OT nucToneTa-
pacnbinuTens.

YcraHoBka 1 cHaTUE hOPCYHKU
B KOMMMeKT NoCTaBkU M3AENUs BXOAAT 2 HacaaKu:
* Hacapgka c ymepeHHbIM Hanopom 1 NpsiMov CTpyew

* Hacapka ¢ cunbHbIM Hanopom v BpaLyatoLLeincs
cTpyer

Hacagky ¢ ymepeHHbIM Hanopom MOXHO UCNoNb30oBaTb
ANA OYUCTKN NOBEPXHOCTEN, MEHEe YCTONYMBbLIX K
BHELLUHUM BO34ENCTBUAM, Hanpumep asToMobunen.
[aHHylo HacaaKy Takke MOXHO Ucnonb3oBaTh Ans
OYUCTKWN YCTOMYUMBBIX K BHELLHUM BO34ENCTBUAM
NOBEPXHOCTEW, HanpuMep NOABLE3AHbLIX JOPOXEK.

(Puc. 22)

A

BHUMAHMWE: He ucronsayiite

HacapKy C CUITbHbIM HaMnopoMm Ans
OUUCTKM NOBEPXHOCTEN, MEHEE YCTONUMBBIX
K BHELLHWUM BO3LENCTBUSIM, HAanpumep
OKpaLUEHHbIX MOBEPXHOCTEN aBTOMOBUNS.
Bpavyatowasica cTpys BoAbl MOXET
NOBPeauTb NOBEPXHOCTb.

¢ Y106bl YCTAHOBUTL HacaaKy, O4HON pyKon
yAepXuBaWTe LTaHry-pacnbinuTens, a BTOPOn
BCTaBbTe MydPTYy HacaKku B LUTAHry-pacnbInuTenb.
(Pvc. 23)

+ TloBepHUTe HacaaKy Mo YacoBOW CTPETKE U
oTnycTuTe ee. Hacapgka dukcmpyetcs.

*  Y100bI CHATBL HacaaKy, HagaBuUTe Ha Hee 1
noBepHUTE ee MPOTMB YacoBoOW cTpenku. (Puc. 24)

e CrsHute Hacaaky Co WTaHrn-pacnbinurens.

PerynvpoBka nonoxeHusi iucroneta-
pacnbiUTENs U WTaHrM-pacnbinuTens

* TloBepHWUTE MMCTONET-PaCTbINNTENb U LUTAHTY-
pacnbinuTens B TpebyemMoe nonoxexue. (Puc. 25)

PerHI/IPOBKa PYKOATKM MO BblCOTE

1. Haxmute n yaepxusanTte KHOMKY perynmpoBKu
pykosiTku no BeicoTe. (Puc. 26)
MoTaHuUTe pykosiTKy B Tpebyemoe nonoxeHue.

3. OTnycTUTE KHOMKY PEryriMpoBKN PyKOSITKU MO
BbICOTE.

PerynupoBka Hanopa Bogbl

Hacapgka ¢ npsiMoii cTpyev Nno3BonsieT perynuposatb
faBreHve nogayu Bogbl.
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BHMMAHUWE: 3anpelyaetcs

ncnonb3oBaTb BOAY MO BbICOKUM
AaBlieHneM Ha YyBCTBUTESIbHbIX
NOBEPXHOCTAX. Cprﬂ BOAbl MOXeT
noBpeanUTb NOBEPXHOCTb.

YT06bI YBENMYMTL HaMop, MOBEPHUTE HacaaKy no
yacosow ctpenke. (Puc. 27)

YT00bl yMEHbLUNTL HaMnop, NOBEPHUTE HacaaKy
npoTuB Yacosol cTpenku. (Puc. 28)

Perynupoeka nogauv 4icTswwero
cpencTea

YTo6bl yBENMUNTL KONNYECTBO NOJaBaEMOro
4YUCTSILLEro cpeaCcTBa, NOBEPHUTE perynsTop no
yacoBoW cTpenke. (Puc. 29)

YT06bl YyMEHbLUNTL KONIMYECTBO NOAABAEMOrO
YUCTSILLEro cpeACcTBa, MOBEPHUTE PerynsTop NpoTme
4aCcoOBOW CTPEnKU.

PerJ'II/IPOBKa Harmnopa u pacxoaa Boabl

YTo6bl yBENUUNTL HAMOP ¥ pacxop BOAbI,
NOBEPHUTE perynaTop no 4Yacoson ctpernke. (Puc.
30)

YT06bl YyMEHbLUNTL HAanop 1 pacxof BoAbl,
NoBEPHUTE PerynaTop NPpoTUB YacOBOW CTPESIKU.

SkcnnyaTtauus nagenus

1.

MoacoeanHuTe naagenue k MCTOUHUKY Boabl. CM.
paspnen /TogcoenuHeHve n3nesms K UCTOYHUKY BOAb!
Ha ctp. 379.

CTpaBwuTe Bo3ayx 13 cuctemMbl. CM. pasgen
CrpasnvBaHne Bo3gyxa u3 cuctemsl Ha ctp. 380.

3anyctute napnenue. Cm. pasnen 3anyck usgenus
Ha ctp. 380.

MNopcoeanHexHne nsaenusa K NCTOYHUKY
BOObI
M3penvie MoxeT paboTaTb OT BOAONPOBOAHOM CeTn

unu 3abupatb BOAY U3 anbTepHATUBHBLIX UCTOYHUKOB,
HanpumMep, U3 o3epa unu 6ouku.

WVIHCTpYKUMM N0 NOACOEANHEHWIO N3aenus

K BOAOMNPOBOAHOW CeTn CM. B pasaene
[ToscoennHerne nsnesmsi K BO4ONPOBOAHON CeT Ha
crp. 379.

VIHCTPYKLMW NO UCNONb30BaHWIO U3AENUs C
anbTepHaTUBHLIMU UCTOYHUKAMMW BOAbI CM.

B pasgene /crnob308aHune nsnenms ¢
arbTEePHAaTUBHBLIMU UCTOYHMKaMM BOAbI Ha cTp. 379.

MoagcoeanHeHue nsgenus K BO4ONpPOBOAHOM
cetn

1. YcTaHoBWTE NEpexoAHUK CaoBOro LWNaHra u
¢unbTp ANS BOAI HA BNYCKHOW WITYLEp Ans
BOAbI Ha U3genuu (ecnu npumeHnmo). Cm. pasgen
YcraHoBka nepexogHvka cafgoBoro LWIAaHra Ha cTp.
377.

2. MoacoeavHWTe CafoBbIN LUNAHT K BOAOMNPOBOAHOM
ceTu. VicnonbayiiTe cagoBbIl WaHr guameTpom 2"
v anvHon 10-25 m. (Puc. 31)

BHMAHUE: [asneHune Boabl

B BOJOMNPOBOAHOM CETU He [AOMKHO
npesbiwatb 1 MMa (10 6ap).

BHUMAHWE: Temneparypa soas!

B BOAOMNPOBOAHOI CETU He A0IKHA
npesblwaTtb 60 °C.

BHUMAHWE: 1o sosmoxHoctn

He nogknoyanTe nsgenue K
BOAOMNPOBOAHOW CETU C MUTLEBOW
BoAoW. MNpn HeobxoanMocTn
noAcoeanHeHVs U3nenust K
BOAONPOBOAHOW CETU C NUTLEBOW BOAOM
Heobxogmmo cobnoaaTtb MECTHbIE
1 rocyAapCTBEHHbIE HOPMATUBBI.
Mpu HeobxoaMMOCTH UCMonb3yinTe
YCTPOMCTBO 3aLimTbl OT 06paTHOro
Toka. Cm. pasgen OgobpeHHsie
NPUHEANEXHOCTHN Ha CTp. 386.

3. OTKpoWTe BEHTWIIb Ha BOAONPOBOAHON Tpy6e u
y6eanTecsk, 4To BoAa CBOGOAHO TeYeT U3 CaoBOro
wnaHra. (Pvc. 32)
3akpoiiTe BEHTUNb Ha BOAONPOBOAHON Tpybe.

5. TMopcoeguHuTe cagoBbIi LUNAHT K BMYCKHOMY
wTyuepy Ans Boasl Ha nsgenun. (Puc. 33)

MopaknioynTe BUMNKY MUTaHUS K po3eTke.
Kpenko yaepxuBasi nUCToneT-pacnbiuTesib OAHON
PYKOWA, BCTaBbTE LLUMNAHI BbICOKOrO AAaBIIEHNS!
B GbICTpOpasbeMHoe coeMHEHWE Ha NUcToneTe-
pacnbinutene. (Puc. 34)
OTKpoliTe BEHTUNb Ha BOAOMNPOBOAHOI Tpybe.

9. TMepep Havanom akcrnyaTauuy U3aenus cTpasuTte
BO3AyX W3 cuctembl. CM. paspen CrpasmBaHne
Bo3ayxa u3 cuctemsl Ha ctp. 380.

Mcnonb3oBaHue nsgenusi ¢
anbTepHaTMBHbIMU UCTOYHUKaMU BOAbI
M3penve moxeT paboTtaTtb ¢ BOAOW, Hanpumep, 13
o3epa unu 604kn. Vicnonb3yiiTe BCacbiBaKOLWMIA LUNAHT

anameTpom Yz Aonma n gnuHol He 6onee 3 M. Cm.
pasnen OgobpeHHbIe MpuHaANEeXHoOCTH Ha cTp. 386.

(Puc. 35)
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BHMMAHUE: TemnepaTypa BoAbl B

BHMAHUE: W3penue gomkHo

HaxoamuTbCA Ha BbicoTe He Gonee 1 M Hag

A MNCTOYHMKE He gormkHa npesbiwaTh 20 °C.

WCTOYHMKOM BOAbI.

-

N

I

>

2N

Ecnun ycTaHoBNeH NepexoHuK CafjoBoro Wnaxra,
CHUMUTE €ro C BMyCKHOrO LWTyLepa Ans BoAbl Ha
nsgenuu. (Puc. 36)

BHUMAHWE: He ussnexaiire
UNbLTP AN BOALI U3 BMYCKHOMO

WTyuepa Ans Bogbl.

MoacoeanHUTe BCachiBAOLLMIA LLNAHT K BIYCKHOMY
WTyuepy Ans Bogel Ha usgenuu. (Puc. 37)

MomecTUTe BCachbiBaOLLMIA LWIAHT B UCTOYHWK BOAbI
1 y6eauTech, YTo PUIILTP NOMHOCTHIO MOrPYXKEH B
Boay.

A BHUMAHMUWE: He ncnonbayinte
BCacbIBalOLLMiA WnaHr 6e3 dunbTpa.
HaxxmuTe KHOMKY Ha nucToneTe-pacnbinuTene n

BbITSIHATE BOASHON LUMNAHT BbICOKOTO JaBMeHus 13
nucToneta-pacnbinutens. (Puc. 38)

I'Io,qkmquTe BUJTKY NUTaHNA K po3eTKe.

[NepeBeauTe rnaBHbIN BbiKMOYaTENb B MONOXEHNE
BKI (1) n paiite nsgenuio nopaboTtaTb B TeuyeHue 2
MUHYT.

MepeBeaunTe BoikNoyaTens B nonoxernue BbIKIT (0).

Kpenko yaepxuBas nuctoneT-pacnbinmTens OgHON
PYKOM, BCTaBbTE LUMAHT BbICOKOrO AaBNeHust

B BbICTPOpa3beMHOe CoeiMHeHNe Ha nucToneTe-
pacnbinutene. (Puc. 34)

Mepep Hayanom akcnnyatauum U3genusa ctpasuTe
BO3AyX U3 cuctembl. CM. paspen CrpasivBaHne
Bo3ayxa us cuctemsl Ha ctp. 380.

CTpaBnveaHue Bo3gyxa U3 CUCTEMbI

BHMMAHUE: Mepen cTpaBnvBaHnem
BO34yXa U3 cucTeMbl y6eamTech, 4To
rnaBHbIl BbIKIOYaTENb HAXOAUTCS B
nonoxexun BbIKIT (0).

MoacoeanHuTe nagenve kK UCTOYHUKY Bogdbl. CMm.
pasnen /TogcoeauHerne n3genns K UCTOYHUKY BOAb!
Ha cTp. 379.

YcTaHOBWTE WTaHry-pacnbinnTens Ha NMCToneT-
pacneinutens. CMm. pasgen YcraHoBka LwraHy-
pacninress Ha cTp. 378.

3. Pasbnokupyiite npeaoxpaHuTenb HaxaTtus Kypka.
CMm. pasgen briokuposka v pa3briokmposka
npegoxpaHnTess Haxatus Kypka Ha ctp. 380.

4. HaxmuTe n yaepxusanTe Kypok, noka u3 Hacaaku
Ha LTaHre-pacnbinuTene He nepecTaHeT MATW Boaa.
(Puc. 39)

OTcoeguHeHne U3genust oT UCTOYHUKA BOAbI

1. TNepeBeaute BbIKNtoYaTenb B nonoxeHune BbIKI (0).

2. Ecnu nsgenve noacoeamHeHo K BOAONPOBOAHOM
ceTn, 3aKpoliTe BEHTUNb HAa BOAONPOBOAHOW Tpy6e.

3. Ecnu uspgenue noacoeanHeHo K BOAOMNPOBOAHOM
CEeTW, 0TCOeANHUTE CaAoBbIN LUNAHT U YCTPOUCTBO
3aLUmMThl OT 06paTHOro Toka OT BOAONPOBOAHOMN
Tpy6ebI. (Puc. 40)

4. Ecnuv nsgenue ucnonb3oBanoch ¢ anbTepHaTUBHbLIM
WUCTOYHWUKOM BOAbl, NU3BNEKUTE BC&CbIBa}OLL[VIﬁ winaHr
N3 NCTOYHMKA BOAbI.

5. Haxmute n yaepxvanTte Kypok, noka u3 Hacagku
Ha WTaHre-pacnbinuTene He nepectaHeT UATY BoAa.

6. OtcoeguHUTe CafoBbIi LUMAHT OT BMNYCKHOIO
WwTyuepa ans Boabl Ha usgenuu. (Puc. 41)

I'IpmmeanMe: Ecnv nsgenue ucnonb3oeanock
C anbTepHaTUBHBIM UCTOYHUKOM BOAbI, OTCOEAUHUTE
BCaCbIBAOLLMI LUNAHT.

7. HaxmuTe KHOMKY Ha nucToneTe-pacnblnutene n
BbITAHWTE BOASHOW LUNaHT BLICOKOrO AaBMNeHNs 13
nucroneTa-pacnbinutens. (Puc. 42)

8. [lepeBeawTe rmaBHbI BLIKMIOYATENb B MOMOXEHNE
BKI1 (1). JanTte n3penuto nopabotaTb Ao Tex nop,
noka W3 LunaHra BbICOKOro AaBneHus He rnepectaHeT
MATW BOAA.

9. TlepeBeawuTe BblkNtoYaTenb B nonoxeHve BbIKI (0).

10. MNMepepn nomeLLeHMEM U3NENUS HA XPaHEHNEe
npocyLUNTe NMCTONET-pachbINUTeNb, LTaHry-
pacnbinuTenb U Hacagaku.

BrnokupoBka n pas3tnokvpoBka
NPeaoXpPaHNTENs HaXKaTUs Kypka

» [1ns 6GNokMpoBKM NpeaoXpaHNTENs HaxaTus Kypka
nepeseauTe KHOMKy BBepX. (Pvc. 43)

*  [ins pa3bnoknpoBky NpeaoxpaH1Tens HaxaTus
KypKa nepeseauTe KHOMKY BHU3.

3anyck nagenus

BHUMAHMWE: Bo spems paGorei

nsgenve omKHO HaxoauTbCq B
BEPTUKaAINTbHOM MONOXEHUN. Mcnonb3oBaHne
n3genna B ropusoHTaribHOM NonoXeHun
MOXeT CTaTb I'Ipl/l‘-II/IH017I €ro noBpexaeHus.

1. TNopcoeauvHnTe n3penue K UCTOYHMKY Boapbl. CM.
pasgnen /logcoeanHerne n3genms kK UCTOYHUKY BOAb!
Ha ctp. 379.
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I'Io,quoqme BUJTKY NUTaHNA K pO3eTKe.

3. TllepeBeawnTe rnaBHbli BbIKMOYATENb B MOMOXEHUE
BKI (1). (Puc. 44)

4. PasbnokvipyiiTe npefoxpaHnUTesb HaxaTusi Kypka.
Cwm. pasgen briokuposka v pa3briokmposka
NPE[OXPAHNUTENIS HaXaTus Kypka Ha cTp. 380.

5. HaxmwuTe kypok Ha nucToneTe-pacnbinuTene.

I'IpwmeanMe: Mpw oTnyckaHun Kypka usgenve
aBTOMaTMYeCkn OCTaHaBNMBAETCS.

BoikntoueHne nsgenus

Hpmmeanwe: Mpu oTnyckaHum Kypka nsgenue
aBTOMAaTMYeCKM OCTaHaBINMBAETCS.

1. OTnycTuTe KypoKk Ha nucToneTe-pacnbinuTene.

2. 3abnokupyiTte NnpegoxpaHUTENb HaXaTus Kypka.
CM. pasgen briokuposka v pa3briokmposka
PEAOXPaHUTENIS HaxaTus Kypka Ha cTp. 380.

3. MepeseauTe BbikNo4aTens B nonoxeHune BbIKIT (0).
(Pvc. 45)

4. OTCOe,ClI/IHI/ITe BUIKY NUTAHUA OT PO3ETKN.

5. OTtcoeauHuTe nsgenve ot UCTodHuka Boabl. Cwm.
pasnen OTcoeauHeHne n3[esms OT UCTOYHUKA BOLbI
Ha ctp. 380.

I'IpwmeanMe: Bcerga otcoeauHsiiTe usgenve
OT UCTOYHMKA BOAbI, ECIIM OHO HE WUCMOMb3yeTcs
6onee 5 MUHYT.

McnonbsoBaHue YMCTSALLIEro cpeacTsa

1. WsBnekute 6ak Ansa uncTsiLero cpeacraa u3
nepxatens. (Puc. 46)

2. CHumHuTe KpbILWKY C 6aka Ans YncTsLiero cpeacrsa.
(Puc. 47)

3. Banonnute 6ak uncTawmM cpeacTtaom. (Puc. 48)

BHMMAHUE: Mcnonb3ayiite
TOJNbKO YNCTSILLME CPEACTBa,
peKkoMeHA0BaHHbIe KOMMNaHWEN
Husqvarna.

BHMAHUE: Y6eoutecsb, 4To

A LUNAHF He NepeKpyYeH.

4. YcTtaHoBUTE KpbILWKY Ha 6aK Ans YnucTsLero
cpefcTBa. YctaHoBWTe Bak Ans yucTsilero
cpeactBa Ha mecto. (Puc. 49)

5. YcTaHoBWTe HacadKy C yMepeHHbIM Hanopom. Cm.
pasgen YcraHoska v CHATHE OpCyHKU Ha CTp. 378.

6. lepeBeanTe Hacaaky C yMEpeHHbIM Hanopom B
pexuM nogaun YMCTALLEro cpeacTaa.

7. UYToGbl OTperynMpoBath KONMYEeCTBO NoaaBaemMoro
YMCTALLEro CpeacTBa, NOBOpayvBaiiTe perynsrop
nogaym yncTawero cpeactea. Cm. pasgen
PerynupoBka rnoga4v YUCTSLEro cpeqcrsa Ha CTp.
379.

8. [lMoacoeanHWTe U3genue K UCTOYHUKY BoAabl. CM.
pasaen llogcoeanHeHne n3nenms K UCTOYHUKY BOLbI
Ha cTp. 379.

9. Banyctute usgenue. Cm. pasgen 3anyck nagenus
Ha c1p. 380.

TexHnyeckoe obcnyxusaHve

BeogHas nHdopmauums

e MPEOYNPEXOEHWE: nepen

BbINONMHEHMEM TeXOGCJ'Iy)KVIBaHVIﬂ
pacmk TeXHUYECKOro 06CnyKMBaHUs

HEeoBX0AUMO BHUMATENBHO U3YYUTb U
MOHSTb UHC(POPMALMIO B Pa3fen no TeXHWKe
6e3onacHocTy.

[ns BbINONHeHWs Nobbix paboT No cepBUCHOMY
06CnyXMBaHWIO U PEMOHTY M3Aenus HeobxoanuMo
npomnTn cneumansHoe obyyeHne. Mbl rapaHTupyem
[OCTYMNHOCTb YCNyr No NPpodeCCMOHanLHOMY PEMOHTY U
CepBUCHOMY 06CNYXMBAHUIO.

[ononHuTenbHyo nHpOpMaLmio CM. B pasaene
www.husqvarna.com.

TexHu4yeckoe obGcnyxmBaHue

Mepen uc- | Mocne unc-
nonb3oBa- | NONb30Ba-
HUeMm HUA

BbinonHute o6wwuii ocmoTp. Cm. pasaen ObLymsii ocmoTp Ha cTp. 382. X

Ouuctute nsgenve. Cwm. pasaen Owucrka nagesnms Ha cp. 382. X
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TexHu4eckoe obcnymaHue Mepep unc- | Mocne uc-

nonb3oBa- | Monb3oBa-
HUeMm HUS

OuunctuTe WTaHry-pacnbliMTens U popcyHkn. CM. pasaen OYnCTKa LTaHMM-pacblmTe- %

719 M QpOpCyHOK Ha cTp. 382.

Ouunctute hunbTp Ans Boabl. Ecnu dounbTp Ans Bogbl NoBpexaeH, 3ameHuTe ero. Cwm. %

pasnen Ouuctka @unbTpa 4715 Bogbl Ha cTp. 382.

CMaxbTe ynnoTHUTENbHbIE KonbLua Ha MydTax. CM. pasaen Cvmaska yrninoTHUTETbHbIX X

Koney Ha Mygrax Ha cTp. 383.

O6wwmin ocmoTp

MPEQYNPEXOEHWUE: nepen
nposeAeHnemM obcnyxmBaHusa nsgenvs
nepeseauTe rMaBHbIN BbIKMIOYaTE b B
nonoxexue BbIKIT (0) n n3snekute Bunky ns
po3eTKu.

BHNMAHWE: Mepen npoBeaeHnem
o6crnyXMBaHUa U3genus oTcoeamHuTe ero
OT UCTOYHMKA BOAbI U y6eauTech, YTo BCe
getanu cyxve.

MpoBepbTe 3aTsHKKy raek v BUHTOB Ha U3Aenuu.
MpoBepbTe, UTo KaBGenu Ha N3genuu PacromnoXeHb!
B TEX MECTaX, FAe OHU He MOTyT GbITb NOBPEXAEHbI.
OcMOTpWTE LUMaHT BLICOKOTO AaBMNEHUSI HA Hanuune
M3HOCA ¥ NOBPEXAEHUIA.

MPEOYNPEXAEHWE: He

ncnonb3yiTe nagenue, ecnu LWnaxr
BbICOKOrO [aBNEHNSI U3HOLLIEH Mn
NOBPEXAEH.

Ouuctka nsgenus

NMPEOYNPEXOEHWUE: nepen
nposeAeHneM o6cnyxvBaHns nsnenus
nepeBeauTe rNaBHblii BbIKMoYaTesb B
nonoxexue BbIKIT (0) n n3snekute BUNKy ns
po3eTKy.

BHMMAHUE: Mepep npoBeaeHem
06CnyXMBaHWUS M3OEnUs OTCOEANHUTE ero
OT UCTOYHMKA BOAbI 1 YOeanUTeCh, YTO BCe
faeTanu cyxue.

OumncTUTE BCE BHELLHME AeTanu CyXon TKaHbIO.
He vncnonb3yiiTe MoViKy BbICOKOro AaBneHust Ans
OYMCTKU U3aenus.

MoppepxunBainTe BoO3ayxo3abopHWKM B YMCTOTE,
4yTo6bl 06ECNeUnTb 4OCTAaTOYHOE OXNaxaeHue
nsgenuvs.

OumcTKa WTaHrM-pacnbinuTens U hopcyHoK

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

npoBeaeHNeM 06CNyXMBaHUA U3aenus
nepeseauTe rMasHbI BbIKOYaTENb B
nonoxexune BbIKJIT (0) n n3snekute Bunky us
po3eTku.

BHUMAHUWE: Mepen npoBefeHnem
06CnyXvBaHNs N3LENnUs 0TCOeAUHUTE ero
OT UCTOYHMKa BOAbI U yGeauTecs, 4To Bce
AeTanu cyxue.

1.

Ecnv Hacagka ycTaHOBMeHa Ha LUTaHry-
pacnbinuTens, CHUIMUTE e CO LUTaHM-
pacnbinuTensi. Cm. pasgen YcraHoska v cHATHe
gopcyHku Ha cTp. 378.

OuncTute Hacagku, MydTy Ha LUTaHre-pacnbiuTene
1 My Ty Ha MUCToNeTe-pacnbinuTene BOAo ¢
Mbliom. (Puc. 50)

Mpwn 3acopeHun HacagoK MPOYNCTUATE KX C MOMOLLBIO
MHCTpyMeHTa anst ounctku. (Puc. 51)

OuucTka chunbTpa Ans Bogbl

MPEAQYNPEXIEHWE: nepen

npoBeAeHneM o6CnyxvBaHus U3genus
nepeBeauTe rnaBHblii BbIKMOYaTENb B
nonoxexve BbIKJ1 (0) n nsenekute Bunky u3
po3eTKu.

BHAMAHWE: Mepen npoBeaeHnem

o6cnyxvBaHus U3genus oTcoeauHuTe ero
OT UCTOYHVMKA BOAbI U yBeauTech, 4To Bce
aertanuv cyxue.

Ecnu ycTaHoBneH nepexogH1K CafoBoro LnaHra,
CHMMUTE €ro C BMyCKHOrO WTyLiepa Ans BoAbl Ha
n3penuu. (Puc. 52)

W3Bnekute dounbTp Ans Bogbl. Micnonbaynte
nnockorybupl. (Puc. 53)

MpoBepbTe hunbTp ANs BOAbI HA Hanu4ne

noepexaeHni. Ecnu counbTp Ana Boabl NOBPEXAEH,
3ameHwuTe ero. (Puc. 54)
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4. TpomoliTe mnbTp ANS BOAbI YMCTON Bogon. (Puc. OT UCTOYHVMKA BOAbI M ybeauTech, 4To Bce

55) netanu cyxue.
Cmaska YNMOTHUTENBHBIX KoNel Ha 1. CHuMUTE WITaHry-pacnbinuTess ¢ nuctoneta-
Myd’)TaX pacnbinUTens U oTCoeauHUTE NUCToneT-

pacnbinnTenb OT LWiaHra BbICOKOro AaBfeHuA. Cwm.

MNPE nyn P E)Kﬂ EHWE: nepen pasgen YcraHoBKa LTaHM-PacrbiiITesIs Ha CTp.

nposefeHnem Oﬁcﬂy)l(VIBaHVIﬂ nagenua

o 378.
nepeseauTe rnasHbIi BbIKOYaTenb B

378w YcraHoBKa nucTonera-pacrbliimTesis Ha CTp.

nonoxenue BbIKI (0) n nssnekute Bunky ns 2. CmaxbTe ynnoTHUTESbHbIE KOMbLia Ha NepexoaHuke
po3eTKu. CafoBOro LUNaHra, WTaHre-pacnbinuTene v Wnaxre

BbICOKOIO AaBMeHUsi KOHCUCTEHTHOM cMa3koi. Cm.
pasgen TexHuyeckve garHHble Ha cTp. 385, rne

npuseneHbl cBegeHua 0 noaxoadlem Tune CMasku.

BHUMAHMWE: nepen nposenernem (Puc. 56)

OGCJ'Iy)KI/IBaHI/ISl n3genna oTcoeauHuTe ero

lMounck u yctpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Tabnuya npouepyp NoO NOUCKY U YCTPaAHEHUIO HEMCNPABHOCTEN

Mpobnema BoamoxHast npyumHa Peluenue
M3penve He 3anyckaeTcs. Burka nuTaHusi He nogkmodeHa K po- | MoaknioymnTe BAINKY MUTaHUS K po3eT-
3eTKe. Ke

["MaBHbIN BbIKNOYATENb HAXOAWUTCS B
nonoxexun BbIKJI1 (0).

MNepeBeauTe rnaBHbIV BbIKNOYaTENb
B nonoxexue BKI1 (1).

B poseTke OTCYTCTBYET HanpsixeHue.

Ob6paTnTech K KBanUULMPOBaHHO-
My 3NEKTPUKY.

LLHYp nuTaHWs NOBPEXAEH.

O6paTuTech B ohuumanbHbIin cep-
BWCHbIN LIEHTP.

CpaboTano ycTponcTBO 3aluTbl OT
neperpesa (NMTaHve He NOAAETCs Ha
nsgenve).

MopoxauTe, Noka n3genme ocThIHET,
npexae Yem 3anycTuTb ero CHoBa.

Vcnonb3yeTcs yanMHUTENbHbIN Ka-
6enb HenpaBuUnbHOro TUNa.

Y6eamtech, YTO yANUHUTENbHbIN Ka-
6enb NONHOCTbLIO PAa3MOTaH M YTO
HanpshkeHWe ceT COOTBETCTBYET Ha-
NPSHKEHMIO U3Jenus.

MpepnoxpaHutens neperopaeT BO Wcnonb3yetca npegoxpaHutens He- | Y6eautech, 4TO UCMONb3yeTcs nnas-

BpeMsi 3anycka unu paboTbl. npasubHOro Tuna. KuiA npegoxpanuTens knacca "C" nnmn
v

M3pgenue He ocTaHaBnuBaeTcs. WN3penve nospexaeHo. /3BnekuTe BUIKY NUTaHUA U3 po3eT-
Kn 1 obpatutecb B aBTOPV30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

MeperpeB uspenus. HepocTaTouHbIli NOTOK BO3ayXxa. OunctnTe BO3ayx03a60PHUKN.

M3pnenue paboTtaeT pbiBKamu. Bo3ayx BHYTpu cuctemsl. CTpaBwuTe BO34yX U3 CUCTEMBI.
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MpoGnema

BoamMoxHasi npuunHa

PelueHue

HepocratouHoe aaBsnexve BoAabl.

Mepern6 wnaxra

Y6eguTech B OTCYTCTBUM Neperntos
unaHra.

[naBHbIN BbIKNOYaTENb HAX0ANTCS B
nonoxxexun BbIKIT (0).

MepeBeaunTe rnaBHbIN BbIKNOYaTEND
B nonoxeHve BKJT (I).

HepocTtaTouHbli NOTOK BOAbI.

Y6eamTech, YTO u3genve npaBuibHO
NoACOEeANHEHO K UCTOYHUKY BOAbI.
MpoBepbTe HACTPOVKM Hamnopa BoAbl
Ha perynstope Hanopa u Hacagke.
Y6enuTech B HaNUuMm JOCTaTO4HOrO
Hanopa BoZbl.

3acopeH unbTp ANna BoAbl.

Ouunctute unbTp Ans soasbl. [po-
BEpbTE HACTPOIikM Hanopa BOAp! Ha
perynsitope Hamnopa u Hacagke.

Bosayx BHYTpK cucTembl.

Crpasute BO34yX U3 CUCTEMBbI.

Hel'lO,ElXO,Elﬂ wasa npmHagnexHocTb.

Y6eamTech, YTO UCMONb3yeTe NoAXo-
ALY NPUHAANEXHOCTb.

TpaHCNopTMPOBKA, XPaHEHWE M YTUNN3aLms

TpaHcnopTupoBKa

* Tlepen TpaHCNOPTMPOBKON U3OENUSI OTKIIOYNTE
BUMKY NMUTaHUSI OT PO3ETKU.

» [lepepn TpaHCNOPTUPOBKOW OTKIOUUTE U3aenve ot
MCTOYHWKa BOAbI.

* HapexHo 3akpenuTe usaenue Bo nsbexaxvie ero
nepemeLleHus Npu TPaHCropTUPOBKE.

XpaHeHue

« [lepen nomelleHnem n3genns Ha xpaHeHue cnenTe
BCIO BOAY 13 CamMOro U3AEenusi, LUnaHra BbICOKOro
[OaBreHust ¥ NpUHaANEeXHOCTEN.

» ToarotoBbTe usgenve k xpaHeHunto. Cm. pasgen
lNogroroBka n3aenus k xpaHeHuo Ha cTp. 384.

* XpaHuTe n3genme B CyxoM U 3aLLULLIEHHOM OT
HM3KMX TeMnepaTtyp mecTe.

MoaroToBka M3Aenus K XxpaHeHuio
1. OcTaHoBuTe nsgenve n n3BnekuTe BUIKy us
PO3ETKU.

2. OTcoeauHWTe U3fenue oT UCTOYHKKA Boabl. CM.
pasnen OrcoegquHeHne u3[ennsi oOT UCTOYHNKA BOAb!
Ha c1p. 380.

Y6eauTecs, 4TO BCE NPpUHaAnNeXHoCTn cyxue.

YcTaHoBUTE NUCTONET-PaCTbIIUTENb, WTAHrY-
pacnbinuTenb 1 OPCYHKW B AepxaTenu.

5. OTcoeanHVTe BOASHOW LUNAHT BbICOKOrO AaBMeHNs
OT NUCTONeTa-pacnbINMTENS N HaMOTalTe BOASHON
LUNAHT BbICOKOTO JaBMEHUA Ha KaTyLUKy ANs LWnaHra.
(Pvc. 57)

6. PaawvecTuTe WHYp NMTaHWA Ha Aepxarene u
3akpenuTe ero. (Puc. 58)

YTunusauusa

OTOT cMMBON yKa3biBaeT Ha TO, YTO AaHHOE usgenve
He NOANEeXWT YyTUIM3auum B KayecTse GblTOBbIX
0TX0HOB. V3aenve Heobxoammo nepeaaTts B MECTHbIN
LeHTp cbopa u nepepaboTkun 3NEKTPUYECKOro U
3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus. Takum obpasom byaet
obecrneyeHo Haanexalyee obpalleHve ¢ oTxodamu
Mo OKOHYaHWUM cpoka Cryx6bl. [Nna nonyyeHus
MHpopMaLmMm oGpaTUTECh B MECTHbIE OpraHbl Bactu,
MECTHble CNyObl N0 YTUNMU3aLMKN OTXOAOB, K Aunepy
U1 npogasLy. M3-3a noTeHUManbHoro Hanmuns
OMacHbIX BELLECTB HENpaBuIibHasa yTUNU3aLUms MOXeT
HaHeCTU Bpe[, okpy»KatoLLieii cpese 1 300poBbio Nioaei.

(Puc. 12)

I'IpumeanMe: [aHHbI CUMBON HaHECEH Ha camo
M3genue Unv ero ynakoBsky.
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHble

PW 480

PW 490

PW 490

ApTtukyn

9704684-01

9704684-02

Osurarenb u Hacoc

Tvn

CepuiiHbIi anek-
TpoasuraTenb
nepemMeHHoro To-
Ka

CepuiiHbIi anek-
TpoasuraTenb
nepemMeHHoro To-
Ka

CepWuiiHbIi anek-
TpoasuraTenb
nepemMeHHoro To-
Ka

AB(A)

MowyHocTb, BT 2900 3300 2400

[Ounana3oH HanpsbkeHus, B 230 230 230-240

YacroTa, Ny 50 50 50

HomuHanbHas cuna Toka, A 12,6 14,5 10

Makc. pacxoa Bogpl, n/y 610 650 520

[aBneHve Boabl Ha Bbixoae BO BpeMsi paboTbl, 6ap / 140/ 14 150/ 15 120/12

MMa

Makc. faBneHue Boapl Ha Bbinycke, 6ap / MlMa 180/18 190/19 160/ 16

Makc. faBneHve Boabl Ha Brycke, 6ap / MIMa 10/1 10/1 10/1

Makc. TemnepaTypa Boapbl Ha Bnycke, °C / °F 60/ 140 60 /140 60 /140

Makc. TemnepaTypa BoAbl Ha Bnycke (B pexume Bcacbl- | 20 / 68 20/68 20/68

BaHus), °C / °F

CreneHb 3awutsl IP IPX5 IPX5 IPX5

Knaccol 3awmTbl Knacc | Knacc | Knacc |

Cmaska

Tun cmasku ANs ynnoTHUTESbHBIX Konely YHuBepcanbHas | YHuBepcarnbHasi | YHuBepcanbHas
6enas cunukoHo- | 6enas cunuKoHo- | 6enas CUNMKOHO-
Basi cMaska Basi cMaska Basi cMaska

Bec

Bec, kr 27,8 28,4 28,4

Wanyuenme wyma &'

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTU, U3MepeHHbIN, AB(A) 86 86 86

YpoBeHb MOLLHOCTH 3BYKa, rapaHTUPOBaHHbIN, Lyya, 89 89 89

YposHm wyma 2

61 WanyyeHue Liyma B OKpyXaloLLyo Cpeay U3MepSeTca kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC

2000/14/EC.

62 YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBNeHNsi B cOOTBETCTBMM ¢ ISO 3744.
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PW 480 PW 490 PW 490
ApTukyn 9704684-01 9704684-02
YpoBeHb 3BykoBOro Aaenexus LpA, ob(A) 72 72 72
YpoBHu BuGpavum 53
Bo3spgevicTBre Ha KUCTb/pYyKy (CO cTaHAapTHOW Hacaa- <25 <25 <2,5
KoiA), m/c?
anHap,ﬂe)KHOCTI/I
Opo6peHHbIE NPUHAANEKHOCTH
Opo6peHHLIe NPUHAAIEXHOCTU ApTukyn
Hacapgka anst ounctkm nosepxHocter SC 400 590 65 78-01
dunbTp ANA BOAbI 590 65 93-01
YCTpoWCcTBO 3awwmThl OT 06paTHOro Toka 590 65 95-01
BcacbiBatowuii Wwnaxr 590 65 97-01
PacnbinuTens nexbl FS 400 546 87 18-01
Hacagka onst oTkaumBaHus Bogbl 590 66 05-01
KomnnekT BpalLlatoLmxcs LWeTok 590 66 06-01
YAnNuUHUTENbHbLIN LWUNAaHr B TKaHeBoW onneTtke, 10 m 590 66 09-01
LLnaHr ans npoynctku Tpy6, 15 m 590 66 10-01
M3orHyTas wraHra-pacnbinutens 590 66 11-01
CpencTBo ANst O4UCTKM NOBEPXHOCTEN U3 KAMHS U iepeBa 590 66 12-01
CpeAcTBO ANst OUYUCTKM M MOKPLITUS BOCKOM aBTOMObUnei 590 66 13-01
KomnnekT ynnoTHUTENbHbIX Konew, 591 10 64-01

63 YposeHb BuBpaLn B cooTBeTcTBMM C ISO 5349-1.

386

2543 - 001 - 13.08.2025



[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Heknapauyms coorsetcTeuss EC

Mbl, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LLiseuus,
Ten.: +46-36-146500, ¢ NonHOM OTBETCTBEHHOCTLIO
3asBnsiem, YTo usgenue:

OnucaHue Moliika BbICOKOro faBneHus

Mapka Husqvarna

Twn / Mopenb PW 480, PW 490

NpenTndumkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roga v Aanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue
2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygosaHun"
2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHoO COBMECTUMOCTH"

2000/14/EC, Mpunoxexve |, "
N O6 n3ny4eHun Lyma B OKpyXatoLLyto cpegy

"O6 orpaHn4eHunn ncnosfib3oBaHUA onpefeneHHbIX onacHbIX BELWEeCTB B 3J1eKTpuye-

2011/65/EU |
CKOM U 3NEKTPOHHOM 060py,E|OBaHVII/I

a Takke TpeboBaHMsAM crneayoLmnx TOO " Mactep MapaeH Kasaxcran"

CTaHAAPTOB W/UMN TEXHUYECKNX Per. Homep 220540029853

pernamenTos: EN 60335-1:2012/A11:2014/ LWocce KopramxbiH, 4. 76

A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN Actana, 010000

60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN Kazaxcran

61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC

63000:2018.

MHdopmaLuio no n3ny4eHnto LWyma cM. B pasgene
TexHu4eckne garHble Ha cTp. 385.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Knaec Jlocaan (Claes Losdal), aupektop otaena
paspaboTok/cagoBas TexHuka, Husqvarna AB
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Uvod

POpIS Verbku Poznamka: Pouzivanie tohto vyrobku moze byt'

Tento vyrobok je elektricky vysokotlakovy Gistis. Vyrobok ~ obmedzené vnutrostatnymi predpismi.
je mozné pouzivat’ pri réznych urovniach tlaku vody

a s roznymi Cistiacimi prostriedkami.

Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte vyhradne na Cistenie v domacnosti.
Vyrobok nepouzivajte na iné ucely. Vyrobok pouzivajte

vyhradne vo vzpriamenej polohe.

Prehiad vyrobku
(Obr. 1)

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18
19.
20.
21.

Prepravna rukovat'

Vysokotlakova hadica na vodu
Vypinac

Spinac Cistiaceho prostriedku

Privod vody

Drziak na predlzovaci nadstavec
Nastavenie vysky prepravnej rukovati
Drziak na rukovat &istica

Cistiaci nastroj na hlavice

. Nadrz na ¢istiaci prostriedok
. Stapadlo

(Obr. 3)

Spinac¢ tlaku vody
Napajaci kabel

Navijaci bubon na hadicu
Navod na obsluhu
Rukovat &istica

Packa vypinaca

. Poistka packy vypinaca

PredlZovaci nadstavec
Jemna hlavica
Silna hlavica

(Obr. 4)

Symboly na vyrobku

(Obr. 2)

UPOZORNENIE: Tento
vyrobok méze byt’
nebezpecény a spbsobit’
vazne poranenie

(Obr. 5)

alebo usmrtenie
obsluhujuceho
pracovnika alebo
inych osdb. Postupujte
opatrne a pouzivajte
vyrobok spravnym
spdsobom.

Pred pouzivanim tohto
vyrobku si precitajte
navod na obsluhu

a uistite sa, ze
porozumiete uvedenym
pokynom.

Vyrobok nie je
vhodny na pripojenie
k rozvodom pitnej vody.

Vysokotlakové prudy
vody mézu predstavovat’
nebezpecenstvo
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v pripade ich
nespravneho pouzitia.
Prud vody sa nesmie
smerovat’ na osoby,
elektrické zariadenia
alebo vyrobok.

(©br-6) - Oznacenia tykajlice

sa ochrany

zivotného prostredia.
Vyrobok alebo jeho

obal nepredstavuje
komunalny odpad.
Recyklujte ho

v schvalenom zariadeni
na likvidaciu elektrickych
a elektronickych
zariadeni.

(Obr. 7)

Nastroj triedy II.

©br-8) Oznacenie tykajuce

sa emisie hluku do
okolia podia smernic

a nariadeni EU a UK

a legislativy v state New
South Wales ,Protection
of the Environment
Operations (Noise
Control) Regulations
2017“ (Nariadenia

o ochrane Zivotného
prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku

2017). Zaru€ena hladina
akustického vykonu
vyrobku je uvedena

v dokumente Technicke
udaje na strane 402

a na Stitku.

©br-9) Chranené proti pradu
vody pod nizkym tlakom
zo vSetkych uhlov.
(©br-10)  Chrarite pred mrazom.
(Obr. 11)

Tento vyrobok je
v sulade s prislusnymi
smernicami EU.

Poznamka: ostatné symboly/emblémy na vyrobku
odkazuju na zvlastne poziadavky certifikacie pre urcité
trhy.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na naSom vyrobku v
pripade:

nespravne vykonanej opravy vyrobku,

opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,
pouzivania prislu$enstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,
opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané

v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Podpora

Pre podporu tykajucu sa vyrobku prejdite do Casti
Podpora, www.husqgvarna.com kde najdete pokyny,
navody na rieSenie problémov alebo mézete vyuzit'
Husqvarna samoobsluzny portal a asistenta vyrobku
(ak je k dispozicii vo vasom trhu). Pre d'alSiu podporu
tykajucu sa vyrobku sa obratte na svojho Husqvarna
servisného predajcu.
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Bezpecnost

Bezpecénostné definicie

Vystrahy, upozornenia
a poznamky sluzia na
zdbraznenie mimoriadne
délezitych Casti navodu.

pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: Pouziva
sa, ak pre obsluhu

alebo osoby v okoli
existuje nebezpecenstvo
poranenia alebo smrti

v pripade nedodrzania
pokynov v navode.

A VAROVANIE: Pouziva

sa, ak hrozi
nebezpecenstvo
poskodenia produktu,
inych materialov alebo
okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov
v navode.

Poznamka: Pouziva sa na
poskytnutie informacii nad
ramec nevyhnutnych informacii
v dane;j situacii.

Bezpeénostné pokyny pre
prevadzku

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok

Vyrobok nepouzivajte, ak

je poskodeny napajaci

kabel, vysokotlakova hadica,
blokovanie packy plynu alebo
rukovat’ CistiCa.

Pred pouzivanim vyrobku
skontrolujte, ¢i nema

znamky poskodenia. Vyrobok
nepouzivajte, ak ma
posSkodené alebo chybajuce
diely.

Rukovat Cisti¢a drzte pevne
obomi rukami. Pri stlaceni
packy vypinaca dochadza

k spatnému narazu.

Pri prevadzke vyrobku

budte opatrny. Vysoky tlak,
ktory vyrobok vyvinie, je
nebezpecny a mdze spdsobit’
uraz.

Nemierte prudom vody na
seba, iné osoby alebo
zvierata.

Nemierte prudom vody na
seba alebo iné osoby za
ucelom Cistenia obuvi.
Nemierte prudom vody na
elektrické zariadenia alebo na
samotny vyrobok.

Pri obsluhe vyrobku
pouzivajte osobné ochranné
prostriedky. Pozrite si Cast’
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Osobné ochranné prostriedky
na strane 392.

Nepouzivajte vyrobok

v blizkosti inych osdb,

ak nepouzivaju osobné
ochranné pomaocky.

Ak pouzivate Cistiaci
prostriedok, riadte sa
bezpecnostnymi pokynmi
uvedenymi pre dany
prostriedok.

Pouzivaijte len Cistiace
prostriedky Husqvarna.
Pouzivajte spravny tlak

vody a Cistiace prostriedky

a vyrobok pouzivajte
vyhradne na ucely uvedené
v tomto navode. Ak pouzZijete
nespravny tlak vody, Cistiaci
prostriedok alebo pouzijete
vyrobok na odlisné ucely, ako
su uvedené v tomto navode,
méze déjst’ k poSkodeniu
vyrobku, povrchov, materialov
alebo inych zariadeni.
Spoloénost’ Husqvarna
neprebera zavazky za skody
spdsobené nespravnym
pouzivanim.

Neodporuca sa pripajat’ tento
vyrobok k rozvodom pitne;j
vody. Ak je vyrobok nutné
pripojit’ k rozvodom pitne;j
vody, riadte sa miestnymi

a Statnymi predpismi.

V pripade potreby pouzivajte
zabranovac spatného toku
(nie je suCast'ou balenia).

Voda, ktora presla zariadenim
na zamedzenie spatnému
toku sa povazuje za nepitnu
(uzitkovu) vodu.

Nestriekajte vodu na horlavé
kvapaliny. Nebezpecenstvo
vybuchu.

Nenechaijte deti pouzivat’
vyrobok.

Nenechaijte deti hrat’ sa

s vyrobkom.

Nenechajte nevyskolené
osoby pouzivat' vyrobok.
Pouzivaijte iba prislusenstvo
a nahradné diely, ktoré

boli schvalené spolo¢nost'ou
Husqvarna.

Elektrické pripojenie musi
vykonat kvalifikovany
elektrotechnik, pripojenie
musi vyhovovat’ norme IEC
60364-1.

Pouzivajte prudovy chranic,
ktory prerusi privod
elektrickej energie, ak
hodnota zvodového prudu
presiahne 30 mA po dobu
30 ms. Ak nemate prudovy
chranic, pouzite zariadenie,
ktoré reaguje na problémy

S uzemnenim.

Pouzite oneskorené poistky
alebo poistky Startu motora
triedy C alebo D podla normy
IEC 898-1 alebo IEC947-2
alebo zodpovedajucich
noriem mimo priestoru EIC.
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« PW 480, PW 490 informacie
o impedancii: Pri pripojeni
vysokotlakovych CistiCov PW
480, PW 490 k zdroju
napajania je maximalna

povolena impedancia 0,40234

Q (Zmax). Poradte sa

s dodavatelom energie, aby
bolo zariadenie pripojené len
k zdroju napdjania, ktory

ma maximalnu povolenu
impedanciu, pripadne nizSiu.

« Nie je potrebné uskutocnit’
Ziadne upravy na
zariadeniach, ktoré su
oznacené dvojitym napatim
a frekvenciou.

« AK je nevyhnutné pouzit’
predlzovaci kabel, uistite sa,
Ze je vhodny na vonkajSie
pouzitie. Dbajte na to,
aby bola zasuvka najmene;j
60 mm od zeme. Pripojenie
musi byt vzdy suché.

« Otocte vypinac do vypnutej
polohy (0), odpojte elektricku
zastrcku a zamknite
blokovanie packy vypinaca,
nez sa vzdialite od vyrobku.

« Otocte vypinac do vypnutej
polohy (0) a odpojte
elektricku zastrcku predtym,
nez zacnete vymienat’
prislusenstvo.

» Otocte vypinac do vypnutej
polohy (0) a odpoijte
elektricku zastrcku predtym,
nez vyrobok zacnete Cistit’

alebo na nom vykonavat
udrzbu.

Vyrobok nepouzivajte na
miestach, kde je teplota
okolia menej ako 0 °C.
Zamrznuty vyrobok
nezapinajte.

Vyrobok nepouzivajte vo
vnutri.

Na vyrobok, ktory je

v prevadzke, neumiestniujte
Ziadne predmety.

Nepite vodu, ktora bola
pouzivana s vyrobkom.
Vyrobok nepouzivajte

v blizkosti otvorenych okien.
Davaijte pozor na odletujuce
predmety. Kamene a iné
nepripevnené predmety mézu
zasiahnut oCi a spdsobit’
slepotu alebo vazne
poranenie.

Ak vyrobok nefunguje
spravne, pozrite si ¢ast’
Osobné ochranné prostriedky
na strane 392.

Osobné ochranné prostriedky

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Osobné ochranné prostriedky
nedokazu uplne vylugit’
riziko, ale mbézu znizit
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vaznost' zranenia v pripade
nehody. Vas predajca vam
pomdze pri vybere spravnych
prostriedkov.

» Noste odolné protiSmykové
topanky alebo podobnu
obuv. Vyrobok neobsluhujte
v otvorenych topankach ani
s bosymi nohami.

« Pouzivajte ochranné
obleCenie.

« Pouzivajte schvalené chranice
sluchu.

« Pouzivajte ochranné okuliare.

« Pouzivajte ochranu dychania
triedy FFP2 alebo
ekvivalentnu, ak vyrobok
pouzivate v priestoroch,
kde sa m6zu vytvarat’
nebezpecné aerosoly.

Bezpecnostné zariadenia na
vyrobku

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

 Vyrobok nepouzivajte
s bezpecnostnymi
zariadeniami, ktoré su
posSkodené alebo nefunguju
spravne.

+ Neodstranujte ani neupravujte
bezpe€nostné zariadenia.

« Pravidelne kontrolujte
bezpecnostné zariadenia.
Ak su bezpecnostné
zariadenia poskodené alebo
nefunguju spravne, obratte
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Poistka packy vypinaca

Blokovanie packy vypinaca
(A) brani nahodnému posunu
packy vypinaca (B). Ked je
blokovanie packy vypinaca
v zamknutej polohe, packa
vypinaCa nemo6ze zatlacena.

(Obr. 13)

Spustac

Vyrobok sa spusti stlacenim
packy vypinaca. Zastavi sa,
ked je packa vypinaca
uvolnena.

Systém tepelnej ochrany

Vyrobok je vybaveny
automatickym systémom
tepelnej ochrany. Ak sa

vyrobok prili§ zahreje, systém
tepelnej ochrany prerusi
napajanie vyrobku. V pripade,
ze systém tepelnej ochrany
preruSil napajanie, pockajte,
kym vyrobok vychladne. Systém
tepelnej ochrany sa automaticky
obnovi do pévodného stavu,
ked vyrobok dostatocne
vychladne.
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Hydraulicky poistny ventil

Vyrobok disponuje
zabudovanym hydraulickym
poistnym ventilom, ktory
zabranuje prilis vysokému tlaku
v systéme.

Bezpecénostné pokyny pre
udrzbu

VYSTRAHA: Skér nez
zacnete s udrzbou
vyrobku, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Q VAROVANIE: Pred
kazdym uvedenim

Pouzivaijte iba originalne
nahradné diely odporucané
spolo¢nostou Husqgvarna.
Vysokotlakové hadice na
vodu, tvarovky a spojky su
dolezité pre bezpecnost’ pri
pouzivani vyrobku. Pouzivajte
iba hadice, tvarovky a spojky
odporucané vyrobcom.
Vyrobok neopravujte. Obrat'te
sa na servisného zastupcu
Husqvarna.

Obrat'te sa na servisného
zastupcu Husqgvarna

v pripade poskodenia
napajacieho kabla alebo
zastrcky.

Nedovolte detom, aby

vyrobku do prevadzky po
dlhSom Case uskladnenia
vykonaijte udrzbu.

Otocte vypinac do vypnutej
polohy (0) a odpojte

elektricku zastréku zo zdroja
napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ udrzbu na
vyrobku.

Odstavte vyrobok od vodného
zdroja a uistite sa, ze su
vSetky diely suché, nez
zacnete vykonavat' udrzbu na
vyrobku.

Vykonavaijte len udrzbu
uvedenu v tomto navode na
obsluhu.

vyrobok Cistili alebo na hom
vykonavali udrzbu.

VSeobecné bezpeénostné
pokyny

VYSTRAHA: Skér
nez budete vyrobok
pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

» Tento vyrobok je nebezpecny,
ak sa nepouziva spravne
alebo ak nie ste pri jeho
pouzivani opatrni. V pripade
nedodrzania bezpecnostnych
pokynov hrozi poranenie alebo
usmrtenie.
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Vzdy zachovavajte opatrnost’
a riad'te sa zdravym
usudkom. Ak si v ur€itych
situaciach nie ste isti,

ako mate vyrobok pouzivat,
vyrobok nepouzivajte a pred
pokraCovanim v praci sa
poradte so servisnym
zastupcom spolo¢nosti
Husqvarna.

Nezabudnite, ze operator
bude zodpovedny za nehody
zahfhajuce iné osoby alebo
ich majetok.

Vyrobok udrziavajte Cisty.
Symboly a emblémy musia byt’
Sitatelné.

Nikdy nedovolte pouzivat
zariadenie detom ani osobam,
ktoré sa neoboznamili

S navodom na pouzivanie.
Miestne predpisy mézu
obmedzovat’ vek pouzivatela.
Tento vyrobok smu
obsluhovat’ osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi

schopnostami, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo
boli pou€ené o bezpecnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

Tento vyrobok smu
obsluhovat’ osoby

s nedostatkom skusenosti

a vedomosti, pokial su tieto
osoby pod dohladom alebo
boli pouc¢ené o bezpecnom
pouzivani vyrobku a rozumeju
suvisiacim rizikam.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste

unaveni, chori alebo ste

pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov. VysSie uvedené
pripady maju negativny vplyv
na vas zrak, ostrazitost,
koordinaciu a usudok.

» Ak sa vyrobok poskodi,

nepouzivajte ho.

» Vyrobok ziadnym spésobom

neupravujte ani nepouzivajte,
ak existuje moznost’, Ze bol
upraveny inymi osobami.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: pred montazou vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite

sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

InStalacia spodného drziaka na rukovéat
a predizovaci nadstavec Gisti€a

Zatlacte spodny drziak na predlZzovaci nadstavec do
rukovéti, az kym nezapadne na miesto. (Obr. 14)

InStalacia horného drziaka na rukovat
a predizovaci nadstavec CistiCa

Nainstalujte horny drziak pomocou skrutky. (Obr. 15)
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Indtalacia rukovati navijacieho bubna
na hadicu

» Zatlacte rukovat navijacieho bubna na hadicu do
drziaka, az kym nezapadne na miesto. (Obr. 16)

Montaz adaptéra zahradnej hadice

1. Odstrante prepravny kryt z privodu vody a vyhodte
ho. (Obr. 17)

2. Nainstalujte vodny filter a adaptér zahradnej hadice
na privod vody.

VAROVANIE: Adaptér zahradnej

hadice sa musi namontovat’ priamo na
privod vody. Ked sa adaptér zahradnej
hadice nenamontuje priamo, moéze
dojst’ k posSkodeniu zavitov a k Uniku
kvapaliny.

A

3. Adaptér zahradnej hadice Uplne utiahnite.

4. Ak chcete adaptér zahradnej hadice odmontovat’,
postupuijte rovnako, ale v opa¢nom poradi.

Prevadzka

Uvod

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rozumiete informaciam, ktoré sa v nej
uvadzajua.

A\

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect je bezplatna aplikacia pre mobilné
zariadenia. Aplikacia Husqvarna Connect prinasa
rozSirené funkcie pre vyrobok Husqvarna:

* Rozsirené informacie o vyrobku.

« Informacie a podpora vztahujluce sa na sucasti
vyrobku a servis.

Ako pouzivat Husqvarna Connect

1. Stiahnite si aplikaciu Husqvarna Connect do
mobilného zariadenia.

2. Zaregistrujte sa v aplikacii Husqvarna Connect.

3. Ak chcete pripojit' a zaregistrovat' produkt,
postupuijte podla pokynov v aplikacii Husqvarna
Connect.

Poznamka: Aplikacia Husqvarna Connect je
k dispozicii na prevzatie iba v niektorych trhoch.
Ak potrebujete dalSie informacie, obratte sa na
servisného predajcu.

InStalacia rukovéti Cistica
* Pevne drzte rukovat Cisti¢a jednou rukou a vtlacte

koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati. (Obr. 18)

Odpojenie rukovati cistica

+ Zatladte tlacidlo na spodnej strane rukovati Cisti¢a
a vytiahnite vysokotlakovu hadicu na vodu. (Obr. 19)

Pripojenie predizovacieho nadstavca

1. Drzte rukovat €isti€a jednou rukou a zatlacte spojku
predizovacieho nadstavca do rukovéte. (Obr. 20)

2. Ototte prediZzovaci nadstavec v smere hodinovych
ruciciek a uvolnite ho. PredlZovaci nadstavec
zaklapne na miesto.

Odpojenie predizovacieho nadstavca

1. Zatlacte predlzovaci nadstavec smerom k rukovati
a otocte ho proti smeru hodinovych ruciciek. (Obr.
21)

2. Vyberte predlZovaci nadstavec z rukovate.

Nasadenie a odstranenie hlavice
Vyrobok sa dodava s tymito 2 hlavicami:

* Jemna hlavica s priamym prudom vody

« Silna hlavica s rotujicim prddom vody

Jemnu hlavicu je mozné pouzivat’ na Cistenie citlivych
povrchov, aké su napriklad na vozidle. Silnu hlavicu
je mozné pouzivat’ na Cistenie povrchov, ktoré nie st
citlivé, ako napriklad prijazdové cesty.

(Obr. 22)

A

« Ked instalujete hlavicu, drzte predizovaci nadstavec
Cistica jednou rukou a zatlacte spojku hlavice do
rukovati Cistica. (Obr. 23)

+  Ototte hlavicu v smere hodinovych ruciciek a
uvolnite hlavicu. Hlavica sa zaisti na mieste.

« Hlavicu vyberiete zatlacenim hlavice a jej oto¢enim
proti smeru hodinovych ruciciek. (Obr. 24)

« Vytiahnite hlavicu z prediZzovacieho nadstavca.

VAROVANIE: silnu hlavicu

nepouzivajte na citlivé povrchy, ako
napriklad lakované povrchy vozidla.
Striekacia hlavica s rotujucim pradom vody
moze takyto povrch poskodit'.

Nastavenie polohy rukovéti
a predlzovacieho nadstavca CistiCa

« Otocte rukovat a predizovaci nadstavec Cisti¢a do
pozadovanej polohy. (Obr. 25)
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Nastavenie vySky rukovéti

1. Stlacte a podrzte tlacidlo na nastavenie vysky
rukovéti. (Obr. 26)

2. Potiahnite rukovat do vhodnej polohy.
3. Uvoinite tlacidlo na nastavenie vysky rukoviti.
Uprava tlaku pridu vody

Striekacia hlavica s priamym pradom vody umozruje
nastavenie tlaku.

c VAROVANIE: Nepouzivajte vysoky

tlak na citlivé povrchy. Prud vody mbze
takyto povrch poskodit..
« Tlak pradu vody zvysite oto€enim hlavice v smere
hodinovych rugiciek. (Obr. 27)
« Tlak pradu vody zniZzite oto€enim hlavice proti smeru
hodinovych rugicgiek. (Obr. 28)

Uprava mnozstva gistiaceho
prostriedku

« Ak chcete zvysit mnozstvo Cistiaceho prostriedku,
otocte spinac v smere hodinovych rugiciek. (Obr. 29)

« Ak chcete znizit mnozstvo Eistiaceho prostriedku,
otocte spinac proti smeru hodinovych ruciciek.

Uprava tlaku vody a prietoku vody

« Tlak a prietok vody zvySite oto¢enim spinaca
v smere hodinovych ru¢ic¢iek. (Obr. 30)

« Tlak a prietok vody znizite oto¢enim spinaca proti
smeru hodinovych rugiciek.

Obsluha vyrobku

1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. V €asti
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 397.

2. Systém odvzdusnite. V Casti Odvzdusnenie systému
na strane 398.

3. Zapnite vyrobok. V Casti Zapnutie vyrobku na strane
398.

Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju

Vyrobok je mozné pouzivat' s vodou z vodovodného
potrubia alebo z otvoreného vodného zdroja, napriklad
jazera alebo sudu s vodou.

« Ako vyrobok pripojit' k vodovodnému potrubiu
najdete v &asti Pripojenie vyrobku k vodovodnému
potrubiu na strane 397.

« Ako vyrobok pripojit' k otvorenému vodnému zdroju
najdete v Casti Pripojenie vyrobku k otvorenému
vodnému zdroju na strane 397.

Pripojenie vyrobku k vodovodnému potrubiu

1. Ak je k dispozicii, nainstalujte adaptér zahradnej
hadice a vodny filter na privod vody na vyrobok.
Pozrite si Cast’ Montaz adaptéra zahradnej hadice na
strane 396.

2. Pripojte zahradnu hadicu k vodovodnému potrubiu.
Pouzite %%“ zahradnu hadicu s dizkou 10 — 25 m.
(Obr. 31)

VAROVANIE: Tiak vody vo

vodovodnom potrubi nesmie presahovat’
1 MPa (10 barov).

VAROVANIE: Teplota vody vo

vodovodnom potrubi nesmie presahovat’
60 °C.

VAROVANIE: Ak je to mozné,

vyrobok nepripajajte k rozvodom pitnej
vody. Ak je vyrobok nutné pripojit’

k rozvodom pitnej vody, riadte sa
miestnymi a Statnymi predpismi. V
pripade potreby pouzite spatnu klapku.
Pozrite si ¢ast’ Schvdlené prislusenstvo
na strane 403.

>/ B> B

3. Otvorte ventil na vodovodnom potrubi a uistite sa, ze
voda mdze volne pretekat’ zahradnou hadicou. (Obr.
32)

4. Zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

Pripojte zéhradnu hadicu k privodu vody na vyrobku.
(Obr. 33)

Elektricka zastréku zapojte do zdroja napajania.

7. Pevne drzte rukovat Cisti¢a jednou rukou a vtlacte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati. (Obr. 34)

8. Otvorte ventil na vodovodnom potrubi.

9. Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdu$nite.
Pozrite si ¢ast’ Odvzdusnenie systému na strane
398.

Pripojenie vyrobku k otvorenému vodnému
zdroju

Vyrobok je mozné pouzivat' s vodou z otvoreného
vodného zdroja, napriklad jazera alebo suda s vodou.
Pouzite ¥4 saciu hadicu s dizkou najviac 3 m. Pozrite si
Cast’ Schvdlené prislusenstvo na strane 403.

(Obr. 35)

A

VAROVANIE: Teplota vody v zdroji

nesmie presahovat' 20 °C.
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VAROVANIE: Vyrobok sa nesmie
nachadzat’ viac ako 1 m nad hladinou zdroja

vody.

1. Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,
odstrarite ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 36)

A VAROVANIE: Fiter vody v privode
vody neodstranujte.

2. Namontujte saciu hadicu k privodu vody na vyrobku.

(Obr. 37)

3. Celu saciu hadicu vloZte do zdroja vody a uistite sa,
ze filter je kompletne ponoreny.

A VAROVANIE: Nepouzivajte saciu
hadicu bez filtra.

4. Zatlacte tlacidlo na rukovati CistiCa a vytiahnite
vysokotlakovu hadicu na vodu z rukovate. (Obr. 38)

5. Elektricku zastrcku zapojte do zdroja napajania.

6. Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (I) a nechajte
vyrobok bezat’ po dobu 2 minut.

7. Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0).

8. Pevne drzte rukovat Cisti¢a jednou rukou a vtladte
koncovku vysokotlakovej hadice na vodu do
rychlospojky na rukovati. (Obr. 34)

9. Pred pouzivanim vyrobku systém odvzdusnite.
Pozrite si ¢ast' Odvzdusnenie systému na strane
398.

OdvzduSnenie systému

VAROVANIE: Pred odvzdugiovanim
systému musi byt vypina& vo vypnutej
polohe (0).

1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. Pozrite si ¢ast’
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 397.

2. Pripojte predizovaci nadstavec na rukovat’ Cisti¢a.
Pozrite si ¢ast' Pripojenie prediZovacieho nadstavca
na strane 396.

3. Odomknite blokovanie packy vypinaca. Pozrite si
Cast’ Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 398.

4. Stlacte a podrzte packu vypinaca, kym z hlavice
na predlzovacom nadstavci neprestane vychadzat
voda. (Obr. 39)

Odpojenie vyrobku od vodného zdroja

1. Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0).

2. Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
zatvorte ventil na vodovodnom potrubi.

3. Ak je vyrobok pripojeny k vodovodnému potrubiu,
odpojte zahradnu hadicu a spatnu klapku od
vodovodného potrubia. (Obr. 40)

4. Ak je vyrobok napojeny na otvoreny vodny zdroj,
odpojte saciu hadicu od zdroja.

5. Stlacte a podrzte packu vypinaca, kym z hlavice
na predizovacom nadstavci neprestane vychadzat'
voda.

6. Odpojte zahradnu hadicu od privodu vody na
vyrobku. (Obr. 41)

Poznamka: Ak je vyrobok napojeny na otvoreny
vodny zdroj, odpojte saciu hadicu.

7. Zatlacte tlac¢idlo na rukovati Cisti€a a vytiahnite
vysokotlakovu hadicu na vodu z rukovéte. (Obr. 42)

8. Otocte vypina¢ do zapnutej polohy (). Ponechajte
vyrobok spusteny, kym z vysokotlakovej hadice
neprestane vytekat' voda.

9. Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0).

10. Pred uskladnenim vyrobku nechajte rukovat,,
predlZzovaci nadstavec a hlavice &isti¢a vyschnut'.

Uzamknutie a odomknutie blokovania

packy vypinaca

« Poistku packy vypinaca aktivujete zatla¢enim tlacidla
nahor. (Obr. 43)

« Poistku packy vypinaca deaktivujete zatlatenim
tlac¢idla nadol.

Zapnutie vyrobku

VAROVANIE: Vyrobok pouzivajte
vyhradne vo vzpriamenej polohe.

Pouzivanie vyrobku vo vodorovnej polohe
ho méze poskodit.

1. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. Pozrite si ¢ast’
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 397.

Elektricku zastréku zapojte do zdroja napajania.
3. Otocte vypinac do zapnutej polohy (1). (Obr. 44)

4. Odomknite blokovanie packy vypinaca. Pozrite si
Cast’ Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 398.

5. Zatlacte packu vypinaca na rukovati Cisti¢a.

Poznamka: Vyrobok sa automaticky zastavi,
ked uvoinite packu vypinaca.

Zastavenie vyrobku

Poznamka: Vyrobok sa automaticky zastavi, ked
uvoinite packu vypinaca.

1. Uvoinite packu vypinada na rukovati Gisti¢a.
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2. Zamknite blokovania packy vypinaca. Pozrite si
Cast' Uzamknutie a odomknutie blokovania packy
vypinaca na strane 398.

3. Otocte vypina¢ do vypnutej polohy (0). (Obr. 45)

4. Vytiahnite zastréku zo zdroja napajania.

5. Odstavte vyrobok od vodného zdroja. Pozrite si ¢ast’
Oadpojenie vyrobku od vodného zdroja na strane
398.

Poznamka: VZzdy vyrobok odstavte od vodného
zdroja, ked sa od vyrobku vzdialite na viac ako
5 minut.

Pouzivanie Cistiaceho prostriedku

1. Vyberte nadrz na Cistiaci prostriedok z drziaka. (Obr.
46)

2. Zlozte uzaver nadrze na Cistiaci prostriedok. (Obr.
47)

3. Naplite nadrz gistiacim prostriedkom. (Obr. 48)

Cistiace prostriedky, ktoré odporuca
Husqgvarna.

c VAROVANIE: Pouzivajte iba

VAROVANIE: uistite sa, ze hadica

nie je zalomena.

A

4. Na nadrz na Cistiaci prostriedok nasadte uzaver.
Nadrz na Cistiaci prostriedok umiestnite do prislusnej
polohy. (Obr. 49)

5. Nasadte jemnu hlavicu. Pozrite si ast Nasadenie
a odstranenie hlavice na strane 396.

6. Nastavte jemnu hlavicu na rezim Cistiaceho
prostriedku.

7. Otocenim spinaca Cistiaceho prostriedku nastavte
njnoistvo Cistiaceho prostriedku. Pozrite si ¢ast’
Uprava mnoZstva cistiaceho prostriedku na strane
397.

8. Pripojte vyrobok k vodnému zdroju. Pozrite si Cast’
Pripojenie vyrobku k vodnému zdroju na strane 397.

9. Zapnite vyrobok. Pozrite si ast Zapnutie vyrobku na
strane 398.

Udrzba

Uvod

WSTRAHAZ Pred vykonavanim

akejkolvek Udrzby si musite pregitat’ kapitolu
o bezpecnosti a porozumiet’ jej.

Plan udrzby

Udrzba a opravné prace na vyrobku si
vyzaduju Specialne Skolenie. Zaru€ujeme dostupnost’
profesionalnych opravnych prac a udrzby.

Podrobnejsie informacie najdete na stranke
www.husqgvarna.com.

Udrzba Pred pou- | Po pouZiti
zitim

Vykonaijte vSeobecnu kontrolu. V Casti Vykonanie vseobecnej kontroly na strane 399. X

Vygistite vyrobok. V ¢asti Cistenie vyrobku na strane 400. X

Vygistite predizovaci nadstavec a hlavice. V &asti Cistenie predlZovacieho nadstavca X

a hlavic na strane 400.

Vycistite filter vody. Ak je filter vody poskodeny, vymeiite ho. V &asti Cistenie vodného X

filfra na strane 400.

Namazte kruhové tesnenia na spojkach. V &asti Namazanie kruhovych tesneni na spoj- X

kdch na strane 400.

zastréku zo zdroja napajania predtym, nez

Vykoname Vse0becnej kontr0|y zacnete vykonavat' udrzbu na vyrobku.

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
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A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez zaénete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

Skontrolujte, ¢i s matice a skrutky na vyrobku
dotiahnuté.

Uistite sa, Ze kable produktu nie su v polohe, v ktorej
by sa mohli poskodit’.

Skontrolujte, ¢i vysokotlakova hadica nie je
opotrebovana alebo poskodena.

Vy¢istite hlavice, spojku na predizovacom nadstavci
a spojku na rukovati s pouzitim mydlovej vody. (Obr.
50)

Ak sa v hlaviciach nachadzaju prekazky, odstrarite
ich pomocou cistiaceho nastroja. (Obr. 51)

Cistenie vodného filtra

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat’ udrzbu na vyrobku.

VYSTRAHA: Vyrobok

nepouzivajte, ak je vysokotlakova hadica
opotrebovana alebo poskodena.

Cistenie vyrobku

A

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat' udrzbu na vyrobku.

A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

A
A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za€nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

N

4.

. Ak je adaptér zahradnej hadice namontovany,

odstrante ho z privodu vody na vyrobku. (Obr. 52)
Vytiahnite filter vody. Pouzite klieste. (Obr. 53)

Skontrolujte, Ci filter vody nie je poSkodeny. Ak je
filter vody poSkodeny, vymerite ho. (Obr. 54)

Preplachnite filter vody Cistou vodou. (Obr. 55)

Namazanie kruhovych tesneni na
spojkach

Ocistite vSetky vonkajsie diely suchou handri¢kou.
Na ¢&istenie vyrobku nepouzivajte vysokotlakovy
Cistic.

Zabezpecte, aby boli vSetky vstupné vzduchové
otvory Gisté, aby teplota vyrobku bola vzdy
dostato€ne nizka.

Cistenie prediZovacieho nadstavca a hlavic

VYSTRAHA: otoite vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napdjania predtym, nez
zacnete vykonavat’ idrzbu na vyrobku.

A
A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

1.

Ak je na predlzovacom nadstavci nasadena hlavica,
odstrante ju z nadstavca. Pozrite si Cast' Nasadenie
a odstranenie hlavice na strane 396.

VYSTRAHA: otoéte vypina¢ do
vypnutej polohy (0) a odpojte elektricku
zastréku zo zdroja napajania predtym, nez
zacnete vykonavat udrzbu na vyrobku.

A
A

VAROVANIE: odstavte vyrobok od
vodného zdroja a uistite sa, Ze su vSetky
diely suché, nez za¢nete vykonavat udrzbu
na vyrobku.

1.

Odpojte predlZzovaci nadstavec od rukovate Cistica
a rukovat' gisti¢a od vysokotlakovej hadice. V Casti
Pripojenie predl/Zovacieho nadstavca na strane 396
a Instaldcia rukovati cistica na strane 396.

Namazte kruhové tesnenia na adaptéry zahradnej
hadice, predizovacom nadstavci a vysokotlakovej
hadici mazanim. V Casti Technické udaje na strane
402 néjdete informacie o spravnom type mazania.
(Obr. 56)
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RieSenie problémov

Plan rieSenia problémov

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Vyrobok sa neda spustit..

Elektricka zastréka nie je pripojena
k zdroju napajania.

Elektricku zastréku zapojte do zdroja
napajania.

Vypinac je vo vypnutej polohe (0).

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy

(0.

Zdroj napdjania neposkytuje napaja-
nie.

Obrat'te sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Napajaci kabel je poskodeny.

Kontaktujte schvaleného servisného
zastupcu spoloc¢nosti.

Systém tepelnej ochrany prerusil na-
pajanie.

Pred opatovnym spustenim vyrobku
pockaijte, kym vyrobok vychladne.

Bol pouzity nespravny typ predizova-
cieho kabla.

Ubezpecdte sa, Ze predizovaci kabel
je uplne rozvinuty a napajacie napa-
tie sa zhoduje s napatim vyrobku.

Doslo k vypaleniu poistky pri spuste-
ni alebo pocas prevadzky.

Bol pouzity nespravny typ poistky.

Uistite sa, Ze pouzivate pomalu poist-
ku triedy ,C* alebo ,K".

Vyrobok sa nezastavuje.

Vyrobok je poskodeny.

Odpojte elektricku zastréku a obrat-
te sa na schvaleného servisného za-
stupcu.

Vyrobok sa prili§ zahrieva.

Prietok vzduchu je nedostato¢ny.

Vycistite otvory nasavania vzduchu.

Vyrobok nebezi plynule.

Vo vnutri systému je pritomny
vzduch.

Systém odvzdusnite.

Tlak vody nie je uspokojivy.

Hadica je ohnuta.

Uistite sa, Ze sa po dizke hadice ne-
vyskytuju Ziadne ohyby.

Vypinac je vo vypnutej polohe (0).

Otocte vypina¢ do zapnutej polohy

).

Prietok vody je nedostato¢ny.

Uistite sa, Ze je vyrobok napojeny

k vodnému zdroju spravne. Skontro-
lujte nastavenie tlaku vody na tlako-
vom spinadci aj na hlavici. Uistite sa,
Ze je prietok vody dostato¢ny.

Filter vody je upchaty.

Vycistite filter vody. Skontrolujte na-
stavenie tlaku vody na tlakovom spi-
naci aj na hlavici.

Vo vnutri systému je pritomny
vzduch.

Systém odvzdusnite.

PrisluSenstvo nie je spravne.

Uistite sa, Zze pouzivate spravne pri-
sluSenstvo.
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Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava

» Pred prepravou vyrobku odpojte elektrickd zastrcku
od zdroja napéjania.

* Pred prepravou vyrobku odpojte vyrobok od
vodného zdroja.

* Pred prepravou vyrobok bezpecne pripevnite, aby
ste zabranili jeho pohybu.

Skladovanie

* Pred uskladnenim vypustite v§etku vodu z vyrobku,
vysokotlakovej hadice a prisluSenstva.

» Pripravte vyrobok na uskladnenie. V ¢asti Priprava
vyrobku na uskladnenie na strane 402.

« Vyrobok skladujte v suchom prostredi, ktoré je
chranené pred mrazom.

Priprava vyrobku na uskladnenie

1. Zastavte vyrobok a odpojte elektricku zastréku od
zdroja napajania.

2. Odstavte vyrobok od vodného zdroja. Pozrite si Cast’
Oapojenie vyrobku od vodného zdroja na strane
398.

3. Skontrolujte, i je vSetko prisluSenstvo suché.

4. Vlozte rukovat, predizovaci nadstavec a hlavice do
svojich puzdier a drziakov.

5. Odpojte vysokotlakovu hadicu na vodu od rukovate
a navirite vysokotlakovu hadicu na navijaci bubon.
(Obr. 57)

6. Umiestnite napajaci kabel na drziak a upevnite
popruh. (Obr. 58)

Likvidacia

Niz8ie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok

nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte ho

prostrednictvom miestneho zberného systému pre

elektrické a elektronické zariadenia. Prispejete tym

k spravnej likvidacii vyrobku po skoné&eni jeho Zivotnosti.

Informacie ziskate od miestnych uradov, sluzby na

likvidaciu komunalneho odpadu, vasho predajcu alebo

maloobchodného predajcu. Nespravna likvidacia méze

mat’ potencialny negativny vplyv na zivotné prostredie

a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti

nebezpecnych latok.

(Obr. 12)

Poznamka: Tento symbol sa nachadza na vyrobku
alebo na jeho obale.

Technické udaje

Technické udaje

PW 480 PW 490 PW 490
Objednavacie ¢islo 9704684-01 9704684-02
Motor a éerpadio
Typ Sériovy motor AC | Sériovy motor AC | Sériovy motor AC
Vykon, W 2900 3300 2400
Rozsah napatia, V 230 230 230 - 240
Frekvencia, Hz 50 50 50
Menovity prad, A 12,6 14,5 10
Max. prietok vody, I/h 610 650 520
Vystupny tlak vody, poc€as prevadzky, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Max. tlak vody na vystupe, bary/MPa 180/18 190/19 160/16
Max. tlak vody na vstupe, bary/MPa 101 101 101
Max. teplota vody na vstupe, °C/°F 60/140 60/140 60/140
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PW 480 PW 490 PW 490
Objednévacie ¢islo 9704684-01 9704684-02
Max. teplota vody na vstupe (v rezime sania), °C/°F 20/68 20/68 20/68
Stupen IP IPX5 IPX5 IPX5
Bezpecénostna trieda Trieda I. Trieda I. Trieda I.

Mazanie

Typ mazania pre kruhové tesnenia

Univerzalne biele
silikénové mazivo

Univerzalne biele
silikénové mazivo

Univerzalne biele
silikénové mazivo

Hmotnost'
Hmotnost, kg 27,8 28,4 28,4
Emisie hluku %
Namerana Urover hluénosti dB(A) 86 86 86
Zarugena Ly Uroven hluénosti dB(A) 89 89 89
Urovne hluénosti 5
Uroveii hlugnosti LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Urovne vibracii 66
Horna konéatina (so tandardnou hlavicou) m/s? | <2,5 | <2,5 | <2,5
PrisluSenstvo

Schvalené prisluSenstvo
Schvalené prislusenstvo Cislo dielu
Cistiaci pripravok na povrchy SC 400 590 65 78-01
Filter vody 590 65 93-01
Zabranovac spatného toku 590 65 95-01
Sacia hadicka 590 65 97-01
Naperova¢ FS 400 546 87 18-01
Hlavica na nasavanie vody 590 66 05-01
Suprava rotujucich kief 590 66 06-01
PredlZzovacia hadica, vystuzena textilom,10 m 590 66 09-01
Hadica na Cistenie potrubi, 15 m 590 66 10-01
Zahnuty predlZzovaci nadstavec 590 66 11-01

64 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v stlade s eurépskou smernicou 2000/14/ES.

65 Hladina akustického tlaku podia normy I1SO 3744.

66 Stupe vibracii podia smernice 1ISO 5349-1.
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Schvalené prislusenstvo

Cislo dielu

Cisti¢ kamenia a dreva 590 66 12-01
Cisti& vozidla a vosk 590 66 13-01
Suprava kruhovych tesneni 591 10 64-01
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Tlakovy Cisti¢

Znacka Husqvarna

Typ/model PW 480, PW 490

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2000/14/ES, priloha V »tykajuca sa emisie hk!uku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych na
volnom priestranstve

2011/65/EU »0 9bme<312en“| pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
zariadeniach

a ze sa pri iom uplatriuju nasledujice normy

a technické $pecifikacie: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 402.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Manazér vyvoja/vyrobky pre zahradu,
Husqgvarna AB

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€
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Uvod

OpIS izdelka Opomba: Uporaba tega izdelka je lahko omejena z

Izdelek je elektri¢ni visokotlacni Eistilnik. Izdelek lahko
upravljate z razliénimi stopnjami tlaka vode in razli¢nimi
Cistilnimi sredstvi.

Namen uporabe

Izdelek uporabljajte samo za domace ciscenje. Izdelka
ne uporabljajte za druga opravila. 1zdelek uporabljajte le
v pokonénem polozaju.

Pregled izdelka
(Sl. 1)

1. Rocaj za prenasanje
2. Visokotlaéna cev za vodo
3. Vklopno stikalo

4. Stikalo za Cistilno sredstvo
5. Dovod za vodo

6. Drzalo za pali¢asto prho

7. Nastavitev viSine ro¢aja za prevoz
8. Drzalo za ro¢aj za préenje
9. Cistilno orodje za $obe

10. Posoda za gistilno sredstvo
11. Stopnica

12. Stikalo za vodni tlak

13. Napajalni kabel

14. Kolut za cev

15. Navodila za uporabo

16. Rocaj za prsenje

17. Sprozilnik

18. Zaklep sprozilnika plina

19. Pali¢asta prha

20. Soba za nezno &iséenje
21. Soba za grobo &iséenje

Simboli na izdelku

OPOZORILO: Ta
izdelek je lahko nevaren
in lahko povzrodi
hude poskodbe oziroma

(sl. 2)

nacionalnimi predpisi.

smrt uporabnika ali
drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek
pravilno.

(81:3) Pred uporabo tega

izdelka morate pozorno
prebrati navodila za
uporabo ter jih razumeti.

(81 4) Izdelek ni primeren za

priklop na cevovod s
pitno vodo.

(SI-5) Visokotlaéni curki so

lahko pri nepravilni
uporabi nevarni. Curek
ne sme biti usmerjen
proti osebam, elektricni
opremi ali izdelku.
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(Sl 6) Okoljska oznaka.

|zdelek ali embalaza
izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke.
Treba ga je reciklirati

v odobrenem zbirnem
centru za elektricno in
elektronsko opremo.

(sl.7)

Orodje Razreda Il.

(S1-8) Emisija hrupa v okolje

je skladna z direktivami
in uredbami EU, ZK

ter zakonodajo Novega
juznega Walesa, in
sicer z direktivo

"Zascita okolja pri

delu (nadzor hrupa) iz
2017". ZajamCena raven
zvocne moci izdelka, kot
je doloCeno v Tehnicni
podatki na strani 419in
na nalepki.

(S1-9) Zasciten pred

nizkotlacnim vodnim

tokom iz katerega koli
kota.

(Sl. 10) Ne izpostavljajte

zmrzali.

L1 |zdelek je skladen z

veljavnimi direktivami
ES.

Opomba: Ostali simboli in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za
nekatere trge.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, cCe:

Izdelek ni pravilno popravljen.

I1zdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

Na izdelku je names$¢ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

Izdelek ni bil popravljen v poobla§éenem servisnem
centru ali pri poobla§éenem organu.

Podpora

Za pomoc¢ in podporo za izdelek si oglejte razdelek s
podporo na spletnem mestu www.husqvarna.com, kjer
so na voljo navodila in vodniki za odpravljanje teza,

ali pa uporabite Husqvarna Samopostrezni portal in
Pomocnika za izdelke (Ce je na voljo na vasem trgu).
Za dodatno podporo o izdelku se obrnite na servisnega
zastopnika Husqvarna.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe
opozarjajo na posebe;j
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: Se
uporabi, ¢e obstaja
nevarnost telesne

poskodbe ali smrti
uporabnika ali
opazovalcev ob
neupostevanju navodil v
tem priroCniku.

POZOR: Se uporabi,
Ce obstaja nevarnost
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poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob
neupostevanju navodil v
tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi

za podajanje podrobnejSih
informacij, potrebnih v dani
situaciji.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka, ¢e
ima posSkodovan napajalni
kabel, visokotlacno cev, gumb
za zaklep rocCice plina ali ro¢aj
za prsenje.

e Pred uporabo izdelka
preverite, ali je morebiti
poskodovan. Ne uporabljajte
izdelka, e so njegovi deli
posSkodovani ali pa manjkajo.

« Rocaj za prsenje drzite
trdno z obema rokama. Ko
pritisnete vklopni sprozilec,
pride do povratnega udarca.

 Pri uporabi izdelka bodite
previdni. Visok tlak, ki ga
ustvarja izdelek, je nevaren in
lahko povzroci poskodbe.

Curka ne usmerjajte proti
sebi, drugim osebam ali
zivalim.

Curka ne usmerjajte proti sebi
ali drugim za CiSCenje obutve.
Curka ne usmerjajte proti
elektriCni opremi ali samemu
izdelku.

Pri uporabi izdelka
uporabljajte osebno zasc¢itno
opremo. Glejte Osebna
zascitna oprema na strani
410.

Izdelka ne uporabljajte v
blizini oseb, razen €e nosijo
zascitno opremo.

Ce uporabljate gistilno
sredstvo, upostevajte
varnostna navodila za Cistilno
sredstvo.

Uporabljajte samo Cistilna
sredstva druzbe Husqvarna.
Uporabljajte pravilen tlak
vode in Gistilna sredstva,
izdelek pa uporabljajte samo
za opravila, navedena v tem
priro¢niku. Ce uporabljate
neustrezen tlak vode, Cistilno
sredstvo ali pa izdelek
uporabljate za opravila,

ki niso navedena v tem
priro¢niku, lahko poskodujete
izdelek, povrSine, materiale
ali druge naprave. Druzba
Husqvarna ne prevzema
odgovornosti za Skodo, Ki
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nastane zaradi nepravilne
uporabe.

« lzdelka ni priporocljivo
priklapljati na cevovod s pitno
vodo. Ce morate izdelek
priklopiti na cevovod s pitho
vodo, upostevaijte lokalne in
nacionalne predpise. Ce je
potrebno, uporabite varovalo
pred povratnim tokom (ni

prilozeno). Voda, ki teCe skozi

protipovratno enoto, ni ve¢
pitna.

« Ne prsite gorljivih tekocin.
Nevarnost eksplozije.

« Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo otroci.

« Ne dovolite otrokom, da se
igrajo z izdelkom.

« Ne dovolite, da izdelek
uporabljajo osebe, ki niso
usposobljene.

« Uporabljajte le pribor,
dodatno opremo in
nadomestne dele, ki jih je
odobrila druzba Husqvarna.

 PrepriCajte se, da elektricni
prikljuCek izvede pooblasceni
elektricar in da je v skladu s
standardom IEC 60364-1.

« Uporabite napravo na
diferencni tok, ki prekine
elektriko, Ce je uhajavi tok
vecji od 30 mA za 30 ms. Ce
nimate naprave na diferencni
tok, uporabite napravo, ki bo
dokazala ozemljitev.

Uporabite varovalke za
zakasneli zagon motorja s
karakteristiko C ali D v skladu
s standardom IEC 898-1

ali IEC947-2 ali ustreznimi
standardi zunaj IEC.
Informacije o impedance

PW 480, PW 490:

Pri prikljucitvi visokotlaénih
Cistilnikov PW 480, PW 490
na napajanje je najvecja
dovoljena impedanca 0,40234
Q (Zmax). Posvetujte se z
posrednikom za napajanje

in se prepriCajte, da je
oprema prikljuena samo na
napajanje, ki ima najvecjo
dovoljeno impedanco ali
manj.

Za prilagajanje izdelkov, ki so
oznaceni z dvojno napetostjo
in frekvenco, niso potrebni
nobeni ukrepi.

Ce morate uporabiti
podaljSek, zagotovite, da je
primeren za zunanjo uporabo.
PrepriCajte se, da je vtiCnica
vsaj 60 mm nad tlemi.
Priklju¢ek mora biti vedno
suh.

Preden se oddaljite od
izdelka, preklopite vklopno
stikalo v polozaj za izklop

(0), izvlecite napajalni vtic

in vklopite zaklep sprozilca
plina.

Pred menjavo pribora in
dodatne opreme preklopite
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vklopno stikalo v polozaj za
izklop (0) in izvlecite napajalni
vtic.

Pred CiS€enjem ali
vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v
polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vtic.
Izdelka ne uporabljajte v
okoljih, kjer je temperatura
okolice nizja od 0 °C.

Ne zazenite zamrznjenega
izdelka.

Izdelka ne uporabljajte v
zaprtih prostorih.

Med delovanjem izdelka
nanj ne postavljajte nobenih
predmetov.

Ne pijte vode, ki se je
uporabljala z izdelkom.
Izdelka ne uporabljajte v
blizini odprtih oken.

Pozor pred izmetom
predmetov. Kamenje in
nepritrjene predmete lahko
stroj vrze v o€i, to pa lahko
povzroci slepoto ali resne
poskodbe.

Ce izdelek ne deluje pravilno,
glejte Osebna zascitna
oprema na strani 410.

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite

navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Osebna zascCitna oprema ne
more popolnoma prepreciti
poskodb, vendar v primeru
nesreCe omili posledice.
Prodajalec naj vam pomaga
izbrati ustrezno opremo.

» Uporabljajte trpezno obutev,
ki ne drsi. Ne bodite bosi ali
nosite odprtih Cevljev.

» Uporabljajte zasc€itna oblacila.

» Uporabljajte odobreno zascito
za sluh.

« Uporabljajte zascCitna ocala.

« Ce izdelek uporabljate v
okoljih, kjer lahko nastajajo
nevarni aerosoli, uporabljajte
dihalno masko, ki ustreza
razredu zascite FFP2 ali
enakovredno.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Ne uporabljajte izdelka z
varnostnimi napravami, ki so
poskodovane ali ne delujejo
pravilno.

« Ne odstranjujte in ne
spreminjajte varnostnih
naprav.
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 Redno preverjajte varnostne
naprave. Ce so varnostne
naprave poskodovane ali ne
delujejo pravilno , se obrnite
na servisnega zastopnika
Husqvarna.

Zaklep sprozilnika plina

Zaklep sprozilca plina (A)
preprecuje nezeleno uporabo
sprozilca plina (B). Ko je zaklep
sprozilca plina v zaklenjenem
polozaju, sprozilca plina ni
mogoce potisniti navznoter.

(SI. 13)
Sprozilec plina

Izdelek se zazene, ko

je sprozilec plina potisnjen
navznoter. lzdelek se zaustauvi,
ko je sprozilec plina sprosc¢en.

Toplotna zascita

Izdelek ima samodejno toplotno
zascito. Ce se izdelek

prevec segreje, toplotna zascita
zaustavi njegovo napajanje. Ce
je toplotna zascita zaustavila
napajanje, pocakaijte, da se
izdelek ohladi. Toplotna zascita
se samodejno ponastavi, ko je
izdelek dovolj hladen.

Hidravlicni odtoéni ventil

|zdelek je opremljen z vgrajenim
hidravliénim odto¢nim ventilom,

ki preprecCuje previsok tlak v
sistemu.

Varnostna navodila za
vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred
vzdrzevanjem izdelka
preberite naslednja
opozorilna navodila.

POZOR: Pred uporabo
izdelka, ki je bil dlje
Casa skladis¢en, vedno
izvedite vzdrzevalna
dela.

A

» Pred vzdrzevanjem izdelka
preklopite vklopno stikalo v
polozaj za izklop (0) in
izvlecite napajalni vtic€ iz vira
napajanja.

» Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in
se prepricajte, da so vsi deli
suhi.

« Vzdrzevalna dela opravite
tako, kot je navedeno v teh
navodilih za uporabo.

« Uporabljajte samo
nadomestne dele, Ki jih
priporo¢a druzba Husqvarna.
Za varnost med uporabo
izdelka so pomembni
visokotlacne cevi za
vodo, prikljucki in spojke.
Uporabljajte samo cevi,
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prikljucke in spojke, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Ne popravljajte izdelka.
Obrnite se na pooblaséenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

Ce je napajalni vti¢ ali
napajalni kabel poSkodovan,
se obrnite na pooblasenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

Ne dovolite otrokom, da Cistijo
ali vzdrzujejo izdelek.

Splosna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred
uporabo izdelka preberite
navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

» Taizdelek je lahko nevaren,
¢e ga ne uporabljate pravilno
ali e niste previdni. Ce ne
upostevate varnostnih navodil,
lahko nastopijo poskodbe ali
celo smrt.

Vedno bodite previdni in
ravnajte razumno. Ce niste
prepricani, kako upravljati ta
izdelek v doloceni situaciji,
prenehajte z delom in se
obrnite na pooblasCenega
servisnega zastopnika druzbe
Husqvarna.

Ne pozabite, da je uporabnik
odgovoren za nesrece, ki jih

povzrocCi drugim ljudem ali
njihovi lastnini.

|zdelek redno Cistite. Pozorno
preberite znake in nalepke.
Naprave ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
seznanjene z navodili. Lokalni
predpisi lahko omejujejo
starost uporabnika.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavalnimi ali duSevnimi
sposobnostmi, ¢e so pri tem
pod nadzorom ali so poduceni
o varni uporabi ter morebitnih
nevarnostih.

Ta izdelek lahko uporabljajo
osebe, ki nimajo potrebnih
izkusenj ali znanj, Ce so pri
tem pod nadzorom ali so
poduceni o varni uporabi ter
morebitnih nevarnostih.
|zdelka ne uporabljajte, ko ste
utrujeni, bolni, ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdrauvil.

To negativno vpliva na vas
vid, pozornost, koordinacijo in
presojo.

Ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.
|zdelka ne spreminjajte ali
uporabljajte, Ce obstaja
moznost, da so ga spremenile
tretje osebe.
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Montaza

Uvod

OPOZORILO: preden zagnete

sestavljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Namestitev spodnjega drzala za rocaj
za prSenje in palicasto prho

« Potisnite spodnje drzalo za pali€asto prho v ro¢aj, da
se zaskodi. (SI. 14)

Namestitev zgornjega drzala za ro&aj
za prienje in pali¢asto prho

« Namestite zgornje drzalo z vijakom. (SI. 15)
Namestitev ro€aja za navijalni kolut

« Roc¢aj za navijalni kolut potisnite v drzalo, da se
zaskoci. (Sl. 16)

Namestitev adapterja za vrtno cev

1. Odstranite transportni pokrov iz dovoda za vodo in
ga zavrzite. (SI. 17)

2. Namestite vodni filter in adapter vrtne cevi na dovod

za vodo.

3. Adapter za vrtno cev tesno privijte.

POZOR: Adapter vrtne cevi

namestite neposredno na dovod za
vodo. Ce adapter vrtne cevi ni nameséen
naravnost, lahko pride do poskodb
navojev in pus¢anja.

4. Adapter za vrtno cev odstranite v nasprotnem
vrstnem redu.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete

uporabljati izdelek, morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connectje brezpla¢na aplikacija za vaso
mobilno napravo. Aplikacija Husqvarna Connect
omogoca razsiritev funkcij vasega izdelka Husqvarna:

« Dodatne informacije o izdelku.
« Informacije o izdelku, delih in servisu ter pomo¢.
Zacetek uporabe aplikacije

1.V mobilno napravo si prenesite aplikacijo Husqvarna
Connect.

2. Registrirajte se v aplikaciji Husqvarna Connect.

3. Za vzpostavitev povezave in registracijo izdelka
sledite navodilom v aplikaciji Husqvarna Connect.

Opomba: Aplikacija Husqvarna Connect ni na
voljo za prenos na vseh trgih. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na servisnega zastopnika.

Namestitev ro¢aja za prSenje

« Zeno roko trdno drzite roc¢aj za prsenje in potisnite
visokotlaéno cev za vodo v hitri priklju¢ek na ro¢aju
za prsenje. (Sl. 18)

Odstranitev ro¢aja za prSenje

* Pritisnite gumb na dnu ro¢aja za prsenje in izvlecite
visokotlaéno cev za vodo. (SI. 19)

Namestitev pali¢aste prhe
1. Z eno roko drzite ro¢aj za prSenje in potisnite spojko
na pali¢asti prhi v ro¢aj za prsenje. (SI. 20)

2. Obrnite pali¢asto prho v smeri urinega kazalca, nato
pa jo sprostite. Paliasta prha se zaskoci v polozaju.

Odstranitev pali¢aste prhe

1. Potisnite paliasto prho navznoter in jo obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca. (SI. 21)

2. lzvlecite pali¢asto prho iz ro¢aja za prsenje.

Namestitev in odstranitev Sobe

Izdelek je dobavljen z naslednjima 2 Sobama:

* $Soba za nezno ¢iS€enje z ravnim vodnim curkom,

+ 3oba za grobo ¢is¢enje z vrtljivim vodnim curkom.

Sobo za nezno ¢isdenje lahko uporabljate za ¢iséenje
obéutljivih povrsin, na primer vozil. Grobo $obo lahko
uporabljate za ¢iS€enje neobcutljivih povrsin, na primer
dovozov.

(Sl. 22)
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POZOR: Sobe za grobo ¢is¢enje ne
uporabljajte na obéutljivih povrsinah, na
primer pobarvanih povrsinah na vozilu.
Vrtljiv vodni curek lahko poSkoduje povrsino.

A

«  Ce zelite namestiti $obo, z eno roko drzite palicasto
prho in potisnite spojko na Sobi v pali¢asto prho. (SI.
23)

» Obrnite Sobo v smeri urinega kazalca in jo sprostite.
Soba se zaklene v poloZaju.

«  Ce zelite odstraniti $obo, jo pritisnite in obrnite v
nasprotni smeri urinega kazalca. (Sl. 24)

» Povlecite $obo iz pali¢aste prhe.

Prilagoditev polozaja ro€aja za prSenje
in paliCaste prhe

« Obrnite rocaj za prsenje in pali¢asto prho v Zeleni
polozaj. (SI. 25)

Nastavitev viSine rocice

1. Pritisnite in pridrzite gumb za nastavitev viSine
ro¢aja. (SI. 26)

2. Rocaj povlecite v ustrezen polozaj.
3. Sprostite gumb za nastavitev viSine rocaja.

Nastavitev tlaka vodnega curka

Soba z ravnim vodnim curkom ima nastavljiv tlak.

POZOR: Na obcutljivih povrsinah ne
uporabljajte visokega tlaka. Vodni curek
lahko poskoduje povrsino.

A

«  Ce zelite povedati tlak vodnega curka, obrnite $obo v
smeri urinega kazalca. (Sl. 27)

«  Ce zelite zmanjsati tlak vodnega curka, obrnite $obo
Vv nasprotni smeri urinega kazalca. (SI. 28)

Prilagoditev koli¢ine &istilnega sredstva

+  Ce zelite povegati kolitino &istilnega sredstva,
obrnite stikalo v smeri urinega kazalca. (SI. 29)

- Ce zelite zmanjsati koligino &istilnega sredstva,
obrnite stikalo v nasprotni smeri urinega kazalca.

Nastavitev tlaka in pretoka vode
«  Ce zelite povedati tlak in pretok vode, obrnite stikalo
v smeri urinega kazalca. (Sl. 30)

«  Ce zelite zmanjsati tlak in pretok vode, obrnite
stikalo v nasprotni smeri urinega kazalca.

Upravljanje izdelka
1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 414.

2. Odzracite sistem. Glejte Odzracevanje sistema na
strani 415.

3. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 415.

Priklop izdelka na vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz vodovodnega
omrezja ali z vodo iz odprtega vodnega vira, na primer iz
jezera ali sodov z vodo.

« Za priklop izdelka na vodovodno omrezje glejte
Priklop izdelka na vodovodno omreZje na strani 414.

« Za priklop izdelka na odprt vodni vir glejte Priklop
izdelka na odprt vodni vir na strani 414.

Priklop izdelka na vodovodno omrezje

1. Na dovod za vodo na izdelku po potrebi namestite
adapter za vrtno cev in filter za vodo. Glejte
Namestitev adapterja za vrtno cev na strani 413.

2. Vrtno cev prikljucite na vodovodno omreZje.
Uporabite vrtno cev s premerom 13 mm in dolzino
od 10 do 25 m. (SI. 31)

POZOR: Tiak vode v vodovodnem
omrezju ne sme presegati 1 MPa (10
barov).

POZOR: Temperatura vode v

vodovodnem omrezju ne sme presegati
60 °C.

POZOR: &e je mogoce, izdelka
ne priklapljajte na cevovod s pitno
vodo. Ce morate izdelek priklopiti na
cevovod s pitno vodo, upostevajte
lokalne in nacionalne predpise. Po
potrebi uporabite protipovratni ventil.
Glejte Odobren pribor na strani 420.

> B B

3. Odprite ventil na vodovodnem omrezju in se
prepric¢ajte, da lahko voda prosto tece iz vrtne cevi.
(SI. 32)

4. Zaprite ventil na vodovodnem omrezju.

5. Priklopite vrtno cev na dovod za vodo na izdelku. (SI.
33)

6. Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

7. Z eno roko trdno drzite ro¢aj za préenje in potisnite
visokotlacno cev v hitro spojko na ro¢aju za prsenje.
(SI. 34)

8. Odprite ventil na vodovodnem omrezju.

9. Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte
Odzracevanje sistema na strani 415.

Priklop izdelka na odprt vodni vir

Izdelek lahko uporabljate z vodo iz odprtega vodnega
vira, na primer iz jezera ali sodov z vodo. Uporabite
sesalno cev s premerom 13 mm in dolzino, ki ne
presega 3 m. Glejte Odobren pribor na strani 420.

(Sl. 35)
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POZOR: Temperatura vode v vodnem
viru ne sme presegati 20 °C.

A

POZOR: izdelek ne sme biti ved kot 1 m
nad vodnim virom.

A

-

Ce je nameséen adapter za vrtno cev, ga odstranite
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 36)

POZOR: Ne odstranite filtra za vodo
v dovodu za vodo.

A

N

Namestite sesalno cev na dovod za vodo na izdelku.
(SI. 37)

Sesalno cev v celoti vstavite v vodni vir in se
prepricajte, da je filter v celoti potopljen.

w

POZOR: Ne uporabljajte sesalne
cevi brez filtra.

A

&

Pritisnite gumb na ro€aju za prSenje in izvlecite
visokotlaéno cev iz ro¢aja za prsenje. (Sl. 38)

o

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

o

Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1) in
pustite izdelek delovati 2 minuti.

N

Preklopite vklopno stikalo v poloZaj za izklop (0).

©

Z eno roko trdno drzite rocaj za prSenje in potisnite
visokotlaéno cev v hitro spojko na rocaju za préenje.
(SI. 34)

9. Pred uporabo izdelka odzracite sistem. Glejte
Odzracevanje sistema na strani 415.

Odzradevanje sistema

POZOR: pred odzracevanjem sistema
se prepri€ajte, da je vklopno stikalo v
polozaju za izklop (0).

A

1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na voadni vir na strani 414.

2. Pali¢asto prho namestite na pistolo za Skropljenje.
Glejte Namestitev palicaste prhe na strani 413.

3. lzklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vklop in izklop
Zzaklepa sproZilca plina na strani 415.

4. Pritisnite in pridrzite sprozilec plina, dokler iz Sobe na
pali¢asti prhi ne izteka vec voda. (SI. 39)
Odklop izdelka od vodnega vira

Preklopite vklopno stikalo v poloZaj za izklop (0).

2. Ce je izdelek priklopljen na vodovodno omrezje,
zaprite ventil na vodovodnem omrezju.

3. Ce je izdelek prikloplien na vodovodno omrezje,
od vodovodnega omrezja odklopite vrtno cev in
protipovratni ventil. (SI. 40)

4. Ce je izdelek priklopljen na odprt vodni vir, odstranite
sesalno cev iz vodnega vira.

5. Pritisnite in pridrzite sprozilec plina, dokler iz Sobe na
pali€asti prhi ne izteka ve¢ voda.

6. Odklopite vrtno cev od dovoda za vodo na izdelku.
(Sl. 41)

Opomba: Ce je izdelek prikloplien na odprt vodni
vir, odklopite sesalno cev.

7. Pritisnite gumb na rocaju za pr8enje in izvlecite
visokotlaéno cev iz ro¢aja za prenje. (SI. 42)

8. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (I).
Pustite, da izdelek obratuje, dokler iz visokotlacne
cevi ne izteka ve¢ voda.

9. Preklopite vklopno stikalo v poloZaj za izklop (0).

-
o

. Pred skladis$¢enjem izdelka pocakajte, da se rocaj za
prsenje, pali¢asta prha in $obi posusijo.

VKlop in izklop zaklepa sprozilca plina

«  Ce zelite vklopiti zaklep sprozilca plina, potisnite
gumb navzgor. (SI. 43)

+  Ce zelite izklopiti zaklep sproZilca plina, potisnite
gumb navzdol.

Zagon izdelka

c POZOR: 1zdelek uporabljajte le

v pokonénem polozaju. Izdelek lahko
pri uporabi v vodoravnem poloZaju

1. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka

na vodni vir na strani 414.

poskodujete.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napajanja.

. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za vklop (1). (SI.
44)

4. lzklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vkilop in izklop
Zaklepa sproZilca plina na strani 415.

5. Pritisnite sprozilec plina na ro¢aju za prSenje.

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

Zaustavitev izdelka

Opomba: Izdelek se samodejno zaustavi, ko
sprostite sprozilec plina.

1. Sprostite sprozilec plina na ro¢aju za préenje.

2. Vklopite zaklep sprozilca plina. Glejte Vklop in izklop
Zzaklepa sproZilca plina na strani 415.
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3. Preklopite vklopno stikalo v polozaj za izklop (0). (SI.

45)
Izvlecite napajalni vti¢ iz vira napajanja.

Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte Odklop
izdelka od vodnega vira na strani 415.

Opomba: Izdelek vedno odklopite od vodnega
vira, ¢e se od izdelka oddaljite za ve¢ kot 5 minut.

Uporaba &istilnega sredstva

1. Odstranite posodo za €istilno sredstvo iz drzala. (Sl.
46)

2. Odstranite pokrovéek posode za istilno sredstvo.
(SI. 47)

3. Posodo napolnite s €istilnim sredstvom. (SI. 48)

POZOR: Uporabljajte samo cistilna
sredstva, ki jih priporo¢a druzba

Husqgvarna.

A POZOR: Prepricajte se, da cev ni
zvita.

4. Namestite pokrovEek na posodo za Cistilno sredstvo.
Namestite posodo za Cistilno sredstvo na ustrezno
mesto. (Sl. 49)

5. Namestite Sobo za nezno ¢iS€enje. Glejte
Namestitev in odstranitev Sobe na strani 413.

6. Sobo za nezno ¢isdenje nastavite na nadin za
Cistilno sredstvo.

7. Obrnite stikalo za &istilno sredstvo, da nastavite
koli¢ino Cistilnega sredstva. Glejte Prilagoditev
kolicine Cistilnega sredstva na strani 414.

8. lzdelek priklopite na vodni vir. Glejte Priklop izdelka
na vodni vir na strani 414.

9. Zazenite izdelek. Glejte Zagon izdelka na strani 415.

VzdrZzevanje

Uvod

OPOZORILO: pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Urnik vzdrZzevanja

Za servisiranje in popravila na izdelku posebno
usposabljanje ni potrebno. Zagotavljamo, da vam bodo
na voljo strokovna popravila in servisiranje.

Za vet informacij glejte www.husqvarna.com.

VzdrZevanje

Pred upo- | Po uporabi
rabo

Opravite sploSen pregled. Glejte /zvajanje splosnih pregledov na strani 416. X

Izdelek ogistite. Glejte Ciscenje izdelka na strani 417.

Qgistite pali¢asto prho in $obi. Glejte Ciscéenje palicaste prhe in Sob na strani 417.

filtra za vodo na strani 417.

Ogistite filter za vodo. Ce je filter za vodo poskodovan, ga zamenjajte. Glejte Ciséenje

X

Namazite O-tesnila na spojkah. Glejte Mazanje O-tesnil na spojkah na strani 417. X

Izvajanje splosnih pregledov

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti€ iz vira
napajanja.

POZOR: pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

c OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

« Prepri€ajte se, da so matice in vijaki na izdelku
dobro priviti.

« Prepri¢ajte se, da kabli na izdelku niso v polozaju, v
katerem bi se lahko poskodovali.

« Preverite, ali je visokotlacna cev obrabljena in
poskodovana.

e OPOZORILO: Ne uporabljajte

izdelka, Ce je visokotlacna cev
obrabljena ali poSkodovana.

416
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Ciscenje izdelka

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

> B

POZOR: pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

Vse zunanje dele ocistite s suho krpo.
Izdelka ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom.
Poskrbite, da so dovodi za zrak disti, in tako
zagotovite, da ima izdelek vedno dovolj nizko
temperaturo.

Ciscenje palitaste prhe in Sob

A

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

w

4.

Ce je nameséen adapter za vrtno cev, ga odstranite
z dovoda za vodo na izdelku. (SI. 52)

Izvlecite filter za vodo. Uporabite kleSce. (SI. 53)

Preverite, ali je filter za vodo poskodovan. Ce je filter
za vodo poskodovan, ga zamenjajte. (Sl. 54)

Filter za vodo izperite s isto vodo. (SI. 55)

Mazanje O-tesnil na spojkah

OPOZORILO: Pred vzdrZzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem
izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

> B

POZOR: Pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

N

w

Ce je na pali¢asti prhi name$éena $oba, jo odstranite
s palicaste prhe. Glejte Namestitev in odstranitev
sobe na strani 413.

Sobi, spojko na pali¢asti prhi in spojko na ro¢aju za
prsenje ocistite z milom in vodo. (SI. 50)

Ce so v obah zamasitve, jih odstranite s Gistilnim
orodjem. (SI. 51)

Ciséenje filtra za vodo

A

OPOZORILO: Pred vzdrzevanjem

izdelka preklopite vklopno stikalo v polozaj
za izklop (0) in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

A
A

POZOR: pred vzdrzevanjem izdelka ga
odklopite od vodnega vira in se prepricajte,
da so vsi deli suhi.

-

Odstranite pali¢asto prho z roc¢aja za prsenje,
nato pa roc¢aj za pr$enje z visokotlaéne cevi.
Glejte, Namestitev palicaste prhe na strani 413in
Namestitev rocaja za prsenje na strani 413.

Z mastjo namazite O-tesnila na adapterju za vrtno
cev, palicasti prhi in visokotlaéni cevi. Glejte,
Tehnicni podatki na strani 419 za pravilno vrsto
masti. (SI. 56)
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Odpravljanje tezav

Urnik odpravljanja tezav

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Izdelka ni mogoce zagnati.

Napajalni vti¢ ni priklopljen na vir na-
pajanja.

Priklopite napajalni vti¢ na vir napaja-
nja.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (I).

V viru napajanja ni elektricne energi-
je.

Obrnite se na pooblas¢enega elektri-
Carja.

Napajalni kabel je poskodovano.

Obrnite se na poobla$¢enega servis-
nega zastopnika.

Toplotna zas$¢ita je zaustavila napa-
janje.

Pocakajte, da se izdelek ohladi, pred-
en ga ponovno uporabite.

Uporabljen je napacen tip podaljska.

Prepricajte se, da je podaljSek v ce-
loti odvit in je napajalna napetost
skladna z napetostjo, ki je navedena
na izdelku.

Varovalka pregori med zagonom ali
delovanjem.

Uporabljen je napacen tip varovalke.

Prepric¢ajte se, da uporabljate poc¢as-
no varovalko razreda "C" ali "K".

Izdelka ni mogoce zaustaviti.

Izdelek je poSkodovan.

Izvlecite napajalni vti¢ in se obrni-
te na poobla$¢enega servisnega za-
stopnika.

Izdelek se prevec segreje.

Pretok zraka ni zadosten.

Ocistite odprtine za dovod zraka.

Izdelek ne deluje gladko.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

Tlak vode ni zadosten.

Cev je zvita.

Prepricajte se, da cevi niso prepog-
njene.

Vklopno stikalo je v polozaju za iz-
klop (0).

Preklopite vklopno stikalo v polozaj
za vklop (I).

Pretok vode ni zadosten.

Zagotovite, da je izdelek pravilno pri-
klopljen na vodni vir. Preverite nasta-
vitve tlaka vode na tlaénem stikalu in
$obi. Prepri¢ajte se, da pretok vode
zadostuje.

Filter za vodo je zamasSen.

Ocistite filter za vodo. Preverite na-
stavitve tlaka vode na tlaénem stikalu
in Sobi.

V sistemu je zrak.

Odzracite sistem.

Pribor ni ustrezen.

Prepricajte se, da uporabljate ustre-
zen pribor.
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Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz

« Pred prevozom izdelka izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

* Pred prevozom izdelka odklopite izdelek od vodnega
vira.

« Zagotovite, da bo izdelek med prevozom pritrjen in
se ne bo mogel premikati.

Skladis¢enje
« Pred skladi§¢enjem izdelka poskrbite, da boste iz

izdelka, visokotlacne cevi za vodo ter pribora in
dodatne opreme spustili vso vodo.

« lzdelek pripravite na skladi$¢enje. Glejte Priprava
izdelka na skladiscenje na strani 419.

* lzdelek skladisc¢ite na suhem mestu brez zmrzali.

Priprava izdelka na skladi$¢enje

1. Zaustavite izdelek in izvlecite napajalni vti¢ iz vira
napajanja.

2. Odklopite izdelek od vodnega vira. Glejte Odklop
lizdelka od vodnega vira na strani 415.

3. Prepri€ajte se, da sta pribor in dodatna oprema
suha.

4. Rocaj za prSenje, pali¢asto prho in Sobi vstavite v
drzala.

5. Odklopite visokotlaéno cev za vodo z ro¢aja za
prenje in navijte visokotlaéno cev za vodo na kolut
za cev. (SI. 57)

6. Napajalni kabel namestite na njegovo drzalo in
pritrdite trak. (SI. 58)

Odlaganje

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek.
Obvezna je reciklaza v najblizjem zbirnem centru

za elektriéno in elektronsko opremo. To prispeva

k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki Za
informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, zastopnika ali
prodajalca. V primeru neustrezne odstranitve odpadkov
lahko pride zaradi morebitne prisotnosti nevarnih snovi
do $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

(sl. 12)

Opomba: Simbol je prikazan na izdelku ali embalazi

izdelka.

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

PW 480 PW 490 PW 490
Stevilka izdelka 9704684-01 9704684-02
Motor in érpalka
Vrsta Zaporedni izme- | Zaporedni izme- | Zaporedni izme-
ni¢ni motor ni¢ni motor ni¢ni motor
Mo¢, W 2900 3300 2400
Obmocje napetosti, V 230 230 230-240
Frekvenca, Hz 50 50 50
Nazivni tok, A 12,6 14,5 10
Najvecji pretok vode, I’h 610 650 520
Izhodni tlak vode med delovanjem, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Najvedji izhodni tlak vode, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Najvecji vhodni tlak vode, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Najvecja vhodna temperatura vode, °C/°F 60/140 60/140 60/140
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PW 480 PW 490 PW 490
Stevilka izdelka 9704684-01 9704684-02
Najvecja vhodna temperatura vode (v sesalnem nacinu), | 20/68 20/68 20/68
°CI°F
Stopnja zascite IP IPX5 IPX5 IPX5
Varnostni razred Razred | Razred | Razred |
Mazanje
Vrsta masti za mazanje O-tesnil Univerzalna bela | Univerzalna bela | Univerzalna bela
silikonska mast silikonska mast silikonska mast

Teza

Teza, kg 27,8 28,4 28,4
Emisije hrupa 67

Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 86 86 86
Raven zvoéne modi, zajaméena Ly dB(A) 89 89 89

Nivoji hrupa 58

Raven zvo&nega tlaka LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72

Ravni vibracij %°

Dlan/roka (s standardno $obo) m/s2 | <25 | <25 | <25

Dodatki

Odobren pribor

Odobren pribor 8t. izd.

Cistilo za povrsino SC 400 590 65 78-01
Filter za vodo 590 65 93-01
Varovalo pred povratnim tokom 590 65 95-01
Sesalna cev 590 65 97-01
Razprsilnik za peno FS 400 546 87 18-01
Sesalna Soba za vodo 590 66 05-01
Komplet vrtljivih krta¢ 590 66 06-01
Podalj$evalna cev, ojacana s tekstilom,10 m 590 66 09-01
Cev za CiS€enje cevi, 15 m 590 66 10-01

67 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo¢& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES.
68 Nivo zvoénega tlaka v skladu s standardom I1SO 3744.
69 Raven vibracij v skladu s standardom 1SO 5349-1.
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QOdobren pribor

8t. izd.

Kotna pali¢asta prha 590 66 11-01
Cistilo za kamen in les 590 66 12-01
Cistilo za vozila in vosek 590 66 13-01
Komplet okroglih tesnil 591 10 64-01
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost, da je

izdelek:
Opis Tlacni Eistilnik
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model PW 480, PW 490
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/ES, priloga V "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali
tehni¢ne specifikacije: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 419.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdahl, vodja razvoja/vrtni izdelki, Husqvarna AB

Odgovorni za tehni€no dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je elektri¢ni pera¢ sa kompresorom. Proizvod
moze da se koristi na raznim pritiscima vode i sa raznim
sredstvima za ¢isc¢enje.

Namena

Proizvod je namenjen samo za domadinstva. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke. Koristite proizvod
samo u uspravnom polozaju.

Pregled proizvoda
(Sl. 1)

Rucka za transport

Crevo za visoki pritisak

Prekida¢ napajanja

Prekida¢ za sredstvo za ¢iSc¢enje
Ulaz za vodu

Drza¢ za cev rasprsivaca
Podes$avanije visine rucice za transport
Drzac za rucku rasprsivaca

Alat za ¢iS¢éenje mlaznice

10. Rezervoar za sredstvo za CiS¢enje
11. Plo¢a za stopala

12. Prekida¢ pritiska vode

13. Kabl za napajanje

14. Motalica za crevo

15. Korisni¢ko uputstvo

16. Dr8ka rasprsivaca

17. Obarac gasa

18. Zaklju€avanje obaraca gasa

19. Rasprsiva¢ uskog mlaza

20. Nezna mlaznica

21. Gruba mlaznica

©NoO Gk ON =

©

Simboli na proizvodu

UPOZORENJE: Ovaj
proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati
teSke povrede ili smrt

(sl. 2)

Napomena: Drzavni propisi mogu da definiSu
ogranicenja pri radu proizvoda.

rukovaoca ili drugih
osoba. Budite pazljivi
i koristite proizvod na
pravilan nacin.

(S1.3) Pre kori$¢enja proizvoda

pazljivo procitajte
korisni¢ko uputstvo i
budite sigurni da ste ga
razumeli.

(SI. 4) Proizvod nije prikladan

za prikljucivanje na
vodovodnu mrezu sa
pitkom vodom.

(s1.5) Mlazovi vode pod

visokim pritiskom mogu
biti opasni ako se
nepravilno koriste. Mlaz
se ne sme usmeravati

2543 - 001 - 13.08.2025

423



ka osobama, elektricnim
uredajima i proizvodu.

(8.6) Oznaka zastite Zivotne

sredine. Ovaj proizvod
ili pakovanje ne treba
tretirati kao kucni otpad.
Reciklirajte ga na
odobrenoj lokaciji za
odlaganje elektricne i
elektronske opreme.

(sl 7)

Alatka klase II.

(S1.8) Oznaka emisije buke

u okruzenje u skladu
sa direktivama i
propisima EU i UK

i propisom o zastiti
radova u okruzenju
(kontrola buke) Novog
Juznog Velsa iz

2017. Garantovani nivo
zvuCne snage za ovaj
proizvod naveden je u
odeljku Tehnicki podaci

na stranici 436'i na
nalepnici.

(81.9) Zastiéeno od mlaza
vode pod malim
pritiskom iz ma kog
ugla.

(8110 Drzite dalje od mraza.

©1 Proizvod je usaglasen

sa vazeéim EZ
direktivama.

Napomena: Ostali simboli/nalepnice koji su
navedeni na proizvodu vaze za specifine zahteve
sertifikata na odredenim trzistima.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za o$tec¢enja proizvoda u slede¢im
slu¢ajevima:

proizvod je popravljen na pogresan nacin

proizvod je popravljen koriS§éenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca
proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

proizvod nije popravljen u ovlaséenom servisnom
centru ili od strane ovlas§¢enog struénjaka

Podrska

Da biste dobili podrsku u vezi sa proizvodom, idite

na odeljak PodrSka na www.husgvarna.com da biste
pristupili uputstvima, vodi¢ima za reSavanje problema ili
da biste koristili Husqvarna Samouslugu ili Pomoénika
za proizvod (ako su dostupni na vasem trzistu). Za jos
podrske u vezi sa proizvodom, obratite se Husqvarna
prodavcu.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i
napomene se koriste da ukazu
na narocito vazne delove
korisniCkog uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi
se ako, usled
nepostovanja uputstava,
postoji rizik od nastanka
telesnih povreda ili
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smrti kod rukovaoca ili
prisutnih osoba.

A OPREZ: Koristi se

ako, usled nepostovanja
uputstava, postoji rizik
od nastanka ostecenja
na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim
oblastima.

Napomena: Koristi se za
pruzanje vise informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Bezbednosna uputstva za
rukovanje

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

« Ne koristite proizvod ako su
kabl, crevo visokog pritiska,
blokada obaraca ili rucka
puske osteceni.

« Proverite ima li oste¢enja
pre koris¢enja proizvoda. Ne
koristite proizvod ako su
delovi osteceni ili nedostaju.

- Cuvrsto drzite ruéku puske
sa obe ruke. Kad pritisnete
prekidac¢, dolazi do povratnog
udara.

Budite pazljivi kad rukujete
proizvodom. Visok pritisak
koji stvara proizvod je
opasan i moze prouzrokovati
povrede.

Nemojte usmeravati mlaz u
sebe ni u pravcu ljudi i
zivotinja.

Ne Cistite svoju ili tudu obudu
mlazom.

Ne usmeravajte mlaz u
elektriCnu opremu ni u
proizvod.

Koristite zastitnu opremu dok
koristite proizvod. Pogledajte
Licna zastitna oprema na
stranici 427.

Ne koristite proizvod u blizini
lica koja ne nose zastitnu
opremu.

Ako koristite sredstva za
CiS¢enje, pratite bezbednosna
uputstva sa sredstva za
Ciséenje.

Koristite samo Husqvarna
sredstva za CiS¢enje.
Koristite proizvod samo

za poslove opisane u

ovom prirucniku i samo uz
odgovarajuci pritisak vode i
sredstva za CiS¢enje. Ako
koristite pogresan pritisak
vode, sredstva za CiScenje

ili koristiti proizvod za

druge zadatke, to moze

da osteti proizvod, povrSine,
materijale i druge uredaje.
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Husqvarna nije odgovorna za
oStecenja nastala pogreSnom
upotrebom.

« Ne preporucuje se da
povezujete proizvod na
vodovodnu mrezu sa pitkom
vodom. Ako povezujete
proizvod na vodovodnu
mrezu sa pitkom vodom,
pridrzavajte se lokalnih i
drzavnih propisa. Koristite
uredaja za spreCavanje
povratnog toka (nije u opremi)
ako je potrebno. Voda
koja protiCe kroz ventile za
spreCavanje povratnog toka
ne smatra se pitkom.

« Ne rasprsujte zapaljive
teCnosti. Rizik od eksplozije.

« Ne dozvolite deci da rukuju
proizvodom.

« Ne dozvolite deci da se igraju
proizvodom.

« Ne dozvolite neobucenim
licima da rukuju proizvodom.

 Koristite samo opremu i
rezervne delove koje je
odobrila Husqvarna.

« Uverite se da je
elektricni prikljucak postavio
kvalifikovani elektriar i da je
usaglasen sa IEC 60364-1.

« Koristite zastitni ureda;j
rezidualne struje, koji prekida
napajanje ako je struja
curenja vec¢a od 30 mA
tokom 30 ms. Ako nemate

zastitni uredaj diferencijalne
struje, koristite uredaj koji
obezbeduje uzemljenje.
Koristite osigurace za
pokretanje/odlaganje motora
karakteristike C ili D u skladu
sa standardom IEC 898-1 ili
IEC947-2, ili odgovarajuéim
standardima izvan IEC-a.
PW 480, PW 490 informacije
o otporu: Prilikom povezivanja
peraca pod pritiskom

PW 480, PW 490 na

izvor napajanja maksimalni
dozvoljen otpor je 0,40234

Q (Zmax). Posavetujte

se sa pruzaocem usluge
napajanja kako bi se oprema
prikljuc¢ila samo na napajanje
sa navedenim maksimalnim
otporom ili manjim.

Na proizvodima oznacenim
dvostrukim naponom i
frekvencijom nisu potrebna
prilagodavanja.

Ako je potrebno koristiti
produzni kabl, uverite se da
je prikladan za upotrebu na
otvorenom. Uti¢nica mora da
bude bar 60 mm od tla. Spoj
uvek mora da bude suv.
Prebacite prekidac za
napajanje u isklju¢en polozaj
(0), izvucite utikac i blokirajte
obarac pre nego $to se
udaljite od proizvoda.
Prebacite prekidac za
napajanje u iskljucen polozaj
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(0) i izvucite utikac pre
zamene dodatka.

Prebacite prekidac za
napajanje u iskljucen polozaj
(0) i izvucite utikaC pre
¢is¢enja ili odrzavanja
proizvoda.

Ne koristite proizvod na
temperaturi okoline manjoj od
0 °C.

Ne pokrecite zamrznut
proizvod.

Ne Kkoristite proizvod u
zatvorenom prostoru.

Ne stavljajte niSta na proizvod
ako mu radi motor.

Ne pijte vodu koja je bila u
proizvodu.

Ne koristite proizvod blizu
otvorenih prozora.
Upozorenje zbog izbacenih
predmeta. Kamenije i
nepri€vrsceni predmeti mogu
da udare u oko i izazovu
slepilo ili teSke povrede.

Ako proizvod ne radi
ispravno, pogledajte Licna
zastitna oprema na stranici
427.

Liéna zastitna oprema

 Licna zastitna oprema ne
moze da u potpunosti spreci
telesnu povredu, ali ona
umanjuje stepen telesne
povrede ako dode do
nesrecnog sluc¢aja. Neka vam
vas prodavac pomogne u
izboru odgovarajuce opreme.

» Nosite ojacanu obudu koja ne
klize. Nemojte nositi obucu
sa otvorenim prstima ili ici
bosonogi.

 Nosite zastitnu odecu.

» Koristite odobrenu zastitu za
sluh.

» Nosite zastitne naocari.

« Koristite zastitu za disajne
organe klase FFP2 ili
ekvivalentne ako koristite
proizvod u okruzenjima u
kojima mogu da se stvore
opasni aerosoli.

Bezbednosni uredaiji na
proizvodu

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

« Nemojte da koristite
bezbednosne uredaje koji su
osteceni ili neispravni.

« Ne uklanjajte i ne
prepravljajte bezbednosne
uredaje.
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« Redovno proveravajte
bezbednosne uredaje. Ako su
bezbednosni uredaji osteceni
ili neispravni, obratite se
svom Husqvarna servisnim
agentu.

ZakljuGavanje obarac¢a gasa

Zaklju€avanje obaracCa gasa (A)
spre€ava slucajno aktiviranje
obaraca gasa (B). Kada je
zaklju€avanje obaraca gasa u
poziciji zaklju€ano, obaraC gasa
se ne moze gurnuti unutra.

(SI. 13)
Obara¢ gasa

Proizvod se pokrecée kad je
obarac pritisnut, i zaustavlja se
kad je pusten.

Termalna zastita

Proizvod je opremljen
automatskom termalnom
zastitom. Ako se proizvod
previSe zagreje, termalna
zastita zaustavlja napajanje
proizvoda. Ako termalna zastita
zaustavi napajanje, saCekajte
da se proizvod ohladi. Termalna
zastita se automatski resetuje
kad se proizvod dovoljno ohladi.

Hidrauli¢ni odusni ventil

Proizvod sadrzi hidrauli¢ni
odusni ventil koji spreCava

stvaranje prevelikog pritiska u
sistemu.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

A

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
odrzavanja proizvoda.

OPREZ: Posle duzeg
skladistenja je potrebno
odrzavanje proizvoda.

A

» Postavite prekidac za paljenje

u isklju¢enu poziciju (0)

i odvojite utikac od

izvora napajanja pre nego
Sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

« Odvoijite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da
svi delovi budu suvi pre
nego sto pristupite odrzavanju
proizvoda.

» Dozvoljeni su samo zahvati
odrzavanja koji su navedeni u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

 Koristite samo rezervne
delove koje preporucuje
Husqgvarna. Creva za vodu
visokog pritiska, prikljucci
i spojnice su vazni za
bezbednost kada koristite
proizvod. Koristite samo
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creva, prikljucke i spojnice
koje preporucuje proizvodac.
Ne popravljajte proizvod.
Obratite se ovlaS¢enom
Husqvarna serviseru.
Obratite se Husqvarna
serviseru ako su utikac ili kabl
za napajanje osteceni.

Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju proizvod.

Opsta bezbednosna uputstva

UPOZORENJE:
Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

Proizvod je opasan ako se
koristi na nepravilan nacin

ili ako niste oprezni. Moze
doci do telesne povrede ili
smrti ako se ne pridrzavate
bezbednosnih uputstava.
Uvek budite paZljivi i koristite
zdrav razum. Ako niste

sigurni kako da rukujete
proizvodom u odredenoj
situaciji, prekinite rad i obratite
se Husqvarna ovlascéeni
serviser pre nastavka rada.
Imajte na umu da ce se
rukovalac smatrati odgovornim
za nesrecne slucajeve koji
uklju€uju druge osobe ili
njihovu imovinu.

Odrzavajte proizvod Cistim.
Pobrinite se da jasno mozete
procitati znakove i nalepnice.
Nikada nemoijte dozvoliti deci
ili osobama koje nisu procitale
ova uputstva da koriste uredaj.
Uzrast rukovaoca je mozda
ogranicen lokalnim propisima.
Ovaj proizvod mogu da
koriste osobe sa smanjenim
fiziCkim, ulnim ili mentalnim
sposobnostima ako su pod
nadzorom ili su upucene

u koriS¢enje proizvoda na
bezbedan nacin i ako
razumeju povezane opasnosti.
Ovaj proizvod mogu da
koriste osobe koje nemaju
potrebno iskustvo i znanje
ako su pod nadzorom ili

su upucene u koris¢enje
proizvoda na bezbedan nacin
i ako razumeju povezane
opasnosti.

Nemoijte Koristiti proizvod
kada ste umorni, bolesni

ili pod uticajem alkohola,
droge ili lekova. To negativno
utiCe na vas vid, opreznost,
koordinaciju i rasudivanje.
Osteceni proizvod ne sme da
se koristi.

Nemoijte vrsiti izmene

na proizvodu i nemojte
koristiti proizvod ako postoji
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mogucnost da su druge osobe
vrSile izmene na njemu.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENJE: pre sklapanja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Postavljanje adaptera bastenskog
creva

1.

Uklonite transportni poklopac s ulaza za vodu i
odlozite ga. (Sl. 17)

2. Ugradite filter za vodu i adapter za bastensko crevo
MontaZa donjeg drzaéa puske i cevi na ulaz za vodu.
mlaznice OPREZ: Proverite da li ste adapter
*  Gurnite donji drza¢ za cev rasprsivaca u ru¢ku dok bastenskog creva postavili“ravno na glaz
se ne zakljuéa u poloZaju. (SI. 14) za vodu. Ukoliko adapter nije postavljen
ravno, moze doc¢i do o$tecenja vlakana i
Montaza gornjeg drzaca puske i cevi pojavice se curenje.
mlaznice 3. Dobro zategnite adapter bastenskog creva.
+  Postavite gornji drza¢ pomocu vijka. (SI. 15) 4. Uklonite adapter bastenskog creva obrnutim redom.
Ugradnja ruéke za bubanj creva
*  Gurnite rucku za bubanj creva u drza¢ dok se ne
zaklju€a u polozaju. (SI. 16)
Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre kori$¢enja

proizvoda je potrebno da procitate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect je besplatna aplikacija za mobilne

uredaje. Aplikacija Husqvarna Connect pruza prosirene

funkcije za proizvod Husqvarna:

» Dodatne informacije o proizvodu.

» Informacije o delovima proizvoda i servisiranju i
pomodi u vezi s njima.

Pocetak upotrebe Husqvarna Connect

1. Preuzmite aplikaciju Husqvarna Connect na svoj
mobilni uredaj.

2. Registrujte se u aplikaciji Husqvarna Connect.

Pratite uputstva u aplikaciji Husqvarna Connect da
biste se povezali i registrovali proizvod.

Napomena: Aplikacija Husqvarna Connect nije
dostupna na svim trziStima. Obratite se serviseru za
vi$e informacija.

Ugradnja drke rasprsivaca

Cvrsto drzite dréku rasprsivaéa jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca. (SI. 18)

Uklanjanje drSke rasprsivaca

Pritisnite dugme na dnu drske puske i izvucite crevo
za vodu pod visokim pritiskom. (SI. 19)

Postavljanje rasprSivada uskog mlaza

1.

Drzite drSku rasprsivaca jednom rukom i gurnite
spojnicu na rasprsivac¢u uskog mlaza u drsku
rasprsivaca. (Sl. 20)

Okrenite rasprsiva¢ uskog mlaza u smeru kazaljke
na satu i pustite rasprsiva¢ uskog mlaza. Rasprsiva¢
uskog mlaza ce se zakljuéati u tom polozaju.

Uklanjanje rasprsivaéa uskog mlaza

1.

Gurnite rasprsivac uskog mlaza i okrenite ga
suprotno kazaljci na satu. (SI. 21)

Izvucite rasprsivac uskog mlaza iz drske
rasprsivaca.

Postavljanje i uklanjanje mlaznice

Proizvod se isporucuje sa slede¢e 2 mlaznice:
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.

NezZna mlaznica moze da se koristi za osetljive povrsine,
npr. vozila. Gruba mlaznica moze da se koristi za manje

NezZna mlaznica s ravnim mlazom

Gruba mlaznica s rotiraju¢im mlazom

osetljive povrSine, npr. trotoare.
(SI. 22)

A

OPREZ: Ne koristite grubu mlaznicu na
osetljivim povr§inama, kao $to su bojeni
delovi vozila. Rotiraju¢i mlaz moze da osteti
povrsinu.

Da biste instalirali mlaznicu, drzite cev rasprsivaca
jednom rukom i gurnite spojnicu na mlaznici u cev
rasprSivaca. (Sl. 23)

Okrenite mlaznicu udesno i otpustite mlaznicu.
Mlaznica ¢e se zakljucati u polozaj.

Da biste uklonili mlaznicu gurnite u mlaznicu i
okrenite ulevo. (Sl. 24)

Izvucite mlaznicu iz cevi rasprsivaca.

PodeSavanje polozaja drzaca puske i
cevi rasprSivaca

Okrenite rucku prskalice i prskalicu (lance) u zeljeni
polozaj. (SI. 25)

PodeSavanje visine rucke

1.

2.
3.

Pritisnite i drzite dugme za podeS$avanije visine
rucke. (Sl. 26)

Povucite rucicu na odgovarajuci polozaj.
Otpustite dugme za podeSavanije visine rucke.

PodeSavanje pritiska mlaza vode

Pritisak mlaznice sa pravim mlazom se moze
podeSavati.

A

OPREZ: Ne koristite visok pritisak na
osetljivim povr§inama. Mlaz moze da osteti
povrsinu.

Da biste povecali pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
udesno. (SI. 27)

Da biste smanijili pritisak mlaza, rotirajte mlaznicu
ulevo. (SI. 28)

PodeSavanje koliine sredstva za
Ciséenje

Da biste povecéali koli¢inu sredstva za ¢iSc¢enje,
okrenite prekida¢ u smeru kazaljke na satu. (SI. 29)
Da biste smanjili koli¢inu sredstva za ¢iSc¢enje,
okrenite prekida¢ suprotno od smera kazaljke na
satu.

PodeSavanje pritiska i protoka vode

Da biste povecali pritisak i protok vode, rotirajte
prekida¢ udesno. (SI. 30)

Da biste smanijili pritisak i protok vode, rotirajte
prekidac ulevo.

Rad proizvodom

1.

Povezite proizvod na izvor vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 431.
Ispustite vazduh iz sistema. Pogledajte PraZnjenje
sistema na stranici 432.

Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 433.

Povezivanje proizvoda na izvor vode

Proizvod moze da se koristi sa vodovodnom mrezom ili
otvorenom vodom, npr. iz jezera ili bureta.

Da biste povezali proizvod na vodovodnu mrezu,
pogledajte Povezivanje proizvoda na prikijucak za
vodu na stranici 431.

Da biste povezali proizvod na vodu iz otvorenog
izvora, pogledajte Povezivanje proizvoda na
otvoreno snabdevanje vodom na stranici 432.

Povezivanje proizvoda na prikljuéak za vodu

1.

Postavite adapter za bastensko crevo i filter za
vodu na priklju¢ak za vodu na proizvodu, ako
je primenljivo. Pogledajte Postavijanje adaptera
bastenskog creva na stranici 430.

2. Povezite bastensko crevo na priklju¢ak za vodu.

Koristite ¥z in. bastensko crevo dugacko 10-25 m.
(SI. 31)

OPREZ: Pritisak vode u prikljuku za
vodu ne sme biti veéi od 1 MPa (10 bar).

OPREZ: Temperatura vode u

priklju€ku za vodu ne sme biti ve¢a od
60°C.

>/|>

OPREZ: Ne prikljucujte proizvod na
vodovod sa pijacom vodom, ako je
moguce. Ako povezujete proizvod na
vodovodnu mrezu sa pitkom vodom,
pridrzavajte se lokalnih i drzavnih
propisa. Koristite uredaj za spre¢avanje
povratnog toka ako je potrebno.
Pogledajte Odobrena oprema na stranici
437.

3. Otvorite ventil na priklju¢ku za vodu i proverite da li

voda mozZe nesmetano da te€e iz bastenskog creva.
(Sl. 32)

4. Zatvorite ventil na priklju¢ku za vodu.
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o

Povezite bastensko crevo na ulaz za vodu na
proizvodu. (SI. 33)

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

Cvrsto drzite dréku raspréivaca jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca. (Sl. 34)

Otvorite ventil na priklju¢ku za vodu.

© o

Ispraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte
PraZnjenje sistema na stranici 432.

Povezivanje proizvoda na otvoreno
shabdevanje vodom

Proizvod se moze koristiti s vodom iz otvorenog
snabdevanja vodom, na primer iz jezera ili cilindra.

Koristite % in. usisno crevo koje je dugacko najvise 3
m. Pogledajte Odobrena oprema na stranici 437.

(Sl. 35)

OPREZ: Temperatura vode u izvoru
vode ne sme biti ve¢a od 20 °C.

A

OPREZ: Proizvod ne sme biti na visini
vecéoj od 1 m iznad izvora vode.

A

-

Ukoliko je postavljen adapter za bastensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (SI. 36)

OPREZ: Nemojte uklanjati filter za
vodu s ulaza za vodu.

A

N

Povezite usisno crevo sa priklju¢kom za vodu na
proizvodu. (SI. 37)

Stavite usisno crevo u potpunosti u vodu i proverite
da li je filter potpuno potopljen.

@

OPREZ: Ne koristite usisno crevo
bez filtera.

A

>

Pritisnite dugme na drSci puske i skinite crevo
visokog pritiska sa drske puske. (SI. 38)

Utika¢ utaknite u izvor napajanja.

o »

Okrenite prekidac za paljenje u poziciju ukljuéeno (I)
i pustite da proizvod radi 2 minuta.

N

Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj iskljuéeno (0).

©

Cvrsto drzite drku rasprsiva¢a jednom rukom i
gurnite crevo za visoki pritisak u brzo povezivanje
na drsci rasprsivaca. (Sl. 34)

9. Ispraznite sistem pre upotrebe proizvoda. Pogledajte
PraZnjenje sistema na stranici 432.

Praznjenje sistema

A

1. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 431.

OPREZ: Proverite da li je prekidac za
paljenje u poziciji isklju¢eno (0) pre nego Sto
ispraznite sistem.

2. Postavite rasprsiva¢ uskog mlaza na pusku za
rasprsivanje. Pogledajte Postavijanje rasprsivaca
uskog miaza na stranici 430.

3. Deaktivirajte zakljuCavanje obaraca gasa. Pogledajte

Aktiviranje i deaktiviranje zakljucavanja obaraca
gasa na stranici 432.

4. Pritisnite i drzite okida¢ za uklju¢ivanje dok voda
potpuno ne prestane da izlazi iz mlaznice na cevi
rasprsivaca. (Sl. 39)

Odvajanje proizvoda od izvora vode
1. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).

2. Ako je proizvod povezan na priklju¢ak za vodu,
zatvorite ventil na priklju¢ku za vodu.

3. Ako je proizvod povezan na priklju¢ak za vodu,
odvojite bastensko crevo i uredaj za spre¢avanje
povratnog toka od priklju¢ka za vodu. (SI. 40)

4. Ako je proizvod povezan na otvoreni izvor vode,
uklonite usisno crevo iz izvora vode.

5. Pritisnite i drzite okida¢ za ukljuéivanje dok voda
potpuno ne prestane da izlazi iz mlaznice na cevi
rasprSivaca.

6. Odvojite bastensko crevo sa ulaza za vodu na
proizvodu. (SI. 41)

Napomena: Ako je proizvod povezan na
otvoreni izvor vode, odvojite usisno crevo.

7. Pritisnite dugme na drSci puske i skinite crevo
visokog pritiska sa drSke puske. (Sl. 42)

8. Okrenite prekidac napajanja u polozaj ukljuceno (l).
Pustite da proizvod radi dok voda ne izade iz creva
za visoki pritisak.

9. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).

10. Pustite da se rasprSivac¢ uskog mlaza i mlaznica
osuse pre nego Sto spakujete proizvod.

Aktiviranje i deaktiviranje zaklju¢avanja
obaraca gasa

« Da biste aktivirali zaklju¢avanje obara¢a gasa,
pritisnite dugme nagore. (SI. 43)

« Da biste deaktivirali zaklju¢avanje obaraca gasa,
pritisnite dugme nadole.
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Pokretanje proizvoda

OPREZ: Koristite proizvod samo u
uspravnom polozaju. Kori§¢enje proizvoda
u horizontalnom poloZaju moze ostetiti
proizvod.

A

1. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 431.

2. Utikac utaknite u izvor napajanja.

3. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj ukljuceno (1).
(SI. 44)

4. Deaktivirajte zakljuéavanje obara¢a gasa. Pogledajte
Aktiviranje i deaktiviranje zakljucavanja obaraca
gasa na stranici 432.

5. Pritisnite obara¢ na rucki puske.

Napomena: Proizvod se automatski zaustavja
kad pustite obarac.

Zaustavljanje proizvoda

Napomena: Proizvod se automatski zaustavija kad
pustite obarac.

Pustite obara¢ na rucki puske.

2. Ukljucite blokadu obara¢a. Pogledajte Aktiviranje i
deaktiviranje zakljucavanja obaraca gasa na stranici
432.

3. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj isklju¢eno (0).
(SI. 45)

4. lzvucite utikac iz utiCnice.

5. Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Oadvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 432.

Napomena: Uvek odvojte proizvod od prikljucka
za vodu ako se udaljavate od proizvoda na duze od
5 minuta.

Upotreba sredstva za CiS¢enje
1. lzvadite rezervoar za sredstvo za ¢is¢enje iz
njegovog drzaca. (Sl. 46)

2. Skinite poklopac rezervoara za sredstvo za ¢iscenje.
(SI. 47)

3. Napunite rezervoar sredstvom za ¢iSéenje. (Sl. 48)
4. Vratite poklopac na rezervoar za sredstvo za

ciSéenje. Postavite rezervoar za sredstvo za €iSéenje
na njegovo mesto. (SI. 49)

OPREZ: Koristite samo tecnosti za
¢iS¢enje koje preporucuje Husqvarna.

OPREZ: uverite se da crevo nije
savijeno.

5. Postavite neznu mlaznicu. Pogledajte Postavijanje i
uklanjanje mlaznice na stranici 430.

6. Podesite neznu mlaznicu u rezim za sredstvo za
ciSéenje.

7. Okrenite prekida¢ za sredstvo za ¢iS¢enje da biste
podesili koli¢inu sredstva. Pogledajte Podesavanje
kolicine sredstva za ciscenfe na stranici 431.

8. Povezite proizvod sa izvorom vode. Pogledajte
Povezivanje proizvoda na izvor vode na stranici 431.

9. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda
na stranici 433.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre odrzavanja,

morate procitati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

A

Sema odrzavanja

Za sva servisiranja i popravke proizvoda, potrebna
je specijalna obuka. Garantujemo dostupnost stru¢nih
popravki i servisiranja.

Za detaljnije informacije pogledajte
www.husqgvarna.com.

Odrzavanje Pre upo- | Posle upo-
trebe trebe
IzvrSite generalni pregled. Pogledajte Vrsenje opsteg pregleda na stranici 434. X
Ogistite proizvod. Pogledaijte Ciscenje proizvoda na stranici 434. X
Ogistite cev mlaznice i mlaznice. Pogledaijte Ciscenje rasprsivaca uskog miaza i miaznica X
na stranici 434.
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Odrzavanje Pre upo- | Posle upo-
trebe trebe

Qgistite filter za vodu. Zamenite filter za vodu ako je oStecen. Pogledajte Ciscenje filtera %

za vodu na stranici 434.

Podmazite O-prstenove u spojnicama. Pogledajte Podmazivanje O-prstenova u spojnica- %

ma na stranici 434.

Vr3enje opSteg pregleda

UPOZORENUJE: Postavite prekida¢
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

A
A

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

Uverite se da su navrtke i zavrtnji na proizvodu
zategnuti.

Uverite se da kablovi na proizvodu nisu u poloZaju u
kojem se mogu ostetiti.

Proverite da li je crevo visokog pritiska pohabano ili
osteceno.

UPOZORENJE: Ne koristite

proizvod ako je crevo visokog pritiska
osteéeno ili pohabano.

A

Ciscéenje proizvoda

UPOZORENUJE: Prebacite prekida¢

za napajanje u iskljuéen polozaj (0) i izvucite
utika¢ iz uti€nice pre odrzavanja proizvoda.

A
A

OPREZ: pre odrzavanja, odvojte
proizvod od izvora vode i uverite se da su
mu svi delovi suvi.

Ocistite sve spoljne delove suvom krpom.

Nemojte da koristite Sista¢ pod visokim pritiskom za
¢isc¢enje proizvoda.

Usisnici za vazduh moraju da budu Cisti, da bi se
proizvod uvek pravilno rashladivao.

Ciséenje rasprsivada uskog mlaza i mlaznica

A

UPOZORENUJE: Postavite prekida¢
za paljenje u isklju¢enu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

A

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

d

Ukoliko je na rasprsiva¢ uskog mlaza postavljena
mlaznica, uklonite je. Pogledajte Postavijanje i
uklanjanje mlaznice na stranici 430.

Ocistite mlaznice, spojnicu na rasprsivaéu uskog
mlaza i spojnicu na drsci rasprsivac¢a sapunom i
vodom. (SI. 50)

Ukoliko je mlaznica zapu$ena, uklonite predmete
alatom za ¢isc¢enje. (SI. 51)

Cis¢enje filtera za vodu

UPOZORENUJE: postavite prekidac
za paljenje u iskljuéenu poziciju (0) i odvojite
utika¢ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

> B

OPREZ: QOdvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.

[N

4.

Ukoliko je postavljen adapter za bastensko crevo,
uklonite ga s ulaza za vodu na proizvodu. (SI. 52)

Izvucite filter za vodu. Koristite klesta. (SI. 53)

Proverite da li ima oS$tecenja na filteru za vodu.
Zamenite filter za vodu ako je ostecen. (SI. 54)

Isperite filter za vodu ¢istom vodom. (SI. 55)

Podmazivanje O-prstenova u
spojnicama

UPOZORENUJE: Postavite prekidac
za paljenje u iskljucenu poziciju (0) i odvojite
utika€ od izvora napajanja pre nego $to
pristupite odrzavanju proizvoda.

A
A

OPREZ: Odvojite proizvod od izvora
vode i pobrinite se da svi delovi budu
suvi pre nego $to pristupite odrzavanju
proizvoda.
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1. Skinite cev mlaznice sa drSke i odvojte creva 2.
visokog pritiska od drSke. Pogledajte Postavijanje
rasprsivaca uskog mlaza na stranici 430i Ugradnja

drske rasprsivaca na stranici 430.

Podmazite O-prstenove na adapteru za bastensko
crevo, cevi mlaznice i crevu visokog pritiska
mazivom. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici 436

za potreban tip maziva. (SI. 56)

ReSavanje problema

Plan za pronalazenje kvara

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Proizvod ne moze da se pokrene.

Utika¢ nije povezan s izvorom napa-
janja.

Utika¢ utaknite u uti€nicu napajanja

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
kljuéeno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj ukljuceno (I).

U uti¢nici nema struje.

Razgovarajte sa ovlas¢enim elektri-
Garem.

Kabel za napajanje je oStecen.

Obratite se ovlaS¢enom servisnom
agentu.

Zastita od pregrevanja je zaustavila
napajanje.

Sacekajte da se proizvod ohladi pre
nego Sto ga ponovo ukljudite.

Koristi se pogre$an produzni kabl.

Proverite da li je produzni kabl u pot-
punosti odmotan i da li je izvor napa-
janja u skladu s naponom proizvoda.

Osigura¢ iskace prilikom uklju¢ivanja
ili rada.

Koristi se pogres$an osigurac.

Proverite da li koristite osigura¢ s
vremenskim kasnjenjem klase ,C* ili
K

Proizvod ne moze da se zaustavi.

Proizvod je oStecen.

Izvucite utikac i obratite se ovlasce-
nom servisnom agentu.

Proizvod se pregreva.

Protok vazduha nije dovoljan.

Ocistite dovode vazduha.

Proizvod ne radi glatko.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Nedovoljan pritisak vode.

Crevo je savijeno

Proverite da crevo nije savijeno.

Prekida¢ napajanja je u polozaju is-
kljuéeno (0).

Okrenite prekida¢ napajanja u polo-
zaj ukljuceno (I).

Protok vode nije dovoljan.

Proverite da li je proizvod pravilno
povezan na izvor vode. Proverite
podesavanja pritiska vode i na preki-
dacu za pritisak i na mlaznici. Uverite
se da postoji dovoljan protok vode.

Filter za vodu je zacepljen.

Ocistite filter za vodu. Proverite pod-
eSavanja pritiska vode i na prekidacu
za pritisak i na mlaznici.

Vazduh u sistemu.

Ispraznite sistem.

Dodaci nisu odgovarajudi.

Uverite se da koristite odgovarajuée
dodatke.
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Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport

* lzvucite utika¢ iz uti¢nice pre transporta proizvoda.

« Odvojte proizvod od izvora vode pre transporta
proizvoda.

* Dobro priévrstite proizvod da biste sprecili
pomeranje tokom transporta.

SkladiStenje

« Ispustite svu vodu iz proizvoda, creva za vodu
pod visokim pritiskom i opreme pre skladistenje
proizvoda.

» Pripremite proizvod za skladi$tenje. Pogledajte
Priprema proizvoda za odlaganje na stranici 436.

«  Cuvaijte proizvod na suvom mestu bez mraza.

Priprema proizvoda za odlaganje

1. Zaustavite proizvod i izvucite kabl za napajanje iz
utiCnice.

2. Odvojte proizvod od izvora vode. Pogledajte
Odvajanje proizvoda od izvora vode na stranici 432.

3. Proverite da li su svi dodaci suvi.

4. Postavite drsku rasprsivacéa, rasprsiva¢ uskog mlaza
i mlaznice na njihove drzace.

5. Odvojte crevo za visoki pritisak od drske rasprsivaca
i namotajte crevo za visoki pritisak na motalicu za
crevo. (Sl. 57)

6. Stavite kabl za napajanje na njegov drzac i prikacite
traku. (SI. 58)

Odlaganje

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao
ku¢ni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za
sakupljanje otpada za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu.
To doprinosi pravilnom upravljanju otpadom. Za viSe
informacija obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj
sluzbi ili svojem zastupniku ili trgovcu. Neispravno
odlaganje moze da ima negativan efekat na okoli$ i
ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva opasnih
supstanci.

(sl. 12)

Napomena: Simbol prikazan na proizvodu ili
ambalazi.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

PW 480 PW 490 PW 490
Broj artikla 9704684-01 9704684-02
Motor i pumpa
Tip Serija AC motora | Serija AC motora | Serija AC motora
Snaga, W 2900 3300 2400
Raspon napona, V 230 230 230 - 240
Frekvencija, Hz 50 50 50
Nazivni napon, A 12,6 14,5 10
Maks. protok vode, I/h 610 650 520
Pritisak vode na izlazu, tokom rada, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Maks. izlazni pritisak vode bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Maks. ulazni pritisak vode, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. temperatura ulazne vode, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Maks. temperatura izlazne vode (u usisnom rezimu), 20/68 20/68 20/68
°CI°F

436

2543 - 001 - 13.08.2025



PW 480 PW 490 PW 490
Broj artikla 9704684-01 9704684-02
IP ocena IPX5 IPX5 IPX5
Bezbednosna klasa Klasa | Klasa | Klasa |

Podmazivanje

Univerzalno belo
silikonsko mazivo

Vrsta masti za podmazivanje O-prstenova

Univerzalno belo
silikonsko mazivo

Univerzalno belo
silikonsko mazivo

Tezina
Tezina, kg 27,8 28,4 28,4
Emisije buke 7°
Nivo zvuéne snage, mereno dB(A) 86 86 86
Nivo zvuéne snage, garantovano Ly dB(A) 89 89 89
Nivoi zvuka 7’
Nivo zvuénog pritiska LPA, dB (A) | 72 | 72 | 72
Nivoi vibracije 72
Saka/ruka (sa standardnim mlaznicama) m/s? | <25 | <25 | <25
Dodaci

Odobrena oprema
Odobrena oprema Br. artikla
Cista povrsine SC 400 590 65 78-01
Filter za vodu 590 65 93-01
Uredaj za spre€avanje povratnog toka 590 65 95-01
Usisni crevo 590 65 97-01
Rasprsivac¢ pene FS 400 546 87 18-01
Usisna mlaznica za vodu 590 66 05-01
Komplet rotirajuce cetke 590 66 06-01
Produzno crevo, tekstilno ojaéano, 10 m 590 66 09-01
Crevo za ci$¢enje cevi, 15 m 590 66 10-01
Zakrivljena cev mlaznice 590 66 11-01
Cista¢ kamena i drveta 590 66 12-01

70 Emisije buke u okruzenju merene kao zvuéna snaga (Lwa) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ.

71 Nivo zvugnog pritiska prema 1SO 3744.
72 Nivo vibracija prema ISO 5349-1.
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Odobrena oprema Br. artikla
Cistad vozila i alat za voskiranje 590 66 13-01
Komplet O-prstenova 591 10 64-01

438
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Pera¢ sa kompresorom

Marka Husqvarna

Tip/model PW 480, PW 490

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2006/42/EC "koji se odnose na masine"

2014/30/EU ,Koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*

2000/14/EZ Dodatak V ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU éligﬂtf:nzﬁgfzgrzfnﬁgraniéenje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektricnoj i

i da su sleded¢i standardi i/ili tehnicke

specifikacije primenjeni: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 436.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, menadzer razvoja / bastenski proizvodi,
Husqgvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€

2543 - 001 - 13.08.2025

439



Innehall

FelSOKNING. ..ot 452
Transport, férvaring och kassering.... ..453
Tekniska data... .453
TillbehOr........cocviiiiiiiiicce ....454
Forsakran om dverensstammelse.............c.coceeeeennne 456

Introduktion

PrOdUKtbGSknvnmg Notera: Nationella regler kan begransa

Produkten &r en eldriven hdgtryckstvatt. Produkten
kan anvandas med olika vattentrycksnivaer och olika
rengdringsmedel.

Avsedd anvéndning

Anvand produkten endast for stddning i hemmet.
Anvand inte produkten till annat. Anvand produkten
endast i uppratt l1age.

Produktdversikt

(Fig. 1)

1. Transporthandtag
Hogtrycksvattenslang
Strombrytare

Brytare for rengéringsmedel
Vatteninlopp

Hallare for sprinklerstaven
Hojdjustering av transporthandtag
Hallare for spruthandtaget
9. Rengdringsverktyg for munstycken
10. Tank fér rengdringsmedel
11. Fotplatta

12. Vattentrycksbrytare

13. Stromkabel

14. Slangvinda

15. Bruksanvisning

16. Spruthandtag

17. Gasreglage

18. Gasreglagesparr

19. Sprinklerstav

20. Mjukt munstycke

21. Grovt munstycke

® N Or WD

Symboler pa produkten

VARNING! Den har
produkten kan vara
farlig och kan orsaka
allvarlig eller livshotande

(Fig. 2)

anvandningen av produkten.

(Fig. 3)

(Fig. 4)

(Fig. 5)

skada fér anvandaren
och andra. Var forsiktig
och anvand produkten
pa ratt satt.

Las noggrant igenom
bruksanvisningen och
se till att du forstar
innehallet innan du
anvander produkten.

Produkten ar inte
l&mplig for anslutning till
dricksvattenledningarna.

Vattenstralar med hogt
tryck kan vara farliga
om de anvands

pa fel satt. Stralen

far inte riktas mot
personer, elutrustning
eller produkten.

440

2543 - 001 - 13.08.2025



(Fie-6)  Miljdbméarkning.
Produkten eller dess
forpackning ar inte
hushallsavfall. Atervinn
den vid en godkand
plats for kassering av
elektrisk och elektronisk

utrustning.

(Fig. 7)

Verktyg i klass Il.

(Fig- 8  Miljomarkning for
bulleremission enligt
direktiv och
bestammelser for EU
och Storbritannien

samt New South
Wales-lagstiftningen
"Protection of the
Environment Operations
(Noise Control)
Regulations 2017”.
Produktens garanterade
ljudeffektniva anges i

Tekniska data pa sida
453 och pa etiketten.

(Fig.9)  Skyddad mot
vattenfloden med lagt
tryck fran alla vinklar.

(Fig.- 19 Forvaras avskilt fran
frost.

(Fig- 1M Produkten

overensstammer med
gallande EG-direktiv.

Notera: 6vriga symboler/etiketter pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa vissa marknader.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

produkten repareras felaktigt

produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren
produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren
produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Support

Om du vill ha support for produkten gar du till avsnittet
Support pa www.husqvarna.com for att fa tillgang till
instruktioner, felsékningsguider eller for att anvanda
Husqvarna Self-Service och produktassistenten (om
sadan finns pa din marknad). Prata med en Husqvarna-
serviceverkstad om du vill ha mer support for produkten.

Sakerhet

Séakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder
och anmarkningar anvands for
att betona speciellt viktiga delar
i bruksanvisningen.

VARNING: Anvands om
det finns risk for skador

eller dédsfall for féraren
eller kringstaende

om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

2543 - 001 - 13.08.2025

441



OBSERVERA: Anvands
om det finns risk for
skada pa produkten,
annat material eller det
angransande omradet
om anvisningarna i
bruksanvisningen inte
foljs.

Notera: Anvands for att ge mer
information som ar nédvandig i
en viss situation.

Séakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

« Anvand inte produkten
om stromkabeln,
hdgtrycksslangen,
avtryckarens sparr eller
spruthandtaget ar skadade.
« Kontrollera att det inte
forekommer nagra skador

innan du anvander produkten.

Anvand inte produkten om

delar ar skadade eller saknas.

« Hall spruthandtagen stadigt
med bada handerna. Ett
kast uppstar nar du drar i
aktiveringsreglaget.

 Var forsiktig nar du anvander
produkten. Det héga tryck

som levereras av produkten
ar farligt och kan orsaka
personskador.

Rikta inte stralen mot dig
sjalv, andra personer eller
djur.

Rikta inte stralen mot dig sjalv
eller andra for att rengora
skor.

Rikta inte stralen mot
elutrustning eller sjalva
produkten.

Anvand personlig
skyddsutrustning nar du
anvander produkten. Se
Personlig skyddsutrustning pa
sida 444.

Anvand inte produkten i
narheten av personer om de
inte bar skyddsutrustning.
Om du anvander ett
rengoringsmedel ska du folja
sakerhetsanvisningarna for
rengoringsmedlet.

Anvand endast
rengoringsmedel fran
Husqvarna.

Anvand korrekt vattentryck
och rengdringsmedel och
anvand produkten endast

for de uppgifter som anges

i denna handbok. Om du
anvander felaktigt vattentryck
eller rengdéringsmedel eller
anvander produkten fér andra
uppgifter an de som anges

i denna handbok kan det
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orsaka skador pa produkten,
ytorna, materialet eller andra
enheter. Husqvarna atar sig
inget ansvar fér skador
som orsakas av felaktig
anvandning.
 Virekommenderar inte att
du ansluter produkten till
dricksvattenledningarna. Om
du maste ansluta produkten
till dricksvattenledningarna
maste du folja lokala och
nationella féreskrifter. Anvand
en backventil (ingar inte) om
det ar nddvandigt. Vatten
som har runnit igenom en
backventil anses vara icke
drickbart.

 Spruta inte brandfarliga
vatskor. Risk for explosion.

- Lat inte barn anvanda
produkten.

- Lat inte barn leka med
produkten.

« Lat inte personer anvanda
produkten utan utbildning.

« Anvand endast tillbehdr och
reservdelar som ar godkanda
av Husqvarna.

 Se till att elanslutningen
upprattas av en godkand
elektriker och att den uppfyller
IEC 60364-1.

« Anvand en jordfelsbrytare
som stoppar elen om
lackstrommen overstiger 30
mA under 30 ms. Om du inte

har en jordfelsbrytare ska du
anvanda en enhet som kan
visa att enheten ar jordad.
Anvand motorns start-/
fordréjda sakringar med
egenskap C eller D enligt
IEC 898-1 eller IEC947-2
eller motsvarande standarder
utanfoér IEC.

PW 480, PW 490
impedansinformation: Nar
hdgtryckstvattarna PW 480,
PW 490 ar anslutna till en
stromkalla ar hogsta tillatna
impedans 0,40234 Q (Zmax).
Radgoér med ansvarig for
stromforsorjningen for att
sakerstalla att utrustningen
endast ar ansluten till
stromforsorjning som har
hogsta tillatna impedans eller
lagre.

Inga atgarder behdvs for

att justera produkter som ar
markta for tva spannings- och
frekvensvarden.

Om det ar nédvandigt att
anvanda en férlangningskabel
maste du se till att den

ar lamplig fér anvandning
utomhus. Se till att eluttaget
sitter minst 60 mm over
marken. Anslutningen maste
alltid hallas torr.

Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0), koppla ur
stickkontakten och koppla in
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avtryckarens sparr innan du
l&mnar produkten.

 Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och koppla
ur stickkontakten innan du
byter tillbehor.

 Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och koppla
ur stickkontakten innan du
rengor eller utfor underhall pa
produkten.

« Anvand inte produkten i
miljder dar omgivningens
temperatur ar lagre an 0 °C.

« Starta inte en fryst produkt.

« Anvand inte produkten
inomhus.

+ Placera inte féremal pa
produkten nar den ar i drift.

« Drick inte vatten som har
anvants med produkten.

e Anvand inte produkten nara
Oppna fonster.

« Varning for utslungade
foremal. Stenar och I6sa
foremal kan kastas upp i
Odgonen och orsaka blindhet
eller allvarliga skador.

« Se Personlig
skyddsutrustning pa sida 444
om produkten inte fungerar
som den ska.

Personlig skyddsutrustning

nedan innan du
anvander produkten.

Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken
helt, men den reducerar
effekten av en skada vid ett
eventuellt olyckstillbud. Be din
aterforsaljare om hjalp med att
valja ratt utrustning.

Bar kraftiga halksakra kangor
eller skor. Anvand inte 6ppna
skor och var inte barfota.

Bar skyddsklader.

Anvand godkanda
horselskydd.
Anvand skyddsglasdgon.

Bar ett andningsskydd i klass
FFP2 eller motsvarande om
du anvander produkten i
miljéer dar farliga aerosoler
kan bildas.

Sakerhetsanordningar pa
produkten

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

VARNING: Las
varningsinstruktionerna

« Anvand inte en produkt med

sakerhetsanordningar som
ar skadade eller som inte
fungerar korrekt.

444

2543 - 001 - 13.08.2025



« Tainte bort och
gor inga andringar pa
sakerhetsanordningar.

« Kontrollera
sakerhetsanordningarna
regelbundet. Om
sakerhetsanordningarna ar
skadade eller om de
inte fungerar korrekt ska
du kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

Gasreglagesparr

Avtryckarens sparr (A)
forhindrar ofrivillig aktivering

av avtryckaren (A). Nar
avtryckarens sparr ar i last lage
kan avtryckare inte tryckas in.

(Fig. 13)
Gasreglage

Produkten startar nar
avtryckaren trycks in. Produkten
stannar nar avtryckaren slapps.

Véarmeskydd

Produkten har ett automatiskt
varmeskydd. Om produkten blir
for varm stoppar varmeskyddet
stromférsdrjningen till
produkten. Vanta tills
produkten har svalnat om
varmeskyddet har stoppat
strommen. Varmeskyddet
aterstalls automatiskt nar
produkten ar tillrackligt sval.

Hydraulisk dvertrycksventil

Produkten har en inbyggd
hydraulisk dvertrycksventil som
forhindrar for hogt tryck i
systemet.

Séakerhetsinstruktioner for
underhall

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du utfor
underhall pa produkten.

OBSERVERA: Utfor alltid
underhall innan du
startar produkten efter
l&ngre tids férvaring.

+ Stall om strombrytaren i
franslaget lage (0) och
koppla ut stickkontakten ur
stromkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

» Koppla bort produkten fran
vattenkallan och se till att alla
delar ar torra innan du utfor
underhall pa produkten.

 Utfér det underhallsarbete
som anges i denna
bruksanvisning.

« Anvand endast reservdelar
som rekommenderas
av Husqvarna.
Hogtrycksvattenslangar,
tillbehor och kopplingar ar
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viktiga for sakerheten nar
du anvander produkten.
Anvand endast slangar,
tillbehor och kopplingar
som rekommenderas av
tillverkaren.

» Reparera inte produkten.
Kontakta en Husqvarna-
serviceverkstad.

« Tala med en serviceverkstad
for Husqvarna om
stickkontakten eller
stromkabeln ar skadad.

« Lat inte barn rengoéra eller

utféra underhall pa produkten.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Las
varningsinstruktionerna
nedan innan du
anvander produkten.

» Denna produkt ar farlig om
den anvands pa fel satt,
och om du inte ar forsiktig.
Skada eller dédsfall kan
intraffa om du inte foljer
sakerhetsinstruktionerna.

 Var alltid forsiktig och anvand
sunt férnuft. Om du inte vet
hur du ska anvanda produkten
i en sarskild situation ska du
stanna den och tala med en
serviceverkstad foér Husqvarna
innan du fortsatter.

Tank pa att anvandaren
kommer att hallas ansvarig
for olyckor som involverar
andra manniskor eller deras
egendom.

Hall produkten ren. Se till

att du kan lasa skyltar och
dekaler tydligt.

Lat aldrig barn eller personer
som inte kanner till de

har instruktionerna anvanda
produkten. Lokala féreskrifter
kan ange en aldersgrans for
anvandning.

Denna produkt kan anvandas
av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
férmaga om de dvervakas
eller ges instruktioner for hur
produkten ska anvandas pa ett
sakert satt och forstar de faror
som foreligger.

Denna produkt kan anvandas
av personer som inte har
nddvandig erfarenhet eller
kunskap om de Overvakas
eller ges instruktioner fér hur
produkten ska anvandas pa
ett sakert satt och forstar de
risker som foreligger.

Anvand aldrig produkten om
du ar trott, sjuk eller om

du ar paverkad av alkohol,
droger eller lakemedel. Detta
har en negativ inverkan pa
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din syn, ditt omdéme och din
kroppskontroll.

« Anvand inte en skadad
produkt.

» Modifiera aldrig den har
produkten och anvand den
inte om det ar mdjligt att den
har blivit modifierad av andra.

Montering

Introduktion

c VARNING: Lss och forsta

sakerhetskapitlet innan du monterar
produkten.
Installera den nedre hallaren till
spruthandtaget och sprinklerstaven

« Tryck in den nedre hallaren for sprutstaven i
handtaget tills den lases pa plats. (Fig. 14)

Installera den évre hallaren till
spruthandtaget och sprinklerstaven

« Installera den 6vre hallaren med skruven. (Fig. 15)
Installera handtaget till slangvindan

«  Tryck in handtaget till slangvindan i hallaren tills det
lases pa plats. (Fig. 16)

Montera trddgardsslangens adapter

1. Avlagsna transportskyddet fran vattenanslutningen
och kassera det. (Fig. 17)

2. Installera vattenfiltret och traddgardsslangens adapter
pa vatteninloppet.

c OBSERVERA: se il att

du installerar tradgardsslangens
3. Dra at tradgardsslangens adapter helt.

adapter rakt pa vattenanslutningen.

Om tréadgardsslangens adapter inte
monteras rakt kan géngorna skadas och
lackage kan uppsta.

4. Ta bort tradgardsslangens adapter i omvand
ordning.

Drift

Introduktion

e VARNING: Las och férsta

sakerhetskapitlet innan du anvéander
Husqgvarna Connect

produkten.
Husqvarna Connect ar en kostnadsfri app for mobila
enheter. Husqvarna Connect-appen utdkar funktionerna
fér Husqvarna-produkten:
* Mer produktinformation.
« Information om, och hjalp med, produktdelar och
service.

Bérja anvénda Husqvarna Connect

1. Ladda ner Husqvarna Connect-appen pa din mobila
enhet.
2. Uftfor registreringen i Husqvarna Connect-appen.

3. Fdlj instruktionerna i Husqvarna Connect-appen for
att ansluta och registrera produkten.

Notera: Husqvarna Connect-appen &r inte
tillgénglig for hamtning pa alla marknader. Prata med
en serviceverkstad for mer information.

Installera spruthandtaget

» Hall i spruthandtaget ordentligt med en hand och
tryck in hdgtrycksvattenslangen i snabbkopplingen
pa spruthandtaget. (Fig. 18)

Ta bort det framre handtaget

»  Tryck pa knappen langst ner pa spruthandtaget och
dra ut hégtrycksvattenslangen. (Fig. 19)

Installera sprinklerstaven

1. Hall spruthandtaget med en hand och tryck in
kopplingen pa sprinklerstaven i spruthandtaget. (Fig.
20)

2. Vrid sprinklerstaven medurs och slapp
sprinklerstaven. Sprinklerstaven laser fast pa plats.

Ta bort sprinklerstaven

1. Tryck in sprinklerstaven och vrid den moturs. (Fig.
21)
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2. Dra ut sprinklerstaven ur spruthandtaget.

Installera och ta bort ett munstycke
Produkten levereras med foljande tva munstycken:
*  Mjukt munstycke med rak vattenstrale

»  Grovt munstycke med roterande vattenstrale

Det mjuka munstycket kan anvandas for att rengéra
kansliga ytor, t.ex. fordon. Det grova munstycket kan
anvandas for att reng6ra ytor som inte ar kansliga, t.ex.
garageuppfarter.

(Fig. 22)

OBSERVERA: Anvand inte det
grova munstycket pa kénsliga ytor, t.ex.
lackerade ytor pa ett fordon. Den roterande
vattenstralen kan orsaka skador pa ytan.

A

» Installera munstycket genom att halla
sprinklerstaven med en hand och trycka in
kopplingen pa munstycket i sprinklerstaven. (Fig. 23)

* Vrid munstycket medurs och sldpp munstycket.
Munstycket laser fast pa plats.

* Taav munstycket genom att trycka in munstycket
och vrida det moturs. (Fig. 24)

» Dra ut munstycket fran sprinklerstaven.
Justera spruthandtagets och
sprinklerstavens position

« Vrid spruthandtaget och sprinklerstaven till dnskat
lage. (Fig. 25)

Stalla in hdjden pa handtaget

1. Tryck och hall in knappen for justering av handtagets
hojd. (Fig. 26)

2. Dra handtaget till Iamplig position.
3. Slapp knappen for justering av handtagets hojd.
Justera vattenstrélens tryck

Munstycket med rak vattenstrale har justerbart tryck.

e OBSERVERA: Anvand inte

hogtryckstvatten pa kansliga ytor.
Vattenstralen kan orsaka skador pa ytan.
+  Oka vattenstralens tryck genom att vrida munstycket
medurs. (Fig. 27)

* Minska vattenstralens tryck genom att vrida
munstycket moturs. (Fig. 28)

Justera mangden rengéringsmedel

+  Oka mangden rengéringsmedel genom att vrida
brytaren medurs. (Fig. 29)

* Minska mangden rengéringsmedel genom att vrida
brytaren moturs.

Justera vattentrycket och vattenflédet

»  Oka vattentrycket och vattenflédet genom att vrida
brytaren medurs. (Fig. 30)

* Minska vattentrycket och vattenflédet genom att
vrida brytaren moturs.

Anvanda produkten

1. Anslut produkten till en strdmkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkélla pa sida 448.

2. Lufta systemet. Se Lufta systemet pa sida 449.
3. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 449.

Ansluta produkten till en vattenkalla

Produkten kan anvéndas med vatten fran
vattenledningen eller vatten fran en 6ppen vattenkalla,
t.ex. en sjo eller en vattentunna.

« Information om hur du ansluter produkten till
vattenledningen finns i Ansluta produkten till
vattenledningen pa sida 448.

* Information om hur du ansluter produkten till en
Oppen vattenkalla finns i Ansluta produkten till en
Oppen vattenkélla pa sida 449.

Ansluta produkten till vattenledningen

1. Installera tradgardsslangens adapter och vattenfiltret
pa vattenanslutningen pa produkten om tillampligt.
Se Montera trédgardsslangens adapter pa sida 447.

2. Anslut trddgardsslangen till vattenledningen. Anvand
en 10-25 m lang %-tums tradgardsslang. (Fig. 31)

OBSERVERA: Vattentrycket i
vattenledningen far inte vara hogre an
1 MPa (10 bar).

OBSERVERA:

Vattentemperaturen i vattenledningen far
inte dverstiga 60 °C.

OBSERVERA: Anslut inte

produkten till dricksvattenledningarna om
det ar méjligt. Om du maste ansluta
produkten till dricksvattenledningarna
maste du folja lokala och nationella
féreskrifter. Anvénd en backventil vid
behov. Se Godkénda tillbehdr pa sida
454.

> B B

3. Oppna ventilen pa vattenledningen och se till att
vattnet kan fléda fritt fran tradgardsslangen. (Fig. 32)

4. Stang ventilen pa vattenledningen.

5. Anslut trddgardsslangen till vattenanslutningen pa
produkten. (Fig. 33)

6. Satti stickkontakten i ett eluttag.
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7. Halli spruthandtaget stadigt med en hand och
tryck in hdgtrycksslangen i snabbkopplingen pa
spruthandtaget. (Fig. 34)

8. Oppna ventilen pa vattenledningen.

9. Lufta systemet innan du anvéander produkten. Se
Lufta systemet pa sida 449.

Ansluta produkten till en 6ppen vattenkalla

Produkten kan anvandas med vatten fran en ppen
vattenkalla, t.ex. en sjo eller en vattentunna. Anvéand en
3 m lang Y-tums sugslang. Se Godkénda tillbehdr pa
sida 454.

(Fig. 35)

OBSERVERA: Vattentemperaturen i

vattenkallan far inte vara hogre &n 20 °C.

A

OBSERVERA: Produkten far inte sta

mer an 1 m ovanfor vattenkallan.

A

1. Om du har installerat en adapter for
tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 36)

OBSERVERA: Ta inte bort

vattenfiltret i vattenanslutningen.

A

2. Installera en sugslang pa vattenanslutningen pa
produkten. (Fig. 37)

3. Placera en sugslang i vattenkallan och se till att filtret

ar helt nedsankt.

OBSERVERA: Anviand inte en

sugslang utan filter.

A

4. Tryck in knappen pa spruthandtaget och dra ut
hégtrycksslangen ur spruthandtaget. (Fig. 38)

5. Satti stickkontakten i ett eluttag.

6. Vrid strombrytaren till paslaget laget (1) och lat
produkten vara paslagen under tva minuter.

7. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0).

8. Halli spruthandtaget stadigt med en hand och
tryck in hdgtrycksslangen i snabbkopplingen pa
spruthandtaget. (Fig. 34)

9. Lufta systemet innan du anvénder produkten. Se
Lufta systemet pa sida 449.

Lufta systemet

c OBSERVERA: se till att

du luftar systemet.

. Anslut produkten till en strémkalla. Se Ansluta

produkten till en vattenkélla pa sida 448.

Installera sprinklerstaven pa sprutpistolen. Se
Installera sprinklerstaven pa sida 447.

Koppla loss avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avitryckarens spérr pa sida 449.
Tryck pa och hall in gasreglaget tills inget vatten

kommer ut ur munstycket pa sprinklerstaven. (Fig.
39)

Koppla bort produkten fran stromkallan

1.
2.

Vrid strdmbrytaren till franslaget lage (0).

Om produkten &r ansluten till vattenledningen ska du
sténga ventilen pa vattenledningen.

Om produkten ar ansluten till vattenledningen ska du
koppla bort traddgardsslangen och backventilen fran
vattenledningen. (Fig. 40)

Om produkten &r ansluten till en 6ppen vattenkalla
ska du ta ut sugslangen ur vattenkallan.

Tryck pa och hall in gasreglaget tills inget vatten
kommer ut ur munstycket pa sprinklerstaven.

Koppla bort tradgardsslangen fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 41)

Notera: om produkten ar ansluten till en 6ppen
vattenkalla ska du koppla bort sugslangen.

Tryck in knappen pa spruthandtaget och dra ut
hogtrycksslangen ur spruthandtaget. (Fig. 42)
Vrid strombrytaren till paslaget lage (1). Lat
produkten vara paslagen tills inget vatten kommer
ut ur hégtrycksslangen.

Vrid strdombrytaren till franslaget lage (0).

. Lat spruthandtaget, sprinklerstaven och

munstyckena torka innan du placerar produkten pa
férvaring.

Koppla in och koppla loss avtryckarens
sparr

Aktivera gasreglagespéarren genom att trycka upp
knappen. (Fig. 43)

Avaktivera gasreglagesparren genom att trycka ner
knappen.

Starta produkten

A

OBSERVERA: Anvand produkten
endast i uppratt Iage. Om produkten
anvands i horisontellt Iage kan produkten
skadas.

N

Anslut produkten till en stromkalla. Se Ansluta
produkten till en vattenkélla pa sida 448.

Satt i stickkontakten i ett eluttag.

3. Vrid strombrytaren till paslaget lage (l). (Fig. 44)

strdmbrytaren ar i franslaget lage (0) innan
2543 - 001 - 13.08.2025
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4. Koppla loss avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spérr pa sida 449.

5. Tryck in avtryckaren pa spruthandtaget.

. Ta bort locket fran tanken for rengéringsmedel. (Fig.

47)
Fyll tanken med rengdringsmedel. (Fig. 48)

Notera: produkten stoppar automatiskt nar du
slépper avtryckaren.

Stoppa produkten

Notera: Produkten stoppar automatiskt nar du
slapper avtryckaren.

OBSERVERA: Anviand endast

rengdringsmedel som rekommenderas
av Husgvarna.

A OBSERVERA: se il att slangen

inte har snott sig.

Slapp avtryckaren pa spruthandtaget.

2. Koppla in avtryckarens sparr. Se Koppla in och
koppla loss avtryckarens spérr pa sida 449.

3. Vrid strombrytaren till franslaget lage (0). (Fig. 45)
Koppla ut stickkontakten ur eluttaget.

Koppla bort produkten fran vattenkallan. Se Koppla
bort produkten fran strémkéllan pa sida 449.

Notera: Koppla alltid bort produkten fran
vattenkallan om du ska vara borta fran produkten
langre &an fem minuter.

Anvéanda rengéringsmedel

1. Ta bort tanken for rengéringsmedel fran hallaren.
(Fig. 46)

. Satt pa locket pa tanken for rengdringsmedel.

Montera tanken for rengdringsmedel pa plats. (Fig.
49)

Montera det mjuka munstycket. Se /nstallera och ta
bort ett munstycke pa sida 448.

. Justera det mjuka munstycket till 1aget for

rengdringsmedel.

. Vrid pa brytaren for rengéringsmedel for att justera

mangden rengdringsmedel. Se Justera méngden
rengéringsmedel pa sida 448.

. Anslut produkten till en strémkalla. Se Ansluta

produkten till en vattenkélla pa sida 448.

. Starta produkten. Se Starta produkten pa sida 449.

Underhall

Introduktion
VARNING: Innan du utfér underhall
maste du lasa och forsta kapitlet om
sakerhet.

Underhallsschema

For allt service- och reparationsarbete pa produkten
kréavs sarskild utbildning. Vi garanterar att du kan fa en
fackmannamassig reparation och service utford.

Mer information finns har i www.husqvarna.com.

Underhall Fore an- | Efter an-
véndning | vandning

Utfér en allman inspektion. Se Allmén inspektion pa sida 451. X

Rengodra produkten. Se Rengdra produkten pa sida 451. X

Rengor sprinklerstaven och munstyckena. Se Rengdra sprinklerstaven och munstyckena %

pa sida 451.

Rengor vattenfiltret. Byt ut vattenfiltret om det &r skadat. Se Rengdra vattenfiltret pa sida X

451.

Smérj O-ringarna pa kopplingarna. Se Smérja O-ringarna pa kopplingarna pa sida 451. X

450
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Allmén inspektion

VARNING: stall om strémbrytaren

i franslaget Iage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar &ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

Se till att muttrarna och skruvarna pa produkten ar
atdragna.

Se till att produktens kablar inte ar i ett Iage dar de
kan skadas.

Undersok hogtrycksslangen med avseende pa
slitage och skador.

om hdégtrycksslangen ér sliten eller
skadad.

c VARNING: Anvand inte produkten

Rengéra produkten

VARNING: stsll om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

Rengdr alla utvéndiga delar med en torr trasa.

Anvand inte hogtryckstvatt for att rengéra produkten.

Hall luftintagen rena och fria for att sakerstélla att
produkten alltid har tillrackligt lag temperatur.

Rengora sprinklerstaven och munstyckena

VARNING: stall om strémbrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur stromkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

Om ett munstycke ar monterat pa sprinklerstaven
ska du ta bort det fran sprinklerstaven. Se /nstallera
och ta bort ett munstycke pa sida 448.

Rengdr munstyckena, kopplingen pa sprinklerstaven
och kopplingen pa spruthandtaget med tval och
vatten. (Fig. 50)

Om munstyckena &r igensatta ska du ta bort dem
med rengdringsverktyget. (Fig. 51)

Rengora vattenfiltret

VARNING: stsll om strombrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfér
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar &r
torra innan du utfér underhall pa produkten.

-

w N

4.

Om du har installerat en adapter for
tradgardsslangen ska du ta bort den fran
vattenanslutningen pa produkten. (Fig. 52)

Dra ut vattenfiltret. Anvand en tang. (Fig. 53)

Kontrollera om vattenfiltret ar skadad. Byt ut
vattenfiltret om det ar skadat. (Fig. 54)

Spola vattenfiltret med rent vatten. (Fig. 55)

Smorja O-ringarna pa kopplingarna

VARNING: stsll om strémbrytaren

i franslaget lage (0) och koppla ut
stickkontakten ur strémkallan innan du utfor
underhall pa produkten.

A
A

OBSERVERA: Koppla bort produkten

fran vattenkallan och se till att alla delar ar
torra innan du utfér underhall pa produkten.

-

. Ta bort sprinklerstaven fran spruthandtaget och

spruthandtaget fran hogtrycksslangen. Se /Installera
sprinklerstaven pa sida 447 och Installera
spruthandtaget pa sida 447.

Smorj O-ringarna pa tradgardsslangens adapter,
sprinklerstaven och hdgtrycksslangen med fett. Se
Tekniska data pa sida 453 for rétt typ av fett. (Fig.
56)
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Felsdkning

Fels6kningsschema

Prablem

Méjlig orsak

L&sning

Produkten startar inte.

Stickkontakten ar inte ansluten till en
stromkalla.

Ansluta stickkontakten till ett eluttag

Strombrytaren &r i franslaget lage (0).

Vrid strombrytaren till paslaget lage

-

Det finns ingen strom i strdmkallan.

Kontakta en godkand elektriker.

Stromsladden ar skadad.

Tala med en godkand serviceverk-
stad.

Varmeskyddet har stoppat strém-
men.

Vanta tills produkten har svalnat in-
nan du anvander den igen.

En felaktig typ av férlangningskabel
anvands.

Se till att férlangningskabeln rullas
ut helt och att stromkallans span-
ning éverensstdmmer med produk-
tens spanning.

Séakringen I6ser ut under start eller
drift.

En felaktig typ av sékring anvands.

Se till att du anvander en trég sakring
i klass C eller K.

Produkten stannar inte.

Produkten ar skadad.

Koppla ut stickkontakten och tala
med en godkand serviceverkstad.

Produkten blir fér varm.

Luftflédet ar inte tillrackligt.

Rengor luftintagen.

Produkten gar ojamnt.

Det finns Iuft i systemet.

Lufta systemet.

Vattentrycket ar oftillfredsstéllande.

Slangen &r bojd.

Se till att det inte finns nagra bojda
delar pa slangen.

Strombrytaren &r i franslaget lage (0).

Vrid strombrytaren till paslaget lage

.

Vattenflodet ar inte tillrackligt.

Se till att produkten ar korrekt an-
sluten till vattenkallan. Kontrollera
vattentrycksinstéllningarna pa bade
tryckbrytaren och munstycket. Se till
att vattenflodet &r tillrackligt.

Vattenfiltret ar igensatt.

Rengor vattenfiltret. Kontrollera vat-
tentrycksinstallningarna pa bade
tryckbrytaren och munstycket.

Det finns luft i systemet.

Lufta systemet.

Fel tillbehoret.

Se till att anvanda ratt tillbehor.

452
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Transport, férvaring och kassering

Transport

« Koppla ut stickkontakten ur eluttaget innan
produkten transporteras.

« Koppla bort produkten fran vattenkallan innan
produkten transporteras.

« Spann fast produkten for att férhindra rorelse under
transport.

Forvaring

* Tém ut allt vatten ur produkten, hégtrycksslangen
och tillbehéren innan du placerar produkten pa
forvaring.

« Forbered produkten for forvaring. Se Forbereda
produkten for férvaring pa sida 453.

« Forvara produkten i en torr och frostfri miljo.

Foérbereda produkten for forvaring

1. Stoppa produkten och koppla ut stickkontakten ur
eluttaget.

2. Koppla bort produkten fran vattenkallan. Se Koppla
bort produkten frén stromkallan pa sida 449.

3. Settill att alla tillbehér ar torra.

4. Placera spruthandtaget, sprinklerstaven och
munstyckena i deras hallare.

5. Koppla bort hogtrycksvattenslangen fran
spruthandtaget och linda hégtrycksvattenslangen pa
slangvindan. (Fig. 57)

. Placera strémkabeln i dess hallare och sétt fast
remmen. (Fig. 58)

Avfallshantering

Symbolen innebér att produkten inte ar hushallsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for
elektrisk och elektronisk utrustning. Detta bidrar till en
korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din
verkstad eller aterforséljare for information. Felaktig
kassering kan ha en negativ paverkan pa miljén och
manniskors hélsa pa grund av potentiell férekomst av

farliga dmnen.

(Fig. 12)

Notera: Symbolen visas pa produkten eller
produktens férpackning.

Tekniska data

Tekniska data

PW 480

PW 490

PW 490

Artikelnummer

9704684-01

9704684-02

Motor och pump

Typ Seriens AC-mo- | Seriens AC-mo- | Seriens AC-mo-
tor tor tor
Effekt, W 2900 3300 2400
Spanningsintervall, V 230 230 230-240
Frekvens, Hz 50 50 50
Méarkstrom, A 12,6 14,5 10
Max. vattenflode, liter/tim. 610 650 520
Vattenutloppstryck under anvandning, bar/MPa 140/14 150/15 120/12
Max. vattenutloppstryck, bar/MPa 180/18 190/19 160/16
Max. vatteninloppstryck, bar/MPa 10/1 10/1 10/1
Max. vatteninloppstemperatur, °C/°F 60/140 60/140 60/140
Max. vatteninloppstemperatur (i suglage), °C/°F 20/68 20/68 20/68
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PW 480 PW 490 PW 490
ArtikelInummer 9704684-01 9704684-02
IP-klass IPX5 IPX5 IPX5
Skyddsklass Klass | Klass | Klass |
Smdrjning
Typ av fett f6r smorjning av O-ringar Universellt vitt si- | Universellt vitt si- | Universellt vitt si-
likonfett likonfett likonfett
Vikt
Vikt, kg 27,8 28,4 28,4

Bulleremission 73

Ljudeffektniva, uppmétt dB(A) 86 86 86

Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 89 89 89

Ljudnivaer 74

Ljudtrycksniva LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72

Vibrationsnivaer 75

Hand/arm (med standardmunstycke) m/s2 | <2,5 | <2,5 | <2,5
Tillbehor

Godkanda tillbehor

Godkénda tillbehér Art.nr.

Ytrengorare SC 400 590 65 78-01
Vattenfilter 590 65 93-01
Backventil 590 65 95-01
Sugslang 590 65 97-01
Skumspruta FS 400 546 87 18-01
Sugmunstycke for vatten 590 66 05-01
Kit med roterande borstar 590 66 06-01
Forlangningsslang, textilforstarkt, 10 m 590 66 09-01
Rérrengdringsslang, 15 m 590 66 10-01
Vinklad sprinklerstav 590 66 11-01
Sten- och trarengodrare 590 66 12-01

73 Bulleremission till omgivningen uppmatt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG.
74 Ljudtrycksniva enligt 1ISO 3744.
75 Vibrationsniva enligt ISO 5349-1.
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Godkénda tillbehor Art.nr.
Rengéringsmedel och vax for fordon 590 66 13-01
O-ringskit 591 10 64-01
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Forsakran om ¢verensstammelse

EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Hogtryckstvatt

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell PW 480, PW 490

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

nisk utrustning”

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG "om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EG, bilaga V "angaende emission av buller till omgivningen”

2011/65/EU angéende begrénsning av anvandning av vissa farliga @mnen i elektrisk och elektro-

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 453.

Huskvarna, 2023-02-09

Claes Losdal, utvecklingschef/tradgardsprodukter,
Husqgvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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SOrUN GIAEIME......oviiiiiirie e 469

Tasima, depolama ve atma...........cccccoeeeeiciinicceene 470

Teknik veriler. ... 470

AKSESUAI ..o 471

Uyumluluk Bildirimi...........coooiiiiiiiii e 473
Giris

Uriin agiklamasi

Uriin, elektrikli basingl yilkama makinesidir. Oriin, farkli
su basinci seviyeleri ve farkli temizleme maddeleriyle
calistinlabilir.

Kullanim amaci

Uriinii yalnizca evde temizlik igin kullanin. Uriini baska
isler icin kullanmayin. Uriind yalnizca dik bir konumda
kullanin.

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

Tasima tutma yeri

Yiksek basingl su hortumu
Glg anahtari

Temizlik maddesi anahtari
Su girisi

Puskurtme borusu tutucusu
Tasima tutma yeri ylkseklik ayar
Puskurtme tutma yeri tutucusu
Nozdller icin temizleme araci
10. Temizlik maddesi deposu
11. Ayak plakasi

12. Su basinci anahtari

13. Gig kablosu

14. Hortum makarasi

15. Kullanim kilavuzu

16. Puskirtme tutma yeri

17. Glig tetigi

18. Guig tetigi kilidi

19. Puskirtme borusu

20. Yumusak nozl

21. Sert nozil

© NGk ON =

©

Uriin {izerindeki semboller

UYARI: Bu Urin,
tehlikeli olabilir ve
surucu ya da
baskalari agisindan

(Sek. 2)

Not: ulusal dizenlemeler iiriiniin kullanimini
kisitlayabilir.

ciddi yaralanmalara
veya Olume neden
olabilir. Dikkatli olun ve
artint dogru kullanin.

(Sek-3) Bu Uruind kullanmadan

once kullanim
kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin
olun.

Sek- 4 Uriin, icme suyu

sebekesine baglanmak
icin uygun degildir.

(Sek. 5)

Yuksek basingli

su puskurttculeri,
yanlis kullanima
maruz kalmalari
halinde tehlikeli
olabilir. Paskurtucu
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insanlara, elektrikli
ekipmanlara veya urine
dogrultulmamaldir.

ek 6 Cevreyle ilgili isaret.

Urln ya da

urdnun ambalaji evsel
atik degildir. Uriini
elektrikli ve elektronik
ekipmanlara 6zel onayli
bir atik merkezinde geri
donusturin.

ek Sinif 1l arag.

(Sek. 8)

AB ve BK direktifleri ile
duzenlemeleri ve Yeni
Guney Galler mevzuati
"Cevre Koruma
Operasyonlari (Guralti
Kontrol) Yonetmelikleri
2017" uyarinca
gevreye yayllan garultd
emisyonu etiketi.
Uriiniin garantili ses
gucu duzeyi Teknik
veriler sayfada. 470

bdliminde ve etiket
Uzerinde belirtilmistir.

(Sek-9)  Her acidan disik
basingl su akisina karsi
korumalidir.

(Sek- 10 Don kosullarindan uzak
tutun.

(Sek. 11)

Uriin, gegerli AT
direktiflerine uygundur.

NOtZ Uriiniin Gizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Uriinimuzde olusabilecek
hasarlardan sorumlu olmayiz:

Urlnlin hatali bir sekilde onarilmasi,

Urlinuin, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,
urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

Griinuin, onayl bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Destek

Uriinle ilgili destek almak amaciyla talimatlara ve sorun
giderme kilavuzlarina erismek veya Husqvarna Self-
Service ve Uriin Asistanini (pazarinizda mevcutsa)
kullanmak igin www.husqvarna.com 6gesindeki Destek
bélimine gidin. Uriin hakkinda daha fazla destek igin
Husqvarna servis bayinizle gérisun.

Giivenlik

Guvenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari
vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde operatér veya

cevredeki kisiler igin ciddi
yaralanma veya 0lum
tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki
talimatlara uyulmadigi
takdirde Grinun, diger
malzemelerin veya

458
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cevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullantlir.

Not: Belirli bir durumda bilgi
verilmesi gerektiginde kullanilir.

Kullanim igin glivenlik talimatlari

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Gug¢ kablosu, yuksek basingh
hortum, tetik kilidi veya
puskurtme tutma yeri

hasarliysa urinu kullanmayin.

« Urlinii calistirmadan énce
hasar olup olmadigini kontrol
edin. Pargalar hasarli veya
eksikse Urunud kullanmayin.

« PuUskurtme tutma yerlerini
iki elinizle sikica tutun.

Gug tetigini cektiginizde geri
tepme kuvveti olusur.

« Urtind kullanirken dikkatli
olun. UrGinGin sagladigi
yuksek basing tehlikelidir ve
yaralanmaya neden olabilir.

« Puskurtucunin ucunu
kendinize, insanlara veya
hayvanlara dogrultmayin.

« Ayakkabilari temizlemek icin
puskurticuyu kendinize veya
baskalarina dogrultmayin.

Puaskuarticuya elektrikli
ekipmana veya uriinin
kendisine dogrultmayin.

« Uriini kullanirken kisisel

koruyucu ekipmanlari
kullanin. Bkz. Kisisel
koruyucu ekipman sayfada:
461.

Koruyucu ekipman
kullanmadiklari takdirde
ariint insanlarin yakininda
kullanmayin.

Temizlik maddesi
kullaniyorsaniz temizlik
maddesiyle ilgili glvenlik
talimatlarina uyun.

Yalnizca Husqvarna temizlik
maddeleri kullanin.

Dogru su basinci ve

temizlik maddeleri kullanin ve
ardnu yalnizca bu kilavuzda
belirtilen gorevler igin
kullanin. Yanlis su basinci ve
temizlik maddesi kullanir veya
ardna bu kilavuzda belirtilen
gorevler disinda kullanirsaniz
bu; Grinde, yuzeylerde,
malzemelerde veya diger
cihazlarda hasara neden
olabilir. Husqvarna, yanlis
kullanimdan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.
Uriini icme suyu sebekesine
baglamaniz énerilmez. Urlin(
icme suyu sebekesine
baglamaniz gerekiyorsa yerel
ve ulusal yonetmeliklere
uyun. Gerekirse geri akis
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onleyici (dahil degildir)
kullanin. Geri akis
onleyicisinden gelen suyun
icilebilir olmadigi kabul edilir.

« Yanici sivilari puskurtmeyin.
Patlama tehlikesi.

« Cocuklarin trinu
kullanmasina izin vermeyin.

e Cocuklarin trdn ile
oynamasina izin vermeyin.

« insanlarin egitim almadan
ardnad kullanmalarina izin
vermeyin.

e Yalnizca Husqgvarna
tarafindan onaylanmis
aksesuarlari ve yedek
parcalari kullanin.

« Elektrik baglantisinin onayli
bir elektrikci tarafindan
yapildigindan ve IEC 60364-1
ile uyumlu oldugundan emin
olun.

« Kacak akim 30 ms boyunca
30 mA'dan fazlaysa elektrigi
durduran bir artik akim cihazi
kullanin. Artik akim cihaziniz
yoksa topraklama devresi
sa@layacak bir cihaz kullanin.

« IEC 898-1 veya IEC947-2'ye
veya IEC disindaki ilgili
standartlara uygun C veya
D karakteristiklerine sahip
motor ¢alistirma/gecikmeli
sigortalari kullanin.

« PW 480, PW 490
empedans bilgileri: PW 480,
PW 490 ylksek basingli

yikama makinelerini bir glc
kaynagina baglarken izin
verilen maksimum empedans
0,40234 Q'dur (Zmaks).
Ekipmanin yalnizca izin
verilen maksimum degerdeki
veya daha dusuk bir
empedansa sahip bir gli¢
kaynagina baglandigindan
emin olmak icin gu¢ kaynagi
yetkilisine danisin.

Cift voltaj ve frekans

isaretli Urunleri ayarlamak igin
herhangi bir islem gerekmez.
Uzatma kablosu kullaniimasi
gerekiyorsa kablonun dis
mekanda kullanima uygun
oldugundan emin olun.
Soketin zeminden en az 60
mm uzakta oldugundan emin
olun. Baglanti her zaman kuru
tutulmahdir.

Uriinden uzaklasmadan énce
glc anahtarini kapali (0)
konuma getirin, elektrik fisinin
baglantisini kesin ve glc¢
tetigi kilidini devreye alin.
Aksesuari degistirmeden
once gug¢ dugmesini kapali
(0) konuma getirin ve elektrik
fisinin baglantisini kesin.
Uriinii temizlemeden veya
ardn Gzerinde bakim
yapmadan énce gug¢
anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin
baglantisini kesin.
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« Uriinii ortam sicakh@inin
0°C'den dusuk oldugu
ortamlarda galistirmayin.

« Donmus bir Grunu
calistirmayin.

« Urlinii ic mekanlarda
kullanmayin.

« Uriin calisirken Uizerine
herhangi bir nesne koymayin.

« Urlinle birlikte kullanilan suyu
icmeyin.

« Urlinii acik pencerelerin
yakininda calistirmayin.

« Savrulan nesnelere dikkat
edin. Taslar ve sabit olmayan
nesneler gozlere firlayabilir
ve korlige veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

« Uriin dogru calismiyorsa bkz.
Kisisel koruyucu ekipman
sayfada.: 461.

Kisisel koruyucu ekipman

Agir hizmet tipi kaymayan
botlar veya ayakkabilar
kullanin. Agik ayakkabilar
giymeyin veya ciplak ayakla
yarameyin.

Koruyucu kiyafet kullanin.
Onayl kulak koruma ekipmani
kullanin.

Koruyucu g6zlik kullanin.

« UrinQ tehlikeli aerosollerin

olusabilecegi ortamlarda
kullaniyorsaniz FFP2 sinifi
veya esdegeri solunum
korumasi kullanin.

Uriintin Gizerindeki glivenlik
araclari

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriini
kullanmadan once
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen
engelleyemez ancak bir kaza
durumunda yaralanmanin
derecesini azaltir. Bayinizin
dogru ekipmani segmenize
yardimci olmasini saglayin.

« Guvenlik cihazlar hasarli olan

veya duzgln ¢alismayan bir
ardnu kullanmayin.

Guvenlik cihazlarini
cikarmayin veya cihazlarin
uzerinde degisiklik yapmayin.
Guvenlik araglarini dizenli
olarak kontrol edin.

Guvenlik cihazlar hasarliysa
veya duzgun ¢calismiyorsa
Husqvarna servis noktanizla
gorusun.
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Gl tetigi kilidi

Gug tetigi kilidi (A), gug tetiginin
(B) kazayla galistiriimasini
Onler. Gug tetigi kilidi Kilitli
konumdayken gug tetigi igeri
itilemez.

(Sek. 13)

Glg tetigi

Uriin, giic tetigine basildiginda
calismaya baslar. Gig tetigi

serbest birakildiginda drin
durur.

Termal koruyucu

Uriintin otomatik termal
koruyucusu vardir. Uriin gok
Isinirsa termal koruyucu,
ardnun gag kaynagini durdurur.
Termal koruyucu gucu
durdurduysa Uriin soguyana
kadar bekleyin. Urln yeterince
sogudugunda termal koruyucu
otomatik olarak sifirlanir.

Hidrolik tahliye valfi

Uriinde, sistemde ok yliksek
basinci onleyen entegre bir
hidrolik tahliye valfi bulunur.

Bakim igin glivenlik talimatlari

DIKKAT: Uriinii uzun
sure depoladiktan sonra
calistirmadan 6nce
mutlaka bakim yapin.

UYARI: Uriin Gizerinde
bakim yapmadan
once asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

Uriin (izerinde bakim
yapmadan once gug
anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glc
kaynagi ile baglantisini kesin.
Uriiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve Urln
Uzerinde bakim yapmadan
once tum pargalarin kuru
oldugundan emin olun.
Yalnizca bu kullanim
kilavuzunda belirtilen bakim
galismasini yapin.

Yalnizca Husqgvarna
tarafindan énerilen yedek
parcalari kullanin. YUksek
basinch su hortumlari,
baglantilar ve kaplinler
ariind kullanirken guvenlik
acisindan onemlidir. Yalnizca
uretici tarafindan 6nerilen
hortumlari, baglantilari ve
kaplinleri kullanin.

Uriinii onarmayin. Husqvarna
servis noktanizla goérasun.
Elektrik fisi veya glc¢ kablosu
hasarliysa Husqvarna servis
noktanizla gorusun.
Cocuklarin trini
temizlemesine veya Urdnun
bakimini yapmasina izin
vermeyin.
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Genel giivenlik talimatlar

UYARI: Uriini
kullanmadan 6nce
asagidaki uyari
talimatlarini okuyun.

« Bu Urdn yanhs kullanildiginda
veya dikkatli olmazsaniz
tehlikelidir. Glvenlik
talimatlarina uyulmamasi
yaralanmalara veya 6lime yol
acabilir.

» Her zaman dikkatli olun
ve sagduyunuzu kullanin.
Ozel bir durumda araci
nasil kullanacaginizdan emin
degilseniz durun ve devam
etmeden 6nce Husqvarna
servis noktasiyla goruasun.

 Diger insanlari veya bu
insanlara ait malkleri
iceren kazalardan operatorin
sorumlu tutulacagini
unutmayin.

« Urtinii temiz tutun. isaretleri
ve etiketleri net bir sekilde
okuyabildiginizden emin olun.

« Cocuklarin veya bu kullanma
talimatlarini bilmeyen kisilerin
cihazi kullanmasina asla
izin vermeyin. Yerel

yonetmeliklerde operator yasi
konusunda bir sinirlama
olabilir.

Bu Urun, gozetim altinda
tutulduklari ya da Grinun
guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlar saglandigi

ve gercgeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan kisiler
tarafindan kullanilabilir.

Bu Urun, gozetim altinda
tutulduklari ya da tGrinin
guvenli sekilde kullanimina
iliskin talimatlar saglandigi

ve gergeklesebilecek tehlikeler
aciklandigi surece gerekli
deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Uriinl yorgunken, hastayken
veya alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Bu
durum gorusunuzu, dikkatinizi,
koordinasyonunuzu ve dogru
dustinmenizi olumsuz etkiler.
Hasarli Grind kullanmayin.

Baskalari tarafindan
degistirilmis olma olasihgi
varsa bu UrinU degistirmeyin
veya kullanmayin.
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Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

A

Puskirtme tutma yeri ve piskiirtme
borusu alt tutucusunu takma

« Puskirtme borusu alt tutucusunu yerine kilitlenene
kadar tutma yerinin igine dogru itin. (Sek. 14)

Puskirtme tutma yeri ve plskiirtme

Bahge hortumu adaptoériini takma

1. Su girisindeki tasima kapagini ¢ikarin ve atin. (Sek.
17)

2. Sufiltresini ve bahge hortumu adaptériinii su girisine
takin.

A

DIKKAT: Bahge hortumu adaptérini
dogrudan su girisine taktiginizdan emin
olun. Bahge hortumu adaptéri dogrudan
takilmazsa dislere zarar verebilir ve
sizintt meydana gelebilir.

" 3. Bahge hortumu adaptériinii tamamen sikin.
borusu st tutucusunu takma 4. Bahge hortumu adaptoriini ters sirayla ¢ikarin.
+  Ust tutucuyu vidayla takin. (Sek. 15)

Hortum makarasinin tutma yerini takma
* Hortum makarasinin tutma yerini yerine kilittenene
kadar tutucunun igine dogru itin. (Sek. 16)
Calisma

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik b6limini okuyup anlayin.

A

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect, mobil cihaziniz igin ucretsiz
bir uygulamadir. Husqvarna Connect uygulamasi,
Husqvarna GrGniniz icin ayrintili islevler sunar:
*  Ayrintili Uriin bilgileri.
+  Uriin parcalari ve servis hakkinda bilgi ve yardim.
Husgvarna Connect uygulamasini kullanmaya
baglamak icin
1. Husqgvarna Connect uygulamasini mobil cihaziniza
indirin.
Husqgvarna Connect uygulamasinda kaydolun.

Uriinii baglamak ve kaydettirmek igin Husqvarna
Connect uygulamasindaki talimatlari izleyin.

Not: Husqvarna Connectuygulamasi tiim
pazarlarda indirilemez. Daha fazla bilgi icin litfen
servis bayinizle gorisin.

Piiskirtme tutma yerini takma

* Puskirtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
ylksek basingli su hortumunu puskirtme tutma
yerindeki hizli baglantiya itin. (Sek. 18)

Piskirtme tutma yerini gikarma

« Puskirtme tutma yerinin altindaki digmeye basin ve
yuksek basingh su hortumunu gekip gikarin. (Sek.
19)

Piiskiirtme borusunu takma

1. Puskirtme tutma yerini bir elinizle tutun ve
puskirtme borusunda bulunan kaplini plskirtme
tutma yerine dogru itin. (Sek. 20)

2. Puskiartme borusunu saat ydonunde gevirin ve
puskirtme borusunu serbest birakin. Puskirtme
borusu yerine kilitlenir.

Piskiirtme borusunu ¢ikarma

1. Puskirtme borusunu igeri itin ve saat yonunin
tersine gevirin. (Sek. 21)

2. Puskirtme borusunu puskirtme tutma yerinden
cekip ¢ikarin.

Bir nozlli takma ve ¢ikarma

Uriin asagidaki 2 noziil ile birlikte tedarik edilir:
« Diz su puskurttctli yumusak nozul

« Doner su puskirttctli sert nozil

Yumusak nozil, 6rnegin araglar gibi hassas ylzeyleri
temizlemek igin kullanilabilir. Sert nozul, 6rnegin garaj
yollari gibi hassas olmayan ylzeyleri temizlemek igin

kullanilabilir.

(Sek. 22)
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DIKKAT: sert noziilii, 6rnegin bir

arag Uzerindeki boyali yiizeyler gibi
hassas ylzeylerde kullanmayin. Dénen su
puskurtlicisl yuzeye zarar verebilir.

A

« Bir nozilu takmak igin puskuirtme borusunu bir
elinizle tutun ve nozil Gzerindeki baglanti pargasini
pulskirtme borusuna dogru itin. (Sek. 23)

* Nozili saat ydoninde dondurerek serbest birakin.
Noziil yerine kilitlenir.

« Bir nozilli gikarmak igin igeri itin ve saat yoninin
tersine gevirin. (Sek. 24)

* Nozull puskirtme borusundan gekip ¢ikarin.

Piskiirtme tutma yeri ve puskiirtme

borusu konumunu ayarlama

« Puskiartme tutma yerini ve puskirtme borusunu
istediginiz konuma gevirin. (Sek. 25)

Tutma yeri yiksekligini ayarlama

1. Tutma yeri ylkseklik ayari digmesini basil tutun.
(Sek. 26)

2. Tutma yerini uygun bir konuma gekin.

3. Tutma yeri yukseklik ayari digmesini serbest
birakin.

Su piskirticinin basincini ayarlama

Dz su puskurtlclli nozilin basinc ayarlanabilir.

DIKKAT: Hassas yuzeylerde yiiksek
basing kullanmayin. Su puskurtiiclisu
ylzeye zarar verebilir.

A

« Su puskirttcisunin basincini artirmak igin nozili
saat yonunde gevirin. (Sek. 27)

« Su puskdrticlisunin basincini azaltmak igin nozuli
saat yoniinln tersine gevirin. (Sek. 28)

Temizlik maddesi miktarini ayarlama

« Temizlik maddesi miktarini artirmak i¢in anahtari
saat yoniinde gevirin. (Sek. 29)

* Temizlik maddesi miktarini azaltmak icin anahtari
saat ydnunun tersine gevirin.

Su basincini ve su akisini ayarlama

« Su basincini ve su akisini artirmak igin anahtari saat
yoninde gevirin. (Sek. 30)

« Su basincini ve su akisini azaltmak icin anahtari
saat yoniinln tersine gevirin.

Uriindi kullanma
1. UrlinG bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urdinii bir su
kaynagina baglama sayfada: 465.

2. Sistemi tahliye edin. Bkz. Sistemi tahliye etme
sayfada: 466.

3. Uriini galistinin. Bkz. Uriindi calistirma sayfada: 466.
Uriin( bir su kaynagina baglama

Uriin, su sebekesinden gelen su ya da bir gél veya
su varili gibi bir agik su kaynagindan gelen suyla
kullanilabilir.

+  Uriinii su sebekesine baglamak igin bkz. Urinii su
sebekesine baglama sayfada.: 465.

«  Uriinii agik su kaynagina baglamak igin bkz. Uriindi
bir agik su kaynagina baglama sayfada.: 465.

Uriinii su sebekesine baglama

1. Varsa bahge hortumu adaptériini ve su filtresini
Uriindeki su girisine takin. Bkz. Bahge hortumu
adaptordint takma sayfada. 464.

2. Bahge hortumunu su sebekesine baglayin. 10-25 m
uzunlugunda % inglik bir bahge hortumu kullanin.
(Sek. 31)

DIKKAT: su sebekesinde su basinci
1 MPa degerinden (10 bar) fazla
olmamalidir.

DiKKATZ Su sebekesindeki su

sicakligi 60°C'den fazla olmamalidir.

>

DIKKAT: Mimkinse drini

icme suyu sebekesine baglamayin.
Uriinti igme suyu sebekesine
baglamaniz gerekiyorsa yerel ve ulusal
yonetmeliklere uyun. Gerekirse bir geri
akis onleyici kullanin. Bkz. Onayli
aksesuarlar sayfada: 471.

3. Su sebekesi uzerindeki valfi agin ve suyun bahge
hortumundan serbestge akabildiginden emin olun.
(Sek. 32)

4. Su sebekesi Uzerindeki valfi kapatin.

o

Bahge hortumunu Urlin tUzerindeki su girisine
baglayin. (Sek. 33)

Elektrik fisini bir glic kaynagina baglayin.

7. Puskirtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yuksek basingli hortumu puskirtme tutma yerindeki
hizli kapline itin. (Sek. 34)

8. Su sebekesi Gizerindeki valfi agin.

Uriini galistirmadan &nce sistemi tahliye edin. Bkz.
Sistemi tahliye etme sayfada: 466.

Uriindi bir agik su kaynagina baglama

Uriin, bir gél veya su varili gibi bir agik su kaynagindan
gelen suyla kullanilabilir. Maksimum 3 m uzunlugunda
%2 inglik bir emme hortumu kullanin. Bkz. Onayii
aksesuarlar sayfada: 471.

(Sek. 35)
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DiKKATZ Su kaynagindaki su sicakligi
20°C'den fazla olmamalidir.

A

A

1 m yuksekte olabilir.

DIKKAT: Uriin, su kaynagindan en fazla

1. Bahge hortumu adaptéri takihysa Grini su
girisinden gikarin. (Sek. 36)

DiKKAT! Su girisindeki su filtresini

cikarmayin.

A

2. Uriiniin su girisine bir emme hortumu takin. (Sek.
37)

3. Bir emme hortumunu tamamen su kaynagina
yerlestirin ve filtrenin tamamen suyun altinda
oldugundan emin olun.

DIKKAT: Emme hortumunu filtresiz
kullanmayin.

A

4. Pusklrtme tutma yerindeki digmeye basin ve
yuksek basingli hortumu puskirtme tutma yerinden
cekip gikarin. (Sek. 38)

5. Elektrik fisini bir glic kaynagina baglayin.

6. Gug digmesini acik (I) konuma getirin ve Grindin 2
dakika boyunca galismasina izin verin.

7. Gug anahtarini kapali (0) konuma gevirin.

8. Puskurtme tutma yerini bir elinizle sikica tutun ve
yuksek basingli hortumu puskirtme tutma yerindeki
hizli kapline itin. (Sek. 34)

9. Uriinii calistirmadan énce sistemi tahliye edin. Bkz.
Sistemi tahliye etme sayfada: 466.

Sistemi tahliye etme

&

Uriin su sebekesine bagliysa su sebekesi lizerindeki
valfi kapatin.

Uriin su sebekesine bagliysa bahge hortumunun

ve geri akis 6nleyicinin su sebekesiyle baglantisini
kesin. (Sek. 40)

Uriin agik bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu su kaynagindan gikarin.

Puskurtme borusundaki noziilden su gelmeyene
kadar gug tetigini basili tutun.

Bahge hortumunu Uriin lzerindeki su girisinden
cikarin. (Sek. 41)

Not: Uriin aclk bir su kaynagina bagliysa emme
hortumunu gikarin.

Puskurtme tutma yerindeki digmeye basin ve
yuksek basingh hortumu piskirtme tutma yerinden
cekip cikarin. (Sek. 42)

Gug anahtarini agik (1) konuma gevirin. Yiksek
basingl hortumdan su gikmayana kadar Griiniin
calismasina izin verin.

Gug anahtarini kapali (0) konuma gevirin.

. Uriinii depoya kaldirmadan énce pliskiirtme

tutma yerinin, plskirtme borusunun ve noziillerin
kurumasini bekleyin.

Gug tetigi kilidini devreye alma ve
devre digI birakma

Gug tetigi kilidini devreye almak igin dugmeyi yukari
itin. (Sek. 43)

Gug tetigi kilidini devre disi birakmak igin digmeyi
asag itin.

Uriindi galistirma

A

DIKKAT: Uriini yalnizca dik bir

konumda kullanin. Uriiniin yatay konumda
kullaniimasi Uriine zarar verebilir.

DIKKAT: sistemi tahliye etmeden
once gu¢ anahtarinin kapali (0) konumda
oldugundan emin olun.

A

1. Uriin bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriind bir su
kaynagina baglama sayfada. 465.

2. Puskirtme borusunu puskuirtme tabancasina takin.
Bkz. Piskiirtme borusunu takma sayfada: 464.

3. Gug tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. Giig tetigi

kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:

466.

4. Puskirtme borusundaki noziilden su gelmeyene
kadar g tetigini basili tutun. (Sek. 39)

Uriindin su kaynagiyla baglantisini kesme

1. Glg anahtarini kapali (0) konuma cevirin.

Uriinii bir su kaynagina baglayin. Bkz. Urdinii bir su
kaynagina baglama sayfada. 465.

Elektrik fisini bir glic kaynagina baglayin.
Gug anahtarini agik (I) konuma gevirin. (Sek. 44)

Gug tetigi kilidini devre disi birakin. Bkz. Giig tetigi
kilidini devreye alma ve devre disi birakma sayfada:
466.

Puskurtme tutma yerindeki gug tetigini itin.

Not: cic tetigini serbest biraktiginizda triin
otomatik olarak durur.

Uriint durdurma

Not: cic tetigini serbest biraktiginizda triin otomatik
olarak durur.
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Puskirtme tutma yerindeki giic tetigini serbest
birakin.

devreye alma ve devre disi birakma sayfada: 466.
Gu¢ anahtarini kapali (0) konuma gevirin. (Sek. 45)
Elektrik fisinin gii¢c kaynagiyla baglantisini kesin.

U“r'L'Inl'.]n su kaynagiyla baglantisini kesin. Bkz.
Urdndin su kaynagiyla baglantisini kesme sayfada:
466.

Gug tetigi kilidini devreye alin. Bkz. Giig tetigi kilidini

Not: Uriinden 5 dakikadan daha uzun bir siire
uzaklasirsaniz Grinl her zaman su kaynagiyla
baglantisini kesin.

Temizlik maddesi kullanma

1.

Temizlik maddesi deposunu tutucusundan ¢ikarin.
(Sek. 46)

47)

3. Depoyu temizlik maddesiyle doldurun. (Sek. 48)

Temizlik maddesi deposunun kapagini ¢ikarin. (Sek.

DIKKAT: valnizca Husqvarna

tarafindan 6nerilen temizlik maddelerini
kullanin.

A DIKKAT: Hortumun biikilmediginden
emin olun.

Kapagi temizlik maddesi deposuna takin. Temizlik

maddesi deposunu yerine takin. (Sek. 49)

. Yumusak noziilu takin. Bkz. Bir noziilii takma ve

¢clkarma sayfada.: 464.

. Yumusak nozili temizlik maddesi moduna

ayarlayin.

. Temizlik maddesi miktarini ayarlamak igin temizlik

maddesi anahtarini gevirin. Bkz. Temizlik maddesi
miktarini ayarlama sayfada: 465.

Uriind bir su kaynagina baglayin. Bkz. Uriindi bir su
kaynagina baglama sayfada.: 465.

Uriinii galistinin. Bkz. Uriindi calistirma sayfada: 466.

Bakim

Giris

A

bélimind okuyup anlamaniz gerekir.

UYARI: Bakim yapmadan 6énce guvenlik

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri igin
ozel egitim gereklidir. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin mevcut bulundugunu garanti etmekteyiz.

Daha ayrintili bilgi igin bkz. www.husqvarna.com.

Bakim takvimi
Bakim Kullanma- | Kullandik-
dan dnce | tan sonra
Genel inceleme yapin. Bkz. Genel denetim yapma sayfada.: 467. X
UriinG temizleyin. Bkz. Urdinii temizleme sayfada. 468. X
Puskurtme borusunu ve nozllleri temizleyin. Bkz. Piisktirtme borusunu ve nozdilleri temiz-
. X
leme sayfada: 468.
Su filtresini temizleyin. Hasarliysa su filtresini degistirin. Bkz. Su filtresini temizleme sayfa- X
da. 468.
Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglayin. Bkz. Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama sayfada: X
468.

Genel denetim yapma

A

once gug¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gu¢ kaynagi ile
baglantisini kesin.

A

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan

DIKKAT: Uriiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve Urlin Uzerinde bakim
yapmadan énce tiim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

Uriiniin Gizerindeki somun ve vidalarin siki
oldugundan emin olun.

Uriindeki kablolarin hasar gérebilecekleri bir
konumda olmadigindan emin olun.
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* Yiksek basingl hortumda asinma veya hasar olup
olmadigini kontrol edin.

UYARI: viksek basingl hortum
asinmis veya hasar gérmusse Urlna

kullanmayin.

Urinii temizleme

UYARI: Uriin tizerinde bakim yapmadan
once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin gli¢ kaynagi ile
baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagyla
baglantisini kesin ve Urlin Uzerinde bakim

yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

« Tum dis pargalari kuru bir bezle temizleyin.
+  Uriinii temizlemek igin basingli ylkama makinesi
kullanmayin.

+ Uriiniin her zaman yeterince soguk oldugundan
emin olmak igin hava girislerini temiz tutun.

Piskirtme borusunu ve noziilleri temizleme

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve rlin Gzerinde bakim
yapmadan 6énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

UYARI: Oriin iizerinde bakim yapmadan
once gu¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glii¢ kaynagi ile

1. Puskilrtme borusuna bir nozll takiliysa puskirtme
borusundan ¢ikarin. Bkz. Bir nozdilii takma ve
¢clkarma sayfada: 464.

2. Puskirtme borusunda bulunan nozdlleri, kaplini ve
puskurtme tutma yerindeki kaplini sabun ve suyla
temizleyin. (Sek. 50)

3.

Nozlllerde tikanma varsa temizleme araciyla
giderin. (Sek. 51)

Su filtresini temizleme

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gug¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glic kaynag ile

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriniin su kaynagiyla
baglantisini kesin ve Uriin Gizerinde bakim
yapmadan énce tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

4.

Bahcge hortumu adaptori takiliysa urtind su
girisinden ¢ikarin. (Sek. 52)

Su filtresini gekerek cikarin. Pense kullanin. (Sek.
53)

Su filtresinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
Hasarliysa su filtresini degistirin. (Sek. 54)

Su filtresini temiz suyla yikayin. (Sek. 55)

Kaplinlerdeki O-halkalarini yaglama

baglantisini kesin.

DIKKAT: Uriiniin su kaynagiyla

baglantisini kesin ve Uriin (izerinde bakim

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once gli¢ anahtarini kapali (0) konuma
getirin ve elektrik fisinin glic kaynag: ile

yapmadan once tim pargalarin kuru
oldugundan emin olun.

1.

Puskurtme borusunu puskirtme tutma yerinden ve
puskirtme tutma yerini yliksek basingli hortumdan
cikarin. Bkz. Pdskdirtme borusunu takma sayfada:
464 ve Plskiirtme tutma yerini takma sayfada: 464.

Bahge hortumu adaptorii, puskirtme borusu ve
ylksek basingli hortumdaki O-halkalarini gresle
yaglayin. Dogru gres tipi igin bkz. Teknik veriler
sayfada: 470 . (Sek. 56)
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Sorun giderme

Sorun giderme gizelgesi

Sorun

Olasi neden

Co6ziim

Uriin galismiyor.

Elektrik fisi bir glic kaynagina bagh
degildir.

Elektrik fisini bir glic kaynagina bag-
layin

Gl anahtar kapali (0) konumdadir.

Glg anahtarini agik (I) konuma gevi-
rin.

Gug¢ kaynaginda elektrik yoktur.

Onayl bir elektrikgiyle iletisime gegin.

Glg¢ kablosu hasarldir.

Onayl bir servis noktasiyla gortistn.

Termal koruyucu gtici durdurdu.

Uriinii tekrar galistirmadan énce (irii-
nilin sogumasini bekleyin.

Yanlis tirde bir uzatma kablosu kul-
laniimistir.

Uzatma kablosunun tamamen agildi-
gindan ve voltaj kaynaginin Granin
voltajiyla uyumlu oldugundan emin
olun.

Baslatma veya ¢alisma sirasinda si-
gorta atiyor.

Yanlis tirde bir sigorta kullaniimistir.

"C" veya "K" sinifi bir yavas atan tip
sigorta kullandiginizdan emin olun.

Uriin durmuyor.

Uriin hasarlidir.

Elektrik fisinin baglantisini kesin ve
onayli bir servis noktasiyla gértsun.

Uriin gok 1siniyor.

Hava akisi yeterli degildir.

Hava girislerini temizleyin.

Uriin diizgiin sekilde galismiyor.

Sistemin icinde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

Su basinci tatmin edici diizeyde de-
gil.

Hortum biikilmis

Hortumlarda biikilme olmadigindan
emin olun.

Glg¢ anahtari kapali (0) konumdadir.

Glg anahtarini agik (I) konuma gevi-
rin.

Su akisi yeterli degil.

Uriintin su kaynagina dogru sekilde
baglandigindan emin olun. Hem ba-
sing anahtarindaki hem de nozilde-
ki su basinci ayarlarini kontrol edin.
Su akisinin yeterli oldugundan emin
olun.

Su filtresi tikalidir.

Su filtresini temizleyin. Hem basing
anahtarindaki hem de nozdldeki su
basinci ayarlarini kontrol edin.

Sistemin i¢inde hava vardir.

Sistemi tahliye edin.

Aksesuar dogru degil.

Dogru aksesuari kullandiginizdan
emin olun.
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Tasima, depolama ve atma

Tasima

+ Uriinii tasimadan &nce elektrik fisinin glic kaynagiyla
baglantisini kesin.

«+ Uriinii tasimadan &nce (rliniin su kaynagiyla
baglantisini kesin.

* Tasima sirasinda Urliniin hareket etmesini
engellemek icin sabitleyin.

Depolama

+  Uriinii depoya kaldirmadan énce driindeki, yiiksek
basingli su hortumundaki ve aksesuarlardaki tim
suyu tahliye edin.

+  Uriinii depolama icin hazirlama. Bkz. Uriindi
depolama igin hazirlama sayfada: 470.

+  Uriinii kuru ve donmayan bir ortamda tutun.

Uriind depolama igin hazirlama

1. Urind durdurun ve elektrik fisini giic kaynagindan
ayirin.

2. Uriiniin su kaynagiyla baglantisini kesin. Bkz.
Urdiniin su kaynadiyla baglantisini kesme sayfada:
466.

3. Tim aksesuarlarin kuru oldugundan emin olun.

4. Puskirtme tutma yerini, ptskirtme borusunu ve
nozulleri tutucularina yerlestirin.

5. Yiuksek basingli su hortumunu piskirtme tutma
yerinden ayirin ve ylksek basingli su hortumunu

hortum makarasina sarin. (Sek. 57)

6. Gug kablosunu tutucusuna yerlestirin ve kayisi takin.

(Sek. 58)
Bertaraf

Sembol, iiriiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriinii
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin yerel toplama
sisteminizden geri donuUstirin. Bu, uygun kullanim
Omri sonu atik yonetimine katkida bulunur. Bilgi

icin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine, bayinize
veya saticiniza basvurun. Yanhs bertarafin, tehlikeli
maddelerin bulunma olasiligi nedeniyle gevre ve insan
saghg: Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

(Sek. 12)

Not: Sembol, Urlin veya Uriin paketi lzerinde gdsterilir.

Teknik veriler

Teknik veriler

PW 480 PW 490 PW 490
Uriin numarasi 9704684-01 9704684-02
Motor ve pompa
Tip AC Serisi Motor | AC Serisi Motor | AC Serisi Motor
Gug, W 2900 3300 2400
Voltaj araligi, V 230 230 230 - 240
Frekans, Hz 50 50 50
Nominal akim, A 12,6 14,5 10
Maks. su akisl, I/sa 610 650 520
Su ¢ikis basincl, calisma sirasinda, bar / MPa 140/14 150/ 15 120/12
Maks. su ¢ikis basinci, bar / MPa 180/18 190/19 160/ 16
Maks. su giris basinci, bar / MPa 10/1 10/1 10/1
Maks. su giris sicakhgi, °C / °F 60/ 140 60/ 140 60/ 140
Maks. su giris sicakligi (emme modunda), °C / °F 20/68 20/68 20/68
IP siniflandirmasi IPX5 IPX5 IPX5
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PW 480 PW 490 PW 490
Uriin numarasi 9704684-01 9704684-02
Emniyet siniflar Sinif | Sinif | Sinif |

Yaglama

O-halkalarinin yaglanmasi igin gres tipi

Evrensel beyaz

Evrensel beyaz

Evrensel beyaz

silikon gres silikon gres silikon gres
Agirlik
Agirlik, kg 27,8 28,4 28,4
Giiriiltii emisyonu 76
Ses glcu dizeyi, 6lglilmis dB(A) 86 86 86
Ses glcu duzeyi, garantili Ly dB(A) 89 89 89
Ses diizeyleri 77
Ses basinci diizeyi LpA, dB(A) | 72 | 72 | 72
Titresim diizeyleri 78
Elfkol (standart nozill ile) m/s2 | <25 | <25 | <25
Aksesuarlar
Onayli aksesuarlar
Onayl aksesuarlar Parga no.
Yiizey temizleyici SC 400 590 65 78-01
Su filtresi 590 65 93-01
Geri akis 6nleyici 590 65 95-01
Emme hortumu 590 65 97-01
Kopik puskurtict FS 400 546 87 18-01
Su emme noziili 590 66 05-01
Doner firga kiti 590 66 06-01
Uzatma hortumu, kumas takviyeli, 10 m 590 66 09-01
Boru temizleme hortumu, 15 m 590 66 10-01
Aglili puskirtme borusu 590 66 11-01
Tas ve ahsap temizleyici 590 66 12-01
Arag temizleyici ve cila 590 66 13-01

76 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Ly,) olarak gevrede élgiilen giiriiltii emisyonu diizeyi.

77 1SO 3744 uyarinca ses basinci diizeyi.
78 1SO 5349-1 uyarinca titresim diizeyi.
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Onayll aksesuarlar

Parga no.

O halka kiti

591 10 64-01

472
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Basingl ytkama makinesi

Marka Husqvarna

Tip/Model PW 480, PW 490

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen
uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/EC Ek V "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB 'r'T(]eLeSIT:;klii";Eigllektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlan-

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmistir: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

Gurultt emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 470.

Huskvarna, 2023-02-09

s

Claes Losdal, Gelistirme Miidiirii/Bahge Urlinleri,
Husqgvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.

Yali Mah. Ziya Gokalp Cad. No:17

Maltepe - 34844 istanbul / Tirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 519 88 78
info@cullas.com.tr
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BcTyn

Onuc supoby

Bupi6 € enekTpnyHOO MUIKOO BUCOKOTO TUCKY. Mia yac
KOPUCTYBaHHSI BUPOBOM MOXHa HanalToByBaTH Pi3Hi
piBHi TUCKY BOAM Ta 3aCTOCOBYBATH Pi3Hi MUIHI 3acobm.

MpusHayeHHs

BukopucToByiiTe BUpib nuwie ans npubupaHHsa Booma.
3ab0opoHSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM BUPIO ANS iHWMX

Ornspg, Bupoby

(Man. 1)

1. Pyuka ansa TpaHcnopTyBaHHs
BopasHuid LunaHr BUCOKOro TUCKY
Bumuikay xuBneHHs

Mepemukay muiHoro 3acoby

Bnyck Boau

Tpvmau WTaHrn posnunioBaya
Perynatop BACOTY pyyYKkn Ans TpaHCNOPTYyBaHHSA
Tpvmau pyyku posnunioBaya

9. [HCTPYMEHT ANs OYULLEHHA HacagokK
10. Pe3epByap anst MuiiHOro 3acoby

11. MigHixka

12. MNepemukay TUCKy BOAN

13. WHyp XuBNeHHs

14. KoTywka ans wnadra

15. Moci6HMK kopucTyBaya

16. Pyuka posnunioBaya

17. MexaHi4YHuiA NyCKOBWIA NPUCTPIl

18. dikcaTop MEXaHIYHOro NycKOBOro NpUCTPOI0
19. WtaHra po3nunioBava

20. Hacagka ans M’sikoro MuTTst

21. Hacapgka anst iHTEHCUBHOIO MUTTS

® N Or WD

CumBonu Ha BUpoGi

YBATA! Llen

BMPi® MOxe ByTu
Hebe3neyYHum i
34aTHUN CIIPUYNHUTM
TSDKKI TpaBmm abo

(Man. 2)

3aBgaHsb. [ig yac kopucTyBaHHSA BUPOOOM BiH Mae ByTu
nuLle y BepTrKanbHOMY NMOMOXKEHHi.

33epHin yBary: Hopmu BHyTpilLHLOrO
3aKOHOAABCTBA MOXYTb HaKNagaT 0BMeXeHHs Ha
BUKOPUCTaHHSI LibOro BUPOBy.

CMepTb onepartopa

YN CTOPOHHIX OCib.
ByaobTte obepexHi 1
BMKOPUCTOBYMTE BUPIO
HanNeXHM YNHOM.

Man.-3)  Mepen BUKOPUCTAHHAM

BMPOOY yBaXKHO
npoYnTanTe NocibHMK
KopucTyBa4a v
nepekoHanTecs B TOMY,
LLIO BW 3pO3YyMinu
HaBeeHi B HbOMY
BKasiBKW.

Man-4)  Bupi6 He npuaHayeHui

Ansa nig’egHaHHAa oo
pKepen nNUTHOI BOAM.

Man.8) Y pasi HenpaBUNbHOro

BUKOPUCTaAHHSA CTPYMEHI
BOAM Nig
BUCOKUM TUCKOM
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MOXYTb CTaHOBUTM
Hebe3neky. 3abopoHEHO
HanpasnATU CTPYMiHb
Ha noaen,
enekTpoobnagHaHHs
abo cam Bupi6.

(Man.6)  EkonoriyHe

MapKyBaHHs. Llen
BUpIb i noro
NnakyBaHHSA HEe MOXHa
yTunidyBaTn pasom i3
nobyToBMMK Bigxoaamu.
YT1unisauito Bupoby
HeobXigHO NpoBOAMTM
Ha cepTudikoBaHOMY
niaNpPUeEMCTBI 3
nepepobku Bigxoais
€NeKTPUYHOro 1
€IeKTPOHHOro
obnagHaHHs.

Man.7) - |HcTpyMeHT knacy |l.

(Man- 8 ETpkeTKa 3

iHbopmauieto Wwoao
LUYMOBWX BUKMAIB

Y HaBKOSNULLHE
cepegoBuLle BignoBigHO
A0 BUMOI OUPEKTUB

i HOPMaTUBHUX aKTiB
€C i Cnony4eHoro
KoponiscTtBa Ta 3akoHiB
npo 36epexeHHs
HaBKOSNULLUHBbOrO
cepenoBuLa (KOHTPOIb
wymy) 2017 p. HoBoro
MiBaeHHoro Yenbcy.

["apaHTOBaHWUI piBEHDb
3BYKOBOI NOTY>XHOCTI
BMpOOyY BKkasaHo

B po3aini 7TexHiqyHI
XapakTepucTmku Ha
CcTopiHY 4901 Ha
eTUKeTL,.

(Man.-9)  3axuLLieHO Big NOTOKY

BOAW HU3bKOro TUCKY Nif
Oyab-sIKUM KyTOM.

(Man. 10 YHpkaliTe BNAMBY

HU3bKUX TEMNepaTyp.

(Man. 11)

Bupi6 Bignosigae
BMMOram 3aCcTOCOBHUX
anpekTtus €C.

3BEPHITb YBAry: Inwi nosHaderHs Ha BupoGi
BiANOBIAATbL BUMOram cepTudikaLii 4ns neBHUX
PUHKIB.

MowwukomkeHHs BUpoGy

Mwu He Hecemo BiANOBIAANBHOCTI 3@ NMOLLKOAXKEHHS,

AKLLO:
BMpi6 Byno HenpaBunbHO BiAPEMOHTOBAHO;
BMpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHSAM
fAetanei, BAroToBneHnx He BUpobHukom abo He
3aTBEPAXKEHNX HUM;
BMpi6 ob6nagHaHoO akcecyapom, BUrOTOBNEHUM He
BUPOOHMKOM abo He 3aTBEPKEHUM HUM;

*  BUpi6 Byno BiAPEMOHTOBAHO B HEABTOPU3OBAHOMY
CepBiCHOMY LieHTpi abo HeaBTOPU30BaHOK
KOMMaHieto;

MigTpyMmka

LWopo niaTpumkm Bupoby, nepeidite Ao po3ainy
niaTpMMKM Ha cTop. www.husqgvarna.com, 106
oTpuMaTK JOCTYN A0 IHCTPYKLiA, MOCIBGHMKIB 3

YCYHEHHs1 HecnpaBHocTeln abo ckopucTaTucs NopTanom
Ccamo06CyroByBaHHs Ta NOMIYHUKOM 3 06CNyroByBaHHs
BMpoby Husqvarna (SiKLLIo BOHW JOCTYMHi Ha BaLLOMy
PVHKY). 13 3anMTaHHAMM LLOAO AOAATKOBOI MiATPUMKN
BMpoby 3BepTanTecs Ao Aunepa 3 o6CnyroByBaHHsA
koMnaHii Husqvarna.
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Besneka

BuaHaueHHs wono 6e3neku

[MonepemKeHHs, 3acTepexeHHs
N NPUMITKN cny>xaTb A1
HaronoLweHHa Ha ocobnmBo
BaXINNBUX NOSOXEHHSAX
nocidHwuka.

MOMNEPEKEHHA:
Bkasye Ha Te, Wo

B pasi NopyLleHHSA
IHCTPYKLUiX, HaBeOeHUX y
LbOMY NOCIOHMKY, iCHY€E
Hebeaneka NnopaHeHHs
abo cmepTi onepaTopa
YK iHLWKMX OCIO, LWo
3Haxo4ATbCA MOpPyM.

YBATIA: Bkasye Ha Te,
LLIO B pasi NOpYyLUEHHS
IHCTPYKUiN, HaBegeHNX
Y LbOMY MOCIBGHUKY,
icHye Hebe3neka
MOLLKOLXEHHS1 BMPOOYy,
iHWKX MaTepianis abo
HaBKOMULLHIX 06’eKTiB.

A

3BepHiITb yBary:
BukopucrtoByeTbca ans
HagaHHA AoOaTKOBOI
iHdbopmau,iT Wwoao neBHOI
cuTyaui.

MpaBuna TexHikn 6e3nekn nig
Yac BUKOPUCTaHHSA BUpOOy

MONEPEAKEHHA:
MepL HiXX po3noyaTu
BUKOPUCTaHHA BUPOOY,
YBaXXHO npoyuTanTte
HaBedeHi HKYe
nonepesKeHHs.

He kopuctynTteca Bupobom,
AKLLO LUHYP XUBMNEHHS, LUNaHr
BUCOKOro TUCKY, doikcaTop
MEeXaHiYHOro NycKoBOro
NPUCTPO0 abo pyyKy
po3nunoBaya NOLIKOAXKEHO.
Mepen poboToto 3 BUpOHOM
HeoOXiaHO nepeBipuTn 1KOro
Ha HaABHICTb MOLUKOKEHD.
He kopuctymnTteca Bupobom,
SKLLO Woro getani
NOLLKOAXEHi abo BiACYTHI.
MiLHO yTpUMynTE PYYKY
po3nuntoBaya oboma
pykamu. Konn HaTnckaeTbcs
MeXaHi4YHMI NyCKOBUIA
NPUCTpIN, BUHUKAE Bigaaya.
ByaobTe obepexHi nig,

yac poboTu 3 BUpobom.
Bucokui Tuck, wo
3abesneyvyeTbcs BUpoOOMm,
CTaHOBWUTb Hebe3neky Ta
MOXe CTaTh NPUYMHOKO
TpaBMyBaHHS.
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He cnpsamoByinTe CTpyMiHb
Ha cebe, iHWKX nogen abo
TBapWH.

He cnpsmoBynTe CTpyMiHb Ha
cebe um iHWKux nogen gnga
OYULLIEHHS B3YTTS.

He cnpsamoByuTe CTpyMiHb

y Bik enekTpu4Horo
obnagHaHHA abo camoro
BUPOOY.

Mig yac po6otn 3 BUpoGom
BUKOPUCTOBYNTE ocobucrte
3axMCcHe cnopsgpkeHHs. ..
3acobu iHanBigyaribHoro
3axucTy Ha CTOPIHLI 479.

He kopuctymnteca Bupobom
no6nuay nitogen 6es
3aXMCHOrO CrOPSAXKEHHS.
AKLLO BUKOPUCTOBYETLCS
MWUIHWIA 3acib, 4OTpUMynTEeCs
IHCTPYKLUiN TexHikn 6e3neku
ANs MUIAHOro 3acoby.
BukopucroByinTte nuwie MUnHI
3acobu Husqvarna.
3acTocoByiTe NpaBUIbHNIA
TUCK BOOWN N HANEXHi

MWIHI 3acobu Ta
BUKOpUCTOBYNTE BUPIOG nuwe
ANs 3aBAaHb, 3a3HaYeHnX

Y UbOMY NOCIOHMKY.

AKLLO 3aCTOCOBYETLCA
HenpaBUbHUIN TUCK BOAWU YN
HeHaneXHnn MMNHUIK 3acid
abo BMpid BMKOPUCTOBYETLCSA
ANs 3aBAaHb, HE 3a3HaYeHnX
Y UbOMY NOCIOHMKY,

Lie MOX€e CMPUYMHUTM

MOLLUKOOKEHHS BUPOOY,
NOBEPXOHb, MaTepianis yun
iHWKX NnpucTtpois. Husgvarna
He Hece BiAnoBiAanbHOCTI
3a MOLUKOKEHHS

BHACNIAOK HEMPaBUITbHOO
BUKOPUCTaHHS.

He pekomeHayeTbcA
nig’egHyBaTty BMpi6 oo
BOOOMNPOBOAY 3 MUTHOO
BOAO. AKWo HeobXigHO
nig’egHaTtn BMpi6 oo
BOOOMNPOBOAY 3 MUTHOO
BOAO, JOTPUMYMATECS
MiCLLeBMX i Aep>KaBHUX
HOPMaTUBHUM BUMOT.
BukopucToByinTEe 3BOPOTHUN
KnanaH (He BXOAUTb

Yy KOMMAEKT), SKLWO e
HeoOxigHo. Boaa, wo
nponwna yepes 3anobixkHUK
3BOPOTHOrO MOTOKY,
BBaXXaeTbCA HENPUAATHO
ans nuTTA.

He posnunionte
nerko3amMmncTi piguHn.
Hebesneka Bnbyxy.

He pno3BonaunTte Oitam
KepyBaTu BUpOOOM.

He pno3BonaunTte Oitam
rpaTncs iIHCTPYMEHTOM.

He po3BonanTte nogsam
KopucTyBaTUCs Bupobom 6e3
niaroToBKN.
BukopucTtoByinTte akcecyapu
Ta 3anacHi YacTUHW, SKi
cxBaneHo Husqvarna.
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 [lepekoHanTtecs,
LLIO enekTpuyHe
3’€AHaHHS BUKOHYETbLCS
cepTUiKoBaHNUM €NEKTPUKOM
i3 goTpuMaHHam sumor IEC
60364-1.

« BukopucTtoByinTe npucTpin
3aXVCHOIO BUMKHEHHS, SIKUIA
BUMUKAE €NEKTPUKY, AKLLO
CTPYM BUTOKY NepeBuLLye
30 mA Ha 30 mc. Akuwo
y Bac HeMae NpucTpoto
3aXUCHOro BUMKHEHHS,
BUKOPUCTOBYWNTE MPUCTPIN,
AKNA 3a6e3neYnTb HasBHICTb
naHutora 3asemrneHHs.

« Bukopucrosyite
3anobiXXHWMKK 3anycky/
3aTPUMKKM ABUTYHA 3
xapaktepuctukoto C ado D
BignosigHo oo IEC 898-1 un
IEC947-2 abo BianoBigHMX
ctaHgapTiB 3a mexamm IEC.

 |Hgopmauia npo imnegaHc
PW 480, PW 490.
3a NigKnYeHHs MUKKN
Bucokoro tnucky PW 480,
PW 490 oo pxepena
XWBMAEHHS MaKCUMarbHO
AoNyCTUMUIA iMmnegaHc
ctaHoBuTb 0,40234 Om
(Zmax). OisHanTtecs
TEXHIYHI XapaKTepUCTUKU
[xepena XXMBIEHHS,

o6 nepekoHaTUCs, WO
obnagHaHHs nigknio4aeTbCa
A0 DpKepena XUBMeHHS,
iMnegaHc sIKoro He

nepeBuLLYE MakCUMarbHO
AO0NYyCTUME 3HaYEHHS.

[ns HanawTyBaHHsA BUPOGIB,
Ha 9KUX 3a3Ha4veHi NoABINHI
3Ha4YeHHSa Hanpyru Ta
4acToTH, Hi4Yoro pobuTn He
Tpeba.

Akwo noTpibHO BMKOpUCTATKH
nogoBXyBay, NepekoHanTecs,
LLIO BiH NigXoauTb Ans
BUKOPUCTaHHS HaaBOpI.
lMepekoHanTecs, WO BiACTaHb
BiZ 3eMJli O pO3ETKM
CTaHOBWUTb NPUHaANMHiI 60 MM.
3’eQHaHHs 3aBXaun mae 6ytu
CYXUM.

Mepw HiX 3anuwmnTy BMPI6
6e3 Harnsay, YyCTaHoBITb
BUMMKAY KMBMEHHS B
NOSNOXXEHHSA BUMKHEHHS

(0), Big’egHanTe BUMKY
€NEKTPOXUBIIEHHS Ta
3abnoKynTe XMUBMEHHS
hikcaTOPOM MeXaHi4HOro
NyCKOBOIro NPUCTPOIO.

Mepepn 3amiHOW akcecyapis
YCTaHOBITb BUMMKaAY
XWBMNEHHS B NOSIOXXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Big'egHaunTe
BUSKY €NeKTPOXUBIEHHS.
Mepen ounieHHAM abo
TEeXHIYHUM 0BCnyroByBaHHAM
BUpOBY BCTAHOBITbL BUMMKAY
XWBMEHHS B NOJIOXXEHHS
BUMKHeHHs (0) Ta Big’egHanTe
BUSKY €NEKTPOXUBINEHHS.
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« He kopuctyiitecsa Bupobom
y cepefoBuLi, Temnepartypa
siIkoro Hmk4a 3a 0 °C.

« He 3anyckanTe 3amep3nui
BUpIOG.

« He kopuctyntecs Bupobom y
NPUMILLEHHI.

e He ctaBTe npegmeTn Ha
BMpIB, KONu BiH Npautoe.

e He nuite BOAY,

LLIO BUKOPUCTOBYBarnacs
BUpOBOM.

« He BukopuctoByite Bupi6
0insa BiAKPUTUX BIiKOH.

« OcTtepiranteca npegmeTis,
LLIO BiACKaKyOTb. KaMiHHA
N He3akpinneHi npegmeTn
MOXYTb BiICKOUMTU I
noTpannTun B Oui,

CMPUYMHMBLLM BTPATY 30pY YK

TSDKKY TpaBmy.

 Akwo Bupi6 npauytoe
HenpaBuIbHO, AMB. PO34in
3acobu iHgnBigyarnsHoro
3axucTy Ha CTopIiHUI 479.

3acobu iHguBiayanbHOro
3axucTy

MOMEPEIKEHHA:
[Mepw HiX po3noyaTtu
BUKOPUCTaAHHA BUPOOBY,
YBaXXHO npoyunTanTe
HaBedeHi HXKYe
nonepeaXXeHHs.

» 3acobu iHamBeigyansbHOro
3aXMCTy HEe MOXYTb
MOBHICTIO YCYHYTU HeGeaneky
TpaBMyBaHHs, ane B pasi
HeLLacHOro BMnaaKy 3HM3ATb
CTYNiHb TSXKKOCTI TpaBMW.
[lo3BonbTe gunepy AoONOMOrTr
BaMm i3 BUOOPOM niaxoasaLoro
obnagHaHHs.

» BukopucrtoByinTe B3yTTSA i3
3aXMCTOM Bi KOB3aHHSA
ansa poboTn B TSXKKUX
ymoBax. 3ab0pOHEHO
BMKOPUCTOBYBaTW BigKpuUTe
B3yTTs1 abo npautoBatn
BOCOHiIX.

» BukopucrtoBynTe 3axmcHum
ofsr.

« Kopuctyntecs BignosigHumu
3aXMCHUMW HaBYLLUHWKaMM.

« BukopucrtoByiite 3axucHi
oKynsapw.

« Kopuctyntecs 3acobamu
3axXUCTy OpraHiB guUXaHHSA
knacy FFP2 a6o
aHarnoriyHoro, Ko Bupid
BUKOPUCTOBYETLCH B
cepenosuLi, e MOXYTb
yTBOptoBaTUCA HEDE3NEeYHi
aepo3oni.

3anobixxHe obnagHaHHA Ha
BUpO6i

MONEPEIKEHHA:
Mepw HX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
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yBaXKHO npoyuTamnTe
HaBeOEeHI HMXYe
nonepeaKeHHs.

« He BukopucTtoByite Bupi6
i3 3anN0BIKHUMKN NPUCTPOSAMMU,
AKi NOLWKOAKeHi abo He
npayroTb HANEXHUM YNHOM.

e He pemMoHTyuTe 3axmcHi
NPUCTPOI N HE BHOCbLTE B IX
KOHCTPYKLiHO 3MiHW.

« PerynspHo nepesipsunTte
3axuCHi NpucTpol. AKwo
3anobixxHi npucTpol
nowkoakeHi abo He
NpauoTb HaNeXHUM YUHOM,
3BEpPHITLCA [0 LEeHTPY
obcnyrosyBaHHs Husqvarna.

dikcaTop MexaHiYHoro
MyCKOBOro NpUCTPOIO

dikcaTop MexaHi4yHoro
nycKoBOro npuctpoto (A)
3anobirae 1Moro BMNagKkoBomy
cnpauboByBaHHLO (B). Konu
dikcaTop MexaHi4YHOoro
MyCKOBOro NPUCTPOIO
nepebyBa€e B MNOMOXEHHI
BGnOKyBaHHS, HATUCHYTU
MeXaHi4YHMI NYCKOBUI NPUCTPIN
HEMOXIMBO.

(Man. 13)
MexaHi4yHuI NyCKOBUIA MPUCTPIi

Bupib 3anyckaetbcs, Konu
MeXaHiYHMUM NYCKOBUIM NPUCTPIN
HaTUCHYTO. Bnpib 3ynmHaeTbes,

KOS MeXaHiYHUI NyCKOBUM
NPUCTPIN BUBISIBHEHO.

Tennosuit 3axucTt

Bupi® mae dyHkuito
aBTOMATUYHOro TEMSIOBOro
3axucTy. Akwo Bmpid

CTaHe 3aHaaTo rapsiyum,
dYHKLiS TENMOBOro 3axmucTy
BUMKHE XWBMNEHHS BUPODY.
AKLWLOo oyHKLIs TennoBoro
3aXUCTY BUMKHE XXMBIIEHHS
BUPOOY, 3a4yeKkanTe, AOKN
BUpi6 oxonoHe. CkngaHHSA
dyHKUI TENMOBOro 3axmcTy
BinOyaeTbCca aBTOMaTUYHO,
Konwu BMpi6 4OCTaTHbO OXOSIOHE.

FiapaenivyHMin 3anoBiKHWIA
KnanaH

Bupi6 mae BObygoBaHui
rigpaBnivHNA 3an0BiKHUI
KnanaH, sikui 3anobirae
HaZMipHOMY TUCKY B CUCTEMI.

MpaBuna TexHiku 6eaneku nig
Yyac obcnyrosyBaHHs

MOMNEPEIKEHHA:
MepL HixX

po3noyaTu TexHivHe
obcnyrosyBaHHS BUpOOY,
yBaXXHO npoyunTamnTe
HaBedeHiI HXKYe
nonepeaXeHHs.
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YBAT'A: 3aBxau
BUKOHYMNTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs nepen
noyaTkom poboTu 3
BMpoBOM nicns moro
TpuBanoro 36epiraHHS.

YCTaHOBITbL BUMMKAY
XWBMNEHHS B NMOSIOXKEHHS
BUMKHeHHS (0) Ta Big'eqHanTe
BUIKY Big Qkepena
XMBNEHHA nepen TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHsIM BUPOOY.
Bin'egnanTte Bupib Big
pKepena nogadi Bogu ta
nepekoHanTecs, Lo BCi
MNOro YaCcTUHK CyXi, nepLu
HiXK BUKOHYBaTU TEXHIYHE
oGcnyroByBaHHs BUPOOY.
BukoHyinte nuwe Ti pobotun

3 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS,
SIKi OMNCaHO B LbOMY
NocibHMKY KopucTyBaya.
BukopucTtoBynTe nuwe
3anacHi YacTuHu,
pekoMeHAoBaHi KOMNaHiIe
Husqvarna. WWnanrm gna
BOAMW, PITUHIM Ta 3'€QHaHHS,
NpU3HaYeHi 4115 BUCOKOro
TUCKY, € BaX>XNNBUM
dakTopom Ge3neku nig

Yac BUKOPUCTaHHS BUPOOBY.
BukopuctoByinTte nuwe
lWwnaHrmn, oiTuHrn Ta
3'eHaHHA, peKoOMeHOO0BaHi
BUPOBHMKOM.

« He pemoHTyinte BupIb.
3BEpPHITLCA A0 LEHTPY
obcnyroByBaHHs Husqgvarna.

o AKWO WTencenbHy BUIKY
abo LWHYp XNBNEHHS
MOLLKO)KEHO, 3BEPHITLCS
A0 NpeacTaBHUKA LIEHTPY
obcnyroByBaHHs Husqgvarna.

« He possonsanTe gitam
4ncTuTn BNpid abo
BUKOHYBaTK MOro TEXHIYHE
obcnyrosyBaHHS.

3aranbHi npaBuna TexHiku
Gesneku

MOMEPEIXKEHHA:
Mepw HiX po3noyaTtn
BUKOPUCTaHHA BNPODBY,
YBa)XHO npoynTanTe
HaBedeHi HXKYe
nonepeaKeHHs.

* Llen Bnpi6 moxe
OyTn Hebe3neyHnwm y
pasi HenpaBubHOro abo
Heabanoro BUKOPUCTaHHS.
[NopyLeHHA npaBun TEXHIKK
6e3nekn Moxe NpuU3BecTn 4o
TpaBM abo cmepTi.

« 3aBxaun byabTe obepexHi
N KepynTecsa 300poBUM
rnysgom. AKwo Bn maete
CYMHIBM LLIOOO TOro, SK
KopucTyBaTucsa Bupobom y
NeBHIN cuTyauil, NPUNKUHITL
poboTy Ta NPOKOHCYNbTYNTECA
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3 NpeaCcTaBHUKOM LEHTPY
obcnyroByBaHHsA Husqgvarna.

» [Mam’aTanTe, WO onepaTop
Hece BignoBiganbHICTb 3a
HeLlacHi BUnagku, y
pe3ynbTaTi AKMX NoCcTpaxaanu
iHWi ocobun abo IXHE ManHo.

* Tpumante NPUCTPIN Y YUCTOTI.
[NepekoHanTecs, WO 3HaKn Ta
HaKNemnkn YntabenecHi.

* Y XogHoMy pasi He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCS
npvnagom gitam abo nogam,
SIKi He 03HaNOMUNUCA
i3 MM NOCIBGHUKOM.

Bik onepaTtopa moxe
obmexyBaTncsa MicLeBnMK
HOpMaMmu.

* Lium BUpoBGOM MOXYTb
KepyBaTu ocobu 3
obmexeHnMKn isnyH1MK,
CEHCOPHUMM abo NCUXIYHUMKN
MOXIIMBOCTSIMW 3@ YMOBW
Harnsay abo HanexHoro
IHCTPYKTaxy oo
6e3neYyHoro BUKOPUCTaHHS
BMpOOy Ta aKLo Li ocobun
PO3YyMilOTb NOB’SA3aHi 3 TaKNM
BUKOPUCTAHHAM PU3NKN.

* Lum Bupobom MOXyTb
KepyBaTu ocobu, siki He MaloTb
HeoOxigHoro goceigy Ta
3HaHb, 3a YyMOBW Harnsagy abo
HaNeXHoro iHCTPYKTaxy LWoao
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS
BUPOBY Ta AKLLO Ui ocobun
PO3yMilOTb MOB’A3aHi 3 TaKUM
BUKOPUCTaHHAM PU3UKN.

« 3abopoHsieTbCA
BMKOPUCTOBYBaTU BUPIO, AKLLO
BW BTOMJIEHI, XBOPI, 4N
nepebyBaeTe nig BNAMBOM
HapPKOTUKIB, ankorosnto abo
mMeaunkameHTiB. Lli dpakTopu
MalTb HEraTMBHUN BMNVB
Ha BaLl 3ip, 30CEPEKEHICTb,
CBiAOMICTb i KOOpANHaLi0
pyxiB.

* He kopucTtymnTeca
MOLLKOXKEHUM BUPOBOM.

« 3abBOpPOHEHO BHOCUTU 3MiHU
B KOHCTPYKLitO BUPOOY Yn
BMKOPUCTOBYBaTU BUPIO, AKLLO
€ nigospa, wo roro 6yno
3MiHEHO CTOPOHHIMKN ocobamu.

36upaHHsa

Beryn

NONEPEMKEHHA: nepes

36MpaHHAM BMPOOBY yBaXKHO npoyunTaiite
po3ain Npo npaeuna TexHikv 6eaneku.

A

YCcTaHOBNEHHS HKHLOrO TpUMaya

PYYKM po3nunioBaya i LiTaHrm
posnunioBaya

BcTaBTe HVXKHIN TpyMay LWTaHr po3nunioBaya B
PYUKy, AOKM BiH He 3adikcyeTbest Ha Mmicui. (Man. 14)
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YcTaHOBEHHS1 BEPXHLOro TpUmaya
Py4Kkv po3nunoBaya Ta LUTaHrm
posnunioBava

*  YCTaHOBITb BEpXHili TpUMay 3a 4ONOMOrO0 rBUHTA.
(Man. 15)

YcTaHOBMEHHS! PyYK/ KOTYLLKW Ans
naHra

« BcraBTe pyuyky KOTYLUKM ANS WNAHra B TpUMaY, [OKM
BOHa He 3adikcyeTbes Ha micui. (Man. 16)

YcTaHoBReHHs afanTepa ons
CaaoBoro wnaHra

1. 3HiMiTb TpaHCNOPTYyBanbHY KPWLLKY 3i BNYCKHOrO
OTBOPY AN BOAM Ta BUKUHbTE ii. (Man. 17)

2. YcTaHOoBITb BOASHWIA inbTp i aganTep cagoBoro
LinaHra Ha BrnyCKHWUIA OTBIp A4S BOAM.

c YBATA: MepekoHaiiTecs, Wwo

afjanTtep AN cafoBoro LnaHra
BCTaHOBIIOETLCA HA BMNYCKHWIA OTBIp
Ans Boau piBHO. AKLWO aganTep

[Nsi CafoBOro LUNaHra BCTAHOBIIOETLCS
HepiBHO, MOXHa NOLIKOAWTY pi3bby, Wwo
npu3seae A0 NPOTiKaHHSA.

w

[MoBHiCTIO 3aTArHITL aganTep ANs CagoBoro LWnaHra.

4. 3HimaiTe aganTep Ans CaA0BOro LWnaHra 'y
3BOPOTHIV NOCNIAOBHOCTI.

ExkcnnyaTtauis

Betyn

MNOMNEPEOKEHHA: nepen
BUKOPUCTaHHAM BUPOBY yBaXKHO
npoynTanTe po3ain Npo npasuna TeXHiKu
6e3neku.

A

Husqvarna Connect

Husqvarna Connect € 6€3KOLITOBHOK NpOrpamoto

ans mo6inbHoro npuctpoto. Y nporpami Husqvarna

Connect gocTynHa uina Hu3ka po3wmpeHnx QyHKuii ans

KopucTyBaHHsi Husqvarna:

* po3wupeHa iHchopmalis Npo BMpi6;

« BigomocTi npo Aetani i o6cnyroByBaHHs BUPoOOy, a
TakoX AoBiakoBa iHdopmaLlis.

LLlo6 no4aTtn KopuctyBatucs Husqvarna
Connect

1. 3aBaHTaxTte nporpamy Husqvarna Connect Ha cBili
MOGINbHUIA NPUCTPINA.

2. BapeecTpyiitecs B nporpami Husgvarna Connect.

BuikoHaliTe BkasiBKM 3 MigKNOYeHHs Ta peecTpauii
BMpoOy, HaBeadeHi B nporpami Husqvarna Connect.

3BepHin YBary: vy neskux kpaiHax nporpama
Husgvarna Connect moxe 6yTn HeAOCTYNHO

Ans 3aBaHTaxeHHs. o goaaTkoy iHOpMaLiio
3BepTaWnTecs 40 CBOro CEpBICHOro Aunepa.

YCTaHOBMNEHHSsI pyyKy po3nuroBaya

¢ MiyHO BTpUMYIOYM PYYKy po3nunioBaya ogHieto
PYKOI0, BCTaBTE BOASIHWIA LUNAHT BUCOKOTO TUCKY
B PO3’EM LUBMAKOrO Mif’€AHAHHSA Ha pyYli
posnuntoBaya. (Man. 18)

3HATTA pyyKu posnunioBaya

* HaTtucHiTb KHOMNKY BHW3Y pyyKku posnunioBaya v
BUTATHITb BOASHWIA LLUNAHT BUCOKOro Tucky. (Man. 19)

YCTaHOBMEHHS LUTaHrU posnuroBaYa

1. YTpumytoun pyyKky po3nunioBayva OfHieto pyKoto,
BCTaBTe My(dTy Ha LUTAH3i PO3NMMoBaYa B Py4Ky
posnunioBaya. (Man. 20)

2. ToBepHiTb WTaHry po3nunioBaya 3a rognHHUKOBO
CTpINKoto 1 BiANycCTiThb WTaHry. LWtaHra
posnunioBaya 3adikCyeTbCst Ha CBOEMY MiCLyj.

SHATTA WTaHrM po3nunioBavya

1. HaTuCHIiTb Ha WTaHry po3nunioBaya i NoBEpPHITb Ti
nNpoTW roAUHHKMKOBOI cTpinku. (Man. 21)

2. BwiAMITb WTaHry po3nunioBaya 3 pyyku
posnunioBaya.

YCTaHOBMEHHS Ta 3HATTS Hacagku
Bupi6 noctavaeTbes 3 2 Hacagkamu:

* Hacapka 3 NpsiMMM CTPyMeHeM Boau

* Hacapka 3i CTpymMeHeM Boaw, Lo obepTaeTbes

Hacagaky ans M’sikoro MUTTSi MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ONs1 OYULLEHHS AENiKaTHUX NOBEPXOHb, SIK-OT
aBTomoGiniB. Hacagky Ans iHTEHCUBHOrO MUTTSI MOXHA
BMKOPUCTOBYBATU AJ151 OUULLIEHHSI MOBEPXOHb, L0 HE €
nenikaTHUMW, Hanpuknaga nig’isHWX Jopir.

(Man. 22)

A

YBATA: He 3aCTOCOBYITE HacaaKy

ANS iHTEHCUBHOTO MUTTS Ha AeniKaTHWUX
NoBepXHsIX, IK-0T papboBaHii NOBEPXHi
aBTOMOGinsA. CTpyMiHb BoAw, WO
ob6epTaeTbCs, MOXe MOLUKOAWNTM NOBEPXHIO.
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* Llo6 ycTtaHOBMTU HacaaKy, yTPUMYWATE LUTaHry
po3nunioBaya OAHIEID PyKOIo Ta BCTaBTe MydTy
Hacafku B WTaHry posnunioBaya. (Man. 23)

+ TloBepHiTb HacaaKy 3a roAVHHUKOBOLO CTPINKOIO Ta
BignycTiTb. Hacaaka 3adikcyeTbes y BianoBigHOMY
NOMNOXEHHi.

*  Lo6 3HsATM HacaaKy, HAaTUCHITL Ti Ta MOBEPHITb
NpoTW rOAMHHKUKOBOI CTpinkK. (Man. 24)

¢ BuTtarHiTb Hacaaky 3i WTaHrM posnunoBava.
PerynioBaHHS1 NONOXXEHHS PYYKM i
LUTaHr1 po3nunioBaya

* [loBepHiTb pyuyKy I WUTAHry po3nunioBaya B NOTpiGHe
nonoxexxs. (Man. 25)

HanawryBaHHS BUCOTU pyydKku

1. HaTuCHITb | BTPUMYITE KHOMKY peryntoBaHHs BUCOTH
pyyku. (Man. 26)

2. BuTarHitbh pyuky B noTpibHE NOMOXEHHS.
3. BianycrTiTb KHOMKY peryntoBaHHA BUCOTU PYYKU.

PerynioBaHHS TUCKy CTpyMeHsi Boau

Hacapu(a 3 NpAMUM CTpyMeHeM BOAU Aa€e 3mory
peryntoBsaT TUCK BOAW.

YBATA: He BUKOPUCTOBYWTE BUCOKMNIA
TUCK Ha AenikaTHUX noBepxHsX. CTpyMiHb
BOAM MOXE MOLUKOAWUTN NMOBEPXHIO.

A

* o6 36inbWwnTM TUCK CTPYMEHS BOAM, NOBEPHITb
HacapKy 3a roAVHHUKOBO cTpinkoto. (Man. 27)

* o6 3MeHWNTM TUCK CTPYMEHS BOAM, NOBEPHITb
HacapaKy NpoTu roAuHHUKOBOIT CTpinku. (Man. 28)

PerynioBaHHs KifIbKOCTi MMIAHOIO
3acoby

* o6 36inbWwKnTK KiNbKICTb MUIHOTO 3acoby,
NOBEPHITb Nepemmnkay 3a roguHHUKOBOID CTPINKO0.
(Man. 29)

¢ LWo6 3mMeHWNTH KinbKiCTb MUIAHOTO 3acoby,
NOBEPHITb Nepemmnkay NPoTV rOANHHUKOBOT CTPINKU.

PerynioBaHHsA TUCKY /i NMOTOKY BOAU

* o6 36inbwmMTM TUCK BOAMW, NOBEPHITL Nepemmnkay 3a
roAnMHHUKOBO cTpinkoto. (Man. 30)

*  LLlo6 3meHLINTM TUCK BOAK, NOBEPHITL NEepeMukay
NPOTWU FOANHHUKOBOI CTPINKM.

Po6ota 3 BupoGom

1. TMig’epnarite BMpi® A0 mxepena BOAONOCTa4YaHHS.
OueiTbea po3ain /7jg'eqHaHHs Bupoby Ao mxeperna
BOAOINOCTaYaHHs Ha CTOPIHLY 484.

2. Buvpanitb noBiTps i3 cuctemun. AuBitbcs po3gin
BupnaneHHs1 NoBiTpsi i3 cuctemm Ha CTopiHLi 485.

3. 3anycTiTb BMpi6. AuBiTbCA po3ain 3anyck Bupoby Ha
cTopiHyi 486.

Mig’egHanHs BUpOOY [o mkepena
BOAONOCTaYaHHS

[nsa poboTn 3 BUpOGOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU BOAY
3 Bogonposoay abo 3 BiAKpUTOro Axeperna BOAU,
Hanpuknag 3 o3epa abo 604ku 3 BOAoH0.

« LWo6 nig’egHaTn BUpi6 o BOgonpoBoay, AUBITLCS
po3gain /73 ’eqHarHHs1 Bupoby [0 BOZONPOBOAY Ha
CTOpPIHYI 484.

« Wo6 nig’egHaTy BUpi6 0o BiakpUTOro mxepena
BOAM, OMBITbCS po3ain /73 eqHarHHs1 Bupoby [0
BIAKDUTOro Keperna Boau Ha CTOPIHLI 485.

Mia’epHaHHA BMpOOy 40 BOAONPOBOAY

1. 3a notpebu BCTaAHOBITL aganTep cagoBoro LwnaHra
1 BOAHWIA (pinbTp Ha OTBIp BNyCKy BOAW Ha BMPODi.
B. YcraHosreHHs apantepa 4715 Ca40B0ro
wiaHra Ha cTopityl 483.

2. MNip’egHanTe cagoBuii LWNAHT 4O BOAONPOBOAY.
BuikopucToByiiTe cafoBuiA LINAHT i3 AiameTpoMm Y2
Atoima 3aBaosxkn 10-25 m. (Man. 31)

YBAIA: Tuck Boau y Bogonposopi
He MoBuHeH nepesuwysatn 1 MIMa
(10 6ap).

YBAIlA: TemnepaTypa Boau

y BOAOMNPOBOA| HE NOBUHHA
nepeswuwysaTtu 60 °C.

YBATA: AKLLO MOXIMBO, HE

nig’eaHyriTe Bupi6 4o cucTemu NUTHOI
BOAM. AKLWO HEO6XiAHO Nig'eaHaTN BUPIO
[10 BOAOMNPOBOAY 3 NMUTHOK BOAOHO,
OOTPUMYWMTECA MICLIEBUX | AepXaBHUX
HopMaTUBHMUM BUMOT. 3a NoTpebu
BMKOPUCTOBYITE 3BOPOTHUIA KNnanaH.
OvB. CxsarneHi akcecyapu Ha CTOPIHLI
491.

> B B

3. Bigkpuinte BogonposigHuii KpaH i nepekoHanTecs,
LL{0 BOAA BIiNbHO BUTiKae i3 cagoBoro wnawra. (Man.
32)

4. 3akpuiiTe BOOONPOBIQHUI KPaH.

5. Mig’eqgHanTe cagoBuii WNAHr 40 PO3’€MY BNYCKY
BoAM Ha BMpoGi. (Man. 33)

6. MNig'eqHanTe WTencenbHy BUNKY 40 AXepena
XKUBIEHHS.

7. MiyHO yTpUMYLOYM pyYKy PO3NUMOBaya OJHIE
pyKOIo, BCTaBTE LUNaHT BUCOKOrO TUCKY B PO3'€M
LLIBMAKOrO NiA’eQHaHHS Ha pydui posnuniosaya.
(Man. 34)

8. Bigkpuiite BogonpoBigHuii KpaH.
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9. Tepepn noyaTkom ekcnnyaTadii BUpoby Buaanitb
noBiTpsl i3 cuctemu. [AuB. BuganeHHs nosiTps i3
cucTemm Ha cTopiHLi 485.

Min’epHaHHA BMpoOy A0 BiAKPUTOro axepena
BOOM

[ns po6oTn 3 BUPOGOM MOXHa BUKOPUCTOBYBATU BOAY
3 BiAKpUTOro gxepena, Hanpuknaz 3 o3epa abo 604ku

3 BOAO0. BukopunctoByiTe BCMOKTYBanbHWI LUMaHT
niameTpom ¥z Arovima 3aBaoBxku Ao 3 M. [lne. CxsBasieHi
aKkcecyapm Ha cTopityl 491.

(Man. 35)

BupaneHHs noBiTps i3 cuctemun

YBATA: Mepen BuaaneHHsM nosiTps
i3 cMCTEeMU NepekoHamnTecs, Lo BUMMKaY
)KMBJIEHHS| BCTAHOBMEHO B MOMOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

YBATIA: Temnepatypa soau B

[)xepeni BogonocTayaHHs He NOBUHHA
nepeswyBatn 20 °C.

YBAIA: Bupi6 mae postawosysatucs
LoHanbinbLwe Ha 1 M BuULLe Big mxepena
BOZOMNOCTa4aHHs.

A
A

-

AKLLIO BCTAHOBINEHO afanTep Ans CaAoBoro LWnaHra,
3HIMITb 1i0ro 3 po3’eMy BNycky Boau Ha BUpOGi.
(Man. 36)

YBATI A: He sHimaiite soasHmit

hinbTp i3 po3’eMy BMyCKy BOAM.

A

N

Mip’epHaliTe BCMOKTYBalbHUI LINAHT 40O OTBOPY
BMycKy BoAM Ha BMpobi. (Man. 37)

w

[MOBHICTIO ONYCTiTb BCMOKTYBANbHWIA LMaHT y
[Xepeno BoAoMnocTayaHHs Ta nepekoHaiTecs, LWo
iNbTP NOBHICTIO 3aHYPEHWUIA.

YBATA: He BMKOPWCTOBYWTE

BCMOKTYBanbHWiA WNaHr 6e3 ginbTpa.

A

&

HaTuCHITb KHOMKY Ha pyu4Li posnunioBava i
BUTSIHITb LUAHT BUCOKOTO TUCKY 3 PYYKKn
posnuntoBaya. (Man. 38)

5. MNipg’egHanTte wrencenbHy BUNKY A0 Axepena
KMBIEHHS.

6. lMepeBeaiTb BUMMKAY XKUBIEHHS B MONOXEHHS
BBiMKHeHHs () Ta ganTe Bupoby nonpadtoBatn
NPOTArOM 2 XBUMWH.

7. TNepeBeaiTb BUMUKAY XUBINEHHSA B MONOXEHHSA
BUMKHEHHS (0).

8. MiyHO yTpUMytoUmM pyuKy po3nuioBaya ogHieo
PYKOI0, BCTaBTE LUMNAHr BUCOKOrO TUCKY B PO3'EM
LUBMAKOrO Mif’€QHAHHA Ha py4Li po3nunioBava.
(Man. 34)

9. TlMepen noyaTkoM ekcnnyaTadii BUpoby Buaanitb
noBiTps i3 cuctemun. InB. BuganeHHs nosiTps i3
cuctemm Ha cTopiHyi 485.

1. TMig’egHaviTe BUPIO A0 Axepena BOAONOCTaYaHHs.
L. [ig'eqHarHs1 BUpobYy A0 Axepesna
BOAONOCTaYaHHs Ha CTOPIHLY 484.

2. YCTaHOoBITb LWUTAHry po3nuioBaya Ha po3nuioBay.
LVB. YCTaHOBIEHHS WTaHM po3nnsioBa4a Ha
cTOpIHYl 483.

3. Po36nokyiite dikcatop MexaHi4HOro nyckoBoro
npucTpoto. [InB. br1oKyBaHHs Ta pO36710KyBaHHS
@ikcaTopa MexaHI4HOro rycKoBOro npUCTPoro Ha
cTopiHyl 486.

4. HaTucHiTb i BTpUMYIiTE MeXaHi4HuIA NyCcKOBWiA
NPUCTPIl, JOKM 3 HAaCaKW Ha LUTaH3i po3nunioBaya
He nepecTaHe Buxoautu Boga. (Man. 39)

Bin’enHaHHs BUpoOy Bifg mxepena
BOAOMOCTaYaHHsA

1. TlepeBeniTb BUMMKaY XMUBMEHHS B NMONOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

2. fAxwo BMpi6 nig’egHaHo 4o BogonpoBoay, 3akpuite
KpaH BogonpoBoay.

3. Akwo Bupi6 nig’egHaHo Jo Bogonposoay,
Bif’€QHaNTe CafoBUIA LLNAHT | 3BOPOTHUIA KnanaH Bif
Bogonposoay. (Man. 40)

4. Axwo Bupi6 nig’egHaHo A0 BiAKPUTOro axepena
BOAOMOCTaYaHHs, BUAMITb YCMOKTYBaNbHUIA LUNaHT
i3 pKepena BogonocTavaHHs.

5. HaTtucHiTb i BTpUMyWTE MEXaHIYHWIA MyCKOBUIA
NPUCTPIN, AOKM 3 HaCaAKW Ha LUTaH3i po3nunioBaya
He nepecTaHe BUXOAUTU BoAa.

6. Big’eaHanTe cafoBwWii LLINAHT Bif PO3’'€My BNyCKy
BoAu Ha Bupobi. (Man. 41)

3BepHin yBary: Axuwo snpi6 nin’eaHaHo [o
BiKPWUTOro Axepena BoAornocTayaHHs, Big’egHavite
BCMOKTYBaIbHWI LUNaHT.

7. HatucHiTb KHOMKY Ha pyyui po3nunioBava
BUTSITHITb LUMAHT BUCOKOrO TUCKY 3 PYYKu
posnunioBaya. (Man. 42)

8. lMepeBeaiTb BUMUKAY KMBMEHHS B MOJIOXEHHS
BBiMKHeHHS (I). JaviTe Bupoby nonpawtoBaTtut, AOKM
BOAA HE NPUNUHUTL BUTIKATK 3i LWNaHra BUCOKOro
TUCKY.

9. lNepeBeaiTb BUMUKAY XKMBNEHHS B MONOXEHHS
BUMKHEHHS (0).

10. 3ayekaiTe, JOKM pyyKa po3nunioBaya, WTaHra
po3nunioBaya Ta Hacafku BUCOXHYTb, @ MOTIM
noknaaite BMpi6 y Micue ans 36epiraHHs.
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BrnokyBaHHs1 Ta po36noKyBaHHA
dikcaTopa MexaHi4HOro MyckoBoro
NPUCTPOIO

* o6 3abnokyBaTyh hikcaTop MexaHi4HOro MyckoBOro

NPUCTPOLO, HATUCHITb KHOMKY Bropy. (Man. 43)

* LWo6 po3bnokyBaTu chikcaTop MexaHi4HOro
MyCKOBOIO MPUCTPOIO, HATUCHITh KHOMKY BHU3.

3anyck Bupoby

YBATA: BukopucToByiiTe BMpi6 nuie y
BepTVKanbHOMY NOMNoXeHHi. BrkopuctaHHs
BMPOOY B rOPU3OHTaNbHOMY MOJIOXEHHI
MO>e MPU3BECTN [0 NOr0 MOLUKOAXKEHHS.

A

1. Mig’epnarite BMpi® 0o mxepena BOAONOCTa4YaHHS.
Owe. 7jg’eaHaHHs BUpoby Ao mxepena
BOAOINOCTaYaHHs Ha CTOPIHLYI 484.

2. Min’egHaiiTe WwWTencenbHy BUNKY A0 AXepena
XKMBIIEHHS.

3. TepeBeaiTb BUMMKAY XXUBIEHHS B NOMOXEHHS
BBiMKHeHHS (1). (Man. 44)

4. Po3bnokyiiTe ikcaTop MexaHi4HOro nyckoBoro
npucTpoto. nB. b710KyBaHHS Ta pPO36IIOKYBaHHS
Qikcaropa MexaHiYHOro rycKoBOro fnpucTporo Ha
cTopiHyi 486.

5. HaTtucHiTb MexaHi4HWin NyCKOBUIA NPUCTPIN Ha pyYui
posnunioBaya.

3BepHiTb yBary: Bupi6 astomatiiHo
3YMNUHAETLCSA, KONW BU BiANycKaeTe MexaHiyHui
NyCKOBWI NPUCTPIN.

3ynuHeHHs BMpOOY

3BEpHITb YBary: Bupi6 astomarnito
3YNUHAETBLCA, KONW BU BiANyCKaeTe MexaHivyHnin
NyCKOBUI NPUCTPINA.

1. BignycTiTe MexaHi4HUIn NyCKOBWIA MPUCTPIN Ha pyuLi
posnunoBaya.

2. 3abnokyiTe ikcaTop MexaHi4HOro NyckoBOro
npuctpoto. [InB. br1okyBaHHS Ta pO30IOKyBaHHS
gikcaropa MexaHiYHOro rycKoBOro fnpucTporo Ha
CcTOpPIHYI 486.

5.

MepeBeniTb BUMMKAY XUBMEHHS B MOMOXEHHS
BUMKHeHHS (0). (Man. 45)

Bia’eqHanTe wrencenbHy BUNKY Bif Axepena
KUBIEHHS.

Bin’eqHaiite Bupi6 Big oxepena BoAoOMOCTaYaHHS.
[wvB. Big'eqHarHs Bupoby Bia Axepena
BO4onocTavyaHHs Ha cTopiHyi 485.

3BepHin YBary: 3aexau sig'eaHyiite Bupi6
Bifl [pKepernia BoAONOCTa4aHHs!, SIKLIO 3anuiiaeTe
Bupi6 6e3 Harnsay GinbL HiXX Ha 5 XBUMNWH.

BukopucTaHHss MUIHOTO 3acoby

1.

3HimMiTb pe3epByap Ans MUiiHOro 3acoby 3 Tpumaya.
(Man. 46)

3HiMiTb KpULLIKY pe3epByapa Ans MUAHOro 3acoby.
(Man. 47)

HanoBHiTb pe3epByap mMuitHum 3acobom. (Man. 48)

YBATA: BuikopucTtoByiiTe nuiie
MMUiiHI 3acobu, pekoMeHOoBaHi
Husqvarna.

A YBATA: [NepekoHanTecs, Lo WwnaHr
He nepekpyyeHo.

YCTaHOBITb KPULLKY Ha pe3epByap A5 MUNHOTO

3acoby. BctaBTe pesepByap Ans MuiiHoro 3acoby Ha

micue. (Man. 49)

YcTaHoBITh Hacagky Ans M’sskoro MuTTs. Jus.
YcTaHoBeHHsI Ta 3HATTS HAacagku Ha CTOpiHLI 483.

Biagperynionte Hacagky Ans M’AKOro MUTTS
BiAANOBIAHO A0 PEXMMY MUIHOTO 3acoby.

[MoBepHiTb Nepemmkay MuiiHoro 3acoby, wob
BiJperyntoBaTh KinbKiCTb MARHOTO 3acoby. [us.
PeryritoBaHHs KiflbKOCTI MUIHOIo 3acoby Ha CTOPIHLI
484.

Mip’epHariTe BUpI6 Ao Axxepena BoAoNOCTavyaHHs.
L. [Tig’eqHarHs Bupoby [0 fxepena
BOAONOCTaYaHHS Ha CTOPIHYI 484.

3anycrTite BUpi6. [InB. 3amnyck Bupoby Ha cTopiHLi
486.

TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

BceTyn

NOMNEPEMKEHHA: nepen

BWKOHAHHSIM POBIT i3 TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHA 060B’A3KOBO NpoynTanTe
1 yCBiAOMTE 3MICT po3Ainy npo 3axoau
6esnekun.

A

[ins Bcix po6iT 3 06cnyroByBaHHSA Ta PEMOHTY
HeobXigHa cnevjanbHa nigrotoBka. Mu rapaHTyemo
AOCTYMHICTb NOCAYT i3 NPOPEeCiNnHOro PeMOHTY Ta
obcnyroByBaHHs.

[ins oTpumaHHs 6inbL AeTanbHOI iHdopmaLii AvB.
www.husqgvarna.com.
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padhik TexHiYHOro o6cnyroByBaHHSA

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Mepega Bu- | Micna su-

KOpUCTaH- | KopucTaH-
HAM HA

BaranbHa nepesipka. AuBiTbcs po3ain /lpoyesypa 3arasnsHoi nepesipky Ha cTopiHyi 487. X

YueHHs B1poby. [nBiTbea po3ain YuwyerHs Bupoby Ha cTopiHui 487. X

YuLeHHs WTaHrn po3nunioBava i Hacaaok. [MBiTeCs po3ain YuiyeHHs wraHrv posnusio- X

Bay4a Vi HacagoK Ha CTOpiHLi 487.

YnwieHHs BogsiHoro dinbTpa. 3amiHa BogsHOro inbTpa, AKLLO BiH NOWKOMKEHUA. [n- X

BiTbCS PO34iN YuiyeHHs BOASHOro QiribTpa Ha CTOPIHLI 487.

3MmalLlyBaHHs YLLinbHIOBaNbHUX Kinewp Ha MydTax. [MBiTeCS po3ain 3valyyBarHHs yiyins- X

HIOBAIIbHNX KifleYb Ha MygTax Ha CTopiHyl 488.

Mpouenypa 3aranbHOi NepeBipku

non EPEﬂ)KEH HA: verarosits

BUMMKAY XWBMNEHHS B NOMOXEHHS
BMMKHeHHs (0) Ta Bif’eaHanTe BUNKY

Bij [ApKepena XUBMEHHs nepeq, TeXHIYHUM
ob6cnyroByBaHHAM BUPOGY.

MpoTpiTb yCi 30BHILLUHI YaCTVHW NPUCTPOLO CYXOH
raHyipKoto.

He BMKOpUCTOBYWTE ANSA YMLLEHHS BUPOOY MUIAKY
BMCOKOTO TUCKY.

[i6aiiTe Npo YACTOTY BEHTUNSLNHUX OTBOPIB, OO
oxonomkeHHs BUpoby 3axau Byno goctaTHiM.

UuLLieHHs WTaHMM po3nunioBava i Hacaaok

YBAlA: Bin’eaHainTe Bupi6 Big okepena

nofavi Boau Ta nepekoHamTecs, LWo BCi
Oro YaCTWHU CyXi, NepLL HiX BUKOHYBaTU
TexHiYHe obcnyroByBaHHsA BUPOOY.

MepekoHanTecs, WO BCi raikn i rBUHTU Ha BUPOOGiI
3aTArHyTI.

* MepekoHariTecs, Wwo kabeni Ha BUpobi npoknageHo

TaKUM YMHOM, WO iX He Byae NOWKOmXEHO.

* [epe.ipTe WNaHr BUCOKOro TUCKY Ha HasiBHICTb
03HaK 3HOLLYBaHHS Ta NOLUKOAXKEHb.

MNOMNEPEMXEHHA: He

KOPUCTYATECH BUPOGOM, SIKLLO LUMaHT
BMCOKOrO TUCKY 3HOLLEHUI abo
NMOLUKOZKEHWIA.

UniieHHs Bupoby

non EPED,)KEH HA: yeranosite

BUMUKAY XVBIIEHHS! B NOSIOXKEHHS!
BUMKHEHHs (0) Ta Big'eaHaiTe BUIKY

Bif, [Kepena XuBMNeHHs nepes TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPOOY.

YBATA: Bin’eaHaiTe Bupi6 Big axepena

nogadi Boau Ta nepekoHamTecs, Lo BCi
A0ro YaCTUHW CyXi, NEpPLL HiX BUKOHYBaTH
TEXHi4YHe o6cnyroByBaHHs BUPODY.

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI YcTaHoBiTh

BUMUKAY KUBMNEHHS B MOJNOXEHHS
BUMKHeHHS (0) Ta Big'eqHaiiTe BUNKY

Bif, [Kepena XuUBNEHHs nepes TeXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM BUPODY.

YBAlA: Bin’enHaiTe Bupi6 Big mxepena
nogavi Boay Ta nepekoHamTecs, Wo BCi
0ro YacCTWHM CyXi, MepLU HiXX BUKOHYBaTh
TexXHi4He o6cnyroByBaHHsS BUPODY.

1.

SAKLIO Ha LWTaHry po3numoBaya BCTaHOBNEHO
HacagKy, 3HiMITb ii 3i wWTaHr posnunioBaya. [ms.
YcraHoBreHHs1 Ta 3HATTS Hacagkv Ha CTopiHyl 483.
MomwuiiTe Hacaaku, MydTy Ha LITaH3i po3nunoBada
Ta MydTy Ha pyuli po3nunoBaya MUITbHOK BOAOHO.
(Man. 50)

Akwo Hacaaku 3abuTi 6pyaoM, yCyHbTe ioro 3a
[0MOMOroto iHCTpyMeHTa Ans ounweHHs. (Man. 51)

YuweHHs BogsHoro inbTpa

I'IOI'IEPE,D,)KEHHFI YcTaHoBiTh

BUMMKAY XMBIIEHHS B MONOXEHHS
BUMKHEHHS (0) Ta Bin'eaHaiiTe BUNKY

Bifl [pKepena XUBMEeHHA nepes TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsSIM BUPOOY.
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YBAlA: Bin’enHaiite BUpi6 Big mkepena
nogavi Boau Ta nepekoHamnTecs, LWo BCi
0ro YaCTWHM CyXi, MepLL HiXX BUKOHYBaTH
TexHi4YHe o6cnyroByBaHHs BUPODY.

1. fAkwo BCTAHOBNEHO aganTep A5 CaAoBOro LWaHra,
3HIMITb AOro 3 po3’emMy BrycKy BOAW Ha BUPODO.
(Man. 52)

2. BuTSArHiTE BoasHWiA hinbTp. CkopucTtantecs
niHuetom. (Man. 53)

3. TlepeBipTe BoAaHWA PiNbTp Ha HAABHICTb
noLUKOAXeHb. 3amiHa BoAsHOro inbTpa, AKLWO BiH
nowkomxeHuin. (Man. 54)

4. TMpomwuiiTe BoasiHUIA dinbTp YyncToto Bogot. (Man.
55)

3maLLyBaHHSA yLinbHIOBaNbHUX KineLb

Ha MydTax

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI YcTaHoBiTb

BUMUKAY XXNBMEHHA B MNONOXEHHA

BMMKHeHHs (0) Ta Big’egHaTe BUNKY
Bifl A)kepena XVBMNEHHS Nepes TEXHIYHNUM
ob6cnyroByBaHHAM BUPOOY.

YBAlA: Bin’eaHaiTe BMpi6 Big okepena
nogavi Boau Ta nepekoHamTecs, Lo BCi
A0ro YaCTUHM CyXi, NepLL HiXX BUKOHYBaTH
TexHi4yHe obcnyroByBaHHsS BUPOOy.

Big’eqHanTe wraHry posnunoBaya Big pyyku
posnunioBaya, a pyyky posnuroBaya — Bif WwWnaHra
BWUCOKOro TUCKY. [INBITbCS po3ain YcraHoseHHs
LUTAHIMM PO3IUIIOBaYa Ha CTopiHLi 483 i
YcTaHoBneHHs pyyvkv po3nuiioBayYa Ha cTopiHLi 483.

3MacTiTb YLiNbHIOBAsbHI Kinbls Ha aganTtepi

AN CafoBOro LWNAaHra, WTaHsi posnuiosaya Ta
LUNIaHry BUCOKOrO TUCKY. [MBITLCSA po3ain TexHivHi
XapakTepuCTuku Ha cTopiHLi 490 pNs BU3HAYEHHs
npaeuibHOro TUny mactuna. (Man. 56)

YCyHEHHS HecnpaBHOCTEN

Tabnuus noLUyKy HecrpaBHOCTE

HecnpaBHicTb MoxrvMBa npuymMHa

BupilleHHs

mpKepena XUBneHHs.

Bupi6 He 3anyckaeTbcs. LtencenbHy BUnKky He nig’egHaHo Ao | MNig’egHanTte wrencenbHy BUIKY A0

oKepena XXusneHHs

BuvMunkay MBNeHHs1 BCTAHOBMIEHO B MMepeBeniTb BUMMKaY XUBMNEHHSA B

3axnUCTy.

NOSIOXEHHS1 BUMKHEHHS (0). NONOXeHHs BBIMKHEHHS (1).

Y pxepeni XX1BNeHHs BiACYTHIN 3BepHiTbCS A0 KBanigikoBaHOro

CTpyM. enekTpuka.

LLIHYp >XMBNEHHS NOLUKOKEHWNA. 3BEpPHITLCS B aBTOPU3OBAHWI LIEHTP
o6cnyroByBaHHSI.

YKnBneHHs1 BUMKHEeHO BHacnigok 3ayekaiite, OKU BUPIO OXOnoHe,

cnpavpboBYBaHHst OYHKLT TENNOBOro | NepLu HixXX NPOAOBXUTHA PoBOTY 3 HUM.

npaBuUIibHOro Tuny.

BukopuctoByeTbCs nofoBxXyBay He- | MepekoHalTecs, Lo NOJOBXKYyBaY Mo-

BHICTIO PO3MOTaHO Ta Lo Hanpyra
XVUBMEHHS Bianosigae Hanpysi BUpo-

oy.

Mig yac novatky poboTn neperopae | BukopuctoByeTbCsA 3anobiKHUK He- MepekoHanTecs, WO BUKOPUCTO-

3anobikHUK. NPaBUNbLHOrO TUMY. BY€ETbCS 3anob6iKHNUK NOBINbHOrO
cnpauboByBaHHs knacy «C» abo
«K».

Bupib He 3ynuHsiETbCA. Buipi6 nowkogeHo. Big’eqHanTe wrencenbHy BUIKY Ta

3BEPHITbCA B aBTOPU30BAHUIA LIEHTP
obcnyroByBaHHS.
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HecnpapHicTb

Moxnuea npuyunHa

BupilieHHs

Bupi6 neperpiBaeTbcs.

HepocTaTHii noTik NoBiTps.

[MoyncTbTe BCMOKTYBaui NOBITPS.

Bupi6 npautoe He nnasHo.

Y cuctemi NpucyTHe NoBITPS.

BuaaniTtb noBiTps i3 cuctemu.

Tuck BoaW He3aO0BINbHUIA.

LLnaHr nepernyTuin

MepekoHaliTecs, WO Ha LWnaHrax He-
Ma€ NeperuHis.

BrMuKkay X1BNEHHS BCTAHOBIIEHO B
NonoXeHHs BUMKHeHHS (0).

MNepeBeaiTb BUMMKAY XUBINEHHSA B
NONoXeHHs BBIMKHEHHS (1).

HepocTaTHin noTik Boau.

MepekoHaiiTecs, Wo Bupi6 nig’eaHa-

HO [0 [Xepena BoAaonocTavyaHHs
npasunbHo. MepeBipTe napameTpu
TUCKY BOAW Ha nepemumnkadi TUCKY i
Hacagaui. MNepekoHawiTecs, LWo noTik
BOAM OOCTaTHIN.

3acMiyeHo BoAsHUIA iNbTP.

YuieHHs BoasiHoro dinbTpa. Mepe-
BipTe napameTpu TUCKY BOAM Ha ne-
pemuKadi TUCKy 11 HacaaLi.

Y cuctemi npucyTHE NOBITPS.

BupaniTtb noBiTps i3 cuctemu.

HeHanexHuin akcecyap.

MepekoHanTecs, WO BUKOPUCTO-
BYETbLCSI HANexXHuii akcecyap.

TpaHcnopTyBaHHSA, 36epiraHHA 1 yTunisauis

TpaHcnopTyBaHHs

« [lepeqn TpaHcnopTyBaHHAM BUPOOY Big'eaHaviTe
LUTencenbHy BUMKY Bif, [Xepena XUBMEHHS.

« [lepen TpaHcnopTyBaHHSM Big’eaHainTe BUpi6 Big
[pkepena BogonocTaqaHHs.

* HagiliHo 3akpinntoiTe BMpi6, o6 3anobirtu rioro
nepeMiLLeHHIo Nig Yac TPaHCNopPTyBaHHS.

36epiraHHs

« 3nuiTe Bclo BoAy 3 BUPOOY, LUuMaHra BUCOKOrO TUCKY
Ta akcecyapiB, NepLU Hix knacTu Bupi6 y micue ans
36epiraHHsi.

< [MigroTyiite BKpi6 go 36epiraHHs. AuBiTbCA po3ain
lljgroroBka Bupoby [0 36epiraHHs Ha cTopiHyl 489.

« 306epiraiite BUPIO y cyxomy MicLi, 3axuLleHomy Bif
BNIMBY MOpPO3Y.

Migroroeka Bupoby Ao 36epiraHHA
1. 3ynuHiTb BUPIO i Bin'eaHaliTe WwTencenbHy BUIKY Bif
Kepena XUBMEeHHs.

2. Big’egHavite BMpib Big mxepena BOAONOCTa4YaHHs.
[wuB. Big'eqrarHs Bupoby Bia Axepena
BO4onocTavyaHHs Ha CTopiHyi 485.

3. [epekoHaiiTecs, WO BCi akcecyapu Cyxi.

4. TomicTiTb pyuKy po3nunoBava, WTaHry
posnunioBaya Ta Hacaaky y BiAnNoBiAHI Tpumaui.

5. Bin’egHaiiTe BOASHWIA LINAHT BUCOKOTO TUCKY Bif
PYYKM po3nunioBaya Ta HaMmoTanTe BOASHWUIA LUNaHr
BWCOKOrO TUCKY Ha KOTYLIKy Ans wnaxra. (Man. 57)

6. Po3sTallyiiTe LWHYp XUBNEHHA Ha BiANOBIAHOMY
TpUMadi Ta NpukpIniTe cTpiyky. (Man. 58)

YT1unisadis

Llei cumBon o3Hauvae, Lo Ler Bupib He MoxHa
yTUni3yBaTh pasom i3 nobyToBUMU Bigxogamu.
YTunisyiite oro Yepes MicLEBUI NYHKT 360py
€NeKTPUYHOrO 11 eneKTpoHHoro obnaaHaHHs. Lie cnpusie
npaBuIIbHOMY YNpaBMniHHIO Bigxoaamu. 3BepHITbCS A0
MicLeBUX opraHiB Bnaau, cnyxoéu 36opy nobytoBux
BiAXoAiBs, Bawworo avnepa abo po3gpibHoro npoaasus
Ons oTpMMaHHs iHdopmadii. Ockinbkn BUpi6 moxe
MICTUTK Hebe3neyHi pe4oBMHU, Oro HenpaBuIbHa
yTunizauisi MoXe HaLKOAWTY OOBKINI0 i 340POB’10
nogen.

(Man. 12)

3BEPHITb YBary: Cumson HaHeceHmii Ha BUpIG um
yrakoBky BUpoby.
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TeXxHiYHI XapaKTepuUCTUKK

TexHiuHi xapakrepucTukm

PW 480

PW 490

PW 490

ApTukyn

9704684-01

9704684-02

OBwryH i Hacoc

Tun

Cepisa gBuryHis
3MiHHOTO CTpyMy

Cepisa gsuryHis
3MiHHOTO CTpyMy

Cepisa gBuryHis
3MiHHOrO CTpyMy

MoTyxHicTb, BT 2900 3300 2400
[HianasoH Hanpyru, B 230 230 230-240
YacrorTa, Ny, 50 50 50
HomiHanbHa cuna ctpymy, A 12,6 14,5 10
Makc. noTik Bogu, n/rog 610 650 520
Twck Boau Ha BMxogi, nig vac po6otu, 6ap / MlMa 140/14 150/15 120/12
Makc. Tuck Bogu Ha Buxogi, 6ap / MMa 180/18 190/19 160/ 16
Makc. Tck Boam Ha Bxoai, 6ap / MMa 10/1 10/1 10/1
Makc. Temnepatypa Boam Ha Bxogi, °C / °F 60/ 140 60/ 140 60/ 140
Makc. TemnepaTypa Boau Ha BxoAi (y pexumi BcmokTy- | 20/68 20/68 20/68
BaHHs), °C / °F

PiBeHb 3axuCTy Big NPOHUKHEHHS IPX5 IPX5 IPX5
Knac 6e3neku Knac | Knac | Knac |

3maLlyBaHHsi

Tvn macTvna ans amMallyBaHHS YLUiNbHIOBaNbHUX Kineub

YHiBepcanbHe 6i-
ne cunikoHoBe

YHiBepcanbHe 6i-
ne cunikoHoBe

YHiBepcanbHe 6i-
ne cunikoHoBe

macTuno macTuno macTuno
Maca

Maca, kr 27,8 28,4 28,4
BunpomitiosaHHs wymy 7°

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXXHOCTi, BUMipsiHUiA, AB(A) 86 86 86
[apaHTOBaHWIi piBeHb 3BYKOBOI NOTY>HOCTI, Lyya AB(A) | 89 89 89

PiBHi 3ByKy 80

PiBeHb 3BYyKOBOro Tucky, LpA gb(A) 72 72 72

79 BunpoMiHIOBaHHS! LWYMy B CepefoBULLE, BUMIPSHE SIK 3ByKOBA NOTYHICTb (Lwa), Bianosiaae avpektmsi €C

2000/14/EC.

80 PigeHb 3ByKOBOrO TUCKY Bignogigae craHaapTy 1SO 3744,

490
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PW 480 PW 490 PW 490
ApTuKyn 9704684-01 9704684-02
PigHi BiGpauji &'
KucTb / pyka (3i cTaHaapTHOK Hacaakoto) M/c2 | <25 | <25 <25
Hoparkose npunagas
CxBaneHi akcecyapu
CxBarneHi akcecyapu ApT. Ne
OunutyBay noBepxoHb SC 400 590 65 78-01
BogHwuit dinbTp 590 65 93-01
3BOPOTHWIA knanaH 590 65 95-01
YCMOKTYanbHWiA LnaHr 590 65 97-01
Posnuntoay nikn FS 400 546 87 18-01
Hacapka ons BCMOKTYBaHHS BOAW 590 66 05-01
Habip 3 06epTanbHoO LWiTKOK 590 66 06-01
MopoBxXyBanbHWI LLNaHr, apMoBaHuii Tekctunem, 10 m. 590 66 09-01
LWnaHr ana ounwieHHs Tpy6, 15 m 590 66 10-01
KyToBa wraHra posnunioBaya 590 66 11-01
3acib Ansa o4mLLEeHHs KameHto Ta AepeBa 590 66 12-01
3aci6 ansa oumLLeHHss aBTOMOGINIB i Bick 590 66 13-01
Habip yLinbHIOBanbHUX Kinewp 591 10 64-01

81

PiBeHb BibpaLlii Bignosiaae cranaapty 1ISO 5349-1.
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[exknapauisa BianoBiAHOCTI

Heknapauis BignosigHocTi €C

Mu, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden
(WBeuist), Ten.: +46-36-146500, 3asiBNsiemMo nig CBOO
BVKIMIOYHY BiAMNOBIAANbHICTb, LLO NPeACcTaBreHunii BUpIO:

Onuec Muiika BUCOKOTO TUCKY

Bpena Husqgvarna

Tun / mopenb PW 480, PW 490

lneHTndbikauis CepiliHi Homepm 3a 2022 pik i Ni3Hiwe

NOBHICTIO BiANOBIAAa€e TaknMM anpekTMeam i Hopmam €C:

Hopma Onuec
2006/42/EC «Mpo mexaHiuyHe obnagHaHHA»
2014/30/EU «lMpo eneKkTpoMarHiTHy CyMmiCHICTb»
2000/14/EC, Oopatok V «Mpo BMAINEHHA LWYMY B HABKOMULLHE CepeaoBuLLEe»
«Mpo 0BMEXKEHHSI BUKOPUCTAHHS AEAKUX HEOE3MeYHX PEYOBUH B €NEKTPUYHOMY 1
2011/65/EU h
eneKkTpoOHHOMY obnagHaHHI»

i L0 40 HbOro 3aCTOCOBYIOTLCA BKa3aHi

[ani ysrogpkeHi ctaHgapTv Ta (abo)

TexHiuHi cneyudikauii: EN 60335-1:2012/A11:2014/
A13:2017/A1:2019/A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN
60335-2-79:2012, EN 55014-1:2017/A11:2020, EN
61000-3-11:2000, EN 55014-2:2015, EN IEC
63000:2018.

BigomocTi CTOCOBHO BUNPOMIHIOBAHHS LLYMY AMBITHCS B
po3aini TexHidHi XxapakrepucTiku Ha cTopitLyi 490.

Huskvarna, 2023-02-09

Knaec Ilocaan (Claes Losdal), anpekTop i3 nutaHb
po3BuTKY / Nnpoaykuii Ans capiBHuuTBa, Husqvarna AB

BignosiganbHuii 3a TEXHIYHY JOKYMEHTaLi0

C€
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Ve BEPXPIRNILNEEY)
EFABNDESICLTLE
=L\,

« FHXFERAFEICERLTOL
BOAL, XERZzFERAEER
WTL W, g R &
EO2TlF. FRHEOFSHIREN
HIHENBHYVET,

- BEH., BREN., BHOELY
T2 THEVATE, AEROE
SRERAAEICETIEEY
BrREZ T, EEEh2 k4

TRBBEBRPHBABEVAT
& ARmOREBFEATEL
BHI2EBEYEREZZT. BE
ThBEREEEFELTVS
BER, AERERETER
EE

BBE, KRR, 7))L
EEXROFLENH->TVWD L
. AEmEFEALZVTL
EEW, 8/, EEH, BAE
B HMDCEREEREFLR
ER
BELLRREEALZVT
<EEV,
FEBEYELBVWTSEE
Vo R, AHMABEENT
WBATEEMA 2B S EA

ZEELTVREEE. A& R LWTLEEL,
BIRETEET,
4831
FU®IC H—FUR—ATFTATZ—OHLY) FF
1. RKOASEMERAN—ERYAL. EELET,
B . ARRs@auTaHC. BeC (B 17)

BI2EEFATERL TSLEZ L,

AZ7L—=NYRLERTL—F AR
TEARILA —DEY 46

¢ RTL—SYARTHHRLL—FFEDLBIZOY
HENBET, \YRILCHLARET, (K 14)

AT7L=NVRILERTL—-FV AR
LERILE — Q) fFF

- EERAS—EXTTRYMGET, B 15)
R—AU—=ILAN>Y RILOBEY) 6

o A—RU—LANY RLFFFEOREICOY 7& h
BET. FAA—CHULAKET, (K 16)

2.

BAOICKT A L R—EH—F Y h—RT AT Z—
EE . H-FUA—RATET R,
BERAOCE>T<MYRFHT L
Vo H=FUR—ATEATZ—%F>T

ZWMYNHTES,
CRWUFRWELWE, ZTUNFEELT

RN RETDIEThABUET,

H=—FUR—ATETZ—EBELTHHOTE
kD

BOFIETH—FUR—ATHATR—ERMIALE
kD

2543 - 001 - 13.08.2025

499



Operation ( /€ )

FEUBIC

BE  AnnseRTaac, 220H
TREEGATEHELTSEE,

Husqgvarna Connect

Husqvarna Connect i&. ENAILTFNA ABAOERT 7
1) T¥, Husqvarna Connect 77Uk, HH5D
Husqvarna & m ORI ZRBELE T,

o IREMIER.
HRBOBREY—ERICHATRIEREALT

Husqvarna Connect O\ 5

1. Husqvarna Connect 7 7"J ZENAILFNA RIZH
J>O—RULEY,

2. Husqvarna Connect 7 7' TERETVE T,

3. Husqvarna Connect 77’1 DIERICHEV, AER%Z
EBHRUTERELET,

R Husqvarna Connect 7 7°U & —E 05T
FAOO-—RTEFELA, L, T—EAR
BEETHBEAVEDESEEL,

A7 L—N> RILOBY) 3

ATL=NVRILZFFTL2AY ERFS, BEK
R—REATL—=N\Y ROV Ay VEGEBICHL
AHRET, (K 18)

A7L—=N\> RILOEYSAL
ATL—N\Y KLOTHEHBRE &ML, BE
KE—REBEHREET, (B 19)

ARTL—=F2AOWMY

1. AZL=NVRILZKFFTES, ATL—FVAD
HYTVTEATL—=NY RILICHUIAKRE T,
(X 20)

2. A7L—ZVAZRFFEICEILT, R7L—F>
AEBLET, ATL—FANFENLETOY
VENET,

ARTL—=Z2AOEm) 4L

1. A7L—F2AZH LA, REGHEEICELET,
(K 21)

2. ATL=NYRILASATL -5V A %5 EHKER
kD

J XN OB &

AERBIIE. RO220 /XHFRIELTVET,
V7 R/ R (ERESHK )

o N=RJ/ZX) (EEESK )

V7R /XN, ERZEDEIERTVRADERIC
FALET. N\—R/ XL, BEEZREDHOEICV
REOERICEALET,

(R 22)

HEE . smozEEsLoBOEPTL
EEC/N\— K/ ZLEBALAVT B
V. BERESKEERAEBBTES TS
HYET,

o JALEBYRTZBE, SFTATL—FUR%E
B5. JALNOAYTIDITRATL—FVAILH
LA&ET, (K 23)

o JALEEHFEICEL, JALERLET, /X
I FREMNEICOY VEhET,

o JALERYATEEK., S XILERLUIAATRER
FEICBELET, (K 24)

o ARTL—ZVANS/ANEBIEREET,

A7L=NVRILERTL—F2VAD
frE R

o ATL=NVRILERTL—FVAZBHDLEIC
EL%ET. (K 25)

N2 RILOEE ORGESEE

1. NRILEBEHEREZEHLLEERICLET,
(X 26)

2. N RILEBYEMER TSI 2R KT,
3. NURILBERERZDERLET,

HHK OEDFER

ERES K/ XIICE, KEBBRENFOTVET,

AEE . gosvIVRECBEEEAL
BOTEEL, BEATRENBBTS
BITIAFBET,

. EHAOEAELFBCE, JALEBHEACE
LET, (B27)

. EEAOENETFBICE. /XILERBHAREC
ELET. (K 28)

HHEHORZFHETS

. HHRBHOBEBERITICE. A/ Y TFEEHAEICE
LET. (K29

. EERHIOBEBSTICR., RMYFEREHEIC
BLET,

KEE KT FHE

. KEEAREBPTICR. RS Y FEBHEACE
LET. (K30)
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« KELKRERSTICK, RAA Y FEREFAMEIC
BELET,

A mOBRE

1. ABBEKRCEBLET. AUEEARCEST
3501 A—F EBBLTIEE L,

2. YAFTLOITREELET, SXFADITHE
501 X—Z EBRLTLILEE L,

3. ARRERBLEY . ARGOLHE % 502 X—
ZESRLTSIEEL,

AHEEKRICERTD

AHEBIE, BAREOK, FEFHBRABEEOH
BKBEDKEFERATEET,

. AERERKEBCERTIEEAR. XEBELK
EEICBGT D 501 A— BBRLTLEEL,

- ZAERERBKRICERTZISEEE. XRBEHK
KIFIZBEHE TS 501 x"—Z Z#BRBLTLEE W,

FHREZRKFECERTD

1. BBIBUT, H=FUR—ATETZ—=KT 1
ILE—Z2AXBBEOKKOICERY SFHET, —7>
IF—=RXTRTZ—DE (117 499 X—= 2SR T
<EEV,

2. WKBREILH—FUR—AEELELET, BAY
F RE10~25m OHA—FUR—AEFEALTLE
=0, (K31)

FEE . pAEEOKER 1 MPa (10
bar ) KETHBBEN BV ET.

EE . pAEBOKER 60°C KBT
HIVENFHY)ET,.

FEE cxzRy. ARRERAKE
ICEHFELBEVTSEET VY, AR EH8H
AECEETEREN 55 BEE. i
PEOBHICHE > TLSEET VW, BEILIS
UT. BRBLEEBEBAL T AL,
BHEhETOEY ) — 5607 X\— %
SHBLTLIEEL,

> BB

3. WAEEONILT #BE, KN H—FUR—ANS
AL—RIZFENBDEE2BRELET, (K32

4. BWKEEONLTZEUET,

5 AERAOKEAKOLCH—FUOR—RAEZERELET,
(K 33)

6. BRCER/ZJEERLET,

7. A7L=N\Y RLERFTLoAY £S5, BES
—RERTL=N\Y RLOIAY 9Ny TUDTIC
WLIAGET, (K 34)

8. KWAKBEONLTEHEET,

9. FEREREIBHC, SATLOITREELE
¥ SXFLADIFHKE 501 XN~ BBRLTL
EEW,

AR EBBUKRICERT S

@I, WBRPKEREORBKRDKkERATE
T BUAVF. REIMUTOHI>aLR—A
ERALTLKEEV, FAShETIEYU—507 X
—JEZRLTSEZ L,

(R 35)

A
A

1. A=FYR—RATHETE—EBMUHFT VB HE
k. AEFOHKOLSIYALET, (K 36)
FEE: pkorskTLE—ERY

A AEBVWTEEW,

2. ARBOKAOICH IS IV A—RAERYF1FE
¥, (R37)

3. HUTIAVK—RERLLKROBIAN, 71l
A HERICAELTVB L ERELET.,
FEE: 7 r—nLTHIYaVE

A —AEFALBVTLEEL,

4. AFL=NYRIOREVEZRLT, ATL—N\>
RILDSEER—AZSIERELT, (K 38)

5 BRILBR7ZVEERLET,

6. BRAAYFEAY (1) DRABICLT, AHFE 2
PEBEBEEET,

7. BRAAYFEALT (0) DREBICLET,

8. ATL—=N\VRLEZFFTLoAYERES, SEK
—RAERATL—=N\VRILOIAY DAY TIVTIC
HLUIAKET, (K 34)

9. FAEREBRETIHIC. DATLAOITHREZLE
Fo SXTFADIT#HE 501 X— %#BRLTL
EEW,

SATLOITHRE

A

1. ARBEKRICBERELE T, ARBEARICEGT
B 501 X—Z EBRLUTSIEEL,

FEE : AROKRER 20°C KB THB M
ENHYET.

FEE . ARSEARANS TmBLE, b
BRELALTIEEL,

FEE . D RAFLOTTREEGFSHIC.
BRAAYFHAT (0) DB HHE
ERELET.
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2. ATL—HUICARTL—FAZRYfFHET. X
TL—S>XDE 17 500 x—= #SRBLTLE
=W,

3. NO—=KNUA—OvIEBRLET, /IT—AUL
—Ov O DEBE R 502 X—2 EBRLTLE
W,

4. RTL—S2AD /AN SN EEL BB ET,
NID—=RUH—ZHULEERRICLET, (K 39)

AEmEKRL SHT
1. BRAAYFEA7 (0) ORBILLET,

2. REREHKEREICERL TVWREEE, BKEE
ONILTEZBLUET,

3. ARREMB/AREICERL TLVIHEEE. BAEE
AEH-—FUR—AEERBILREZALET,
(K 40)

4. AERERABKRICELRL TVWRBEE. KELS
HO2avR—RAE5ELFET,

5. AZXL=Z2VAN /XA SKIFHEBELBEBET,
NO—KRUA—ZRUERRICLET,

6. AEROBKALSH—FTVR—AEALET,
(K 41)

AR ARSEERKRCESELTLSEAE,
B2 VR—AENLET,

7. ATL=NVRILOREVZRBLT, ATL—N\>
RILASEBER—AZSIERERT, (K42

8. BEASYFEAY (1) DRBELLET, BEK—
AR SR EELBRET, FUBERBELET.

9. BEACYFEAT (0) DHEICLET,

10. ZRBERETHHC. A7L—N\Y KL, R7L
—SYRA, JALEEBHLET,

NDO—RNUA—0OY I OESE BB
RI—RNUA—OY 2 EEBEEBICE, KEUE
WUEFET, (R 43)

« NO—RNUB—OYIERBTEICR. REVER
LTFHET,

FEmOWBB &

EE . ARRRETRETOKEALT
<EEV, ABREKPRETEATHE.
BEIIBTIhIBYET,

A

1. AEREKRICERLEY., ARGELRICEGT
B 501 X—Z EBRUTLSIEE L,

2. BRILBR7ZUEEELET,

3. BRAAYFEAY (1) ORBILLET, (K 44)

4. NDO—KNUA—OYIEZBRLET, /IT—AUS
—Ov O DEBE R 502 X— BBRBLTLEE
Vo

5. AZ7L—=NYRILONDT—KVH—2HLFET,

R No—rUS—ERTE. ARREEBY
ICfFEILELET,

AHBOFLSE

FEE . No—NUA—ERTE. ARRBEABNIC
BLELET,

1. AZL=NYRILONDT—RNUH—ZKRLET,

2. NO—KNUFA—-Ov I &EBESEES, /IT—AU
H—Ov ODEBE MR 502 x—> #BBLTLE
W,

3. BRAAYFEAT (0) DHBICLET. (K 45)

4. BRASBRIZ7EALET,

5. KRDNSEARRENLET, FHGEKFEISAT
502 X—2 BB TSIEE L,

R ARSHS 5 HULBABEAR. BTE
HREARASHLTEEL,

HRHOER

1 RAE—DSHBAET IERUALET, (K 46)
2. WHHELIOF T Y TERUALET. (R 47)
3. AVOLRBHERELET. (K 48)

A FEE: A—AC&UhHBOCEER
BLET.

4. FRBNRZVICFYYTERYFTET . HHRHR
COUEFREQNECRY NIRRT, (K49)

5 Y7/ ANEBYRTET, /INDEE 500~
—ZsRLTEZV,

6. Y7/ AN ERBEL T, HEHE-—RIZLET,

7. WRERAAVFERLT, REHNOBEZHBLET,
KB DEEFETS 500 N\—Z #BRLTKEE
Wo

8. FEMEKRIERLET, FRGELFICELT
B 501 XN—Z #BRLTLIEEL,

9. TXERERBLET. ARBOLBEHEZ 502 X—=
ESZRBLTLEEV,

xE Husqvarna #3= 0 %E5% 5] 0 &
ZFEALTLEEL,

502

2543 - 001 - 13.08.2025



XOTFA

BFUBIC

B o7 FoREFIEC. ReC
BEaEEABHICEY. AAEEBRLT<
N,

XOTFFADRTI 1-=)

FREOINTORFEBBMERICE, HRIEIRN L
BTY, HHTREFZE > TEMNSEEC BiREX
ERBELET,

L <&, www.husqvarna.com 228 L T &\,

AXTFOAR &m fER®
—MBNERRERELET., —MRBOEBLZ503NX—2BRBLTLEEV, X
HREERLET, ZFDEF03X—22BRBLTLKEE, X
ATL—FVRE/ANEBRLUET, XTL—F2XE/XNDEE 503 x—= % X
SRLTLSEET,

K7ANEZ—ZBRLET, K7L EZ—CEENfHIZHRREIRB|LTILKEEVY, k7 X
TNE—DEFE03X—BBBLTLEE,

HYTIVIO0 NI RBBLUES, YT VITDO VT DEE S04 NN—2 % X
SRLTLEEV,

— B EROERESE - BULATAMORELKEERLET.

B s880X 7+ REFSHC.
BRASYFEAT (0) DLBICLT, B

R7Z7#00t M sALTEZL,

FEE ARROXCTHUREFSHIC.
ARG EKEDSHL. TRTOBRA BN

TVRZEZBBLTEEL,

AEROFTY NEXDHFFHOHFShTVWBLE
MIELET,
FREOT—TNHFBELRTVERICBREE LT
WEWZEEZBEBLTEEL,
BER—ACEEPEENIr ZVWAZIKRLET,

B sEr—RCERYEEN 55
BEE, AR ERELBEVTIEEL,

HmnER

B ARROXVTFFUREASHIC.
BEAYFEAT (0) DLBEILT, B

BR7ZJ=#00t M SALTEZL,

FEE ARROXCTHUREFSHIC.
AHGEKED SHL. TRTOBRA BN

TVWRZEZBABLTEETL,

BERSEEEAL TARBREBFRLEVTLEE
Wo
FHERAFCHHEND LS, RROZEAVE
RECREET,

A7L=F2ARE /XN OER

FEE ARROACTFUREFSHIC,
AERBEAFD SHL . TRTOBRAEL

& ARROASTFYREFSHIC.
BEA(YFEAT (0) DRLECLT, B
B7STEALEY RASALTEE W,

A TWBCEERBLTLEE D,

1. ATL—=Z AL/ XILERYHFHTVR5EE.
ARTL—FV AN SEUALET, /S IADHEE
500 X—2 #ZRBLTLEEL,

2. JAN, ATL—=S2AOAYTIVY, AT L—
NRILOAY TV T 2RBREKTERLETS,
(R 50)

3. JARLCHEFY N ®BBHBERK. V-0V —)
ZFEALTHRELET, (R51)

K7 1L E2—OFER

B A8R0X T REFSHIC.
BEA(YFEAT (0) DLBICLT, B
BISIEIL LY MDA SALTEE L,
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EE ARROADTFUREFSHC,
FRBEABD SHL. TRTOBRAEL
TWBZEEBBLTLEEL,

A

FEE ARROXYTFURERSHIC.
AEBEAED SHL. TRTOBRAEL
TWBEEBABLTLIEEL,

1. A—FUR—ATLTZ—2BMYFI T2 HE
. AEFOHKOSSEYALET, (K52
2. K74 E—%5|EREET, T4 V—2FAL
79, (R53)

3. K7ANEZ—ICEBEFfSVWAZRKRLET, KT 1
LE—ICBENH2BEETB/LTSEEY, (B
54)

. ATL=NVRILABATL—F2A%HNL. BE

R—ARSATL—NY RILEZBRYALET, X7
L—S>DBY 11500 X—2 S RTE 7L —/)
> RADERY F11 500 X—2 #BRLTKEE WV,

L A—FUR—ATETR—, ATL—FVA. BE

R—ADOUVI=#TI)—ATHEBLEY., BIAE
TJV—AOEEICOVWTR., ZEZT 506 x—=

EBBLTEEL, (R 56)

4. EKRTKRTZANEZ—EHVRLET. (R 55)
hy7U 500V F0EE

BE AR80X FTF ARSI,
BRASYFEAT (0) DLBECLT, B
B7S0% Y RASALTLES W,

e e

RSN 1—FAVITDARTS 1)L

A& E#XS5n3RHE BRRTR
HEAIBEBL BV, BR7IUNMBRICEREATVE BRIV 2BRICERLET
A,

BRAAYTFNAT7 (0) DEEICHE
2TVET,

BERAAYFEAY (1) DLEICL
£,

BRICENNAFRENRTVE R A

REBREMICHERL TEEL,

BRI-RAFBEELTVS, IRESIEIC RS EE WV,
ARERENERZEMLELLE, |AHGBORENTHIZ02E#5.BE
BEBLTSEEL,

BoLEROERT -7 EFEAL
TVEY,

ERT—7IIFELICEEE N, ER
EENfTHROBEEEL—HL TV
CERBRABLTILEEY,

HBRELERFICE 1A
na,

EoEEOE1-XEFEALTL
ES I

TCLFhiF K B#2nAO—70O—k
1—XEFEALTVBE=2EAL
TLEEV,

AERABLELEV, AHBFEELTVET, BR7 ST %L BREEEIC SRS
ZEW,

FHEBABHLTVD, I770-F1T2TROEVELA. | BRRADER.

HEAAL—XIZEELEV, PATLARILCITHAAITVEY, |YATLAOITREEZLET,

504
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A EZZ25h3RE R
KEA R, R—ANFHREA > TVET R—AHFhEAF>TLWEWie®
BRALET,

D2TWET,

BEASYTFHAT (0) ORBILE | BEAAYFESY (1) DREEICL

£,

KFA BV 8L

AEmmEKRICEL<EHLTWLWS
CEEMRBLEY. EARAYTFE
J RN OWEOKREREZEIBL X
To KRI+HTHZ L 2R
£,

K7ZANE—HBEE>TLET,

K7ANE—%ERLET. ENRX
AV FE/XIINOTE DKERE%E

BELET.
PATLARLCITHAAITVEY, |JATLADITHREZLET,
FToEBU—NFE2>TVET, ELWT7OEHU—ZFALTVLS

CEEMRBLEY,

wE, RE, BEXR

X

- AMEBERET B,
THEE W,

- AHSEMETHHC, ARASALTIIEL,

s WERICAHERAIBLABZVRS, LAY EEEL
TEEW,

RE
- ANBERETHHIC, ARR. BEAK—R. 7

IEHI—AS5IXTOKEHFELET,

- AAREREIDEMBELET, ARBOREER
505 X—2 #ZRL T EEV,

© ABRE. BRL. RELEVBRICREL T
0,

FHROREER

1. ARREFLL, BEYSEBRTSUEALET,

2. KENSARREALEY . ARFEIFDSHT
502 X—2 BZRULTLSIEE L,

3. IRXTOT7IEHV—HEZVWTVWR L ZHREL &
Jo

BERASBRSSIEHL

4. KUE—IZ, RZL—=NV R, RTL—F VA,
JRILERYFTET

5. A7L—N\Y RILASEEKK—ZAZAL, K—A
U=LicEEDHET, (K57)

6. RAA—IZERI—RERYNT, ARNTYTEE
BLET, (R58)

BESR

ZOX—Yk, AEBHAREIITREVWCEERLT
WET, ERBLVEFHEEDTOMIFOERS AT A
TUHALILLTLKEEY, ChiZ&kY, BREYOEY
BEENTREICAYET, FHCOVTE., SHEog
AR, BERNOREYLEBY —E R, RFEEELGNEE
CBAVEhESEEY, BEYENEEN TV S TH
MABHBESH, TEOCEETIE, REPAOREIC
EBEHEERFTHEENBYET,

(R 12)
ER : Y- BRELEBEROBRBECERE A
TUET,
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EERT

FEHER
PW 480 PW 490 PW 490

NRES 9704684-01 9704684-02

E-R—BLUCRVT

247 JY—XACE |[YU—XACE |¥U—XACTE
—2— —2— —2—

BhH W 2900 3300 2400

EEHEE (V) 230 230 230 ~ 240

R, Hz 50 50 50

EHRER. A 12.6 14.5 10

BAKFKE (Lh) 610 650 520

BE R OMKESD (bar/MPa ) 140/14 150/15 120/12

B AMIKE S (bar/MPa ) 180/18 190/19 160/16

SABKESD ( bar/MPa ) 10/1 10/1 10/1

BARRAGRE (°CIF) 60/140 60/140 60/140

B3I E— REOHKARARE ( °CIF) 20/68 20/68 20/68

IP 4% IPX5 IPX5 IPX5

REMITRA 951 95 A1 ISR

AEH

OVVIMBRIV—ANDESR ABRDARS | RARDA RS | RAKRTA NS
YIAYYU=A |DAVYIU=Z [VAVTIU—=A

we

BE. kg 27.8 28.4 28.4

BEH 2

ERZTELARILIB(A) 86 86 86

RIEZEL AR LyadB (A) 89 89 89

Yo RLAR) 8

BEELAIL (LpA. dB(A)) | 72 | 72 | 72

EEL <)L 8

N RIT—1 (B ZILARE ) (mis?) | 2.5 K | 2.5 K | 2.5 K

82 BIRICHITHBEOHEIE, EC EH 2000/14/EC ICHE> T, FE/NT— (Lwa) ELTHE.

83 ZEL ALK ISO 3744 ([ EH,
84 REL NJL Ik 1SO 5349-1 (Z%H,

506
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Foty)—

BAENLET 14—

BAEThEFT oY) — BmES
REY ') —F— SC 400 590 65 78-01
K7 AN~ 590 65 93-01
BRI R E 590 65 95-01
H$UTavR—R 590 65 97-01
7 #—LMEEER FS 400 546 87 18-01
kB35l X 590 66 05-01
B&E7Z3FY K 590 66 06-01
ERAR—RA (#amfFE, 10m) 590 66 09-01
NA T %R~ (15m) 590 66 10-01
AENERTL—FVA 590 66 11-01
BMIRM D U—F— 590 66 12-01
EHHIU—F BRIV IR 590 66 13-01
ourvIxvyh 591 10 64-01
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HEE

|}
Tl

EUBESES

Husqvarna AB. ( SE-561 82 Huskvarna, Sweden, &% :
+46-36-146500 ) (&, BRBEENEET, UTORRBO
BEz2ESLET,

£ L] = ERSE

750k Husqvarna

2471 EFTIL PW 480, PW 490

ID 2022 FUBROREES

HFUTOEUESHLUREERTLICIESTL,

R EL

2006/42/EC THWMEICET S,

2014/30/EU FERRRESHICETS

2000/14/EC 4% V TREAORIHHICHTS,

2011/65/EU FER EFRERILEFNIBEEEVEOEAHRICETS,

BLTUTORBERIRIFARNIBERAEATVET,
EN 60335-1:2012/A11:2014/A13:2017/A1:2019/
A14:2019/A2:2019/A15:2021, EN 60335-2-79:2012, EN
55014-1:2017/A11:2020, EN 61000-3-11:2000, EN
55014-2:2015, EN IEC 63000:2018,

BEHHICETRFHME. TEZT 506 x\—> 2B RL
TLEZEV,

Huskvarna, 2023-02-09

BRI Z—Iv— | H—FTEmBY Claes Losdal,
Husqgvarna AB

EXREREMCELY

C€

508
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